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PART  I 


PARTIE  I 


Public 
General  Acts 


Lois  d'intérêt 
public  et  général 


23  ELIZABETH  II 


23  ELIZABETH  II 


CHAPTER  1 


CHAPITRE  1 


An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain 
sums  of  money  for  the  public  service 
for  the  financial  year  ending  31st 
March,  1974 

[Assented  to  28th  March,  1974] 

Most  Gracious  Sovereign, 

Preamble  Whereas  it  appears  by  message  from 
His  Excellency,  the  Right  Honourable 
Jules  Léger,  Governor  General  of  Canada, 
and  the  estimates  accompanying  the  said 
message,  that  the  sums  hereinafter  men- 
tioned are  required  to  defray  certain  ex- 
penses of  the  public  service  of  Canada, 
not  otherwise  provided  for,  for  the  finan- 
cial year  ending  the  31st  day  of  March, 
1974,  and  for  other  purposes  connected  with 
the  public  service:  May  it  therefore  please 
Your  Majesty,  that  it  may  be  enacted,  and 
be  it  enacted  by  the  Queen's  Most  Excel- 
lent Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  that: 

Short  title  1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Appro- 
priation Act  No.  1,  1974. 


$724,337,761 
granted  for 
1973-74 


2.  From  and  out  of  the  Consolidated 
Revenue  Fund,  there  may  be  paid  and 
applied  a  sum  not  exceeding  in  the  whole 
seven  hundred  and  twenty-four  million, 
three  hundred  and  thirty-seven  thousand 
seven  hundred  and  sixty-one  dollars  to- 
wards defraying  the  several  charges  and 
expenses  of  the  public  service  from  the  1st 
day  of  April,  1973  to  the  31st  day  of 
March,  1974  not  otherwise  provided  for, 
and  being  the  total  of  the  amounts  of  the 
items  set  forth  in  the  Supplementary  Esti- 
mates (B)  for  the  fiscal  year  ending  the 


Loi  accordant  à  Sa  Majesté  certaines 
sommes  d'argent  pour  le  service  public 
de  l'année  financière  se  terminant  le 
31  mars  1974 

[Sanctionnée  le  28  mars  1974] 

Très  Gracieuse  Souveraine, 

Considérant  qu'il  appert,  du  message  de  Préambule 
Son  Excellence  le  très  honorable  Jules 
Léger,  Gouverneur  général  du  Canada, 
et  du  budget  qui  accompagne  ledit  message, 
que  les  sommes  ci-dessous  mentionnées  sont 
nécessaires  pour  faire  face  à  certaines  dé- 
penses du  service  public  du  Canada,  aux- 
quelles il  n'est  pas  autrement  pourvu,  à 
l'égard  de  l'année  financière  se  terminant 
le  31  mars  1974,  et  pour  d'autres  objets  se 
rattachant  au  service  public  ;  Plaise  en  con- 
séquence à  Votre  Majesté  que  soit  statué  et 
qu'il  soit  statué  par  Sa  Très  Excellente 
Majesté  la  Reine,  sur  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  com- 
munes du  Canada,  ce  qui  suit: 

1.  La  présente  loi  peut  être  citée  sous  Titre  abrégé 
le  titre:  Loi  n°  1  de  1974  portant  affectation 

de  crédits. 

2.  Sur  le  Fonds  du  revenu  consolidé,  il  $724,337,761 
peut  être  payé  et  appliqué  une  somme  ao<u°rri973_74 
n'excédant  pas  en  tout  sept  cent  vingt- 
quatre  millions  trois  cent  trente-sept  mille 

sept  cent  soixante  et  un  dollars,  pour  sub- 
venir aux  diverses  charges  et  dépenses  du 
service  public  depuis  le  1er  avril  1973  jus- 
qu'au 31  mars  1974,  auxquelles  il  n'est  pas 
autrement  pourvu,  soit  le  total  des  mon- 
tants des  articles  énoncés  au  budget  sup- 
plémentaire (B)  pour  l'année  financière  se 
terminant  le  31  mars  1974,  contenus  dans 
l'annexe  de  la  présente  loi  . .  $724,337,761. 
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Appropriation  Act  No.  1,  1974 


23  Eliz.  II 


31st  day  of  March,  1974,  as  contained  in 
the  Schedule  to  this  Act  . .  $724,337,761.00 


Purpose  and 
effect  of 
each  item 


3.  (1)  The  amount  authorized  by  this 
Act  to  be  paid  or  applied  in  respect  of  an 
item  may  be  paid  or  applied  only  for  the 
purposes  and  subject  to  any  terms  and 
conditions  specified  in  the  item,  and  the 
payment  or  application  of  any  amount  pur- 
suant to  the  item  has  such  operation  and 
effect  as  may  be  stated  or  described  therein. 


(2)  The  provisions  of  each  item  in  the 
Schedule  shall  be  deemed  to  have  been 
enacted  by  Parliament  on  the  1st  day  of 
April,  1973. 


3.  (1)  Le  montant  dont  la  présente  loi  Objet  et 
autorise   le  paiement  ou   l'affectation   à  e^et  tle 
l'égard  d'un  article  peut  être  versé  ou  artick 
affecté  aux  seules  fins  et  sous  la  seule  ré- 
serve de  conditions  spécifiées  dans  l'article, 
et  le  paiement  ou  l'affectation  de  tout  mon- 
tant relevant  de  l'article  ont  l'application 
et  l'effet  qui  peuvent  y  être  énoncés  ou 
désignés. 

(2)  Les  dispositions  de  chaque  article  de 
l'annexe  sont  censées  avoir  été  édictées  par 
le  Parlement  le  1er  avril  1973. 


Commit-  4.  (1)  Where  an  item  in  the  Estimates 
ments  referred  to  in  section  2  purports  to  confer 
authority  to  enter  into  commitments  up  to 
an  amount  stated  therein  or  increases  the 
amount  up  to  which  commitments  may  be 
entered  into  under  any  other  Act  or  where 
a  commitment  is  to  be  entered  into  under 
subsection  (2) ,  the  commitment  may  be 
entered  into  in  accordance  with  the  terms 
of  such  item  or  in  accordance  with  subsec- 
tion (2) ,  if  the  deputy  head  or  other  person 
charged  with  the  administration  of  a  serv- 
ice certifies  that  the  amount  of  the  commit- 
ment proposed  to  be  entered  into,  together 
with  all  previous  commitments  entered  into 
in  accordance  with  this  section  or  under 
such  other  Act,  does  not  exceed  the  total 
amount  of  the  commitment  authority  stated 
in  such  item  or  calculated  in  accordance 
with  subsection  (2). 

Idem  (2)  Where  an  item  in  the  Estimates 

referred  to  in  section  2  or  a  provision  of 
any  Act  purports  to  confer  authority  to 
spend  revenues,  commitments  may  be 
entered  into  in  accordance  with  the  terms 
of  such  item  or  provision  up  to  an  amount 
equal  to  the  aggregate  of 

(a)  the  amount,  if  any,  appropriated  in 
respect  of  that  item  or  provision  ;  and 

(b)  the  amount  of  revenues  actually  re- 
ceived or,  in  the  case  of  an  item  in  the 


4.  (1)  Lorsqu'un  article  du  budget  men-  Engagements 
tionné  à  l'article  2  est  censé  conférer  l'auto- 
risation de  prendre  des  engagements  jus- 
qu'à concurrence  du  montant  qui  y  figure 
ou  augmente  le  montant  jusqu'à  concur- 
rence duquel  des  engagements  peuvent  être 
pris  en  vertu  de  toute  autre  loi  ou  lorsqu'un 
engagement  est  pris  en  vertu  du  paragraphe 
(2) ,  l'engagement  peut  être  pris  conformé- 
ment aux  conditions  de  cet  article  ou  con- 
formément au  paragraphe  (2),  si  le  sous- 
chef  ou  une  autre  personne  chargée  de 
l'administration  d'un  service  certifie  que  le 
montant  de  l'engagement  qu'on  se  propose 
de  prendre,  ainsi  que  tous  les  engagements 
antérieurement  pris  conformément  au  pré- 
sent article  ou  en  vertu  d'une  autre  loi, 
n'excède  pas  le  montant  total  de  l'autorisa- 
tion d'engagement  mentionné  dans  cet 
article  ou  calculé  conformément  au  para- 
graphe (2). 

(2)  Lorsqu'un  article  du  budget  men-  idem 
tionné  à  l'article  2  ou  une  disposition  d'une 
loi  est  censé  conférer  l'autorisation  de 
dépenser  des  recettes,  des  engagements 
peuvent  être  pris  conformément  aux  con- 
ditions de  cet  article  ou  de  ladite  disposi- 
tion jusqu'à  concurrence  d'un  montant 
égal  à  l'ensemble 

a)  du  montant,  s'il  y  a  lieu,  accordé  rela- 
tivement à  cet  article  ou  à  cette  disposi- 
tion; et 
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said  Estimates,  the  estimated  revenues 
set  out  in  the  details  related  to  such 
item,  whichever  is  the  greater. 


Appropria-  5.  At  any  time  prior  to  the  date  on 
tion  charged  wnich  the  Public  Accounts  for  a  fiscal  year 
are  tabled  in  Parliament,  an  appropriation 
granted  by  this  or  any  other  Act  may  be 
charged  after  the  end  of  the  fiscal  year  for 
which  the  appropriation  is  granted  for  the 
purpose  of  making  adjustments  in  the 
accounts  of  Canada  for  the  said  fiscal  year 
that  do  not  require  payments  from  the 
Consolidated  Revenue  Fund. 


b)  du  montant  des  recettes  effectivement 
reçues  ou,  dans  le  cas  d'un  article  contenu 
audit  budget,  les  recettes  estimatives 
énoncées  dans  les  détails  relatifs  à  cet 
article,  selon  celui  qui  est  le  plus  élevé. 

5.  A  toute  époque  avant  la  date  à  Imputation 
laquelle  les  comptes  publics  pour  une  année  de  credlt 
financière  ont  été  déposés  au  Parlement, 
un  crédit  accordé  par  la  présente  loi  bu 
toute  autre  loi  peut  être  imputé  après  l'ex- 
piration de  l'année  financière  pour  laquelle 
il  est  accordé  en  vue  d'apporter  des  rectifi- 
cations aux  comptes  du  Canada  pour 
l'année  financière  en  question  qui  ne  re- 
quièrent aucun  paiement  à  prélever  sur  le 
Fonds  du  revenu  consolidé. 


Amounts 
chargeable 
to  year 
ending  31st 
March  1974 


6.  The  amounts  appropriated  by  this 
Act  may  be  paid  at  any  time  on  or  before 
the  thirtieth  day  of  April,  one  thousand 
nine  hundred  and  seventy-four,  and  such 
payment  shall  be  deemed  to  have  been 
made  in  and  be  chargeable  to  the  fiscal  year 
ending  the  thirty-first  day  of  March,  one 
thousand  nine  hundred  and  seventy-four. 


6.  Les  montants  attribués  par  la  pré-  Montants 
sente  loi  peuvent  être  payés,  en  tout  temps,  imP-utablfs 

i  i   i     ™  .    ,  .     sur  1  année 

le  ou  avant  le  30  avril  1974,  et  des  paie-  se  terminant 
ments  seront  censés  avoir  été  effectués  en  le  31  mars 
l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1974 
1974. 


Account  to 
be  rendered 
R.S.,  c.  F-10 


7.  Amounts  paid  or  applied  under  the 
authority  of  this  Act  shall  be  accounted 
for  in  the  Public  Accounts  in  accordance 
with  section  55  of  the  Financial  Adminis- 
tration Act. 


7.  Il  doit  être  rendu  compte  des  mon-  Compte 
tants  payés  ou  affectés  sous  le  régime  de  g^n^rp  10 
la  présente  loi,  dans  les  comptes  publics 
conformément  à  l'article  55  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière. 
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SCHEDULE 

Based  on  the  Supplementary  Estimates  (B),  1973-74.  The  amount  hereby  granted  is  $724,337,761.00  being 
the  total  of  the  amounts  of  the  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 


Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1974,  and  the  purposes 
for  which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

$ 

$ 

AGRICULTURE 

A— DEPARTMENT 

Reseakch  Program 

5b 

440,000 

Production  and  Marketing  Program 

15b 

Production  and  Marketing — Contributions — To  extend  the  purposes  of  Agriculture  Vote 

15,  Appropriation  Act  No.  4,  1973, 

(a)  to  increase  from  $15,000,000  to  $50,000,000  the  amount  by  which  a  payment 

made  under  Subsection  5(3)  of  the  Agricultural  Products  Board  Act  may  exceed 

the  balance  of  the  Agricultural  Products  Board  Account; 

(h\    to  Aiit,hnri7P  trip  t,rfln<?fpr  of  SRI  000  000  from  Aeriftnlturp  Vot.p  1    A  mTirnvvifitioTi 

Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes  of  this  Vote;  and 

to  provide  a  further  amount  of   

39,950,000 

Non-Budgetary 

L17b 

Advances  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  the  Treasury  Board,  for 

50,000 

Health  of  Animals  Program 

25b 

519,800 

40,959,800 

COMMUNICATIONS 

A — DEPARTMENT 

lb 

676,300 

CONSUMER  AND  CORPORATE  AFFAIRS 

A— DEPARTMENT 

Consumer  Affairs  Program 

5b 

Consumer  Affairs — Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates  

1 

Corporate  Affairs  Program 

10b 

1 

2 
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ANNEXE 

D'après  le  budget  supplémentaire  (B)  de  1973-74.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $724,337,761,  soit 
le  total  des  montants  des  articles  dudit  budget  contenus  dans  la  présente  annexe. 


Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1974  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


N°du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

AFFAIRES  DES  ANCIENS  COMBATTANTS 

$ 

$ 

Programme  d'administration 

lb 

Administration — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit 
de  $279,999  du  crédit  45  (Affaires  des  anciens  combattants)  de  la  Loi  n°  4  de  1973 
portant  affectation  de  crédits  

Programme  des  services  de  bien-être 

1 

5b 
10b 
20b 

Services  de  bien-être — Commission  des  allocations  aux  anciens  combattants — Dépenses 
de  fonctionnement — Pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de  certaines  créances 
exigibles  et  de  certaines  réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant  un  total  de 
$30,883.44  

Services  de  bien-être — Commission  des  allocations  aux  anciens  combattants— Subventions 
inscrites  au  budget — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $999,999  du 
crédit  35  (Affaires  des  anciens  combattants)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de 

Services  de  bien-être — Contributions — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de 
$99,999  du  crédit  15  (Affaires  des  anciens  combattants)  de  la  Loi  n°  4  de  1978  portant 

Non  budgétaire 

1 

1 
1 

L21b 

Pour  porter  de  $500,000  à  $600,000  le  montant  imputable  en  tout  temps  au  compte  d'avan- 
ces du  fonds  de  roulement  établi  par  le  crédit  517  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la 
Loi  des  subsides  n°  5  de  1958,  aux  fins  de  financer  la  fabrication  des  coquelicots  et  des 
couronnes  du  Souvenir;  montant  supplémentaire  requis  

100,000 

100,004 

AFFAIRES  EXTÉRIEURES 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  intérêts  du  Canada  a  l'étranger 

lb 

1,392,000 

10b 

Intérêts  du  Canada  à  l'étranger — Contributions  et  autorisation  de  payer  des  cotisations 
selon  les  montants  établis,  en  devises  des  pays  où  elles  sont  prélevées;  autorisation 
de  faire  d'autres  paiements  spécifiés,  en  devises  des  pays  indiqués,  même  si  le  montant 
global  des  paiements  dépasse  l'équivalent  en  dollars  canadiens  établi  en  janvier  1974  à 

5 

1,269,991 
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No.  of 
Vote 


25b 


Service 

CONSUMER  AND  CORPORATE  AFFAIRS  (Concluded) 
C— FOOD  PRICES  REVIEW  BOARD 
Food  Prices  Review  Board — Program  expenditures  


lib 


20b 


L45b 


5b 


ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 

A— DEPARTMENT 

Mineral  and  Energy  Resources  Program 

Mineral  and  Energy  Resources — Payments,  in  accordance  with  and  subject  to  regulations 
made  by  the  Governor  in  Council,  to  refiners  and  other  persons  who  import  crude 
oil  and  petroleum  products,  as  prescribed  in  the  regulations 
(a)  from  outside  Canada, 
(6)  for  consumption  within  Canada, 

such  payments  being  for  the  restraint  of  prices  of  petroleum  products  to  consumers 
during  the  period  commencing  on  January  1,  1974  and  ending  on  March  31,  1974 
primarily  in  the  Atlantic  provinces,  Quebec  and  that  part  of  Ontario  east  of  the  line 
known  as  the  Ottawa  Valley  line  


Earth  Sciences  Program 

Earth  Sciences — Program  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $257,000  from 
Energy,  Mines  and  Resources,  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes 
of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  


C— ATOMIC  ENERGY  OF  CANADA  LIMITED 
Nuclear  Research  and  Utilization  Program 
Non-Budgetary 

Loans  to  Atomic  Energy  of  Canada  Limited  in  the  current  and  subsequent  fiscal  years 
on  terms  and  conditions  approved  by  the  Governor  in  Council — To  extend  the  pur- 
poses of  Energy,  Mines  and  Resources  Vote  L45,  Appropriation  Act  No.  4y  1978  to 
include  loans  to  finance  the  rehabilitation  of  the  Glace  Bay  Heavy  Water  Plant; 
additional  amount  required  


ENVIRONMENT 

A— DEPARTMENT 

Fisheries  and  Marine  Program 

Fisheries  and  Marine — Operating  expenditures,  the  grants  listed  in  the  Estimates  and 
contributions — To  authorize  the  transfer  of  $900,000  from  Environment  Vote  10, 
Appropriation  Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes  of  this  Vote;  to  authorize  the  deletion 
from  the  accounts  of  certain  debts  due  and  claims  by  Her  Majesty  amounting  in  the 
aggregate  to  $71,499;  and  to  provide  a  further  amount  of  


Amount 


240,000,000 


306,000 


12,106,743 


Total 


977,500 


240,306,000 


15,000,000 
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Service 


Montant 


Total 


AFFAIRES  EXTÉRIEURES  (Fin) 
A— MINISTÈRE  (Fin) 
Non  budgétaire 

Pour  porter  de  $7,000,000  à  $8,500,000  le  montant  de  la  réserve  imputable  en  tout  temps 
au  compte  d'avance  du  fonds  de  roulement  des  avances  aux  postes  à  l'étranger, 
établi  par  le  crédit  630  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de 

1954;  montant  supplémentaire  requis  

Avances,  conformément  aux  modalités  et  conditions  approuvées  par  le  conseil  du  Trésor, 
au  fonds  de  roulement  de  l'Organisation  des  Nations  Unies  au  montant  de  $40,000 
(É.-U.),  même  si  le  paiement  est  supérieur  à  l'équivalent  en  dollars  canadiens  établi 

en  janvier  1974  à  

Avances,  conformément  aux  modalités  et  conditions  approuvées  par  le  conseil  du  Trésor, 
pour  l'acquisition  de  matériel  destiné  au  bureau  central  et  aux  bureaux  régionaux 
des  passeports  

B— AGENCE  CANADIENNE  DE  DÉVELOPPEMENT  INTERNATIONAL 

Agence  canadienne  de  développement  international — Pour  étendre  la  portée  du  compte 
spécial  établi  par  le  crédit  33d  (Affaires  extérieures)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de  1965 
afin  d'autoriser,  conformément  aux  règlements  prescrits  par  le  gouverneur  en  conseil, 
le  paiement  des  frais  d'instruction,  de  formation,  de  subsistance,  d'habillement,  de 
transport,  de  congé  dans  le  pays  d'origine,  de  soins  médicaux  et  d'inhumation  ainsi 
que  les  allocations  de  personnes  mariées  et  les  autres  dépenses  et  coûts  occasionnés 
par  l'éducation  et  la  formation  technique  des  ressortissants  de  pays  en  voie  de  dévelop- 
pement et,  le  cas  échéant,  lorsqu'on  a  autorisé  leur  famille  à  les  accompagner,  les 
frais  de  transport  et  les  frais  médicaux  des  membres  de  leur  famille  


AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  affaires  indiennes  et  esquimaudes 

Affaires  indiennes  et  esquimaudes — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  étendre  la  portée 
du  crédit  5  (Affaires  indiennes  et  Nord  canadien)  de  la  Loi  n°  4  de  1978  portant  affec- 
tation de  crédits, 

a)  pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de  certaines  créances  exigibles  et  de 
certaines  réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant  un  total  de  $33,161.01; 

b)  pour  verser  au  fonds  renouvelable  du  Service  central  de  commercialisation  des 
objets  d'art  et  d'artisanat  indien,  établi  par  le  crédit  Ll8b  (Affaires  indiennes  et 
Nord  canadien)  de  la  Loi  n°  1  de  1972  -portant  affectation  de  crédits,  la  somme  de 
$279,000  pour  combler  l'écart  entre  les  dépenses  et  les  recettes; 

c)  pour  verser  au  compte  spécial,  établi  par  le  crédit  L49c  (Prêts,  placements  et 
avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  9  de  1966,  la  somme,  actuellement  en  souffrance, 
de  $244,506.45  et,  de  ce  fait,  abroger  le  crédit  L49c; 

d)  pour  étendre  la  portée  du  crédit  5  (Affaires  indiennes  et  Nord  canadien)  de  la 
Loi  n°  S  de  1972  portant  affectation  de  crédits,  afin  d'inclure,  dans  la  définition  des 
personnes  à  l'égard  desquelles  le  Ministre  peut  garantir  des  prêts  consentis  par  la 
Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement,  les  organismes  sans  capital- 
actions  et  les  associations  coopératives  composées  entièrement  d'Indiens  de 
réserves;  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  

Affaires  indiennes  et  esquimaudes — Dépenses  en  capital  


1,500,000 

39,600 
59,970 


4,261,561 


245,000 
1,555,000 


7 


8  Cl 


Appropriation  Act  No.  1,  1974 
SCHEDULE — Continued 


23  Eliz.  II 


No.  of 
Vote 


15b 
25b 

L27b 


L30b 


lb 
10b 


Lllb 


Ll2b 


L13b 


Service 

ENVIRONMENT  (Concluded) 

Environment  Services  Program 

Environmental  Services — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $351,686 
from  Environment  Vote  1  and  $635,000  from  Environment  Vote  20,  Appropriation 
Act  No.  4,  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of . . . 
Environmental  Services — Contributions  


Non-Budgetary 

To  authorize  the  operation  of  a  Working  Capital  Advance  Account  in  the  current  and 
subsequent  fiscal  years  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  Treasury 
Board,  for  the  purpose  of  financing  the  acquisition  of  meteorological  equipment  and 
supplies,  the  amount  outstanding  at  any  time  under  this  authority  not  to  exceed  


B— FRESHWATER  FISH  MARKETING  CORPORATION 
Non-Budgetary 

Loans  to  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation  in  accordance  with  terms  and  con- 
ditions approved  by  the  Governor  in  Council  for  the  purposes  of  the  Freshwater  Fish 
M arketing  Act  and  to  increase  the  aggregate  outstanding  at  any  time  of  the  amounts 
which  may  be  borrowed  from  any  bank  upon  the  credit  of  the  Corporation  and  the 
amounts  loaned  by  the  Minister  of  Finance,  under  the  authority  of  Section  17  of  the 
Freshwater  Fish  Marketing  Act  from  $10,000,000  to  $20,000,000  


EXTERNAL  AFFAIRS 

A— DEPARTMENT 

Canadian  Interests  Abroad  Program 

Canadian  Interests  Abroad — Operating  expenditures  

Canadian  Interests  Abroad — Contributions  and  authority  to  pay  assessments  in  the 
amounts  and  in  the  currencies  in  which  they  are  levied,  and  authority  to  pay  other 
amounts  specified  in  the  currencies  of  the  countries  indicated,  notwithstanding  that 
the  total  of  such  payments  may  exceed  the  equivalent  in  Canadian  dollars,  estimated 
as  of  January,  1974  which  is  


Non-budgetary 

To  increase  from  $7,000,000  to  $8,500,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at  any  time 
under  the  Working  Capital  Advance  Account  for  advances  to  posts  abroad  established 
by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  630,  Appropriation  Act  No.  2,  1954;  addi- 
tional amount  required  

Advances,  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  Treasury  Board,  to  the 
Working  Capital  Fund  of  the  United  Nations  Organization  in  an  amount  of  $40,000 
U.S.  notwithstanding  that  payment  may  exceed  the  equivalent  in  Canadian  dollars 

estimated  as  of  January,  1974,  which  is  

Advances  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  Treasury  Board  for  the 
acquisition  of  capital  equipment  for  the  Central  and  Regional  Passport  Offices  


Amount 


Total 


905,530 
3,120,500 


3,000,000 


19,132,773 


500,000 


1,392,000 


1,269,991 


1,500,000 

39,600 
59,970 


4,261,561 
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N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


L22b 
L23b 


AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN  (Suite) 
A— MINISTÈRE  (Suite) 
Non  budgétaire 

Prêt  à  l'Association  des  Inuits  du  Nord,  conformément  aux  modalités  et  conditions  ap- 
prouvées par  le  conseil  du  Trésor  


Prêt  à  l'Association  des  Indiens  du  Québec,  conformément  aux  modalités  et  conditions 
approuvées  par  le  conseil  du  Trésor  


140,000 
710,000 


25b 


Programme  de  développement  du  Nord  canadien 

Développement  du  Nord  canadien — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le 
virement  au  présent  crédit  de  $238,000  du  crédit  35  (Affaires  indiennes  et  Nord 
canadien)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  et  pour  prévoir  un  mon- 
tant supplémentaire  de  


496,700 


70b 


75b 


Programme  de  conservation 

Conservation — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  70  (Af- 
faires indiennes  et  Nord  canadien)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits, 
afin  d'inclure  les  dépenses  consacrées  aux  routes  panoramiques  et  historiques  et  aux 

zones  d'importance  historique  ou  naturelle  

Conservation — Dépenses  en  capital — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  75  (Affaires  in- 
diennes et  Nord  canadien)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  afin 
d'inclure  les  dépenses  consacrées  aux  routes  panoramiques  et  historiques  et  aux  zones 
d'importance  historique  ou  naturelle,  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de .  . 


1,882,900 


5,029,601 


20b 
25b 


AFFAIRES  URBAINES 

C— COMMISSION  DE  LA  CAPITALE  NATIONALE 

Commission  de  la  Capitale  nationale — Dépenses  de  fonctionnement  

Commission  de  la  Capitale  nationale — Paiement  à  la  Caisse  de  la  Capitale  nationale. 


212,000 
168,000 


380,000 


5b 


AGRICULTURE 
A — MINISTÈRE 
Programme  de  recherches 
Recherche — Dépenses  du  programme  


440,000 
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Service 

EXTERNAL  AFFAIRS  (Concluded) 

B— CANADIAN  INTERNATIONAL  DEVELOPMENT  AGENCY 

Canadian  International  Development  Agency — To  extend  the  purposes  of  the  special 
account  established  by  External  Affairs  Vote  33d,  Appropriation  Act  No.  2,  1965,  to 
authorize  payment,  in  accordance  with  regulations  prescribed  by  the  Governor  in 
Council,  of  educational,  training,  living,  clothing,  transportation,  home  leave,  medical 
and  burial  expenses,  of  marriage  allowance,  and  of  other  expenses  and  costs  arising 
out  of  the  provision  of  educational  and  technical  training  for  persons  of  developing 
countries,  and  where  families  have  been  authorized  to  accompany  such  persons,  such 
transportation  and  medical  expenses  for  these  families  as  may  be  necessary  


INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT 

A— DEPARTMENT 

Indian  and  Eskimo  Affairs  Program 

Indian  and  Eskimo  Affairs — Operating  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Indian 
Affairs  and  Northern  Development  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  4,  1973, 
(a)  to  authorize  the  deletion  from  the  accounts  of  certain  debts  due  and  claims  by 

Her  Majesty  amounting  in  the  aggregate  to  $33,161.01; 
(6)  to  reimburse  the  Indian  Arts  and  Crafts  Central  Marketing  Service  Revolving 
Fund  established  by  Indian  Affairs  and  Northern  Development  Vote  Ll8b,  Ap- 
propriation Act  No.  1,  1972,  in  the  amount  of  $279,000  to  offset  the  excess  of 
expenditures  over  revenues; 

(c)  to  reimburse  the  Special  Account  established  by  Loans,  Investments  and  Ad- 
vances Vote  L49c,  Appropriation  Act  No.  9,  1966,  in  the  amount  currently  out- 
standing of  $244,506.45  and  thereupon  to  repeal  the  said  Vote  L49c; 

(d)  to  extend  the  purposes  of  Indian  Affairs  and  Northern  Development  Vote  5, 
Appropriation  Act  No.  3,  1972,  to  include  corporations  without  share  capital 
and  co-operative  associations  all  the  members  of  which  are  Indians  on  Indian 
Reserves,  in  the  description  of  persons  in  respect  of  which  the  Minister  may 
guarantee  loans  made  by  Central  Mortgage  and  Housing  Corporation;  and 

to  provide  a  further  amount  of  ,  

Indian  and  Eskimo  Affairs — Capital  expenditures  


Non-Budgetary 

Loan  to  the  Northern  Inuit  Association  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved 
by  Treasury  Board  

Loan  to  the  Indians  of  Quebec  Association  in  accordance  with  the  terms  and  conditions 
approved  by  Treasury  Board  


Northern  Development  Program 

Northern  Development — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $238,000 
from  Indian  Affairs  and  Northern  Development  Vote  35,  Appropriation  Act  No.  4, 
1973,  for  the  purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  


Amount 


245,000 
1,555,000 


140,000 
710,000 


496,700 
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N°du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


15b 


AGRICULTURE  (Fin) 

A— MINISTÈRE  (Fin) 

Programme  de  la  production  et  des  marchés 

Production  et  marchés — Contributions — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  15  (Agriculture) 
de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits 

a)  pour  porter  de  15  à  50  millions  de  dollars  l'excédent  permis  de  tout  versement, 
fait  aux  termes  du  paragraphe  5(3)  de  la  Loi  sur  l'Office  des  produits  agricoles, 
sur  le  solde  du  compte  de  l'Office  des  produits  agricoles, 

b)  pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  d'un  million  de  dollars  du  crédit  1er 
(Agriculture)  de  la  Loi  n"  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits, 

et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  


Ll7b 


25b 


Non  budgétaire 

Avances,  conformément  aux  conditions  approuvées  par  le  conseil  du  Trésor,  en  vue  de 
l'achat  de  biens  d'équipement  pour  le  compte  de  la  surveillance  des  champs  de  course 

Programme  d'hygiène  vétérinaire 


Hygiène  vétérinaire — Dépenses  du  programme  et  contributions . 


lb 


L3b 


APPROVISIONNEMENTS  ET  SERVICES 
A— MINISTÈRE 
Programme  d'administration 

Administration — Dépenses  du  programme  

Programme  des  approvisionnements 
Non  budgétaire 

Pour  porter  de  $11,000,000  à  118,000,000  le  montant  en  circulation  en  tout  temps  aux 
fins  du  fonds  renouvelable  de  l'Imprimerie  établi  par  le  crédit  L104b  (Prêts,  placements 
et  avances)  de  la  Loi  n°  1  de  1969  portant  affectation  de  crédits;  montant  supplémentaire 
requis  


5b 


Programme  des  services 

Services — Dépenses  du  programme — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  5  (Approvisionne- 
ments et  Services)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  pour  rembourser 
le  compte  d'avances  du  fonds  de  roulement  du  Bureau  des  services  d'informatique 
établi  par  le  crédit  L99e  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  4 
de  1966,  de  façon  à  permettre  audit  Bureau  d'offrir  des  services  de  traitement  de 
l'information  et  d'autres  services  connexes  à  d'autres  ministères  et  organismes  du 
gouvernement,  d'un  montant  actuellement  en  souffrance  de  $1,633,798,  et  pour 
abroger  en  même  temps  ledit  crédit  L99e;  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire 
de  


39,950,000 


50,000 


519,800 


40,959,800 


66,000 


7,000,000 


2,076,109 


9,142,109 
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No.  of 
Vote 


70b 


75b 


lb 


lib 


L16b 


Ll7b 


Service 

INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT  (Concluded) 
A— DEPARTMENT  (Concluded) 
Conservation  Program 

Conservation — Operating  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Indian  Affairs  and 
Northern  Development  Vote  70,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  to  include  expend- 
itures on  historic  and  scenic  travel  routes,  and  areas  of  natural  or  historic  significance 

Conservation — Capital  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Indian  Affairs  and 
Northern  Development  Vote  75,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  to  include  expend- 
itures on  historic  and  scenic  travel  routes,  and  areas  of  natural  or  historic  significance 
and  to  provide  a  further  amount  of  


INDUSTRY,  TRADE  AND  COMMERCE 

A— DEPARTMENT 

Trade-Industrial  Program 

Trade-Industrial — Operating  espenditures — To  authorize  the  transfer  of  $299,999  from 
Industry,  Trade  and  Commerce  Vote  25,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  for  the  pur- 
poses of  this  Vote  

Trade-Industrial — Payment  to  the  Iron  Ore  Company  of  Canada  in  the  amount  of 
$10,000,000  as  compensation  for  its  net  cost  of  having  foregone,  in  connection  with 
the  construction  of  capital  works  in  Canada,  certain  available  foreign  concessional 
financing  and  to  authorize  the  transfer  of  $2,300,000  from  Industry,  Trade  and  Com 
merce  Vote  10,  $700,000  from  Industry,  Trade  and  Commerce  Vote  25  and  $3,000,000 
from  Industry,  Trade  and  Commerce  Vote  35,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  for  the 
purposes  of  this  Vote  and  to  provide  a  further  amount  of  


Non-Budgetary 

To  extend  the  purposes  of  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  L80,  Appropriation  Act 
No.  4,  1968,  to  include  in  the  category  of  persons  eligible  for  loans  thereunder  a  manu- 
facturer or  other  person  in  Canada 
(a)  in  respect  of  whom  the  General  Adjustment  Assistance  Board  has  authorized  the 

provision  of  insurance  pursuant  to  Industry  Vote  30c,  Appropriation  Act  No.  1, 

1968,  of  a  loan  therein  described  for  an  amount  not  exceeding  $200,000,  and 
(6)  who,  in  the  opinion  of  the  Board,  requires  such  loan  to  prevent  a  serious  delay  in 

implementing  the  restructuring  program  approved  by  the  Board  

To  authorize  in  accordance  with  terms  and  conditions  prescribed  by  the  Governor  in 
Council  payments  for  the  purchase  by  the  General  Adjustment  Assistance  Board,  on 
behalf  of  Her  Majesty  in  right  of  Canada,  of  capital  stock  of  a  company  in  order  to 
exercise  a  stock  option  in  such  company  that  has  been  taken  by  the  Board  in  connec- 
tion with  the  provision  of  insurance  on  a  loan  made  to  the  company  pursuant  to 
Industry  Vote  30c,  Appropriation  Act  No.  1,  1968,  where,  in  the  opinion  of  the  Board, 
(c)  the  value  of  the  capital  stock  of  the  company  has  increased  as  a  result  of  the 

assistance  provided  under  the  General  Adjustment  Assistance  Program,  and 
(6)  the  stock  option  should  be  exercised  in  order  to  permit  Her  Majesty  to  benefit 

from  the  increased  value  of  the  capital  stock  of  the  company,  and 
to  authorize  the  sale  or  other  disposition  of  any  capital  stock  so  acquired  in  accordance 
with  the  terms  and  conditions  prescribed  by  the  Governor  in  Council  


Amount 


1,882,900 


4,000,000 


100,000 


Total 


5,029,601 


4,100,002 
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C. 


1  13 


Service 


Montant 


Total 


APPROVISIONNEMENTS  ET  SERVICES  (Fin) 
B— LES  ARSENAUX  CANADIENS,  LIMITÉE 
Les  Arsenaux  canadiens,  Limitée — Dépenses  du  programme  


C— CORPORATION  COMMERCIALE  CANADIENNE 
Corporation  commerciale  canadienne — Dépenses  du  programme  


COMMUNICATIONS 
A— MINISTÈRE 
Communications — Dépenses  de  fonctionnement  


CONSEIL  DU  TRESOR 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  contributions  de  l'employeur  aux  régimes  de 
prestations  des  employés 

Contributions  de  l'employeur  aux  régimes  de  prestations  des  employés — Contribution  de 
l'État,  à  l'égard  des  fonctionnaires,  au  compte  d'assurance-chômage  


CONSEIL  PRIVÉ 
A— CONSEIL  PRIVÉ 
Programme  du  Bureau  du  Conseil  privé 
Bureau  du  Conseil  privé — Dépenses  du  programme  


B— DIRECTEUR  GÉNÉRAL  DES  ÉLECTIONS 
Directeur  général  des  élections — Dépenses  du  programme  , 


CONSOMMATION  ET  CORPORATIONS 
A— MINISTÈRE 
Programme  de  la  consommation 
Consommation — Dépenses  du  programme  et  subventions  inscrites  au  budget . 
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275,000 


308,000 


676,300 


5,364,000 


100,000 


30,000 
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No.  of 
Vote 


lb 


lb 


Service 

JUSTICE 
A— DEPARTMENT 
Justice — Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates . 

LABOUR 
A— DEPARTMENT 


Labour — Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates — To  extend  the 
purposes  of  the  Government  Employees  Compensation  Act  to  authorize  compensation 
payments  to  Mrs.  Doris  Ryckman  in  the  current  and  subsequent  fiscal  years  as  if  the 
death  of  F.  S.  Ryckman  were  an  accident  described  in  subparagraph  3(1)  (a)  (i)  of  that 
Act  which  occurred  in  British  Columbia  and  to  repeal  Vote  450,  Chapter  50,  Statutes 
of  1936  


5b 


5b 


15b 


25b 


lb 
10b 


B— INFORMATION  CANADA 

Information  Canada — Program  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Labour  Vote  5, 
Appropriation  Act  No.  4,  1973,  to  include  reimbursement  in  the  amount  of  $247,283 
for  the  operating  loss  to  March  31,  1973  of  the  Expositions  Revolving  Fund  established 
by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  Ll49b,  Appropriation  Act  No.  1,  1970.  .  . 


MANPOWER  AND  IMMIGRATION 

A— DEPARTMENT 

Development  and  Utilization  of  Manpower  Program 

Development  and  Utilization  of  Manpower — Operating  expenditures — To  authorize  the 
transfer  of  $42,237,999  from  Manpower  and  Immigration  Vote  10,  Appropriation 
Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes  of  this  Vote  


Immigration  Program 
Immigration — Program  expenditures  ,  


B— IMMIGRATION  APPEAL  BOARD 
Immigration  Appeal  Board — Program  expenditures  


NATIONAL  DEFENCE 
A— DEPARTMENT 
Defence  Services  Program 

Defence  Services — Operating  expenditures — To  authorize  the  deletion  from  the  accounts 
of  certain  debts  due  and  claims  by  Her  Majesty  amounting  in  the  aggregate  to 
$5,270.00  and  to  provide  a  further  amount  of  

Defence  Services — Contributions — To  authorize  the  transfer  of  $5,799,999  from  National 
Defence  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes  of  this  Vote  


Amount 


Total 


467,000 


467,001 
624,000 


4,200,000 
1 
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C.  1  15 


N°du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


10b 


CONSOMMATION  ET  CORPORATIONS  (Fin) 
A— MINISTÈRE  (Fin) 
Programme  des  corporations 
Corporations — Dépenses  du  programme  et  subvention  inscrite  au  budget . 


25b 


C— COMMISSION  DE  SURVEILLANCE  DU  PRIX 
DES  PRODUITS  ALIMENTAIRES 

Commission  de  surveillance  du  prix  des  produits  alimentaires — Dépenses  du  programme. 


lb 


10b 


DÉFENSE  NATIONALE 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  services  de  défense 

Services  de  défense — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  la  radiation  des 
comptes  de  certaines  créances  exigibles  et  de  certaines  réclamations  de  Sa  Majesté, 
représentant  un  total  de  $5,270,  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de. . . 
Services  de  défense — Contributions — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de 
$5,799,999  du  crédit  5  (Défense  nationale)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  'portant  affectation 
de  crédits  


15b 


Programme  de  recherches  pour  la  défense 

Recherches  pour  la  défense — Dépenses  de  fonctionnement— Pour  autoriser  le  virement 
au  présent  crédit  de  $249,999  du  crédit  5  (Défense  nationale)  de  la  Loi  n°  4  de  1978 
portant  affectation  de  crédits  


11b 


ENERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  minéraux  et  des  ressources  énergétiques 

Minéraux  et  ressources  énergétiques — Paiements,  conformément  aux  règlements  établis 
par  le  gouverneur  en  conseil  et  sous  réserve  d'iceux,  à  des  raffineurs  et  à  d'autres 
personnes  qui  achètent  du  pétrole  brut  et  des  produits  pétroliers,  comme  le  prescrivent 
les  règlements, 
c)  à  l'extérieur  du  Canada, 
b)  pour  consommation  au  Canada, 
ces  paiements  ayant  pour  but  de  contenir  les  prix  des  produits  pétroliers  payés  par 
les  consommateurs,  au  cours  de  la  période  commençant  le  1er  janvier  1974  et  se  ter- 
minant le  31  mars  1974,  principalement  dans  les  provinces  atlantiques,  au  Québec  et 
dans  la  partie  de  l'Ontario  située  à  l'est  de  la  ligne  connue  sous  le  nom  de  ligne  de  la 
vallée  de  l'Outaouais  


977,500 


4,200,000 


4,200,002 


240,000,000 
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Service 

NATIONAL  DEFENCE  (Concluded) 

A— DEPARTMENT  (Concluded) 

Defence  Research  Program 

Defence  Research — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $249,999  from 
National  Defence  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  4, 1978,  for  the  purposes  of  this  Vote. 


NATIONAL  HEALTH  AND  WELFARE 

A— DEPARTMENT 

Administration  Program 

Administration — Program  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $369,999  from 
National  Health  and  Welfare  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes 
of  this  Vote  


Medical  Services  Program 

Medical  Services — Operating  expenditures  and  the  grant  listed  in  the  Estimates  

Health  Protection  Program 

Health  Protection — Program  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $799,999  from 
National  Health  and  Welfare  Vote  25,  Appropriation  Act  No.  4, 1978,  for  the  purposes 
of  this  Vote  


Income  Security  and  Social  Assistance  Program 

Income  Security  and  Social  Assistance — Payment  to  the  Old  Age  Security  Fund  for  the 
purposes  of  the  Old  Age  Security  Act  (R.S.  c.  0-6)  


B— MEDICAL  RESEARCH  COUNCIL 

Medical  Research  Council — The  grants  listed  in  the  Estimates — To  authorize  the  transfer 
of  $999,999  from  National  Health  and  Welfare  Vote  25,  Appropriation  Act  No.  4, 1978, 
for  the  purposes  of  this  Vote  


NATIONAL  REVENUE 

A— CUSTOMS  AND  EXCISE 

Customs  and  Excise — Program  expenditures — To  extend  the  purposes  of  National  Revenue 
Vote  1,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  to  reimburse  the  Customs  and  Excise  Working 
Capital  Advance  Account  established  by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  632, 
Appropriation  Act  No.  2, 1954,  in  the  amount  of  $4,826.11  for  the  value  of  stores  which 
have  become  obsolete;  and  to  authorize  the  deletion  from  the  accounts  of  certain  debts 
due  and  claims  by  Her  Majesty  amounting  in  the  aggregate  to  $696,937.08  


Amount 


235,000,000 
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ANNEXE — Suite 

N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

ÉNERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES  (Fin) 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE  (Fin) 

Programme  des  sciences  de  la  terre 

20b 

Sciences  de  la  terre — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $257,000  du  crédit  5  (Energie,  Mines  et  Ressources)  de  la  Loi  n°  4  de  1973 
portant  affectation  de  crédits,  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  

306,000 

240,306,000 

C— ÉNERGIE  ATOMIQUE  DU  CANADA,  LIMITÉE 

Programme  de  recherches  et  de  réalisations  nucléaires 

Non  budgétaire 

L45b 

Prêts  à  l'Énergie  atomique  du  Canada,  Limitée,  pour  l'année  financière  en  cours  et  les 
années  subséquentes,  selon  les  conditions  approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil — 
Pour  étendre  la  portée  du  crédit  L45  (Énergie,  Mines  et  Ressources)  de  la  Loi  n°  4 
de  1973  portant  affectation  de  crédits  de  façon  à  ce  qu'on  puisse  s'en  servir  pour  consentir 
des  prêts  destinés  à  la  remise  en  état  de  l'usine  d'eau  lourde  de  Glace  Baj';  montant 

15,000,000 

ENVIRONNEMENT 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  pêches  et  des  sciences  de  la  mer 

5b 

Pêches  et  sciences  de  la  mer — Dépenses  de  fonctionnement,  subventions  inscrites  au 
budget  et  contributions — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $900,000 
du  crédit  10  (Environnement)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits; 
pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de  certaines  créances  exigibles  et  de  certaines 
réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant  un  total  de  $71,499,  et  pour  prévoir  un 

Programme  des  services  de  l'environnement 

12,106,743 

15b 

Services  de  l'environnement — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  virement 
au  présent  crédit  de  $351,686  du  crédit  1er  (Environnement)  et  de  $635,000  du  crédit  20 
(Environnement)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  et  pour  prévoir 

905,530 

25b 

Non  budgétaire 

3,120,500 

L27b 

Pour  autoriser  l'exploitation  d'un  compte  d'avances  de  fonds  de  roulement  pour  l'année 
financière  en  cours  et  les  années  subséquentes,  conformément  aux  modalités  et  con- 
ditions approuvées  par  le  conseil  du  Trésor,  dans  le  but  de  financer  l'achat  d'installa- 
tions et  d'appareils  météorologiques,  le  montant  dû  en  vertu  de  la  présente  autorisation 

3,000,000 

19,132,773 
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Service 

NATIONAL  REVENUE  (Concluded) 
B— TAXATION 

Taxation — Program  expenditures — To  authorize  the  deletion  from  the  accounts  of  certain 
debts  due  and  claims  by  Her  Majesty  amounting  in  the  aggregate  to  $7,634,486.39 
and  to  provide  a  further  amount  of  


POST  OFFICE 

Post  Office — Operating  expenditures— To  extend  the  purposes  of  Post  Office  Vote  1, 
Appropriation  Act  No.  4,  1973 

(a)  to  reimburse  the  Administrative  Services  Working  Capital  Advance  Account 
established  by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  541,  Appropriation  Act 
No.  4, 1954  in  the  amount  of  $4,783.83  for  the  value  of  stores  which  have  become 
obsolete,  unserviceable,  lost  or  destroyed; 

to  authorize  the  transfer  of  $4,000,000  from  Post  Office  Vote  5,  Appropriation 
Act  No.  4t  1973  for  the  purposes  of  this  Vote;  and 
to  provide  a  further  amount  of  


(b) 


PRIVY  COUNCIL 
A— PRIVY  COUNCIL 
Privy  Council  Office  Program 
Privy  Council  Office — Program  expenditures  


B— CHIEF  ELECTORAL  OFFICER 
Chief  Electoral  Officer — Program  expenditures  


PUBLIC  WORKS 
Accommodation  Program 

Accommodation — Operating  expenditures — To  authorize  the  deletion  from  the  accounts 
of  certain  debts  due  and  claims  by  Her  Majesty  amounting  in  the  aggregate  to 
$136,771.31  

Accommodation — Capital  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $1,400,000  from 
Public  Works  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote 
and  to  provide  a  further  amount  of  


Marine  Program 

Marine — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $499,999  from  Public 
Works  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote  


Amount 


12,000,000 
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C.  1  19 


N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

ENVIRONNEMENT  (Fin) 

$ 

$ 

B— OFFICE  DE  COMMERCIALISATION  DU 
POISSON  D'EAU  DOUCE 

Non  budgétaire 

L30b 

Prêts  à  l'Office  de  commercialisation  du  poisson  d'eau  douce,  conformément  aux  condi- 
tions approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil,  aux  fins  de  la  Loi  sur  la  commercialisation 
du  poisson  d'eau  douce;  aussi  pour  porter  de  10  à  20  millions  de  dollars  l'ensemble  non 
remboursé,  à  tout  moment,  des  montants  qui  peuvent  être  empruntés  à  une  banque 
sur  le  crédit  de  l'Office  et  des  montants  qui  peuvent  être  prêtés  par  le  ministre  des 
Finances,  sous  l'autorité  de  l'article  17  de  la  Loi  sur  la  commercialisation  du  poisson 

PAA  AAA 

500 , 000 

EXPANSION  ÉCONOMIQUE  RÉGIONALE 

B— SOCIÉTÉ  DE  DÉVELOPPEMENT  DU  CAP-BRETON 

35b 
40b 

Paiement  à  la  Société  de  développement  du  Cap-Breton  à  affecter  à  la  récupération  des 
pertes  subies  durant  la  période  de  trois  mois  se  terminant  le  31  mars  1974,  dans 
l'exploitation  et  l'entretien  des  houillères  et  entreprises  connexes,  acquises  par  la 
Société  conformément  à  l'article  9  de  la  Loi  sur  la  Société  de  développement  du  Cap- 
Breton,  y  compris  les  dépenses  d'administration  imputables  à  la  Division  des  char- 
bonnages et,  nonobstant  l'article  31(2)  de  ladite  loi,  pour  payer  aux  municipalités  de 
l'île  du  Cap-Breton  des  subventions  n'excédant  pas  une  somme  égale  aux  impôts  que  les 
municipalités  auraient  pu  prélever  au  cours  de  la  période  de  trois  mois  se  terminant 
le  31  mars  1974,  à  l'égard  des  biens  personnels  de  la  Société  si  cette  dernière  n'était  pas 
un  agent  de  Sa  Majesté  

Paiement  à  la  Société  de  développement  du  Cap-Breton  à  affecter  par  la  Société  à  des 
dépenses  en  capital  pour  le  relèvement  et  l'expansion  de  ses  charbonnages  et  de  ses 

5,464,000 
4,939,000 

10,403,000 

INDUSTRIE  ET  COMMERCE 

A— MINISTÈRE 

Programme  commercial  et  industriel 

lb 
11b 

Commercial  et  industriel — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  virement  au 
présent  crédit  de  $299,999  du  crédit  25  (Industrie  et  Commerce)  de  la  Loi  n°  4  de  1978 

Commercial  et  industriel — Paiement  de  $10,000,000  à  llron  Ore  Company  du  Canada, 
pour  la  défrayer  du  coût  net  de  n'avoir  pas  accepté,  relativement  à  des  travaux 
d'équipement  au  Canada,  certain  financement  concessionnaire  étranger  qui  était 
disponible  et  pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $2,300,000  du  crédit  10 
(Industrie  et  Commerce),  de  $700,000  du  crédit  25  (Industrie  et  Commerce)  et  de 
$3,000,000  du  crédit  35  (Industrie  et  Commerce)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affecta- 

1 

4,000,000 
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Service 


REGIONAL  ECONOMIC  EXPANSION 
B— CAPE  BRETON  DEVELOPMENT  CORPORATION 

Payment  to  the  Cape  Breton  Development  Corporation  to  be  applied  by  the  Corporation 
in  payment  of  the  losses  incurred  in  the  operation  and  maintenance  for  the  three 
months  ending  March  31,  1974,  of  the  coal  mining  and  related  works  and  undertakings 
acquired  by  the  Corporation  under  Section  9  of  the  Cape  Breton  Development  Cor- 
poration Act,  including  administrative  expenses  chargeable  to  the  Coal  Division  and, 
notwithstanding  Section  31(2)  of  the  said  Act,  for  grants  to  municipalities  on  Cape 
Breton  Island  not  exceeding  an  amount  equal  to  the  taxes  that  might  have  been  levied 
for  the  three  months  ended  March  31,  1974,  by  the  municipalities  in  respect  of  the 
personal  property  of  the  Corporation  if  the  Corporation  were  not  an  agent  of  Her 
Majesty  

Payment  to  the  Cape  Breton  Development  Corporation  to  be  applied  by  the  Corporation 
for  capital  expenditures,  rehabilitating  and  developing  its  coal,  coke  and  railway 
operations  


SECRETARY  OF  STATE 

A— DEPARTMENT 
Arts  and  Culture  Program 

Arts  and  Culture — Program  expenditures  and  the  grants  listed  in  the  Estimates  

Arts  and  Culture — Centenary  of  Confederation  of  British  Columbia  with  Canada- 
Payment  to  the  National  Second  Century  Fund  of  British  Columbia  of  a  grant  of 
$4,450,000,  and  to  authorize  the  payment  of  interest  on  the  amount  of  $4,500,000  for 
the  period  from  July  1,  1971  to  the  date  the  grant  is  paid  but  not  later  than  April  30, 
1974,  calculated  at  rates  authorized  by  the  Governor  in  Council,  in  an  amount  not 
exceeding  $929,109  and  to  ratify  and  confirm  the  payment  of  interest  being  part  of 
the  said  amount  of  $929,109  in  the  amount  of  $851,860.76  paid  in  respect  thereof  and 
to  authorize  the  transfer  of  $5,379,108  from  Secretary  of  State  Vote  10,  Appropriation 
Act  No.  4,  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote  


Citizenship  Development  Program 
Citizenship  Development — The  grants  listed  in  the  Estimates . . . 


F— NATIONAL  ARTS  CENTRE  CORPORATION 
Payments  to  the  National  Arts  Centre  Corporation  


H— NATIONAL  LIBRARY 
National  Library — Program  expenditures  and  the  grant  listed  in  the  Estimates . 

20 


Amount 


Total 


5,464,000 
4,939,000 


10,403,000 


173,800 
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1  21 

N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

INDUSTRIE  ET  COMMERCE  (Fin) 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE  (Fin) 

Non  budgétaire 

L16b 
Ll7b 

Pour  étendre  la  portée  du  crédit  L80  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  n°  4  de  1968 
portant  affectation  de  crédits  afin  d'inclure  dans  la  catégorie  des  personnes  admissibles 
à  des  prêts  aux  termes  de  ce  crédit  un  fabricant  ou  toute  autre  personne  au  Canada 

a)  à  l'égard  de  qui  la  Commission  d'aide  générale  de  transition  a  autorisé  la  garantie 
d'un  prêt  n'excédant  pas  $200,000  selon  le  crédit  30c  (Industrie)  de  la  Loi  des 
subsides  n°  1  de  1968  et 

b)  qui,  de  l'avis  de  la  Commission,  a  besoin  d'un  tel  prêt  pour  ne  pas  subir  un  retard 
grave  dans  la  mise  en  œuvre  du  programme  de  rénovation  approuvé  par  la 
Commission  

Pour  autoriser,  conformément  aux  conditions  prescrites  par  le  gouverneur  en  conseil,  des 
paiements  en  vue  de  l'achat  par  la  Commission  d'aide  générale  de  transition,  au  nom 
de  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada,  d'actions  du  capital  social  d'une  société  afin  d'y 
exercer  un  droit  d'option  pris  par  la  Commission  relativement  à  la  garantie  d'un  prêt 
consenti  à  la  société  en  vertu  du  crédit  30c  (Industrie)  de  la  Loi  des  subsides  n°  1  de 
1968  lorsque,  de  l'avis  de  la  Commission, 

a)  la  valeur  du  capital-actions  de  la  société  a  augmenté  par  suite  de  l'aide  fournie 
aux  termes  du  Programme  d'aide  générale  de  transition,  et  lorsque 

b)  le  droit  d'option  devrait  être  exercé  afin  de  faire  bénéficier  Sa  Majesté  de  la 
valeur  accrue  du  capital-actions  de  la  société,  et 

pour  autoriser  la  vente  ou  autre  traitement  de  tout  capital-actions  ainsi  acquis,  selon 

1 

100,000 

4,100,002 

JUSTICE 

A — MIN  lb  1  ERE 

lb 

1 

MAIN-D'ŒUVRE  ET  IMMIGRATION 
A— MINISTÈRE 

Programme  de  perfectionnement  et  d'utilisation  de  la  main-d'œuvre 

5b 
15b 

Perfectionnement  et  utilisation  de  la  main-d'œuvre — Dépenses  de  fonctionnement — Pour 
autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $42,237,799  du  crédit  10  (Main-d'œuvre  et 
Immigration)  de  la  Loi  n°  4  de  1978  portant  affectation  de  crédits,  et  pour  prévoir  un 

1 

467,000 

467,001 

B — COMMISSION  D'APPEL  DE  L'IMMIGRATION 

25b 

624,000 

21 


22  C.  1  Appropriation  Act  No.  1,  1974  23  Eliz.  II 


SCHEDULE — Continued 

No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

SECRETARY  OF  STATE  (Concluded) 

$ 

$ 

J— PUBLIC  ARCHIVES 

OKU 

yob 

...    .    , . 

Non-Budgetary 

IDS, IUU 

LlOOb 

Advances,  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  the  Treasury  Board,  for 

105,000 

273,100 

K— PUBLIC  SERVICE  COMMISSION 

105b 

Public  Service  Commission — Program  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Secretary 
of  State  Vote  105,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  to  reimburse  in  the  amount  of 
$151,394.00  for  the  accumulated  1972-73  operating  loss  of  the  Staff  Development 
and  Training  Revolving  Fund  established  by  Secretary  of  State  Vote  L120,  Appro- 
priation Act  No.  3,  1971,  for  the  purpose  of  providing  training  and  development 
courses  and  consultation  to  Federal  Government  Departments  and  to  provide  a 

1,707,394 

SOLICITOR  GENERAL 

A— DEPARTMENT 

Administration  Program 

lb 

116,000 

B— CORRECTIONAL  SERVICES 

5b 

Correctional  Services — Penitentiary  Service — Operating  expenditures — To  extend  the 
purposes  of  Solicitor  General  Vote  5,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  to  reimburse 
the  following  Working  Capital  Advance  Accounts  for  the  value  of  stores  which  have 
become  obsolete,  unserviceable,  lost  or  destroyed 

(a)  Industrial  and  Stores  Working  Capital  Advance  Account  established  by  Loans, 
Investments  and  Advances  Vote  628,  Appropriation  Act  No.  2,  1955,  in  the 
amount  of  $6,114.64 

(b)  Livestock  and  Canning  Working  Capital  Advance  Account  established  by  Loans, 
Investments  and  Advances  Vote  L25,  Appropriation  Act  No.  6,  1968,  in  the 
amount  of  $422.07 

(c)  Operational  Stores  Working  Capital  Advance  Account  established  by  Solicitor 
General  Vote  L16b,  Appropriation  Act  No.  2,  1973,  in  the  amount  of  $1,081.34 

Non-Budgetary 

257,700 

L17b 

To  increase  from  $1,000,000  to  $2,000,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at  any 
time  against  the  Industrial  and  Stores  Working  Capital  Advance  Account  established 
by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote  628,  Appropriation  Act  No.  2,  1955,  for 
the  purpose  of  acquiring,  managing  and  manufacturing  materials  used  in  industrial 

1,000,000 

1,257,700 
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C.  1  23 


N°  du 
crédit 


lb 


lb 


5b 


lb 


25b 


35b 


Service 


POSTES 

Postes — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  1er  (Postes)  de  la 
Loi  n°  4  de  1978  portant  affectation  de  crédits 
a)  pour  rembourser  le  compte  d'avances  du  fonds  de  roulement  des  services  ad- 
ministratifs, établi  par  le  crédit  541  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des 
subsides  n°  4  de  1954,  d'un  montant  de  $4,783.83  correspondant  à  la  valeur  du 
matériel  périmé,  inutilisable,  perdu  ou  détruit; 

pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $4,000,000  du  crédit  5  (Postes) 
de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  et 
pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  


6) 


REVENU  NATIONAL 

A— DOUANES  ET  ACCISE 

Douanes  et  Accise — Dépenses  du  programme — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  1er  (Re- 
venu national)  de  la  Loi  n°  4  de  1978  portant  affectation  de  crédits,  afin  de  rembourser 
le  compte  d'avance  du  fonds  de  roulement  des  Douanes  et  de  l'Accise  établi  par  le 
crédit  632  (Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de  1954,  d'un 
montant  de  $4,826.11  représentant  la  valeur  des  approvisionnements  qui  sont  devenus 
désuets;  et  pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de  certaines  créances  exigibles  et 
de  certaines  réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant  un  total  de  $696,937.08.  ....... 


B— IMPOT 

Impôt — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de  certaines 
créances  exigibles  et  de  certaines  réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant  un  montant 
de  $7,634,486.39,  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  


SANTÉ  NATIONALE  ET  BIEN-ÊTRE  SOCIAL 

A— MINISTÈRE 

Programme  d'administration 

Administration — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit 
de  $369,999  du  crédit  10  (Santé  nationale  et  Bien-être  social)  de  la  Loi  n°  4  de  1973 
portant  affectation  de  crédits  


Programme  des  services  médicaux 

Services  médicaux — Dépenses  de  fonctionnement  et  subvention  inscrite  au  budget .... 

Programme  de  la  protection  de  la  santé 

Protection  de  la  santé — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $799,999  du  crédit  25  (Santé  nationale  et  Bien-être  social)  de  la  Loi  n°  4  de 
1973  portant  affectation  de  crédits  


Montant 
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23  Eliz.  II 


No.  of 
Vote 


lb 


L3b 


5b 


10b 


15b 


lb 


Service 

SUPPLY  AND  SERVICES 

A— DEPARTMENT 
Administration  Program 
Administration — Program  expenditures  


Supply  Program 
Non-Budgetary 

To  increase  from  $11,000,000  to  $18,000,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at  any 
time  under  the  Printing  Revolving  Fund  established  by  Loans,  Investments  and 
Advances  Vote  L104b,  Appropriation  Act  No.  1,  1969;  additional  amount  required. . 

Services  Program 

Services — Program  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Supply  and  Services  Vote  5, 
Appropriation  Act  No.  4,  1973,  to  reimburse  the  Computer  Services  Bureau  Working 
Capital  Advance  Account  established  by  Loans,  Investments  and  Advances  Vote 
L99e,  Appropriation  Act  No.  4,  1966,  for  the  purpose  of  providing  data  processing 
and  related  services  to  other  government  departments  and  agencies  in  the  amount 
currently  outstanding  of  $1,633,798  and  thereupon  to  repeal  the  said  Vote  L99e;  and 
to  provide  a  further  amount  of  


B— CANADIAN  ARSENALS  LIMITED 
Canadian  Arsenals  Limited — Program  expenditures  


C— CANADIAN  COMMERCIAL  CORPORATION 
Canadian  Commercial  Corporation — Program  expenditures  


TRANSPORT 

A— DEPARTMENT 

Headquarters  Program 

Headquarters — Program  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $400,000  from  Tran- 
sport Vote  10  and  $274,999  from  Transport  Vote  15,  Appropriation  Act  No.  4,  1973, 
for  the  purposes  of  this  Vote  


Amount 


Total 


66,000 


7,000,000 


2,076,109 


9,142,109 


275,000 


308,000 
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C.  1  25 


Service 


Montant 


Total 


SANTÉ  NATIONALE  ET  BIEN-ÊTRE  SOCIAL  (Fin) 

A— MINISTÈRE  (Fin) 

Programme  de  sécurité  de  revenu  et  d'assistance  sociale 

Sécurité  de  revenu  et  assistance  sociale — Versement  à  la  Caisse  de  la  sécurité  de  la  vieillesse 
aux  fins  de  la  Loi  sur  la  sécvritê  de  la  vieillesse  (S.R.,  c.  0-6)  


235,000,000 


B— CONSEIL  DES  RECHERCHES  MÉDICALES 

Conseil  des  recherches  médicales — Subventions  inscrites  au  budget — Four  autoriser  le 
virement  au  présent  crédit  de  $999,000  du  crédit  25  (Santé  nationale  et  Bien-être 
social)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits  


SECRÉTARIAT  D'ÉTAT 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  arts  et  de  la  culture 

Arts  et  culture — Dépenses  du  programme  et  subventions  inscrites  au  budget  

Arts  et  culture — Centenaire  de  l'adhésion  de  la  Colombie-Britannique  à  la  Confédération 
canadienne — Paiement  au  Fonds  national  pour  le  deuxième  centenaire  de  la  Colom- 
bie-Britannique d'une  subvention  de  $4,450,000;  pour  autoriser  aussi  le  paiement  des 
intérêts  sur  le  montant  de  $4,500,000  pour  la  période  allant  du  1er  juillet  1971  à  la 
date  du  paiement  de  la  subvention,  mais  non  au-delà  du  30  avril  1974,  calculés  suivant 
les  taux  autorisés  par  le  gouverneur  en  conseil,  ledit  paiement  ne  devant  pas  être 
supérieur  à  un  montant  de  $929,109  et  pour  ratifier  le  paiement  des  intérêts  en  con- 
firmant qu'il  fait  partie  dudit  montant  de  $929,109  et  s'établit  à  $851,860.76  payé 
au  titre  desdits  intérêts,  et  pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de  $5,379,108 
du  crédit  10  (Secrétariat  d'Etat)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits  


Programme  de  promotion  du  civisme 
Promotion  du  civisme — Subventions  inscrites  au  budget  


F— CORPORATION  DU  CENTRE  NATIONAL  DES  ARTS 
Paiements  à  la  Corporation  du  Centre  national  des  arts  


H— BIBLIOTHÈQUE  NATIONALE 
Bibliothèque  nationale — Dépenses  du  programme  et  subventions  inscrites  au  budget. 

J— ARCHIVES  PUBLIQUES 
Archives  publiques — Dépenses  du  programme  

25 


235,000,003 


173,800 


168,100 
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No.  of 
Vote 


5b 


15b 


25b 


35b 


45b 


55b 


61b 


70b 


75b 


Service 

TRANSPORT  (Continued) 

A— DEPARTMENT  (Concluded) 

Marine  Transportation  Program 

Marine  Transportation — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $1,859,083 
from  Transport  Vote  10,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote. 


Air  Transportation  Program 

Air  Transportation — Operating  expenditures — To  extend  the  purposes  of  Transport  Vote 
15,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  to  include  expenditures  on  other  than  Federal 
property  and  to  authorize  the  deletion  from  the  accounts  of  certain  debts  due  and 
claims  by  Her  Majesty  amounting  in  the  aggregate  to  $5,379.56  

Air  Transportation — Payments,  in  accordance  with  terms  and  conditions  approved  by  the 
Governor  in  Council  to  former  owners  of  property  expropriated  in  connection  with 
the  New  Montreal  International  Airport  at  Mirabel,  Quebec  


Surface  Transportation  Program 

Surface  Transportation — Operating  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $2,000,000 
from  Transport  Vote  40,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes  of  this  Vote 
and  to  provide  a  further  amount  of  

Surface  Transportation — The  grant  listed  in  the  Estimates  and  contributions  


Transportation  Development  Agency  Program 

Transportation  Development  Agency — Capital  expenditures — To  authorize  the  transfer 
of  $499,999  from  Transport  Vote  50,  Appropriation  Act  No.  4,  1978,  for  the  purposes 
of  this  Vote  


C— CANADIAN  NATIONAL  RAILWAYS 

Payment  to  the  Canadian  National  Railway  Company  to  be  applied  by  the  Company  in 
payment  of  the  deficit  arising  in  the  operations  in  the  calendar  year  1973  in  respect  of 
the  Canadian  National  Railways  System  


D— CANADIAN  TRANSPORT  COMMISSION 
Canadian  Transport  Commission — Contributions  


E— GREAT  LAKES  PILOTAGE  AUTHORITY,  LTD. 

Payment  to  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.  upon  application  by  the  Minister, 
to  be  applied  in  payment  of  the  operating  deficit  of  the  Authority  arising  in  the 
calendar  year  1973  and  the  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues 
of  the  Authority  during  the  period  January  1,  1974  to  March  31,  1974  


Amount 


Total 


16,000,000 


13,264,307 
41,090,000 


70,354,311 


25,000,000 


800,000 


250,000 
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C.  1  27 


N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


LlOOb 


105b 


SECRÉTARIAT  D'ÉTAT  (Fin) 
J— ARCHIVES  PUBLIQUES  (Fin) 
Non  budgétaire 

Avances,  conformément  aux  modalités  et  conditions  approuvées  par  le  conseil  du  Trésor, 
en  vue  de  l'achat  de  matériel  destiné  au  Service  central  de  microfilm  


K— COMMISSION  DE  LA  FONCTION  PUBLIQUE 

Commission  de  la  fonction  publique — Dépenses  du  programme — Pour  étendre  la  portée 
du  crédit  105  (Secrétariat  d'État)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits 
afin  de  rembourser  un  montant  de  $151,394  représentant  le  déficit  de  fonctionne- 
ment accumulé  pendant  l'année  1972-1973  du  fonds  renouvelable  du  Bureau  de 
perfectionnement  et  de  formation  du  personnel,  établi  par  le  crédit  L120  (Secrétariat 
d'État)  de  la  Loi  n°  3  de  1971  portant  affectation  de  crédits,  afin  de  fournir  aux  minis- 
tères et  organismes  de  l'État  des  cours  de  perfectionnement  et  de  formation  et  des 
services  de  consultation,  et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  


lb 


5b 


SOLLICITEUR  GÉNÉRAL 

A— MINISTÈRE 

Programme  d'administration 
Administration— Dépenses  du  programme  


B— PROGRAMME  DES  SERVICES  CORRECTIONNELS 

Services  correctionnels — Service  des  pénitenciers— Dépenses  de  fonctionnement — Pour 
étendre  la  portée  du  crédit  5  (Solliciteur  général)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affecta- 
tion de  crédits,  afin  d'autoriser  le  remboursement  aux  comptes  d'avances  de  fonds  de 
roulement  pour  les  articles  de  magasins  qui  sont  devenus  désuets,  inutilisables  ou 
qui  ont  été  perdus  ou  détruits,  comme  il  suit: 
a)  le  compte  d'avances  des  industries  et  magasins,  établi  par  le  crédit  628  (Prêts, 
placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de  1955,  d'un  montant  de 
$6,114.64 

le  compte  d'avances  pour  l'achat  de  bétail  et  de  conserves,  établi  par  le  crédit  L25 
(Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  5  de  1963,  d'un  montant 
de  $422.07 

le  compte  d'avances  pour  financer  les  magasins  reliés  aux  opérations,  établi  par 
le  crédit  L16b  (Solliciteur  général)  de  la  Loi  n°  2  de  1973  portant  affectation  de 
crédits,  d'un  montant  de  $1,081.34, 
et  pour  prévoir  un  montant  supplémentaire  de  


b) 


c) 


Ll7b 


Non  budgétaire 

Pour  porter  de  $1,000,000  à  $2,000,000  le  montant  imputable  en  tout  temps  au  compte 
d'avances  du  fonds  de  roulement  des  industries  et  magasins  établi  par  le  crédit  628 
(Prêts,  placements  et  avances)  de  la  Loi  des  subsides  n°  2  de  1955,  en  vue  de  l'achat, 
de  l'administration  et  de  la  fabrication  de  matériaux  utilisés  pour  des  travaux  in- 
dustriels   


105,000 


273,100 


1,707,394 


116,000 


257,700 


1,000,000 


1,257,700 
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SCHEDULE — Continued 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

TRANSPORT  (Concluded) 

$ 

$ 

G— NATIONAL  HARBOURS  BOARD 

85b 

Payment  to  the  National  Harbours  Board  to  be  applied  in  payment  of  the  deficit  (exclusive 
of  interest  on  advances  authorized  by  Parliament  and  depreciation  on  capital  struc- 
tures) expected  to  be  incurred  in  the  calendar  year  1973  in  the  operation  of  the 
Jacques  Cartier  Bridge,  Montreal  Harbour  

170,000 

87b 

Payment  to  the  National  Harbours  Board  to  be  applied  in  payment  of  the  balance  of  the 
costs  of  construction  of  the  retaining  walls  along  the  banks  of  the  proposed  dam 
at  the  mouth  of  the  St.  Charles  river  and  Scott  Bridge  at  Quebec  Harbour  such 
amount  to  constitute  an  absolute  grant  without  interest  

20,000 

88b 

To  authorize  the  Minister  on  behalf  of  Her  Majesty  in  right  of  Canada,  in  accordance 

Willi   Ldlllo  «xllU.   1 U1I HI  UlULIo  pi  call lUv. U.   \)y    tilt;  UU  Vci  ilUI   111  V^UUIlCllj    IU  gjUalaUltlj  ill 

an  amount  not  exceeding  $1,200,000,  a  bank  loan  made  to  the  Maritime  Employers' 

1 

190,001 

J— ST.  LAWRENCE  SEAWAY  AUTHORITY 

Deep  Waterway  Program 

105b 

Deep  Waterway — To  extend  the  purposes  of  Transport  Vote  105,  Appropriation  Act  No.  4, 
1978,  to  include  expenditures  on  the  Montreal — Lake  Ontario  Section  of  the  deep 

Non-Budgetary 

1 

L106b 

Loans  to  The  St.  Lawrence  Seaway  Authority  subject  to  such  terms  and  conditions  as  the 
Governor  in  Council  may  approve  and  to  increase  from  $620,000,000  to  $635,000,000 
the  aggregate  of  the  amounts  referred  to  in  Section  13  of  the  St.  Lawrence  Seaway 
Authority  Act  that  may  be  borrowed  by  the  St.  Lawrence  Seaway  Authority  under 

6,200,000 

6,200,001 

TREASURY  BOARD 

A — DEPARTMENT 

Employer  Contributions  to  Employee  Benefits  Plans  Program 

20b 

Employer  Contributions  to  Employee  Benefit  Plans — Government's  contribution  to  the 

5,364,000 
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N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


lb 


TRANSPORTS 

A— MINISTÈRE 

Programme  de  l'administration  centrale 

Administration  centrale — Dépenses  du  programme — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $400,000  du  crédit  10  (Transports)  et  de  $274,999  du  crédit  15  (Transports) 
de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits  


5b 


Programme  des  transports  par  eau 

Transports  par  eau — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  transfert  de  $1,859,083 
du  crédit  10  (Transports)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  aux  fins 
du  présent  crédit  


15b 


25b 


Programme  des  transports  aériens 

Transports  aériens — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  15 
(Transports)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant  affectation  de  crédits,  afin  d'inclure  les 
dépenses  effectuées  à  l'égard  des  propriétés  n'appartenant  pas  au  gouvernement 
fédéral,  et  pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de  certaines  créances  exigibles  et 

réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant  un  montant  total  de  $5,379.56  

Transports  aériens — Paiements,  conformément  aux  modalités  et  conditions  approuvées 
par  le  gouverneur  en  conseil,  aux  anciens  propriétaires  des  biens  expropriés  relative- 
ment au  nouvel  aéroport  international  de  Montréal,  à  Mirabel  (Québec)  


16,000,000 


35b 
45b 

55b 


Programme  des  transports  de  surface 

Transports  de  surface — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  virement  au 
présent  crédit  de  $2,000,000  du  crédit  40  (Transports)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant 
affectation  de  crédits  et  pour  autoriser  un  montant  supplémentaire  se  chiffrant  à .  .  . 
Transports  de  surface — Subventions  inscrites  au  budget  et  contributions  


13,264,307 
41,090,000 


Programme  du  Centre  de  développement  des  transports 

Centre  de  développement  des  transports — Dépenses  en  capital — Pour  autoriser  le  virement 
au  présent  crédit  de  $499,999  du  crédit  50  (Transports)  de  la  Loi  n°  4  de  1973  portant 
affectation  de  crédits  


70,354,311 


61b 


C— CHEMINS  DE  FER  NATIONAUX  DU  CANADA 

Paiement  à  la  Compagnie  des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  de  sommes  à  affecter 
par  la  Compagnie  au  déficit  d'exploitation  pour  l'année  civile  1973  à  l'égard  du  réseau 
des  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  


70b 


D— COMMISSION  CANADIENNE  DES  TRANSPORTS 
Commission  canadienne  des  transports — Contributions  

29 


25,000,000 


800,000 
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SCHEDULE — Concluded 

No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

URBAN  AFFAIRS 

$ 

$ 

C— NATIONAL  CAPITAL  COMMISSION 

20b 

National  Capital  Commission — Operating  expenditures  

212,000 

25b 

168,000 

380,000 

VETERANS  AFFAIRS 

Administration  Program 

lb 

Administration — Program  expenditures — To  authorize  the  transfer  of  $279,999  from 
Veterans  Affairs  Vote  45,  Appropriation  Act  No.  4>  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote 

Welfare  Services  Program 

1 

5b 
10b 
20b 

Welfare  Services — War  Veterans  Allowance  Board — Operating  expenditures — To  authorize 
the  deletion  from  the  accounts  of  certain  debts  due  and  claims  by  Her  Majesty 

Welfare  Services — War  Veterans  Allowance  Board — The  grants  listed  in  the  Estimates — 
To  authorize  the  transfer  of  $999,999  from  Veterans  Affairs  Vote  35,  Appropriation 

Welfare  Services — Contributions — To  authorize  the  transfer  of  $99,999  from  Veterans 
Affairs  Vote  15,  Appropriation  Act  No.  4,  1973,  for  the  purposes  of  this  Vote  

Non-Budgetary 

1 

1 
1 

L21b 

To  increase  from  $500,000  to  $600,000  the  amount  that  may  be  outstanding  at  any  time 
against  the  Working  Capital  Advance  Account  established  by  Loans,  Investments 

cLLLU  A.U  V  dlllvCO    V  UlC  OA.  4  }   X±  ppf  Opi  CtlLlVlt  JXLL  xV  (/•  Oj  J.i7UOj  1U1    XjLLxS  jJUljJUûC  Ul  11112111  Ulilg 

the  manufacture  of  Remembrance  Day  poppies  and  wreaths;  additional  amount 

100,000 

100,004 

724,337,761 
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Service 


Montant 


Total 


TRANSPORTS  (Fin) 

E— ADMINISTRATION  DE  PILOTAGE  DES  GRANDS  LACS,  LTÉE 

Paiement  à  l'Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Ltée,  sur  demande  du  Ministre, 
à  valoir  sur  le  déficit  d'exploitation  de  ladite  Administration  pour  l'année  civile  1973 
et  sur  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  ladite  Administration  au  cours  de 
la  période  allant  du  1er  janvier  1974  au  31  mars  1974  


G— CONSEIL  DES  PORTS  NATIONAUX 

Versement  au  Conseil  des  ports  nationaux  pour  payer  le  déficit  (sauf  l'intérêt  sur  les 
avances  autorisées  par  le  Parlement  et  la  dépréciation  des  installations  permanentes) 
prévu  pour  l'année  civile  1973  dans  l'exploitation  du  pont  Jacques-Cartier,  dans  le 

port  de  Montréal  

Versement  au  Conseil  des  ports  nationaux  pour  payer  le  solde  des  frais  de  construction  des 
murs  de  soutènement  le  long  des  berges,  à  l'emplacement  du  futur  barrage,  à  l'em- 
bouchure de  la  rivière  et  au  pont  Scott,  dans  le  port  de  Québec,  ce  montant  devant 

constituer  une  subvention  sans  intérêt  

Pour  autoriser,  conformément  aux  modalités  et  conditions  approuvées  par  le  gouverneur 
en  conseil,  le  ministre,  agissant  au  nom  de  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada,  à  garantir 
un  prêt  bancaire  d'au  plus  $1,200,000  à  l'Association  des  employeurs  maritimes  


J— ADMINISTRATION  DE  LA  VOIE  MARITIME  DU  SAINT-LAURENT 

Programme  relatif  à  la  voie  navigable  en  eau  profonde 

Voie  navigable  en  eau  profonde — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  105  (Transports)  de  la 
Loi  n°  4  de  197S  portant  affectation  de  crédits  afin  d'inclure  les  dépenses  faites  dans  la 
section  Montréal-lac  Ontario  de  la  voie  navigable  en  eau  profonde  entre  le  port  de 
Montréal  et  le  lac  Érié  


Non  budgétaire 

Prêts  à  l'Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent,  selon  les  modalités  et  con- 
ditions que  pourra  approuver  le  gouverneur  en  conseil,  pour  porter  de  $620,000,000  à 
$635,000,000  la  somme  des  montants  mentionnés  à  l'article  13  de  la  Loi  sur  l  Admi- 
nistration de  la  voie  maritime  du  Saint-Laurent,  montants  que  l'Administration  peut 
emprunter  aux  termes  de  ladite  loi  et  qui  demeurent  recevables  en  tout  temps  


TRAVAIL 
A— MINISTÈRE 

Travail — Dépenses  du  programme  et  subventions  inscrites  au  budget — Pour  élargir  le 
cadre  de  la  Loi  sur  l'indemnisation  des  employés  de  l'État  aux  fins  d'autoriser  le  verse- 
ment d'indemnités  à  Mme  Doris  Ryckman  durant  la  présente  année  et  les  années 
financières  subséquentes,  comme  si  le  décès  de  F.  S.  Ryckman  était  dû  à  un  accident, 
survenu  en  Colombie-Britannique,  suivant  la  définition  du  sous-alinéa  3(l)a)(i)  de 
ladite  loi,  et  pour  abroger  le  crédit  450,  chapitre  50,  Statuts  de  1936  


250,000 


170,000 


20,000 


190,001 


6,200,000 


6,200,001 
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ANNEXE — Fin 

N°du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

TRAVAIL  (Fin) 

$ 

$ 

B— INFORMATION  CANADA 

5b 

Information  Canada — Dépenses  du  programme — Pour  étendre  la  portée  du  crédit  5  (Tra- 
vail) de  la  Loi  n°  4  de  1978  -portant  affectation  de  crédits,  afin  d'englober  le  rembourse- 
ment d'une  somme  de  $247,283  pour  les  pertes  de  fonctionnement  accusées,  jusqu'au 
31  mars  1973,  par  le  Fonds  renouvelable  des  expositions  établi  en  vertu  du  crédit 
L149b  (Prêts,  investissements  et  avances)  de  la  Loi  n°  1  de  1970  portant  affectation  de 

1 

TRAVAUX  PUBLICS 

Programme  du  logement 

10b 
15b 

Logement — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  la  radiation  des  comptes  de 
certaines  créances  exigibles  et  de  certaines  réclamations  de  Sa  Majesté,  représentant 
un  total  de  $136,771.31  

Logement — Dépenses  en  capital — Pour  autoriser  le  virement  au  présent  crédit  de 
$1,400,000  du  crédit  10  (Travaux  publics)  de  la  Loi  n°  4  de  1978  portant  affectation  de 

Programme  des  travaux  maritimes 

1 

12,000,000 

Travaux  maritimes — Dépenses  de  fonctionnement — Pour  autoriser  le  virement  au  présent 
crédit  de  $499,999  du  crédit  10  (Travaux  publics)  de  la  Loi  n°  4  de  1978  portant  affec- 

1 

12,000,002 

724,337,761 
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CHAPTER  2 


CHAPITRE  2 


An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain 
sums  of  money  for  the  public  service 
for  the  financial  year  ending  the 
31st  March,  1975 


Loi  accordant  à  Sa  Majesté  certaines 
sommes  d'argent  pour  le  service  public 
de  l'année  financière  se  terminant  le 
31  mars  1975 


[Assented  to  28th  March,  1974] 


[Sanctionnée  le  28  mars  1974] 


Most  Gracious  Sovereign, 


Très  Gracieuse  Souveraine, 


Preamble  Whereas  it  appears  by  message  from 
His  Excellency,  the  Right  Honourable 
Jules  Léger,  Governor  General  of  Can- 
ada, and  the  estimates  accompanying 
the  said  message,  that  the  sums  herein- 
after mentioned  are  required  to  defray 
certain  expenses  of  the  public  service  of 
Canada,  not  otherwise  provided  for,  for 
the  financial  year  ending  the  31st  day  of 
March,  1975;  and  for  other  purposes 
connected  with  the  public  service:  May 
it  therefore  please  Your  Majesty,  that 
it  may  be  enacted,  and  be  it  enacted  by 
the  Queen's  Most  Excellent  Majesty,  by 
and  with  the  advice  and  consent  of  the 
Senate  and  House  of  Commons  of  Canada, 
that: 


Considérant  qu'il  appert,  du  message  Préambule 
de  Son  Excellence  le  très  honorable  Jules 
Léger,  Gouverneur  général  du  Canada, 
et  du  budget  qui  accompagne  ledit  message, 
que  les  sommes  ci-dessous  mentionnées  sont 
nécessaires  pour  faire  face  à  certaines  dé- 
penses du  service  public  du  Canada,  aux- 
quelles il  n'est  pas  autrement  pourvu,  à 
l'égard  de  l'année  financière  se  terminant  le 
31  mars  1975,  et  pour  d'autres  objets  se 
rattachant  au  service  public;  Plaise  en 
conséquence  à  Votre  Majesté  que  soit 
statué  et  qu'il  soit  statué  par  Sa  Très  Ex- 
cellente Majesté  la  Reine,  sur  l'avis  et  du 
consentement  du  Sénat  et  de  la  Chambre 
des  communes  du  Canada,  ce  qui  suit: 


Short  title       1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Appro- 
priation Act  No.  2,  1974- 


1.  La  présente  loi  peut  être  citée  sous  Titre  abrégé 
le  titre:  Loi  n°  2  de  1974  portant  affecta- 
tion de  crédits. 


$3,138,241,- 
654.50 
granted  for 
1974-75 


2.  From  and  out  of  the  Consolidated 
Revenue  Fund,  there  may  be  paid  and 
applied  a  sum  not  exceeding  in  the  whole 
three  billion,  one  hundred  and  thirty- 
eight  million,  two  hundred  and  forty-one 
thousand,  six  hundred  and  fifty-four 
dollars  and  fifty  cents  towards  defray- 
ing the  several  charges  and  expenses  of  the 
public  service  from  the  1st  day  of  April, 
1974  to  the  31st  day  of  March,  1975,  not 


2.  Sur  le  Fonds  du  revenu  consolidé,  $3,138,241,- 
il  peut  être  payé  et  appliqué  une  somme  ^^dés 
n'excédant  pas  en  tout  trois  milliards  cent  pour 
trente-huit  millions  deux  cent  quarante  1974-75 
et  un  mille  six  cent  cinquante-quatre  dol- 
lars cinquante  cents,  pour  subvenir  aux  di- 
verses charges  et  dépenses  du  service  public 
depuis  le  1er  avril  1974  jusqu'au  31  mars 
1975,  auxquelles  il  n'est  pas  autrement 
pourvu,  soit  l'ensemble 
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otherwise  provided  for,  and  being  the  aggre- 
gate of 

(a)  three-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  items  set  forth  in  the 
Estimates  for  the  fiscal  year  ending  the 
31st  day  of  March,  1975,  as  laid  before 
the  House  of  Commons  at  the  present 

session  of  Parliament   

  $2,938,230,154.50 

(6)  eight-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 
Estimates  set  forth  in  Schedule  A 
  $19,731,333.33 

(c)  six-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 

Estimates  set  forth  in  Schedule  B  

  $29,287,000.00; 

(d)  five-twelfths  of  the  total  of  the  item 
in  the  said  Estimates  set  forth  in  Sched- 
ule C    $5,625,000.00; 

(e)  four-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 

Estimates  set  forth  in  Schedule  D  

  $47,880,000.00; 

(/)  three-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 

Estimates  set  forth  in  Schedule  E  

  $31,388,500.00; 

(g)  two-twelfths  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 

Estimates  set  forth  in  Schedule  F   

  $36,462,000.00; 

(h)  one-twelfth  of  the  total  of  the 
amounts  of  the  several  items  in  the  said 

Estimates  set  forth  in  Schedule  G  

 $29,637,666.67. 


a)  des  trois  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  articles  énoncés  au  budget  de 
l'année  financière  se  terminant  le  31  mars 
1975,  présenté  à  la  Chambre  des  com- 
munes à  la  session  actuelle  du  Parlement 
 $2,938,230,154.50 

b)  des  huit  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  divers  articles  dudit  budget 
énoncés  à  l'annexe  A  ..$19,731,333.33; 

c)  des  six  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  divers  articles  dudit  budget 
énoncés  à  l'annexe  B   $29,287,000; 

d)  des  cinq  douzièmes  du  total  de  l'ar- 
ticle dudit  budget  énoncé  à  l'annexe  C . . 
 $5,625,000; 

e)  des  quatre  douzièmes  du  total  des 
montants  des  divers  articles  dudit  budget 

énoncés  à  l'annexe  D   $47,880,000; 

/)  des  trois  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  divers  articles  dudit  budget 
énoncés  à  l'annexe  E  $31,388,500; 

g)  des  deux  douzièmes  du  total  des  mon- 
tants des  divers  articles  dudit  budget 
énoncés  à  l'annexe  F    $36,462,000; 

h)  du  douzième  du  total  des  montants 
des  divers  articles  dudit  budget  énoncés 
à  l'annexe  G  . ...  $29,637,666.67. 


Purpose  and  3.  The  amount  authorized  by  this  Act 
effect  of       to  be  paid  or  applied  in  respect  of  an  item 

each  item  ,  .  ,  ,.    ,       ,  » 

may  be  paid  or  applied  only  for  the  pur- 
poses and  subject  to  any  terms  and  condi- 
tions specified  in  the  item,  and  the  payment 
or  application  of  any  amount  pursuant  to 
the  item  has  such  operation  and  effect  as 
may  be  stated  or  described  therein. 


3.  Le  montant  dont  la  présente  loi  auto-  Objet  et 
rise  le  paiement  ou  l'affectation  à  l'égard  ej*et  de 
d'un  article  peut  être  versé  ou  affecté  aux  c&tIi^q 
seules  fins  et  sous  la  seule  réserve  de  condi- 
tions spécifiées  dans  l'article,  et  le  paiement 
ou  l'affectation  de  tout  montant  relevant 
de  l'article  ont  l'application  et  l'effet  qui 
peuvent  y  être  énoncés  ou  désignés. 


Commit-         4.  (1)  Where  an  item  in  the  Estimates       4.    {1}   Lorsqu'un   article   du   budget  Engagements 

ments         referred  to  in  section  2  purports  to  confer  mentionné  à  l'article  2  est  censé  conférer 

authority  to  enter  into  commitments  up  to  l'autorisation  de  prendre  des  engagements 

an  amount  stated  therein  or  increases  the  jusqu'à  concurrence  du  montant  qui  y 
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figure  ou  augmente  le  montant  jusqu'à 
concurrence  duquel  des  engagements  peu- 
vent être  pris  en  vertu  de  toute  autre  loi 
ou  lorsqu'un  engagement  est  pris  en  vertu 
du  paragraphe  (2),  l'engagement  peut  être 
pris  conformément  aux  conditions  de  cet 
article  ou  conformément  au  paragraphe 
(2),  si  le  sous-chef  ou  une  autre  personne 
chargée  de  l'administration  d'un  service 
certifie  que  le  montant  de  l'engagement 
qu'on  se  propose  de  prendre,  ainsi  que  tous 
les  engagements  antérieurement  pris  con- 
formément au  présent  article  ou  en  vertu 
d'une  autre  loi,  n'excède  pas  le  montant 
total  de  l'autorisation  d'engagement  men- 
tionné dans  cet  article  ou  calculé  confor- 
mément au  paragraphe  (2). 


amount  up  to  which  commitments  may  be 
entered  into  under  any  other  Act  or  where 
a  commitment  is  to  be  entered  into  under 
subsection  (2),  the  commitment  may  be 
entered  into  in  accordance  with  the  terms 
of  such  item  or  in  accordance  with  sub- 
section (2),  if  the  deputy  head  or  other 
person  charged  with  the  administration  of 
a  service  certifies  that  the  amount  of  the 
commitment  proposed  to  be  entered  into, 
together  with  all  previous  commitments 
entered  into  in  accordance  with  this  section 
or  under  such  other  Act,  does  not  exceed 
the  total  amount  of  the  commitment  au- 
thority stated  in  such  item  or  calculated  in 
accordance  with  subsection  (2). 

idem  (2)  Where  an  item  in  the  Estimates 

referred  to  in  section  2  or  a  provision  of 
any  Act  purports  to  confer  authority  to 
spend  revenues,  commitments  may  be 
entered  into  in  accordance  with  the  terms 
of  such  item  or  provision  up  to  an  amount 
equal  to  the  aggregate  of 

(a)  the  amount,  if  any,  appropriated  in 
respect  of  that  item  or  provision;  and 
(6)  the  amount  of  revenues  actually  re- 
ceived or,  in  the  case  of  an  item  in  the 
said  Estimates,  the  estimated  revenues 
set  out  in  the  details  related  to  such  item, 
whichever  is  the  greater. 


(2)  Lorsqu'un  article  du  budget  mention-  idem 
né  à  l'article  2  ou  une  disposition  d'une 
loi  est  censé  conférer  l'autorisation  de 
dépenser  des  recettes,  des  engagements 
peuvent  être  pris  conformément  aux  con- 
ditions de  cet  article  ou  de  ladite  dispo- 
sition jusqu'à  concurrence  d'un  montant 
égal  à  l'ensemble 

a)  du  montant,  s'il  y  a  lieu,  accordé 
relativement  à  cet  article  ou  à  cette 
disposition;  et 

b)  du  montant  des  recettes  effectivement 
reçues  ou,  dans  le  cas  d'un  article  con- 
tenu audit  budget,  les  recettes  estimati- 
ves énoncées  dans  les  délais  relatifs  à 
cet  article,  selon  celui  qui  est  le  plus 
élevé. 


Power  to 
raise  loan  of 
$3,000,000,- 

000 

for  public 
works  and 
general 
purposes 
R.S.,  c.  F-10 


5.  (1)  The  Governor  in  Council  may,  in 
addition  to  the  sums  now  remaining  un- 
borrowed and  negotiable  of  the  loans 
authorized  by  Parliament,  by  any  Act 
heretofore  passed,  raise  by  way  of  loan, 
under  the  Financial  Administration  Act,  by 
the  issue  and  sale  or  pledge  of  securities 
of  Canada,  in  such  form,  for  such  separate 
sums,  at  such  rates  of  interest  and  upon 
such  other  terms  and  conditions  as  the 
Governor  in  Council  may  approve,  such 
sum  or  sums  of  money,  not  exceeding  in 
the  whole,  the  sum  of  three  billion  dollars, 
as  may  be  required  for  public  works  and 
general  purposes. 


5.  (1)  Le  gouverneur  en  conseil  peut,  Pouvoir 
en  sus  des  sommes  restant  présentement  ^^^ooo" 
non  empruntées   et  négociables   sur  lesooô 
emprunts  autorisés  par  le  Parlement,  en  pour  travaux 
vertu  de  quelque  loi  jusqu'ici  adoptée,  ^générales 
se  procurer,   par  voie   d'emprunt   selon  S.R.,  c.  F-io 
les  dispositions  de  la  Loi  sur  l'administra- 
tion financière,  au  moyen  de  l'émission 
et  de  la  vente  ou  du  nantissement  de 
valeurs  du  Canada,  sous  la  forme,  pour 
les  montants  distincts,  aux  taux  d'intérêt 
et  aux  autres  conditions  que  le  gouverneur 
en  conseil  peut  approuver,  la  somme  ou 
les  sommes  d'argent  requises,  mais  qui  ne 
doivent  pas  excéder  en  totalité  trois  mil- 
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Idem  (2)  All  borrowing  powers  that  are  au- 

thorized by  section  5  of  Chapter  5  of  the 
Statutes  of  1973-74  and  are  outstanding 
and  unused  and  in  respect  of  which  no 
action  has  been  taken  by  the  Governor  in 
Council  pursuant  to  section  37  of  the 
Financial  Administration  Act  shall  expire 
on  the  date  of  the  coming  into  force  of  this 
Act. 

Account  to       6.  Amounts  paid  or  applied  under  the 

RS^Fio  autnor^y  °f  this  Act  shaU  be  accounted 
"  for  in  the  Public  Accounts  in  accordance 

with  section  55  of  the  Financial  Adminis- 
tration Act. 


liards  de  dollars,  pour  des  travaux  publics 
et  à  des  fins  générales. 

(2)  Tous  les  pouvoirs  d'emprunt  autorisés  idem 
par  l'article  5  du  chapitre  5  des  Statuts 
de  1973-74  qui  ne  sont  ni  retirés  ni  utilisés 
et  à  l'égard  desquels  aucune  initiative  n'a 
été  prise  par  le  gouverneur  en  conseil  en 
conformité  de  l'article  37  de  la  Loi  sur 
l'administration  financière  prennent  fin  à  la 
date  de  l'entrée  en  vigueur  de  la  présente 
loi. 

6.  Il  doit  être  rendu  compte  des  mon-  Compte 
tants  payés  ou  affectés  sous  le  régime  de  g^n^rp_10 
la  présente  loi,  dans  les  Comptes  publics 
conformément  à  l'article  55  de  la  Loi  sur 

l'administration  financière. 


36 


SCHEDULES 


ANNEXES 


6  C.  2  Appropriation  Act  No.  2,  1974  23  Eliz.  II 

SCHEDULE  A 

Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $19,731,333.33  being  eight-twelfths  of  the 
total  of  the  amounts  of  the  several  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes 
for  which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

FINANCE 

$ 

$ 

C— INSURANCE 

25 

Insurance — Program  expenditures  and  authority  to  spend  revenue  received  during  the  year 

INDUSTRY,  TRADE  AND  COMMERCE 
A— DEPARTMENT 
Trade-Industrial  Program 
Non-Budgetary 

797,000 

L20 

Payments  in  the  current  and  subsequent  fiscal  years  in  accordance  with  terms  and  condi- 
tions approved  by  the  Governor  in  Council,  for  the  purchase  of  shares  of  capital  stock 
of  The  de  Havilland  Aircraft  of  Canada  Limited  

28,800,000 

♦29,597,000 

♦Net  total  $19,731,333.33. 
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ANNEXE  A 

D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $19,731,333.33,  soit  les  huit  douzièmes 
du  total  des  montants  des  divers  articles  dudit  budget,  contenus  dans  la  présente  annexe. 

Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

FINANCES 

$ 

$ 

C — ASSURANCES 

25 

Assurances — Dépenses  du  programme  et  autorisation  de  dépenser  les  recettes  de  l'année .  . 

INDUSTRIE  ET  COMMERCE 
A— MINISTÈRE 
Programme  commercial  et  industriel 
Non  budgétaire 

797,000 

L20 

Paiements  à  faire  au  cours  de  l'année  financière  actuelle  ou  des  années  subséquentes,  selon 
les  conditions  et  les  modalités  approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil,  pour  l'achat 
d'actions  du  capital-actions  de  la  société  de  Havilland  Aviation  du  Canada  Limitée. . 

28,800,000 

♦29,597,000 

♦Total  net  $19,731,333.33. 
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SCHEDULE  B 

Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $29,287,000.00  being  six-twelfths  of  the  total 
of  the  amounts  of  the  several  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes  for 
which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

$ 

$ 

TRANSPORT 

A          i-vxtt\  a  w  firm  *Ti\Tm 

A — DEPARTMENT 

Surface  Transportation  Program 

40 

Surface  Transportation — Capital  expenditures,  including  expenditures  on  works  on  other 
than  Federal  property  

TREASURY  BOARD 
A— DEPARTMENT 
Government  Contingencies  and  Centrally  Financed  Programs 

16,574,000 

10 

Student  Summer  Employment — Subject  to  the  approval  of  the  Treasury  Board  to  supple- 
ment other  votes  to  cover  costs  in  connection  with  the  employment  of  and  activities 
for  students  in  the  summer  of  1974,  including  an  Opportunities  for  Youth  Program. . 

42,000,000 

♦58,574,000 

•Net  total  $29,287,000.00. 
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ANNEXE  B 

D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $29,287,000,  soit  les  six  douzièmes  du 
total  des  montants  des  divers  articles  dudit  budget,  contenus  dans  la  présente  annexe. 


Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


N°du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

CONSEIL  DU  TRÉSOR 
A— MINISTÈRE 

$ 

$ 

Programme  des  éventualités  du  gouvernement  et  programmes  financés 
par  l'administration  centrale 

10 

Programme  d'emplois  d'été  pour  les  étudiants — Sous  réserve  de  l'approbation  du  conseil  du 
Trésor,  pour  ajouter  d'autres  crédits  en  vue  de  couvrir  les  frais  se  rapportant  aux 
emplois  et  aux  activités  des  étudiants  durant  l'été  1974,  y  compris  un  programme 

TRANSPORTS 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  transports  de  surface 

42,000,000 

40 

Transports  de  surface — Dépenses  en  capital,  y  compris  les  dépenses  pour  des  ouvrages 

16,574,000 

♦58,574,000 

•Total  net  $29,287,000. 
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SCHEDULE  C 

Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $5,625,000.00  being  five-twelfths  of  the  item 
in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

Sum  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes  for 
which  it  is  granted. 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

L105 

TRANSPORT 

H— NORTHERN  TRANSPORTATION  COMPANY  LIMITED 
Non-Budgetary 

Loans  to  Northern  Transportation  Company  Limited,  in  accordance  with  terms  and  condi- 
tions prescribed  by  the  Governor  in  Council,  to  finance  the  acquisition  of  transporta- 
tion facilities  to  be  used  for  the  movement  of  goods  to  the  Canadian  North  

$ 

$ 

*13,500,000 

♦Net  total  $5,625,000.00. 
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D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $5,625,000,  soit  les  cinq  douzièmes  du 
total  de  l'article  dudit  budget,  contenu  dans  la  présente  annexe. 

Montant  attribué  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  il  doit  être  affecté. 


N°du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

L105 

TRANSPORTS 
H— SOCIÉTÉ  DES  TRANSPORTS  DU  NORD,  LIMITÉE 
Non  budgétaire 

Prêts  à  la  Société  des  transports  du  Nord  Limitée,  selon  les  modalités  et  conditions  pres- 
crites par  le  gouverneur  en  conseil,  pour  financer  l'acquisition  de  matériel  de  transport 
devant  servir  à  transporter  des  marchandises  dans  le  Nord  canadien  

$ 

$ 

*13,500, 000 

♦Total  net  $5,625,000. 
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Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $47,880,000.00  being  four-twelfths  of  the  total 
of  the  amounts  of  the  several  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes  for 
which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 


Service 


Amount 


Total 


20 


10 


EXTERNAL  AFFAIRS 
A— DEPARTMENT 
World  Exhibitions  Program 
World  Exhibitions — Program  expenditures  and  contributions  

URBAN  AFFAIRS 
B— CENTRAL  MORTGAGE  AND  HOUSING  CORPORATION 

To  reimburse  Central  Mortgage  and  Housing  Corporation  for  the  calendar  year  1974: 

(a)  for  expenditures  on  housing  research,  community  planning  and  on  the  support  of 
experimental  components  related  to  housing; 

(b)  for  the  amounts  of  loans  forgiven  for  sewage  treatment  projects,  for  rehabilitation 
and  conversion  of  existing  buildings,  and  for  new  communities; 

(c)  for  contributions  made  in  respect  of  loans  to  facilitate  home  ownership,  of  loans  to 
non-profit  corporations;  of  loans  for  neighbourhood  improvement  programs; 

(d)  for  losses  resulting  from  the  operation  of  public  housing  projects; 

(e)  for  losses  resulting  from  the  sale  of  mortgages; 

(/)  for  costs  and  expenses  incurred  in  respect  of  loans  to  facilitate  home  ownership, 
for  rehabilitation  and  conversion  of  existing  residential  buildings,  for  the  neigh- 
bourhood improvement  programs  and  for  new  communities; 
(g)  for  the  costs  of  acquiring  Granville  Island  and  for  the  loss  incurred  in  the  rede- 
velopment, administration  and  operation  of  the  Island  


440,000 


143,200,000 


♦143,640,000 


♦Net  total  $47,880,000.00. 
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ANNEXE  D 

D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $47,880,000,  soit  les  quatre  douzièmes 
du  total  des  montants  des  divers  articles  dudit  budget,  contenus  dans  la  présente  annexe. 

Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


N°du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


20 


10 


AFFAIRES  EXTERIEURES 
A— MINISTÈRE 
Programme  des  expositions  universelles 
Expositions  universelles — Dépenses  du  programme  et  contributions  

AFFAIRES  URBAINES 

B— SOCIÉTÉ  CENTRALE  D'HYPOTHÈQUES  ET  DE  LOGEMENT 

Pour  rembourser  la  Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement,  pendant  l'année 
civile  1974: 

a)  des  dépenses  consacrées  à  de  la  recherche  sur  le  logement,  à  l'urbanisme  et  à 
l'aide  à  des  projets  expérimentaux  relatifs  au  logement; 

du  montant  des  prêts  consentis  à  l'égard  de  projets  d'épuration  des  eaux-vannes, 
pour  la  remise  en  état  et  la  transformation  d'immeubles  existants,  et  pour  les 
nouvelles  localités; 

des  contributions  versées  à  l'égard  de  prêts  destinés  à  faciliter  l'accession  à  la 
propriété,  des  prêts  consentis  aux  sociétés  sans  but  lucratif,  des  prêts  consentis 
pour  les  programmes  d'amélioration  des  quartiers; 

d)  des  pertes  résultant  de  l'exploitation  d'ensembles  de  logements  sociaux; 

e)  des  pertes  résultant  de  la  vente  d'hypothèques; 
des  frais  et  dépenses  subis  à  l'égard  des  prêts  destinés  à  faciliter  l'accession  à  la 
propriété,  à  la  remise  en  état  et  à  la  transformation  d'immeubles  domiciliaires 
existants,  au  programme  d'amélioration  des  quartiers  et  aux  nouvelles  localités; 
des  frais  d'acquisition  de  l'île  Granville,  et  de  la  perte  subie  au  titre  du  réamé- 
nagement, de  l'administration  et  de  l'exploitation  de  l'île  


6) 


c) 


/) 


g) 


440,000 


143,200,000 


*143,640, 000 


*Total  net  $47,880,000. 
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SCHEDULE  E 

Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $31,388,500.00  being  three-twelfths  of  the  total 
of  the  amounts  of  the  several  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 


Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes  for 
which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 

Service 

Amount 

Total 

ENERGY,  MINES  AND  RESOURCES 

$ 

$ 

B— ATOMIC  ENERGY  CONTROL  BOARD 

25 

Atomic  Energy  Control  Board — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions .... 

ENVIRONMENT 
Fisheries  and  Marine  Program 

7,375,000 

15 

Fisheries  and  Marine — The  grants  listed  in  the  Estimates  and  contributions  

TRANSPORT 
A— DEPARTMENT 
Surface  Transportation  Program 

10,505,000 

35 

Surface  Transportation — Operating  expenditures  and  payments  to  the  Canadian  National 
Railway  Company  to  be  applied  by  the  Company  in  payment  of  the  deficits  arising  in 
the  operations  in  the  calendar  year  1974  of  the  following  Ferry  Services: 
Newfoundland  Ferry  and  Terminals;  Newfoundland  Coastal  Service,  Prince  Edward 
Island  Ferry  and  Terminals  and  Yarmouth,  N.S. — Bar  Harbor,  Maine,  U.S.A  

64,474,000 

45 

Surface  Transportation — Contributions  including  payments  to  supplement  pension  allow- 
ances under  the  Intercolonial  and  Prince  Edward  Island  Railway  Employees'  Prov- 
ident Fund  Act  so  as  to  make  the  minimum  allowance  payable  in  the  calender  year 
1974  $50  per  month  instead  of  $20  per  month  as  fixed  by  the  said  Act  

E— GREAT  LAKES  PILOTAGE  AUTHORITY,  LTD. 

42,116,000 

80 

Payment  to  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd.,  upon  application  by  the  Minister,  to 
be  applied  in  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues  of  the  Au- 
thority during  the  period  April  1,  1974  to  March  31,  1975  

1,084,000 

♦125,554,000 

*Net  total  $31,388,500.00. 
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D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $31,388,500,  soit  les  trois  douzièmes 
du  total  des  montants  des  divers  articles  dudit  budget,  contenus  dans  la  présente  annexe. 

Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


Service 


Montant 


Total 


ÉNERGIE,  MINES  ET  RESSOURCES 

B— COMMISSION  DE  CONTRÔLE  DE  L'ÉNERGIE  ATOMIQUE 

Commission  de  contrôle  de  l'énergie  atomique — Subventions  inscrites  au  budget  et  con- 
tributions   


ENVIRONNEMENT 
Programme  des  pêches  et  des  sciences  de  la  mer 
Pêches  et  sciences  de  la  mer — Subventions  inscrites  au  budget  et  contributions . 


TRANSPORTS 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  transports  de  surface 

Transports  de  surface — Dépenses  de  fonctionnement  et  paiements  à  la  Compagnie  des 
chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  devant  être  affectés  au  déficit  d'exploitation  de 
l'année  civile  1974  pour  les  services  de  traversier  suivants  : 

Traversier  et  terminus  de  Terre-Neuve,  service  côtier  de  Terre-Neuve,  traversier  et 
terminus  de  l'île-du-Prince-Édouard  et  service  de  traversier  entre  Yarmouth  (N.-Ê.) 
et  Bar  Harbor  (Maine,  États-Unis). . .':  

Transports  de  surface — Contributions,  y  compris  le  paiement  d'un  supplément  aux  allo- 
cations de  pension  prévues  par  la  Loi  sur  la  Caisse  de  prévoyance  des  employés  des 
chemins  de  fer  Intercolonial  et  de  l'île-du-Prince-Édouard,  de  façon  à  porter  le 
versement  minimum,  au  cours  de  l'année  civile  1974,  à  $50  par  mois  au  lieu  de  $20 
comme  le  prévoit  ladite  loi  

E— ADMINISTRATION  DE  PILOTAGE  DES  GRANDS  LACS,  LTÉE 

Paiement  à  l'Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Ltée,  sur  demande  du  Ministre, 
à  valoir  sur  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  ladite  Administration  au  cours 
de  la  période  allant  du  1er  avril  1974  au  31  mars  1975  


7,375,000 


10,505,000 


64,474,000 


42,116,000 


1,084,000 


"125,554,000 


"Total  net  $31,388,500. 
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SCHEDULE  F 

Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $36,462,000.00  being  two-twelfths  of  the  total 
of  the  amounts  of  the  several  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes  for 
which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 


Service 


Amount 


Total 


FINANCE 


A— DEPARTMENT 


Municipal  Grants  Program 


10 


Municipal  Grants — Grants  to  municipalities  in  accordance  with  the  Municipal  Grants  Act 
and  grants  to  municipalities  in  lieu  of  redevelopment  charges  and  grants  to  Provinces 
in  respect  of  federal  property  situated  therein,  where  a  real  estate  tax  has  been  im 
posed  or  levied  on  property  by  a  province  to  finance  services  that  are  ordinarily  pro- 
vided throughout  Canada  by  municipalities,  the  grants  to  be  calculated,  subject  to 
terms  and  conditions  approved  by  the  Governor  in  Council,  in  the  same  manner  as 
grants  to  municipalities  under  the  Municipal  Grants  Act  


72,115,000 


SECRETARY  OF  STATE 


C— CANADIAN  BROADCASTING  CORPORATION 


50 


Payment  to  the  Canadian  Broadcasting  Corporation  for  capital  expenditures  in  providing 
a  broadcasting  service  and  to  cancel  outstanding  authorities  under  Secretary  of  State, 
Vote  L55,  Appropriation  Act  No.  3,  1972  and  Secretary  of  State  Vote  L55,  Appro- 
priation Act  No.  4,  1973  


56,657,000 


TREASURY  BOARD 


A— DEPARTMENT 


Government  Contingencies  and  Centrally  Financed  Programs 

Government  Contingencies — Subject  to  the  approval  of  the  Treasury  Board,  to  supplement 
other  votes  for  paylist  and  other  requirements  and  to  provide  for  miscellaneous  minor 
and  unforeseen  expenses  not  otherwise  provided  for  including  awards  under  the  Public 
Servants  Inventions  Act  and  authority  to  re-use  any  sums  allotted  for  non-paylist 
requirements  and  repaid  to  this  appropriation  from  other  appropriations  


90,000,000 


*218, 772,000 


*Net  total  $36,462,000.00. 
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1974 


Affectation  de  crédits,  loi  n°  2  de  1974 


C.  2  17 


ANNEXE  F 

D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $36,462,000,  soit  les  deux  douzièmes 
du  total  des  montants  des  divers  articles  dudit  budget,  contenus  dans  la  présente  annexe. 

Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


N°  du 
crédit 


Service 


Montant 


Total 


CONSEIL  DU  TRÉSOR 
A— MINISTÈRE 

Programme  des  éventualités  du  gouvernement  et  programmes  financés 
par  l'administration  centrale 

Éventualités  du  gouvernement — Sous  réserve  de  l'approbation  du  conseil  du  Trésor,  pour 
ajouter  à  d'autres  crédits  relatifs  à  la  feuille  de  paie  et  à  d'autres  besoins  et  pour  payer 
diverses  menues  dépenses  imprévues  auxquelles  il  n'est  pas  autrement  pourvu,  y  com- 
pris les  primes  attribuées  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  inventions  des  fonctionnaires; 
autorisation  de  réemployer  toutes  les  sommes  affectées  à  des  besoins  autres  que  ceux 
de  la  feuille  de  paie,  tirées  sur  d'autres  crédits  et  versées  au  présent  crédit  


10 


FINANCES 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  subventions  aux  municipalités 

Subventions  aux  municipalités — Subventions  aux  municipalités  prévues  par  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  et  subventions  aux  municipalités  en  remplacement  des 
frais  de  réaménagement;  subventions  aux  provinces  à  l'égard  de  biens  fédéraux  qui 
sont  situés  dans  ces  provinces,  là  où  une  taxe  sur  les  biens  immobiliers  a  été  imposée  ou 
prélevée  sur  des  biens  par  une  province  pour  financer  des  services  que  les  municipalités 
assurent  ordinairement  dans  tout  le  Canada,  ces  subventions  devant  être  calculées, 
sous  réserve  des  modalités  et  conditions  approuvées  par  le  gouverneur  en  conseil,  de 
la  même  manière  que  les  subventions  aux  municipalités  prévues  par  la  Loi  sur  les 
subventions  aux  municipalités  


50 


SECRÉTARIAT  D'ÉTAT 

C— SOCIÉTÉ  RADIO-CANADA 

Paiement  à  la  Société  Radio-Canada  pour  couvrir  les  dépenses  en  capital  de  son  service 
de  radiodiffusion,  et  pour  annuler  les  autorisations  existantes,  prévues  par  le  crédit  L55 
(Secrétariat  d'État)  de  la  Loi  n°  3  de  1972  portant  affectation  de  crédits  et  par  le  crédit 
L55  (Secrétariat  d'État)  de  la  Loi  n°  //.  de  1973  portant  affectation  de  crédits  


90,000,000 


72,115,000 


56,657,000 


•218,772,000 


•Total  net  $36,462,000. 
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SCHEDULE  G 

Based  on  the  Estimates,  1974-75.  The  amount  hereby  granted  is  $29,637,666.67  being  one-twelfth  of  the  total 
of  the  amounts  of  the  several  items  in  the  said  Estimates  as  contained  in  this  Schedule. 

Sums  granted  to  Her  Majesty  by  this  Act  for  the  financial  year  ending  31st  March,  1975,  and  the  purposes  for 
which  they  are  granted. 


No.  of 
Vote 


30 


Service 

CONSUMER  AND  CORPORATE  AFFAIRS 
B— FOOD  PRICES  REVIEW  BOARD 
Food  Prices  Review  Board — Program  expenditures  


L75 


90 


10 


65 


INDIAN  AFFAIRS  AND  NORTHERN  DEVELOPMENT 


A— DEPARTMENT 


Northern  Affairs  Program 


Non-Budgetary 


Payments  in  the  current  and  subsequent  fiscal  years  for  the  purchase  of  sufficient  shares  of 
capital  stock  of  Panarctic  Oils  Limited  to  maintain  Canada's  equity  in  the  said  com' 
pany  at  45  percent  in  accordance  with  agreements  entered  into,  with  the  approval  of 
the  Minister  of  Justice,  between  the  Minister  of  Indian  Affairs  and  Northern  Develop- 
ment and  Panarctic  Oils  Limited  


Parks  Canada  Program 

Payments  to  the  National  Battlefields  Commission  for  the  purposes  and  subject  to  the 
provisions  of  an  Act  respecting  the  National  Battlefields  at  Quebec  


MANPOWER  AND  IMMIGRATION 

A— DEPARTMENT 

Development  and  Utilization  of  Manpower  Program 

Development  and  Utilization  of  Manpower — The  grant  listed  in  the  Estimates  and  con- 
tributions, including  payments  to  Municipal  and  other  public  bodies  and  community 
organizations  and  private  groups  in  accordance  with  agreements  entered  into  between 
the  Minister  and  such  organizations  in  respect  to  projects  undertaken  by  them  for  the 
purposes  of  providing  employment  to  unemployed  workers  and  contributing  to  the 
betterment  of  the  community  


NATIONAL  HEALTH  AND  WELFARE 
B— MEDICAL  RESEARCH  COUNCIL 
Medical  Research  Council — The  grants  listed  in  the  Estimates  

50 


Amount 


Total 


1,815,000 


11,250,000 


560,000 


232,677,000 


40,360,000 


1974 


Affectation  de  crédits,  loi  n°  2  de  1974 


C.  2  19 


ANNEXE  G 

D'après  le  budget  de  1974-75.  Le  montant  voté  par  les  présentes  est  de  $29,637,666.67,  soit  le  douzième  du 
total  des  montants  des  divers  articles  dudit  budget,  contenus  dans  la  présente  annexe. 


Montants  attribués  par  la  présente  loi  à  Sa  Majesté  pour  l'année  financière  se  terminant  le  31  mars  1975,  et 
fins  auxquelles  ils  doivent  être  affectés. 


N°  du 
crédit 

Service 

Montant 

Total 

AFFAIRES  INDIENNES  ET  NORD  CANADIEN 

$ 

$ 

A— MINISTÈRE 

Programme  des  affaires  du  Nord 

Non  budgétaire 

L75 

Paiements,  pendant  l'année  financière  en  cours  et  les  années  subséquentes,  pour  l'achat 
d'une  quantité  suffisante  d'actions  du  capital  social  de  la  Panarctic  Oils  Ltd.,  pour 
maintenir  à  45  p.  100  l'intérêt  du  Canada  dans  ladite  compagnie,  conformément  aux 
accords  conclus,  avec  l'approbation  du  ministre  de  la  Justice,  entre  le  ministre  des 
Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien  et  la  Panarctic  Oils  Ltd  

Programme  Parcs  Canada 

11,250,000 

90 

Paiements  à  la  Commission  des  champs  de  bataille  nationaux  aux  fins  et  sous  réserve  des 
dispositions  de  la  Loi  concernant  les  champs  de  bataille  nationaux  de  Québec  

APPROVISIONNEMENTS  ET  SERVICES 
A— MINISTÈRE 
Programme  d'administration 

560,000 

1 

Administration — Dépenses  du  programme,  y  compris  les  subventions  tenant  heu  de  taxes 
aux  municipalités  à  l'égard  d'usines  pour  la  défense  appartenant  à  la  Couronne  et 
exploitées  par  des  entrepreneurs  particuliers,  et  dépenses  recouvrables,  au  titre  de 
la  Corporation  commerciale  canadienne,  du  fonds  renouvelable  des  approvisionnements 
et  du  fonds  renouvelable  de  l'Imprimerie  

Programme  des  services 

4,119,000 

10 

Services — Dépenses  du  programme,  y  compris  les  dépenses  recouvrables  au  titre  du  Régime 
de  pensions  du  Canada,  de  la  Loi  de  1971  sur  l'assurance-chômage,  du  fonds  renou- 
velable des  approvisionnements,  et  autorisation  de  dépenser  les  recettes  de  l'année. . 

CONSOMMATION  ET  CORPORATIONS 

B— COMMISSION  DE  SURVEILLANCE  DU  PRIX  DES  PRODUITS 

ALIMENTAIRES 

57,392,000 

30 

Commission  de  surveillance  du  prix  des  produits  alimentaires — Dépenses  du  programme . . 

1,815,000 
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No.  of 
Vote 


65 


10 


60 


85 


110 


Service 


SECRETARY  OF  STATE 


F— NATIONAL  ARTS  CENTRE  CORPORATION 
Payments  to  the  National  Arts  Centre  Corporation  


SUPPLY  AND  SERVICES 


A— DEPARTMENT 


Administration  Program 


Administration — Program  expenditures  including  grants  to  municipalities  in  lieu  of  taxes 
on  Crown-owned  defence  plants  operated  by  private  contractors  and  recoverable  ex- 
penditures on  behalf  of  the  Canadian  Commercial  Corporation,  the  Supply  Revolving 
Fund,  and  the  Printing  Revolving  Fund  


Services  Program 

Services — Program  expenditures  including  recoverable  expenditures  on  behalf  of  the  Cana- 
da Pension  Plan,  the  Unemployment  Insurance  Act,  1971,  the  Supply  Revolving  Fund 
and  authority  to  spend  revenue  received  during  the  year  


TRANSPORT 

B— ATLANTIC  PILOTAGE  AUTHORITY 

PajTnent  to  the  Atlantic  Pilotage  Authority  upon  application  by  the  Minister,  to  be  applied 
in  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues  of  the  Authority  during 
the  period  April  1,  1974  to  March  31,  1975  


F — LAURENTIAN  PILOTAGE  AUTHORITY 

Payment  to  the  Laurentian  Pilotage  Authority  upon  application  by  the  Minister,  to  be 
applied  in  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues  of  the  Authority 
during  the  period  April  1,  1974  to  March  31,  1975  


1— PACIFIC  PILOTAGE  AUTHORITY 

Payment  to  the  Pacific  Pilotage  Authority  upon  application  by  the  Minister,  to  be  applied 
in  payment  of  the  excess  of  the  expenditures  over  the  revenues  of  the  Authority  during 
the  period  April  1,  1974  to  March  31,  1975  


Amount 


5,307,000 


4,119,000 


57,392,000 


781,000 


1,000,000 


391,000 


Total 


•355,652,000 


♦Net  total  $29,637,666.07. 
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N°  du 
crédit 

Service 

A  /T  ATI  font 

Tnfal 

MAIN-D'ŒUVRE  ET  IMMIGRATION 

A— MINISTÈRE 

Programme  de  perfectionnement  et  d'utilisation  de  la  main-d'œuvre 

10 

Perfectionnement  et  utilisation  de  la  main-d'œuvre — Subvention  inscrite  au  budget  et 
contributions,  y  compris  des  paiements  à  des  municipalités  et  autres  organismes 
publics  et  communautaires  et  groupes  privés  conformément  aux  accords  conclus  entre 
les  ministres  et  lesdits  organismes  à  l'égard  des  mesures  par  eux  prises  aux  fins  de 
fournir  de  l'emploi  à  des  chômeurs  et  de  contribuer  au  mieux-être  de  la  collectivité .  . 

SANTÉ  NATIONALE  ET  BIEN-ÊTRE  SOCIAL 
B— CONSEIL  DES  RECHERCHES  MÉDICALES 

232,677,000 

65 

Conseil  des  recherches  médicales — Subventions  inscrites  au  budget  

SECRÉTARIAT  D'ÉTAT 
F— CORPORATION  DU  CENTRE  NATIONAL  DES  ARTS 

40,360,000 

65 

TRANSPORTS 

B— ADMINISTRATION  DE  PILOTAGE  DE  L'ATLANTIQUE 

5,307,000 

60 

Paiement  à  l'Administration  de  pilotage  de  l'Atlantique,  sur  demande  du  Ministre,  à 
valoir  sur  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  ladite  Administration  au  cours 
de  la  période  allant  du  1er  avril  1974  au  31  mars  1975 

F— ADMINISTRATION  DE  PILOTAGE  DES  LAURENTIDES 

781,000 

85 

Paiement  à  l'Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  sur  demande  du  Ministre,  à  valoir 
sur  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  ladite  Administration  au  cours  de  la 
période  allant  du  1er  avril  1974  au  31  mars  1975. 

1,000,000 

I— ADMINISTRATION  DE  PILOTAGE  DU  PACIFIQUE 

110 

Paiement  à  l'Administration  de  pilotage  du  Pacifique,  sur  demande  du  Ministre,  à  valoir 
sur  l'excédent  des  dépenses  sur  les  recettes  de  ladite  Administration  au  cours  de  la 
période  allant  du  1er  avril  1974  au  31  mars  1975  

391,000 

*355,652,000 

•Total  net  529,637,666.67. 
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23  ELIZABETH  II 


CHAPTER  3 


CHAPITRE  3 


R.S.,c.  V-4; 
c.10  (2nd 
Supp.) 


Terminal 
dates  for  sale, 
advance,  loan 
or  grant 


An  Act  to  amend  the  Veterans'  Land  Act 


[Assented  to  3rd  April,  1974] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  (1)  Subsection  31(2)  of  the  Veterans' 
Land  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(2)  No  application  for  a  sale,  advance, 
loan  or  grant  under  Part  I,  II  or  III  shall 
be  accepted  by  the  Director  after  the  31st 
day  of  March,  1975  from  a  veteran  who  has 
not  a  subsisting  contract  with  the  Director 
on  the  day  of  receipt  of  such  application 
by  the  Director,  and  no  application  for  a 
sale,  advance,  loan  or  grant  under  Part  I, 
II  or  III  shall  be  accepted  by  the  Director 
after  the  31st  day  of  March,  1977." 


(2)  Paragraph  31(3)(a)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(a)  in  the  case  of  an  advance,  loan  or 
grant  an  application  for  which  could  not 
be  accepted  after  the  31st  day  of  March, 
1975,  on  or  before  the  31st  day  of  March, 
1976;  and" 

Procedure        (3)  Where,  at  any  time  after  September  30, 

J-fed withM?  1974 '  a  motion  for  the  consideration  of  the 
Speaker  House  of  Commons,  signed  by  not  fewer 
than  twenty  members  of  the  House,  is  filed 
with  Mr.  Speaker  to  the  effect  that  the  termi- 
nal date  of  the  31st  day  of  March,  1975,  as 
specified  in  this  Act,  shall  be  reviewed  by  the 
Minister  of  Veterans  Affairs,  the  House  of 
Commons  shall,  within  the  first  fifteen  days 
next  after  the  motion  is  filed  that  the  House 
is  sitting,  in  accordance  with  the  Rules  of  the 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  terres  destinées 
aux  anciens  combattants 

[Sanctionnée  le  3  avril  1974] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement  S  R.,  c.  V-4; 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du  c' 10  ^  Supp) 
Canada,  décrète: 

1.  (1)  Le  paragraphe  31(2)  de  la  Loi  sur  les 
terres  destinées  aux  anciens  combattants  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(2)  Aucune  demande  de  vente,  d'à- Dates  limites 
vance,  de  prêt  ou  d'octroi,  en  vertu  de  la  ventes6  avan- 
Partie  I,  II  ou  III,  ne  doit  être  acceptée  par  ces,  prêts  ou 
le  Directeur,  après  le  31  mars  1975,  d'unoctrois 
ancien  combattant  qui  n'est  pas  lié  au 
Directeur  par  un  contrat  encore  en  vigueur 
le  jour  de  la  réception  de  cette  demande 
par  le  Directeur,  et  aucune  demande  de 
vente,  d'avance,  de  prêt  ou  d'octroi,  en 
vertu  de  la  Partie  I,  II  ou  III,  ne  doit  être 
acceptée  par  le  Directeur,  après  le  31  mars 
1977.» 

(2)  L'alinéa  31(3)a)  de  ladite  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit  : 

«a)  dans  le  cas  d'une  avance,  d'un  prêt 
ou  octroi  dont  la  demande  ne  pouvait 
pas  être  acceptée  après  le  31  mars  1975,  le 
31  mars  1976  ou  avant  cette  date  ;  et» 


(3)  Lorsque,  à  quelque  moment  après  le  30  Procédure 
septembre  1974,  une  motion  signée  de  vingt  motio^est 
députés  au  moins  et  tendant  à  faire  reconsi-  remise  à 
dérer  par  le  ministre  des  Affaires  des  anciens  10rateur 
combattants  la  date  limite  du  31  mars  1975 
prévue  dans  la  présente  loi  est  remise  à  l'Ora- 
teur aux  fins  d'examen  de  la  Chambre  des 
communes,  la  Chambre  doit  dans  les  quinze 
premiers  jours  qui  suivent  cette  remise  et  au 
cours  desquels  la  Chambre  siège,  procéder 
selon  les  règles  de  la  Chambre  à  l'examen  de 
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House,  take  up  and  consider  the  motion,  and 
if  the  motion,  with  or  without  amendments, 
is  approved  by  the  House,  the  Minister  of 
Veterans  Affairs  shall  review  the  matter  and 
report  thereon  to  the  House  not  later  than 
the  end  of  the  fifteenth  sitting  day  next  after 
the  day  the  motion,  with  or  without  amend- 
ments, is  approved  by  the  House.  All  ques- 
tions in  connection  with  any  motion  taken 
up  and  considered  by  the  House  of  Commons 
pursuant  to  this  subsection  shall  be  debated 
without  interruption  and  decided  not  later 
than  the  end  of  the  first  sitting  day  next 
after  the  day  the  motion  is  first  so  taken  up 
and  considered. 


cette  motion  et,  si  elle  approuve  celle-ci  avec 
ou  sans  modifications,  le  ministre  des 
Affaires  des  anciens  combattants  doit  recon- 
sidérer cette  question  et  faire  rapport  à  la 
Chambre  au  plus  tard  le  quinzième  jour  de 
séance  suivant  le  jour  où  la  motion  est 
approuvée  avec  ou  sans  modifications. 
Toutes  questions  relatives  à  toute  motion 
dont  la  Chambre  des  communes  procède  à 
l'examen  en  application  du  présent  para- 
graphe doivent  être  débattues  sans  interrup- 
tion et  tranchées  au  plus  tard  à  la  fin  du 
premier  jour  de  séance  suivant  celui  du  début 
de  l'examen  de  la  motion. 
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23  ELIZABETH  II 


CHAPTER  4 


CHAPITRE  4 


An  Act  to  amend  the  Fisheries  Develop- 
ment Act 

[Assented  to  10th  April,  1974] 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  développement 
de  la  pêche 

[Sanctionnée  le  10  avril  1974] 


R.S., c.  F-2i;     Her  Majesty,  by  and  with  the  advice 

Supp^)2nd     anc^  consent  °f  the  Senate  and  House  of 
Commons  of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consente- S.R.,  c.  F-21 
ment  du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  com-  c^%u  \ 
munes  du  Canada,  décrète: 


1.  Paragraph  5(c)  of  the  Fisheries 
Development  Act  is  repealed  and  the  fol- 
lowing substituted  therefor: 

"  (c)  for  the  construction,  modifica- 
tion, conversion  and  equipment  of 
fishing  vessels;  and" 


I.  L'alinéa  5c)  de  la  Loi  sur  le  dévelop- 
pement de  la  pêche  est  abrogé  et  remplacé 
par  ce  qui  suit: 

«c)  pour  la  construction,  la  modifica- 
tion, la  conversion  et  l'équipement  de 
bateaux  de  pêche;  et» 


QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 

OTTAWA,  1974 
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CHAPTER  5 


CHAPITRE  5 


An  Act  to  amend  the  Yukon  Act,  the 
Northwest  Territories  Act  and  the 
Canada  Elections  Act 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  Yukon,  la  Loi 
sur  les  territoires  du  Nord-Ouest  et  la 
Loi  électorale  du  Canada 


[Assented  to  10th  April,  1974] 


Sanctionnée  le  10  avril  1974] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  com- 
munes du  Canada,  décrète: 


R.S.,  c.Y-2; 
c.48  (1st 
Supp.)  ; 
1972,  c.  17 


YUKON  ACT 


1.  Subsection  9(1)  of  the  Yukon  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


LOI  SUR  LE  YUKON  S.R.,  c.Y-2; 

c.  48 

1.  Le  paragraphe  9(1)  de  la  Loi  sur  ïe  1972,  ^n'  ' 
Yukon  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui 
suit: 


Council 


Election  of 
Council 


"9.(1)  There  shall 
the  Yukon  Territory. 


be  a  Council  of 


(1.1)  The  members  of  the  Council  shall 
be  elected  to  represent  such  electoral  dis- 
tricts in  the  Territory  as  are  named  and 
described  by  the  Commissioner  in  Coun- 
cil. 


«9.  (1)  Est  établi  un  conseil  du  terri-  Conseil 
toire  du  Yukon. 

(1.1)  Les  membres  du  Conseil  sont  Élection  du 
élus  pour  représenter  les  circonscriptions  Conseil 
électorales  du  territoire  qui  sont  nommées 
et  décrites  par  le  commissaire  en  conseil. 


Basic  size 
of  Council 


(1.2)    Subject    to    section    9.1,  the 
Council  shall  consist  of  twelve  members." 

2.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section  9 
thereof,  the  following  section: 


(1.2)  Sous  réserve  de  l'article  9.1,  le  Effectif  de 

11 

Conseil  est  composé  de  douze  membres.»  Conseil 

2.  Ladite  loi  est  en  outre  modifiée  par 
l'insertion,  immédiatement  après  l'article  9, 
de  l'article  suivant: 


Size  of 
Council 
may  be 
changed 


"9.1  The  Commissioner  in  Council  may 
make  ordinances  to  increase  or  decrease 
the  number  of  members  of  the  Council, 
but  the  number  of  members  shall  not  be 
fewer  than  twelve  or  greater  than 
twenty." 


«9.1  Le  commissaire  en  conseil  peut  L'effectif  du 
rendre  les  ordonnances  augmentant  ou  Con,s®1,1 

D6Ut  ClTC 

diminuant  le  nombre  de  membres  du  Con-  modifié 
seil,  mais  le  nombre  de  membres  ne  doit 
pas  être  inférieur  à  douze  ni  supérieur  à 
vingt.» 


3.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section 
12  thereof,  the  following  section: 


3.  Ladite  loi  est  en  outre  modifiée  par 
l'insertion,  immédiatement  après  l'article 
12,  de  l'article  suivant: 
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Speaker 


Speaker 
to  preside 


c.  48  (1st 
Supp.).  s.  6 


Prisons  dans 
le  territoire 


Idem 


"12.1  (1)  The  Council  shall  elect  one 
of  its  members  to  be  Speaker. 

(2)  The  Speaker  shall  preside  over  the 
Council  when  it  is  in  session." 

4.  Paragraph  16(;)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(;)  the  establishment,  maintenance 
and  management  of  prisons,  gaols  or 
lock-ups  designated  as  such  by  the 
Commissioner  in  Council  under  para- 
graph 44(1)  (6) ,  the  duties  and  conduct 
of  persons  employed  therein  or  other- 
wise charged  with  the  custody  of 
prisoners,  and  all  matters  pertaining  to 
the  maintenance,  discipline  or  conduct 
of  prisoners  including  their  employ- 
ment outside  as  well  as  within  any 
such  prison,  gaol  or  lock-up;" 

5.  Section  44  of  the  French  version  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"44.  (1)  Les  endroits  suivants  dans  le 
territoire  sont  des  prisons  ou  postes  de 
police  pour  la  détention  de  personnes  ac- 
cusées de  toute  infraction  aux  termes  d'un 
statut,  d'une  ordonnance  ou  autre  loi  en 
vigueur  dans  le  territoire  ou  condamnées 
sur  une  semblable  accusation  à  un  em- 
prisonnement d'au  plus  deux  ans,  savoir: 

a)  tout  corps  ou  salle  de  garde  ou  autre 
endroit  de  détention  maintenu  ou  dirigé 
par  la  Gendarmerie  royale  du  Canada  ; 
et 

6)  tout  bâtiment  ou  partie  de  bâtiment 
ou  autre  enceinte,  non  mentionné  à 
l'alinéa  a) ,  qui  est  désigné  par  le  com- 
missaire en  conseil  comme  prison  ou 
poste  de  police  aux  fins  du  présent 
article. 

(2)  Quand,  en  raison  de  l'absence  ou  de 
l'éloignement,  il  est  impossible  ou  incom- 
mode d'enfermer  une  personne  men- 
tionnée au  paragraphe  (1)  dans  une 
prison  ou  poste  de  police,  un  juge  de 


«12.1  (1)  Le  Conseil  doit  s'élire  un  Président 
président  parmi  ses  membres.  du  Conseil 

(2)  Le  président  préside  le  Conseil  Fonction  du 
lorsque  celui-ci  est  en  session.»  president 

4.  L'alinéa  16j)  de  ladite  loi  est  abrogée. 48 
et  remplacé  par  ce  qui  suit:  (P'Supp.), 


«;')  l'établissement,  l'entretien  et  l'ad- 
ministration des  prisons  ou  postes  de 
police  désignés  comme  tels  par  le  com- 
missaire en  conseil  en  vertu  de  l'alinéa 
44(1)5),  les  devoirs  et  la  conduite  des 
personnes  y  employées  ou  autrement 
chargées  de  la  garde  des  prisonniers, 
et  toutes  les  questions  relatives  à  l'en- 
tretien, la  discipline  ou  la  conduite  des 
prisonniers,  y  compris  leur  emploi  à 
l'extérieur  comme  à  l'intérieur  de  ces 
prisons  ou  postes  de  police;» 

5.  L'article  44  du  texte  français  de  ladite 
loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«44.  (1)  Les  endroits  suivants  dans  le  Prisons  dans 
territoire  sont  des  prisons  ou  postes  de  le  territoire 
police  pour  la  détention  de  personnes 
accusées  de  toute  infraction  aux  termes 
d'un  statut,  d'une  ordonnance  ou  autre 
loi  en  vigueur  dans  le  territoire  ou  con- 
damnées sur  une  semblable  accusation  à 
un  emprisonnement  d'au  plus  deux  ans, 
savoir: 

a)  tout  corps  ou  salle  de  garde  ou 
autre  endroit  de  détention  maintenu 
ou  dirigé  par  la  Gendarmerie  royale 
du  Canada;  et 

b)  tout  bâtiment  ou  partie  de  bâti- 
ment ou  autre  enceinte,  non  mentionné 
à  l'alinéa  a),  qui  est  désigné  par  le 
commissaire  en  conseil  comme  prison 
ou  poste  de  police  aux  fins  du  présent 
article. 

(2)  Quand,  en  raison  de  l'absence  ou  Idem 
de  l'éloignement,  il  est  impossible  ou 
incommode    d'enfermer    une  personne 
mentionnée  au  paragraphe  (1)  dans  une 

prison  ou  poste  de  police,  un  juge  de  la 
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la  Cour,  un  magistrat  de  police  ou  un 
juge  de  paix,  selon  le  cas,  peut  la  con- 
damner à  être  placée  et  détenue,  ou 
ordonner  qu'elle  soit  placée  et  détenue,  en 
la  garde  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada." 

6.  Subsection  45(2)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

7.  Section  46  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

Power  to  "46.  The  following  properties,  namely, 

hold  lands 

(a)  lands  acquired  before,  on  or  after 
the  1st  day  of  April,  1955  with  terri- 
torial funds, 

(6)  public  lands,  the  administration  of 
which  has  before,  on  or  after  the  1st 
day  of  April,  1955  been  transferred  by 
the  Governor  in  Council  to  the  Com- 
missioner, 

(c)  all  roads,  streets,  lanes  and  trails 
on  public  lands,  and 

(d)  lands  acquired  by  the  Commis- 
sioner pursuant  to  tax  sale  proceed- 
ings, 

are  and  remain  vested  in  Her  Majesty  in 
right  of  Canada,  but  the  right  to  the 
beneficial  use  or  to  the  proceeds  thereof 
is  hereby  appropriated  to  the  Commis- 
sioner and  is  subject  to  the  control  of  the 
Commissioner  in  Council;  and  any  such 
lands,  roads,  streets,  lanes  or  trails  may 
be  held  by  and  in  the  name  of  the  Com- 
missioner for  the  beneficial  use  of.  the 
Territory." 


Cour,  un  magistrat  de  police  ou  un 
juge  de  paix,  selon  le  cas,  peut  la  con- 
damner à  être  placée  et  détenue,  ou 
ordonner  qu'elle  soit  placée  et  détenue, 
en  la  garde  de  la  Gendarmerie  royale 
du  Canada.» 

6.  Le  paragraphe  45(2)  de  ladite  loi 
est  abrogé. 

7.  L'article  46  de  ladite  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«46.  Les  biens-fonds  suivants,  savoir:  Pouvoir  de 

,    détenir  des 

a)  les  terrains  acquis  avant  ou  après  terrains 
le  1er  avril  1955,  ou  à  cette  date,  au 
moyen  de  fonds  territoriaux, 

b)  les  terres  publiques  dont  l'adminis- 
tration a  été,  avant  ou  après  le  1er 
avril  1955,  ou  à  cette  date,  transférée 
au  commissaire  par  le  gouverneur  en 
conseil, 

c)  les  routes,  rues,  ruelles  et  sentiers 
sur  des  terres  publiques,  et 

d)  les  terrains  acquis  par  le  com- 
missaire à  la  suite  de  ventes  pour 
arrérages  d'impôts, 

sont  et  demeurent  dévolus  à  Sa  Majesté 
du  chef  du  Canada,  mais  le  droit  à  la 
jouissance  bénéficiaire  ou  au  produit 
en  est  par  les  présentes  attribué  au 
commissaire  et  est  assujetti  au  contrôle 
du  commissaire  en  conseil.  Tous  ces  ter- 
rains, terres,  routes,  rues,  ruelles  ou 
sentiers  peuvent  être  détenus  par  le 
commissaire  et  en  son  nom  pour  la  jouis- 
sance bénéficiaire  du  territoire.» 


R.S..C.N-22; 
c.  48  (1st 
Supp.)  ; 
1972,  c.  17 


Deputy  Com- 
missioner 


Powers  of 
Deputy  Com- 
missioner 


NORTHWEST  TERRITORIES  ACT 

8.  Subsections  3(2)  and  (3)  of  the 
Northwest  Territories  Act  are  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(2)  The  Governor  in  Council  may  ap- 
point a  Deputy  Commissioner  of  the 
Territories. 

(3)  If  the  Commissioner  is  absent,  ill 
or  unable  to  act  or  the  office  of  Com- 


LOI  SUR  LES  TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST  S.R..C.N-22; 

c.  48 

8.  Les  paragraphes  3(2)  et  (3)  de  la  (1er  Supp.)  ; 
Loi  sur  les  territoires  du  Nord-Ouest  sont  1972' c- 17 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit: 

«  (2)  Le  gouverneur  en  conseil  peut  Commissaire 
nommer  un   commissaire   adjoint  des  adi°int 
territoires. 

(3)  Si  le  commissaire  est  absent,  ma-  Pouvoirs  du 
lade  ou  incapable  d'agir  ou  si  le  poste  commissaire 


missioner  is  vacant,  the  Deputy  Com-       de  commissaire  est  vacant,  le  commissaire 


adjoint 
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missioner  has  and  may  exercise  all  the  adjoint  possède  et  peut  exercer  tous  les 
powers  and  functions  of  the  Commis-  pouvoirs  et  fonctions  du  commissaire.» 
sioner." 


9.  Section  6  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

Oaths  of  "6.  The  Commissioner  and  the  Deputy 

office  Commissioner    shall,    before  assuming 

the  duties  of  their  respective  offices, 
take  and  subscribe,  in  such  manner 
as  the  Governor  in  Council  may  pre- 
scribe, such  oaths  of  office  and  allegiance 
as  the  Governor  in  Council  may  pre- 
scribe." 


9.  L'article  6  de  ladite  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«6.  Le  commissaire  et  le  commissaire  Serments 
adjoint  doivent,  avant  d'assumer  les  fonc-  d'office 
tions  de  leur  charge  respective,  prêter  et 
souscrire  les  serments  d'office  et  d'allé- 
geance prescrits  par  le  gouverneur  en 
conseil,  de  la  manière  que  celui-ci  pres- 
crit.» 


c.  48  (1st  10.  Section  8  of  the  said  Act  is  repealed 
Supp.),s.  14  an(j  ^jie  f0nowi,ng  substituted  therefor: 


Council 


Duration 
of  Council 


Writs 


"8.  (1)  There  shall  be  a  Council  of  the 
Territories  consisting  of  fifteen  mem- 
bers elected  to  represent  such  electoral 
districts  in  the  Territories  as  are  named 
and  described  by  the  Commissioner  in 
Council. 

(2)  Every  Council  shall  continue  for 
four  years  from  the  date  of  the  return  of 
the  writs  for  the  general  election  and  no 
longer,  but  the  Governor  in  Council  may 
at  any  time,  after  consultation  with  the 
Council  where  he  deems  such  consultation 
to  be  practicable  or,  otherwise,  after 
consultation  with  each  of  the  members 
of  the  Council  with  whom  consultation 
can  then  be  effected,  dissolve  the  Council 
and  cause  a  new  Council  to  be  elected. 


(3)  Writs  for  the  election  of  members 
of  the  Council  shall  be  issued  on  the  in- 
structions of  the  Commissioner." 


10.  L'article  8  de  ladite  loi  est  abrogé  c.  48 
et  remplacé  par  ce  qui  suit:  ^£'i4UPP'^ 

«8.  (1)  Est  établi  un  conseil  des  ter-  Conseil 
ritoires  composé  de  quinze  membres 
élus  pour  représenter  les  circonscriptions 
électorales  des  territoires  qui  sont  nom- 
mées et  décrites  par  le  commissaire  en 
conseil. 


(2)  Chaque  conseil  est  maintenu  pen-  Durée  du 

mandat 
conseil 


dant  quatre  ans  à  compter  de  la  date  n 


du  rapport  des  brefs  de  l'élection  gé 
nérale,  et  non  au-delà;  toutefois,  le 
gouverneur  en  conseil  peut,  à  tout 
moment,  après  consultation  avec  le 
conseil  lorsqu'il  juge  que  cette  con- 
sultation est  faisable  ou,  sinon,  après 
consultation  avec  chacun  des  membres 
du  conseil  avec  lesquels  cette  consulta- 
tion est  possible  à  ce  moment-là,  dis- 
soudre le  conseil,  et  en  faire  élire  un 
nouveau. 

(3)  Les  brefs  d'élection  des  membres  Brefs 
du  conseil  doivent  être  délivrés  selon 
les  instructions  du  commissaire.» 


11.  Paragraph  9(c)  of  the  English  ver- 
sion of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(c)  the  reasons  for  which  a  member 
of  the  Council  may  be  or  become  dis- 
qualified from  being  or  sitting  as  a 
member  of  the  Council." 


11.  L'alinéa  9c)  du  texte  anglais  de 
ladite  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit: 

«(c)  the  reasons  for  which  a  member 
of  the  Council  may  be  or  become 
disqualified  from  being  or  sitting  as  a 
member  of  the  Council.» 
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Speaker 


Speaker 
to  preside 

Quorum 


12.  Subsections  11(3)  and  (4)  of  the 

said  Act  are  repealed  and  the  following 
substituted  therefor: 

"(3)  The  Council  shall  elect  one  of 
its  members  to  be  Speaker. 

(4)  The  Speaker  shall  preside  over 
the  Council  when  it  is  in  session. 

(5)  A  majority  of  the  Council,  in- 
cluding the  Speaker,  constitutes  a 
quorum." 

13.  Subsection  12(3)  of  the  said  Act  is 
repealed. 


c.  48  (1st 


14.  Paragraph  13(;)  of  the  said  Act  is 
Supp.),s.  17  repealed    and   the    following  substituted 
therefor: 


12.  Les  paragraphes  11(3)  et  (4)  de 
ladite  loi  sont  abrogés  et  remplacés  par 
ce  qui  suit: 

«  (3)  Le  conseil  doit  s'élire  un  prési-  Président 
dent  parmi  ses  membres.  du  consei1 

(4)  Le  président  préside  le  conseil  Fonction  du 
lorsque  celui-ci  est  en  session.  president 

(5)  La  majorité  des  membres  du  con- Quorum 
seil,  y  compris  le  président,  forment 

le  quorum.» 

13.  Le  paragraphe.  12(3)  de  ladite  loi 
est  abrogé. 

14.  L'alinéa  13;)  de  ladite  loi  est  abrogée. 48 

et  remplacé  par  ce  qui  suit:  (ierSupp.), 

n  art.  17 


"(;')  the  establishment,  maintenance 
and  management  of  prisons,  gaols  or 
lock-ups  designated  as  such  by  the 
Commissioner  in  Council  under  para- 
graph 44(1)  (6),  the  duties  and  con- 
duct of  persons  employed  therein  or 
otherwise  charged  with  the  custody  of 
prisoners,  and  all  matters  pertaining 
to  the  maintenance,  discipline  or  con- 
duct of  prisoners  including  their  em- 
ployment outside  as  well  as  within  any 
such  prison,  gaol  or  lock-up;" 

15.  Subsection  45(2)  of  the  said  Act  is 
repealed. 

16.  Section  46  of  the  said  Act  is  re- 
pealed and  the  following  substituted  there- 
for: 


«;)  l'établissement,  l'entretien  et  l'ad- 
ministration des  prisons  ou  postes 
de  police  désignés  comme  tels  par 
le  commissaire  en  conseil  en  vertu 
de  l'alinéa  44(1)6),  les  devoirs  et  la 
conduite  des  personnes  y  employées 
ou  autrement  chargées  de  la  garde  des 
prisonniers,  et  toutes  les  questions  re- 
latives à  l'entretien,  la  discipline  ou  la 
conduite  des  prisonniers,  y  compris  leur 
emploi  à  l'extérieur  comme  à  l'intérieur 
de  ces  prisons  ou  postes  de  police;» 

15.  Le  paragraphe  45(2)  de  ladite  loi 
est  abrogé. 

16.  L'article  46  de  ladite  loi  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


Power  to  "46.  The  following  properties,  namely, 

hold  lands 

(a)  lands  acquired  before,  on  or  after 
the  1st  day  of  April,  1955  with  terri- 
torial funds, 

(6)  public  lands,  the  administration  of 
which  has  before,  on  or  after  the  1st 
day  of  April,  1955  been  transferred  by 
the  Governor  in  Council  to  the  Com- 
missioner, 

(c)  all  roads,  streets,  lanes  and  trails 
on  public  lands,  and 


«46.  Les  biens-fonds  suivants,  savoir:  Pouvoir  de 

.  détenir  des 

a)  les  terrains  acquis  avant  ou  après  terrains 
le  1er  avril  1955,  ou  à  cette  date,  au 
moyen  de  fonds  territoriaux, 
6)  les  terres  publiques  dont  l'adminis- 
tration a  été,  avant  ou  après  le  1er 
avril  1955,  ou  à  cette  date,  transférée 
au  commissaire  par  le  gouverneur  en 
conseil, 

c)  les  routes,  rues,  ruelles  et  sentiers 
sur  des  terres  publiques,  et 
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{d)  lands  acquired  by  the  Commis- 
sioner pursuant  to  tax  sale  proceed- 
ings, 

are  and  remain  vested  in  Her  Majesty  in 
right  of  Canada,  but  the  right  to  the 
beneficial  use  or  to  the  proceeds  thereof 
is  hereby  appropriated  to  the  Commis- 
sioner and  is  subject  to  the  control  of  the 
Commissioner  in  Council;  and  any  such 
lands,  roads,  streets,  lanes  or  trails  may 
be  held  by  and  in  the  name  of  the  Com- 
missioner for  the  beneficial  use  of  the 
Territories." 


d)  les  terrains  acquis  par  le  commis- 
saire à  la  suite  de  ventes  pour  arrérages 
d'impôts, 

sont  et  demeurent  dévolus  à  Sa  Majesté 
du  chef  du  Canada,  mais  le  droit  à  la 
jouissance  bénéficiaire  ou  au  produit 
en  est  par  les  présentes  attribué  au 
commissaire  et  est  assujetti  au  contrôle 
du  commissaire  en  conseil.  Tous  ces 
terrains,  terres,  routes,  rues,  ruelles  ou 
sentiers  peuvent  être  détenus  par  le 
commissaire  et  en  son  nom  pour  la 
jouissance  bénéficiaire  des  territoires.» 


R.S.  (1st  CANADA  ELECTIONS  ACT 

Supp.),c.  14; 

c.  io  (2nd        17.  Section  112  of  the  Canada  Elections 
i»73P-74  c  51        18  amended  by  adding  thereto  the  fol- 
lowing subsections: 

"(5)  Forthwith  upon  the  coming  into 
force  of  a  change  in  the  electoral  district 
boundaries,  the  Commissioner  of  the 
Northwest  Territories  shall  inform  the 
Chief  Electoral  Officer  of  that  change. 

(6)  Notwithstanding  anything  in  this 
Act  or  in  the  Northwest  Territories  Act, 
a  change  in  the  electoral  district  bound- 
aries does  not  apply  in  a  Northwest  Ter- 
ritories election  for  which  the  writs  are 
issued  within  six  months  of  the  coming 
into  force  of  that  change  unless,  before 
the  issue  of  the  writs,  the  Chief  Electoral 
Officer  has  published  in  the  Canada 
Gazette  a  notice  that  the  necessary 
preparations  have  been  made  for  bring- 
ing that  change  into  operation." 


Changes  in 
elector.il 
district 
boundaries 


Idem 


LOI  ÉLECTORALE  DU  CANADA  e.  14 

(Ier  Supp.)  ; 

17.  L'article  112  de  la  Loi  électorale  c- ™ 
du  Canada  est  modifié  par  l'adjonction  des  197^.74^.  51 
paragraphes  suivants: 

«  (5)  Dès  l'entrée  en  vigueur  d'une  Modification 
modification  des  limites  d'une  circons-  des  limites 

...         ,1,11  •  i     des  circons- 

cription électorale,  le  commissaire  des  criptions 

territoires  du  Nord-Ouest  doit  en  infor-  électorales 

mer  le  directeur  général  des  élections. 

(6)  Nonobstant  toute  disposition  de  la  Idem 
présente  loi  ou  de  la  Loi  sur  les  terri- 
toires du  Nord-Ouest,  une  modification 
des  limites  d'une  circonscription  élec- 
torale ne  s'applique  pas  à  une  élection 
dans  les  territoires  du  Nord-Ouest  pour 
laquelle  les  brefs  sont  délivrés  dans  les 
six  mois  de  l'entrée  en  vigueur  de  cette 
modification,  à  moins  que,  avant  la 
délivrance  des  brefs,  le  directeur  général 
des  élections  n'ait  publié  dans  la  Gazette 
du  Canada  un  avis  indiquant  que  les 
mesures  nécessaires  à  l'application  de 
cette  modification  ont  été  prises.» 


Changes  in 
electoral 
district 
boundaries 


Idem 


18.  Section  113  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsections: 

"(5)  Forthwith  upon  the  coming  into 
force  of  a  change  in  the  electoral  district 
boundaries,  the  Commissioner  of  the 
Yukon  Territory  shall  inform  the  Chief 
Electoral  Officer  of  that  change. 

(6)  Notwithstanding  anything  in  this 
Act  or  in  the  Yukon  Act,  a  change  in  the 


18.  L'article  113  de  ladite  loi  est  modifié 
par  l'adjonction  des  paragraphes  suivants: 


«  (5)  Dès  l'entrée  en  vigueur  d'une  Modification 
modification  des  limites  d'une  circons-  <îes  lmiltes 

j    des  circons- 
cription électorale,  le  commissaire  du  criptions 

territoire  du  Yukon  doit  en  informer  le  électorales 

directeur  général  des  élections. 

(6)  Nonobstant  toute  disposition  de Idem 
la  présente  loi  ou  de  la  Loi  sur  le  Yukon, 
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electoral  district  boundaries  does  not 
apply  in  a  Yukon  Territory  election  for 
which  the  writs  are  issued  within  six 
months  of  the  coming  into  force  of  that 
change  unless,  before  the  issue  of  the 
writs,  the  Chief  Electoral  Officer  has  pub- 
lished in  the  Canada  Gazette  a  notice 
that  the  necessary  preparations  have  been 
made  for  bringing  that  change  into  opera- 
tion." 


une  modification  des  limites  d'une  cir- 
conscription électorale  ne  s'applique  pas 
à  une  élection  dans  le  territoire  du 
Yukon  pour  laquelle  les  brefs  sont  dé- 
livrés dans  les  six  mois  de  l'entrée  en 
vigueur  de  cette  modification,  à  moins 
que,  avant  la  délivrance  des  brefs,  le 
directeur  général  des  élections  n'ait  pu- 
blié dans  la  Gazette  du  Canada  un  avis 
indiquant  que  les  mesures  nécessaires 
à  l'application  de  cette  modification  ont 
été  prises.» 


COMMENCEMENT 


ENTREE  EN  VIGUEUR 


Corning  into 
force 


19.  Sections  1,  2,  10,  11,  12  and  13  of 
this  Act  shall  come  into  force  on  a  day  or 
days  to  be  fixed  by  proclamation. 


19.  Les  articles  1,  2,  10,  11,  12  et  13  Entrée  en 
de  la  présente  loi  entreront  en  vigueur  à  visueur 
la  date  ou  aux  dates  qui  seront  fixées  par 
proclamation. 
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CHAPTER  6 


CHAPITRE  6 


An  Act  to  authorize  the  provision  of 
moneys  to  meet  certain  capital 
expenditures  of  the  Canadian  National 
Railways  System  and  Air  Canada  for 
the  period  from  the  1st  day  of  Janu- 
ary, 1973,  to  the  30th  day  of  June, 
1974,  and  to  authorize  the  guarantee 
by  Her  Majesty  of  certain  securities 
to  be  issued  by  the  Canadian  National 
Railway  Company  and  certain  deben- 
tures to  be  issued  by  Air  Canada 

[Assented  to  25th  April,  1974] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice 
and  consent  of  the  Senate  and  House  of 
Commons  of  Canada,  enacts  as  follows: 


Loi  autorisant  la  prestation  de  fonds  pour 
faire  face  à  certaines  dépenses  d'éta- 
blissement du  réseau  des  Chemins  de 

fer  nationaux  du  Canada  et  dAir 
Canada  depuis  le  1er  janvier  1973  jus- 
qu'au 30  juin  1974,  ainsi  que  la  ga- 
rantie, par  Sa  Majesté,  de  certaines 

valeurs  qu'émettra  la  Compagnie  des 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada 
et  de  certaines  débentures  qu'émettra 
Air  Canada 

[Sanctionnée  le  25  avril  1974] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  com- 
munes du  Canada,  décrète: 


SHORT  TITLE 


Short  title  1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Cana- 
dian National  Railways  Financing  and 
Guarantee  Act,  197S. 


TITRE  ABRÉGÉ 


1.  La  présente  loi  peut  être  citée  sous  Titre  abrégé 
le  titre:  Loi  de  1973  sur  les  Chemins  de 

fer  nationaux  du  Canada  (Financement 
et  garantie). 


INTERPRETATION 


Definitions         2.  In  this  Act, 


"National 
Company" 

"National 
System" 


"securities" 


"National  Company"  means  the  Canadian 
National  Railway  Company; 

"National  System"  means  the  National 
Railways  as  defined  in  the  Canadian 
National  Railways  Act  and  any  com- 
panies controlled  by  the  National  Com- 
pany through  stock  ownership;  and 

"securities"  means  the  notes,  equipment 
trust  certificates,  bonds,  debentures  and 
other  securities  described  in  subsection 
4(1). 


INTERPRETATION 

2.  Dans  la  présente  loi,  Définitions 

«Compagnie  du  National»  signifie  la  Com-  «Compagnie 
pagnie  des  Chemins  de  fer  nationaux  du^Natl°- 
du  Canada; 

«réseau  du  National»  signifie  les  Chemins  «réseau  du 
de  fer  nationaux,  tels  que  les  définit  la  National» 
Loi  sur  les  Chemins  de  fer  nationaux 
du  Canada,  et  toutes  compagnies  que  la 
Compagnie  du  National  contrôle  par 
propriété  d'actions;  et 

«valeurs»  signifie  les  billets,  certificats  ga-  «valeurs» 
gés  sur  le  matériel,  obligations,  dében- 
tures et  autres  titres  décrits  au  para- 
graphe 4(1). 
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Capital 
expenditures 
authorized 
for  1973 


CAPITAL  EXPENSE 

3.  (1)  The  National  System  is  authorized 

(a)  to  make  capital  expenditures  not  ex- 
ceeding in  the  aggregate  $225,500,000  in 
the  calendar  year  1973  in  the  following 
estimated  amounts  for  the  purpose  of 
capital  investment: 


Estimated  requirements  in  the  calendar 
year  1973: 

Road  property    $138,978,000 

Branch  lines    13,000,000 

Equipment   31,897,000 

Telecommunications    25,946,000 

Hotels   5,679,000 

C.N.  Tower  Limited  ....  8,800,000 
Investment  in  affiliated 

companies    1,200,000 


DEPENSES    D  ETABLISSEMENT 

3.  (1)  Le  réseau  du  National  est  au- 
torisé 

a)  à  faire  des  dépenses  d'établissement  Dépenses 
n'excédant  pas,  dans  l'ensemble  $225,-  d'établisse- 
500,000  en  l'année  civile  1973  pour  les  ^espour°ri 
montants  estimatifs  suivants  aux  fins  1973 
des  immobilisations  ci-après: 

Besoins  estimatifs  pour  l'année 
civile  1973: 

Propriété  ferroviaire    $138,978,000 

Embranchements    13,000,000 

Matériel    31,897,000 

Télécommunications   25,946,000 

Hôtels    5,679,000 

La  Tour  C.N.  Ltée   8,800,000 

Placements  dans  des 

compagnies  affiliées  ....  1,200,000 


$225,500,000 


$225,500,000 


Capital 
expenditures 
in  1974 


Contracts 
for  new 
equipment 
etc.,  prior 
to  July  1, 
1974 


Power  to 

borrow 

money 


(6)  to  make  capital  expenditures  not 
exceeding  in  the  aggregate  $75,000,000 
(including  such  amount  not  exceeding 
$8,000,000  as  may  be  required  for  branch 
lines)  in  the  calendar  year  1974,  prior  to 
the  1st  day  of  July  of  that  year,  for  the 
purpose  of  discharging  obligations  that 
were  incurred  by  the  National  Company 
prior  to  that  year  and  have  become  due 
and  payable  before  that  day  ;  and 
(c)  to  enter  into  contracts  prior  to  the 
1st  day  of  July,  1974,  for  the  purpose  of 
acquiring  new  equipment  and  for  general 
additions  and  conversions  that  will  come 
in  course  of  payment  after  the  calendar 
year  1973,  in  amounts  not  exceeding  in 
the  aggregate  $167,500,000. 

(2)  The  National  Company,  with  the 
approval  of  the  Governor  in  Council,  is  au- 
thorized 

(a)  at  any  time  on  or  after  the  1st  day  of 
January,  1973  and  before  the  1st  day  of 
July,  1974,  to  borrow  money  by  the  is- 
sue and  sale  of  securities  or  by  way  of 
loan  from  the  Minister  of  Finance  to 


b)  à  faire  des  dépenses  d'établissement 
n'excédant  pas,  dans  l'ensemble  $75,000,- 
000  (y  compris  le  montant,  ne  dépassant 
pas  $8,000,000  qui  peut  être  requis  pour 
des  embranchements)  en  l'année  civile 
1974,  avant  le  1er  juillet  de  ladite  année, 
en  vue  d'acquitter  des  obligations  con- 
tractées par  la  Compagnie  du  National 
avant  ladite  année,  échues  et  devenues 
payables  antérieurement  à  la  date  sus- 
dite; et 

c)  à  conclure  des  contrats  avant  le  1" 
juillet  1974,  en  vue  de  l'acquisition  de 
matériel  nouveau  et  pour  des  additions 
et  transformations  générales,  venant  en 
cours  de  paiement  après  l'année  civile 
1973,  pour  des  montants  n'excédant  pas 
$167,500,000  dans  l'ensemble. 


Dépenses 
d'établisse- 
ment en 
1974 


Contrats 
pour  maté- 
riel nouveau, 
additions  et 
transforma- 
tions avant 
le  1er  juillet 
1974 


(2)  La  Compagnie  du  National,  avec  Pouvoir 
l'approbation  du  gouverneur  en  conseil,  est  d'emprunter 

autorisée,  des  sommes 


d'argent 


a)  en  tout  temps  à  partir  du  1er  janvier 
1973  et  avant  le  1er  juillet  1974,  à  em- 
prunter de  l'argent  par  l'émission  et  la 
vente  de  valeurs  ou  sous  forme  de  prêt 
du  ministre  des  Finances,  afin  de  pour- 
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Statement 
of  amounts 
borrowed 


Amount 
required 
included 
in  budget 


Amount 
payable 
included 
in  budget 


provide  the  amounts  required  for  capital 
expenditures  authorized  by  this  Act  in 
respect  of  branch  lines  ;  and 

(b)  by  the  issue  and  sale  of  securities,  to 
borrow  money  to  repay  loans  made 
under  section  9. 


(3)  A  statement  of  the  amounts  bor- 
rowed by  the  National  Company  pursuant 
to  this  section  shall  be  included  in  the  an- 
nual report  of  the  National  Company. 

(4)  Any  amount  required  for  a  capital 
expenditure  authorized  by  paragraph 
(1)  (b)  shall  be  included  in  the  annual 

budget  of  the  National  System  for  the 
calendar  year  1974. 

(5)  Any  amount  payable  under  a  con- 
tract entered  into  pursuant  to  paragraph 
(1)  (c)  shall  be  included  in  the  annual 
budget  of  the  National  System  for  the  year 
in  which  it  will  become  due  and  payable. 


Limitations  (6)  No  amounts  shall  be  spent  for  a  pur- 
pose mentioned  in  this  section  in  excess 
of  the  aggregate  amount  authorized  by  this 
section  in  respect  of  that  purpose. 


voir  au  montant  requis  pour  les  dépenses 
d'établissement  autorisées  par  la  présente 
loi  en  ce  qui  concerne  les  embranche- 
ments; et 

b)  par  l'émission  et  la  vente  de  valeurs, 
à  emprunter  de  l'argent  pour  rembourser 
les  prêts  consentis  en  vertu  de  l'article  9. 

(3)  La  Compagnie  du  National  doit  in- État  des 
dure  dans  son  rapport  annuel  un  état  des  j^n^n*és 
montants  qu'elle  a  empruntés  en  vertu  du 
présent  article. 

(4)  Tout  montant  requis  pour  une  dé-  ï™1"^011 
pense  d'établissement  autorisée  par  l'alinéa  buXet  des 
(1)6)  doit  être  inclus  dans  le  budget  an-  montants 
nuel  du  réseau  du  National  pour  l'année  requis 
civile  1974. 

(5)  Tout  montant  payable  aux  termes  Montant 
d'un  contrat  conclu  en  conformité  de  l'ali-  ?ayable 

,  \     .  ..   A,       .,        ,         ,     ,     ,.  inclus  dans 

nea  (l)c),  doit  être  inclus  dans  le  budget  ie  budget 
annuel  du  réseau  du  National  pour  l'année 
où  il  deviendra  échu  et  payable. 

(6)  Nul  montant  ne  doit  être  dépensé  Restriction 
à  une  fin  mentionnée  au  présent  article 
au-delà  du  montant  global  autorisé  par  cet 

article  relativement  à  ladite  fin. 


Issue  of 
securities 


Application 

of  amounts 
available 


Maximum 
amount  of 
securities 


4.  (1)  Subject  to  this  Act  and  with  the 
approval  of  the  Governor  in  Council,  the 
National  Company  may  issue  notes,  equip- 
ment trust  certificates,  bonds,  debentures  or 
other  securities,  bearing  such  rates  of  in- 
terest and  subject  to  such  other  terms  and 
conditions  as  the  Governor  in  Council  may 
approve,  to  provide  amounts  required  for 
the  purposes  referred  to  in  subsection  3  (2) . 

(2)  Amounts  provided  for  depreciation 
and  debt  discount  amortization  shall  be 
applied  towards  meeting  the  expenditures 
authorized  by  section  3. 

(3)  The  aggregate  principal  amount  of 
securities  issued  under  this  section  out- 
standing at  any  one  time  shall  not  exceed 
$21,000,000. 


4.  (1)  Sous  réserve  des  dispositions  de  Émission 
la  présente  loi  et  avec  l'approbation  du  de  valeurs 
gouverneur  en  conseil,  la  Compagnie  du 
National  peut  émettre  des  billets,  certificats 
gagés  sur  le  matériel,  obligations,  dében- 
tures  ou  autres  titres,  portant  les  taux 
d'intérêt  et  assujettis  aux  autres  conditions 
que  peut  approuver  le  gouverneur  en  con- 
seil, afin  de  fournir  les  montants  requis 
aux  fins  mentionnées  au  paragraphe  3(2). 

(2)  Les  montants  affectés  à  la  dépré-  Emploi  des 
ciation  ainsi  qu'à  l'amortissement  de  l'es-  ^g^ibies 
compte  à  l'égard  de  la  dette  doivent  être 
employés  à  couvrir  les  dépenses  autorisées 

par  l'article  3. 

(3)  Le  principal  global  des  valeurs  Montant 
émises  aux  termes  du  présent  article,  non  maximum 

,         ,      ^         *          ,  des  valeurs 

encore  remboursées  a  quelque  époque,  ne 
doit  pas  excéder  $21,000,000. 


Guarantee       5.  The  Governor  in  Council  may  au- 
thorize the  guarantee  by  Her  Majesty  in 


5.  Le  gouverneur  en  conseil  peut  auto- Garantie 
riser  la  garantie,  par  Sa  Majesté  du  chef 
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right  of  Canada  of  the  principal  and  inter- 
est of  the  securities  mentioned  in  section  4 
and  may  approve  or  decide  the  form,  man- 
ner and  conditions  of  such  guarantees. 


du  Canada,  du  principal  et  de  l'intérêt  des 
valeurs  mentionnées  à  l'article  4  et  peut 
approuver  ou  déterminer  la  forme,  le  mode 
et  les  conditions  de  ces  garanties. 


Proceeds  6.  The  proceeds  of  any  sale,  pledge  or 
paid  to  other  disposition  of  any  securities  guaran- 
MinLterof  teed  under  section  5  shall,  in  the  first  in- 
Finance  in  stance,  be  paid  into  the  Consolidated 
trust  Revenue  Fund  or  shall  be  deposited  to  the 

credit  of  the  Minister  of  Finance,  in  trust 
for  the  National  Company,  in  one  or  more 
banks  designated  by  him,  and  upon  appli- 
cation to  the  Minister  of  Finance  by  the 
National  Company  approved  by  the  Min- 
ister of  Transport,  shall,  on  instructions 
from  the  Minister  of  Finance,  be  paid  to 
the  National  Company  out  of  the  Con- 
solidated Revenue  Fund  or  by  the  banks 
in  which  they  are  deposited,  as  the  case 
may  be,  for  the  purposes  stated  in  such 
application. 


6.  Le  produit  de  la  vente,  du  nantisse-  Le  produit 
ment  ou  autre  aliénation  de  valeurs  garan- doit  être 
ties  en  vertu  de  l'article  5,  doit  d'abord  ^Idi^du 
être  versé  au  Fonds  du  revenu  consolidé  ministre 
ou  doit  être  déposé  au  crédit  du  ministre d(^ 
des  Finances,  en  trust  pour  la  Compagnie  fn°rustS' 
du  National,  dans  une  ou  plusieurs  ban- 
ques par  lui  désignées,  et,  sur  demande 
faite  au  ministre  des  Finances  par  la 
Compagnie  du  National  et  approuvée  par 
le  ministre  des  Transports,  doit,  sur  ins- 
tructions du  ministre  des  Finances,  être 
versé  à  la  Compagnie  du  National  sur  le 
Fonds  du  revenu  consolidé  ou  par  les 
banques  où  il  est  déposé,  selon  le  cas,  aux 
fins  indiquées  dans  cette  demande. 


AIR  CANADA 

Loans  to  7.  (1)  The  Minister  of  Finance,  upon 
out  ô^c  It  F  aPP^cation  of  Air  Canada  approved  by  the 
'  Minister  of  Transport,  may,  with  the  ap- 
proval of  the  Governor  in  Council,  make 
loans  to  Air  Canada  out  of  the  Consoli- 
dated Revenue  Fund,  in  the  period  com- 
mencing on  the  1st  day  of  January,  1973 
and  ending  on  the  30th  day  of  June,  1974, 
for  the  purpose  of  enabling  Air  Canada  to 
discharge  obligations  that  have  become 
due  and  payable  in  that  period. 


Terms  of 
loan 


(2)  A  loan  under  subsection  (1)  shall  be 
at  such  rates  of  interest  and  subject  to  such 
other  terms  and  conditions  and  UDon  such 
security  as  the  Minister  of  Finance,  with 
the  approval  of  the  Governor  in  Council, 
may  determine. 


AIR  CANADA 

7.  (1)  Sur  demande  d'Air  Canada  ap-  Prêts  à 
prouvée  par  le  ministre  des  Transports,  ^Canada 
le  ministre  des  Finances  peut,  avec  l'assen-  fjr.c. 
timent  du  gouverneur  en  conseil,  consentir 
des  prêts  à  Air  Canada,  sur  le  Fonds  du 
revenu  consolidé,  durant  la  période  allant 
du  1er  janvier  1973  au  30  juin  1974  inclu- 
sivement, afin  de  permettre  à  Air  Canada 
d'acquitter  des  obligations  qui  sont  échues 
et  devenues  payables  pendant  cette  pé- 
riode. 

(2)  Un  prêt  consenti  en  vertu  du  para-  Conditions 
graphe  (1)  porte  les  taux  d'intérêt  et  estduprêt 
assujetti  aux  autres  conditions  et  garanti 
par  les  valeurs  que  le  ministre  des  Finan- 
ces peut  déterminer  avec  l'assentiment  du 
gouverneur  en  conseil. 


(3)  The  Governor  in  Council  may  au-        (3)  Le  gouverneur  en  conseil  peut  au-  Garantie  des 


Guarantee 

Air  Canada  ^horize  the  guarantee  by  Her  Majesty  in 
debentures  right  of  Canada  of  the  principal  and  inter- 
est of  notes,  bonds,  debentures  or  other 
evidences  of  indebtedness  (in  this  section 
called  "debentures")  to  be  issued  by  Air 
Canada  in  the  period  commencing 


toriser  la  garantie,  par  Sa  Majesté  du  chef  Jf£jtures 
du  Canada,  du  principal  et  de  l'intérêt  des  Canada 
billets,  obligations,  débentures  ou  autres 
preuves  de  créances,  (appelées  au  présent 
article  «débentures»)  devant  être  émises 
par  Air  Canada,  au  cours  de  la  période 
allant 
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Maximum 
amount 


Saving 


(a)  on  the  1st  day  of  January,  1973  and 
ending  on  the  30th  day  of  June,  1974,  for 
the  purpose  of 

(i)  discharging  obligations  that  have 
become  due  and  payable  in  that  pe- 
riod, 

(ii)  repaying  or  reducing  any  loan 
made  by  the  Minister  of  Finance  un- 
der subsection  (1),  or 

(iii)  discharging  obligations  described 
in  subparagraph  (i)  and  repaying  or 
reducing  any  loan  described  in  sub- 
paragraph (ii),  and 

(6)  on  the  1st  day  of  May,  1972  and 
ending  on  the  31st  day  of  December, 
1976,  in  payment  of  propulsion  systems 
to  be  installed  in  aircraft,  spare  engines, 
spare  parts,  tools  and  equipment  to  be 
supplied  under  contracts  entered  into  by 
Air  Canada  before  the  1st  day  of  July, 
1972, 

and  may  approve  or  decide  the  form,  man- 
ner and  conditions  of  such  guarantees. 

(4)  Subject  to  subsection  (5), 

(a)  the  aggregate  principal  amount  out- 
standing at  any  one  time  of 

(i)  loans  made  to  Air  Canada  under 
subsection  (1),  and 

(ii)  debentures     guaranteed  under 

paragraph  (3) (a) , 

shall  not  exceed  $140,000,000;  and 

(6)  the  aggregate  principal  amount  of 
debentures  guaranteed  under  paragraph 
(3)  (b)  shall  not  exceed  the  Canadian 
dollar  equivalent  of  £13,000,000. 

(5)  If  debentures  of  Air  Canada  guar- 
anteed under  paragraph  (3)  (a)  are  in 
whole  or  in  part  issued  for  the  purpose  of 
repaying  or  reducing  a  loan  made  under 
subsection  (1),  the  aggregate  principal 
amount  limited  by  paragraph  (4)  (a)  may 
be  exceeded  until  the  debentures  have  been 
sold  and  the  proceeds  or  the  portion  thereof 
borrowed  for  the  purpose  of  repaying  or 
reducing  the  loan  has  been  credited  by 
the  Minister  of  Finance  towards  the  re- 
payment or  reduction  of  the  loan. 


a)  du  1er  janvier  1973  au  30  juin  1974 
inclusivement,  aux  fins 

(i)  d'acquitter  des  obligations  qui  sont 
échues  et  devenues  payables  pendant 
cette  période, 

(ii)  de  rembourser  la  totalité  ou  une 
partie  d'un  prêt  consenti  par  le  mi- 
nistre des  Finances  en  vertu  du  para- 
graphe (1),  ou 

(iii)  d'acquitter  des  obligations  visées 
au  sous-alinéa  (i)  et  de  rembourser  la 
totalité  ou  une  partie  d'un  prêt  visé  au 
sous-alinéa  (ii) ,  et 

b)  du  1er  mai  1972  au  31  décembre 
1976  inclusivement,  pour  le  paiement  des 
systèmes  de  propulsion  devant  être  ins- 
tallés sur  des  aéronefs,  des  moteurs  de 
rechange,  des  pièces  de  rechange,  de 
l'outillage  et  du  matériel  devant  être 
fournis  en  vertu  de  contrats  conclus  par 
Air  Canada  avant  le  1er  juillet  1972, 

et  il  peut  approuver  ou  déterminer  la  forme, 
le  mode  et  les  conditions  de  ces  garanties. 

(4)  Sous  réserve  du  paragraphe   (5) ,  Montant 

maximum 

a)  le  principal  global  non  encore  rem- 
boursé à  quelque  époque 

(i)  des  prêts  consentis  à  Air  Canada 
en  vertu  du  paragraphe  (1),  et 

(ii)  des  débentures  garanties  en  vertu 
de  l'alinéa  (3) a), 

ne  doit  pas  dépasser  $140,000,000;  et 

b)  le  principal  global  des  débentures 
garanties  en  vertu  de  l'alinéa  (3)6)  ne 
doit  pas  dépasser  l'équivalent  en  dol- 
lars canadiens  de  £13,000,000. 

(5)  Si  des  débentures  d'Air  Canada  Réserve 
garanties  en  vertu  de  l'alinéa  (3)  a)  sont 
émises  en  tout  ou  en  partie  aux  fins  de 
rembourser  la  totalité  ou  une  partie  d'un 

prêt  consenti  en  vertu  du  paragraphe  (1), 
le  principal  global  fixé  par  l'alinéa  (4)  a) 
peut  être  dépassé  jusqu'à  ce  que  les  dében- 
tures aient  été  vendues  et  que  la  totalité 
ou  la  partie  du  produit  de  cette  vente  em- 
pruntée aux  fins  de  rembourser  la  totalité 
ou  une  partie  du  prêt  ait  été  créditée  par  le 
ministre  des  Finances  au  remboursement 
de  la  totalité  ou  d'une  partie  du  prêt. 
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Proceeds  to  (6)  The  proceeds  of  any  sale,  pledge  or 
be  credited  other  disposition  of  any  debentures  of  Air 
ï£ï  Canada  guaranteed  under  subsection  (3) 
and  issued  in  whole  or  in  part  to  repay  or 
reduce  a  loan  made  under  subsection  (1) 
shall,  in  the  first  instance,  be  paid  into  the 
Consolidated  Revenue  Fund  or  deposited 
to  the  credit  of  the  Minister  of  Finance  in 
one  or  more  banks  designated  by  him. 


Payment  of  (7)  The  proceeds  paid  or  deposited  in 
proceeds  accordance  with  subsection  (6)  shall  be 
credited  by  the  Minister  of  Finance  to- 
wards the  repayment  or  reduction  of  loans 
made  under  subsection  (1)  and  any  amount 
so  paid  or  deposited  that  is  in  excess  of 
the  amount  borrowed  for  the  purpose  of 
repaying  or  reducing  that  loan  shall,  on 
instructions  from  the  Minister  of  Finance, 
be  paid  to  Air  Canada  out  of  the  Con- 
solidated Revenue  Fund  or  by  the  banks 
in  which  the  proceeds  were  deposited,  as 
the  case  may  be,  for  the  purposes  stated 
in  the  application. 


(6)  Le  produit  d'une  vente,  d'un  nantis-  Le  produit 
sèment  ou  autre  aliénation  de  débenture  sera  ^rédité 

d,  »  •  !  ,  •  ,       ,  au  ministre 

Air  Canada  garanties  en  vertu  du  para-  des  Finances 

graphe  (3)  et  émises  en  tout  ou  en  partie 
aux  fins  de  rembourser  la  totalité  ou  une 
partie  d'un  prêt  consenti  en  vertu  du  pa- 
ragraphe (1),  doit,  en  premier  lieu,  être 
verse  au  Fonds  du  revenu  consolidé  ou 
déposé  au  crédit  du  ministre  des  Finances 
dans  une  ou  plusieurs  banques  désignées 
par  ce  dernier. 

(7)  Le  produit  d'une  vente,  payé  ou  Paiement 
déposé  en  conformité  du  paragraphe  (6) , du  Produit 
sera  crédité  par  le  ministre  des  Finances 

au  remboursement  total  ou  partiel  de  prêts 
consentis  en  vertu  du  paragraphe  (1)  et 
tout  montant  ainsi  versé  ou  déposé  qui 
dépasse  le  montant  emprunté  en  vue  de 
rembourser  ce  prêt  en  tout  ou  en  partie, 
doit,  sur  instructions  du  ministre  des 
Finances,  être  versé  à  Air  Canada  sur  le 
Fonds  du  revenu  consolidé  ou  par  les 
banques  où  ce  produit  aura  été  déposé, 
selon  le  cas,  aux  fins  déclarées  dans  la 
demande. 


GUARANTEES 

Signature  8.  A  guarantee  under  this  Act  may  be 
of  guarantee  signe(i  on  behalf  of  Her  Majesty  by  the 
Minister  of  Finance  or  by  such  other  per- 
son as  the  Governor  in  Council  may  desig- 
nate, and  such  signature  is  conclusive  evi- 
dence for  all  purposes  that  the  guarantee 
is  valid  and  that  the  relative  provisions  of 
this  Act  have  been  complied  with. 


GARANTIES 

8.  Une  garantie  prévue  dans  la  présente  Signature  de 
loi  peut  être  signée  au  nom  de  Sa  Majestélagarantie 
par  le  ministre  des  Finances  ou  par  telle 
autre  personne  que  1© .  gouverneur  en  con- 
seil désigne,  et  cette  signature  constitue, 
à  toutes  fins,  une  preuve  péremptoire  de 
la  validité  de  la  garantie  et  de  l'observa- 
tion des  dispositions  pertinentes  dé  la  pré- 
sente loi. 


LOANS 


PRETS 


Minister  9.  (1)  The  Minister  of  Finance,  upon 

may  make  application  by  the  National  Company  ap- 
Natiomd  6  Proved  by  the  Minister  of  Transport,  may, 
Company  with  the  approval  of  the  Governor  in  Coun- 
cil, make  loans  to  the  National  Company 
out  of  the  Consolidated  Revenue  Fund  of 
amounts  required  for  the  purpose  referred 
to  in  paragraph  3(2)  (a)  at  such  rates  of 
interest  and  subject  to  such  other  terms 
and  conditions  as  the  Minister  of  Finance, 
with  the  approval  of  the  Governor  in 
Council,  may  determine,  and  secured  by 


9.  (1)  Sur  demande  de  la  Compagnie  Le  Ministre 
du  National,  approuvée  par  le  ministre  Peut  fi"re 
des  Transports,  le  ministre  des  Finances  à  la  Compa. 
peut,  avec  l'assentiment  du  gouverneur  engniedu 
conseil,  consentir  à  la  Compagnie  du  Na-Natlonal 
tional,  sur  le  Fonds  du  revenu  consolidé, 
des  prêts  aux  montants  requis  aux  fins 
mentionnées  à  l'alinéa  3  (2)  a)  portant  les 
taux  d'intérêt  et  assujettis  aux  autres  con- 
ditions que  le  ministre  des  Finances,  avec 
l'assentiment  du  gouverneur  en  conseil, 
peut  déterminer,  et  garantis  par  des  valeurs 
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securities  that  the  National  Company  is 
authorized  to  issue  pursuant  to  this  Act. 

Maximum  (2)  The  aggregate  principal  amount  of 
loans  made  pursuant  to  subsection  (1) 
shall  not  exceed  $21,000,000. 

Securities        (3)  Securities  issued  to  secure  a  loan 

for  payment  made  by  the  Minister  0f  Finance  under 

this  section  are  deemed  not  to  be  included 
in  the  amount  specified  in  subsection  4(3), 
if  securities  have  been  issued  and  sold  to 
repay  that  loan. 


que  la  Compagnie  du  National  est  auto- 
risée à  émettre  sous  le  régime  de  la  présente 
loi. 

(2)  Le  principal  global  des  prêts  con- Maximum 
sentis  selon  le  paragraphe  (1)  ne  doit  pas 
dépasser  $21,000,000. 

(3)  Les  valeurs  émises  pour  garantir  Valeurs  en 
un  prêt  effectué  par  le  ministre  des  Finan-  du 
ces  en  vertu  du  présent  article  sont  répu-  sement 
tées  exclues  du  montant  spécifié  au  para- 
graphe 4(3),  si  des  valeurs  ont  été  émises 

et  vendues  pour  le  remboursement  de  cet 
emprunt. 


Power  to 
aid  other 
companies 


Minister 
may  place 
amounts  at 
disposal  of 
Company 


GENERAL 

10.  The  National  Company  may  aid 
and  assist,  in  any  manner  not  inconsistent 
with  section  3,  any  others  of  the  companies 
and  railways  comprised  in  the  National 
System  and,  without  limiting  the  general- 
ity of  the  foregoing,  may  for  its  own  re- 
quirements and  also  for  the  requirements 
of  any  others  of  the  said  companies  and 
railways 

(a)  apply  the  proceeds  of  any  issue  of 
securities  towards  meeting  expenditures 
authorized  by  section  3  on  its  own  ac- 
count or  on  account  of  any  others  of  the 
said  companies  and  railways;  and 
(6)  make  advances  of  amounts  required 
for  meeting  expenditures  authorized  by 
section  3  to  any  others  of  the  said  com- 
panies and  railways  upon  or  without  any 
security,  at  discretion. 


11.  (1)  Where,  at  any  time  on  or  after 
the  1st  day  of  January,  1973  and  before  the 
1st  day  of  July,  1974,  the  available  reve- 
nues of  the  National  System'  are  not  suffi- 
cient to  pay  all  the  operating  and  income 
charges  of  the  National  System  as  and 
when  due,  the  Minister  of  Finance,  upon 
application  by  the  National  Company  ap- 
proved by  the  Minister  of  Transport,  may, 
with  the  approval  of  the  Governor  in  Coun- 
cil, place  at  the  disposal  of  the  National 
Company  such  amounts  as  may  be  required 
to  enable  the  National  Company  to  meet 
all  such  charges. 


DISPOSITIONS  GENERALES 

10.  La  Compagnie  du  National  peut  Pouvoir 
aider  et  assister,  de  quelque  manière  nond'aider 
incompatible  avec  l'article  3,  tous  autres  compagnies 
chemins  de  fer  et  compagnies  compris  dans 

le  réseau  du  National  et,  sans  restreindre 
la  portée  générale  de  ce  qui  précède,  elle 
peut,  pour  ses  propres  besoins  et  aussi 
pour  les  besoins  de  tous  autres  chemins  de 
fer  et  compagnies  en  question, 

a)  affecter  le  produit  d'une  émission  de 
valeurs  à  l'acquittement  des  dépenses 
qu'autorise  l'article  3  pour  son  propre 
compte  ou  pour  le  compte  de  tous  autres 
chemins  de  fer  et  compagnies  dont  il 
s'agit,  et 

b)  consentir  des  avances  aux  montants 
requis  pour  couvrir  les  dépenses  qu'au- 
torise l'article  3,  à  tous  autres  chemins 
de  fer  et  compagnies  susmentionnés  sur 
ou  sans  garantie,  à  discrétion. 

11.  (1)  Si,  à  toute  époque  à  partir  du  1er  Le  Ministre 
janvier  1973  et  avant  le  1er  juillet  1974,  les  m^ntfnts 
revenus  disponibles  du  réseau  du  National  à  la  disposi- 
ne  suffisent  pas  à  en  acquitter  tous  les  frais  tion  de  la. 
d'exploitation  et  les  frais  imputables  sur  le 
revenu  au  fur  et  à  mesure  de  leur  exigibi- 
lité, le  ministre  des  Finances,  sur  demande 
faite  par  la  Compagnie  du  National  et  ap- 
prouvée par  le  ministre  des  Transports  peut, 
avec  l'assentiment  du  gouverneur  en  con- 
seil, mettre  à  la  disposition  de  la  Compa- 
gnie du  National  les  montants  nécessaires 
pour  que  celle-ci  puisse  couvrir  tous  ces 
frais. 


Compagnie 
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revenues 


Reimburse-  (2)  All  amounts  placed  at  the  disposal 
TnnuaV0111  °^  National  Company  pursuant  to  sub- 
section (1)  shall  be  reimbursed  to  the  Min- 
ister of  Finance  from  the  annual  revenues 
of  the  National  System  in  so  far  as  such 
revenues  are  sufficient,  and  any  insufficiency 
shall  be  provided  for  by  subsequent  deficit 
appropriation  by  Parliament. 


(2)  Tous  les  montants  mis  à  la  disposi-  Montants 
tion  de  la  Compagnie  du  National  selon  le  remboursés 
paragraphe  (1)  doivent  être  remboursés  n"  g  annuels' 
au  ministre  des  Finances  sur  les  revenus 
annuels  du  réseau  du  National  dans  la 
mesure  où  ces  revenus  suffisent,  et  toute 
insuffisance  doit  être  comblée  au  moyen  de 
crédits  subséquemment  votés  par  le  Par- 
lement. 


Amounts  at      12.  (1)  Where,  at  any  time  on  or  after 

AirPCana°da  the  lst  day  °f  JanuaiT>  1973  and  before  the 
1st  day  of  July,  1974,  the  available  reve- 
nues of  Air  Canada  are  not  sufficient  to  pay 
all  the  operating  and  income  charges  there- 
of as  and  when  due,  the  Minister  of  Fi- 
nance, upon  application  by  Air  Canada  ap- 
proved by  the  Minister  of  Transport,  may, 
with  the  approval  of  the  Governor  in  Coun- 
cil, place  at  the  disposal  of  Air  Canada 
such  amounts  as  may  be  required  to  enable 
Air  Canada  to  meet  all  such  charges. 


12.  (1)  Si,  à  quelque  époque  à  partir  du  Montants 
1er  janvier  1973  et  avant  le  1er  juillet  1974,  jjj^J.^ 
les  revenus  disponibles  d  Air  Canada  ne  d'Air 
suffisent  pas  à  en  acquitter  tous  les  frais  Canada 
d'exploitation  et  les  frais  imputables  sur  le 
revenu  au  fur  et  à  mesure  de  leur  exigibi- 
lité, le  ministre  des  Finances  peut,  avec 
l'assentiment  du  gouverneur  en  conseil,  sur 
demande  faite  par  Air  Canada  et  approu- 
vée par  le  ministre  des  Transports,  mettre 
à  la  disposition  d'Air  Canada  les  montants 
nécessaires  pour  que  cet  organisme  puisse 
couvrir  tous  ces  frais. 


Reimburse-  (2)  All  amounts  placed  at  the  disposal  of 
™nu£0m  Air  Canada  Pursuant  to  subsection  (1) 
revenues  shall  be  reimbursed  to  the  Minister  of  Fi- 
nance from  the  annual  revenues  of  Air 
Canada,  in  so  far  as  such  revenues  are 
sufficient,  and  any  insufficiency  shall  be 
provided  for  by  subsequent  deficit  appro- 
priation by  Parliament. 


(2)  Tous  les  montants  mis  à  la  disposi-  Montants 
tion  d'Air  Canada  selon  le  paragraphe  (1)  ^mJegUrsés 
doivent  être  remboursés  au  ministre  des  reVenus 
Finances  sur  les  revenus  annuels  d'Air  annuels 
Canada  dans  la  mesure  où  ces  revenus 
suffisent,  et  toute  insuffisance  doit  être 
comblée  au  moyen  de  crédits  subséquem- 
ment votés  par  le  Parlement. 


Continuing  13.  Notwithstanding  anything  in  the 
of  R  8*1952  Canadian  National  Railways  Capital  Re- 
c. 311,8. 6(1)  vision  Act  or  in  any  other  Act,  subsection 
foraddi-  6(i)  0f  the  Canadian  National  Railways 
tionaipenod  Qap^ai  Revision  Act  applies  in  respect  of 
the  1972  and  1973  fiscal  years  of  the  Na- 
tional Company. 


13.  Nonobstant  les  dispositions  de  laLePar-6(!) 
Loi  sur  la  revision  du  capital  des  Chemins  Jgcg  R 
de  fer  nationaux  du  Canada  ou  de  toute  de  1952 
autre  loi,  le  paragraphe  6(1)  de  la  Loi  sur  s'applique 
la  revision  du  capital  des  Chemins  de  fer  nouvelle 
nationaux  du  Canada  s'applique  à  l'égard  année 
des  années  financières  1972  et  1973  de  la 
Compagnie  du  National. 


Audit  14.  (1)  Notwithstanding  subsection  38 

(1)  of  the  Canadian  National  Railways 
Act,  a  continuous  audit  of  the  accounts  of 
the  National  Railways  as  defined  in  the 
Canadian  National  Railways  Act  shall  be 
made  for  the  years  1972,  1973  and  1974 
to  1978  inclusive  by  independent  auditors. 


14.  (1)  Nonobstant  le  paragraphe  38(1)  Vérifi- 
de  la  Loi  sur  les  Chemins  de  fer  nationaux  cation 
du  Canada,  des  vérificateurs  indépendants 
doivent  faire  une  vérification  continue  des 
comptes  des  Chemins  de  fer  nationaux, 
selon  la  définition  qu'en  donne  la  Loi  sur 
les  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada, 
pour  les  années  1972,  1973  et  1974  à  1978 
inclusivement. 
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Auditors  (2)  For  the  purpose  of  carrying  out  the 
audit  described  in  subsection  (1),  the  fol- 
lowing firms  of  chartered  accountants  are 
appointed  as  independent  auditors: 

(a)  for  the  year  1972,  the  firm  of  Peat, 
Marwick,  Mitchell  &  Co.,  of  the  Cities 
of  Toronto  and  Montreal; 

(b)  for  the  year  1973,  the  firm  of  Peat, 
Marwick,  Mitchell  &  Co.  and  the  firm 
of  Coopers  &  Lybrand,  both  of  the 
Cities  of  Toronto  and  Montreal;  and 

(c)  for  the  years  1974  to  1978  inclusive, 
the  firm  of  Coopers  &  Lybrand,  of  the 
Cities  of  Toronto  and  Montreal. 


(2)  Afin  de  procéder  à  la  vérification  Vérifies 
visée  au  paragraphe  (1),  sont  nommés teurs 
vérificateurs  indépendants  les  cabinets  de 
comptables  agréés  suivants: 

a)  pour  l'année  1972,  le  cabinet  Peat, 
Marwick,  Mitchell  &  Co.,  des  villes  de 
Toronto  et  de  Montréal; 

b)  pour  l'année  1973,  le  cabinet  Peat, 
Marwick,  Mitchell  &  Co.  et  le  cabinet 
Coopers  &  Lybrand,  l'un  et  l'autre  des 
villes  de  Toronto  et  de  Montréal;  et 

c)  pour  les  années  1974  à  1978  inclusive- 
ment, le  cabinet  Coopers  &  Lybrand,  des 
villes  de  Toronto  et  de  Montréal. 


REPEAL 


ABROGATION 


Issue  of 
substi- 
tuted 
securities 


15.  Section  3  of  the  Canadian  National 

Railways  Refunding  Act,  1955  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 


"3.  Subject  to  the  provisions  of  this 
Act,  the  National  Company  may  issue 
notes,  obligations,  bonds,  debentures  or 
other  securities  (in  this  Act  called  "sub- 
stituted securities")  in  respect  of  any 
refunding  pursuant  to  this  Act,  to  an 
aggregate  principal  amount  not  exceed- 
ing one  thousand  million  dollars,  and  the 
Governor  in  Council  may  authorize  the 
guarantee  by  Her  Majesty  in  right  of 
Canada,  of  the  principal  and  interest  of 
the  substituted  securities." 


15.  L'article  3  de  la  Loi  de  1955  sur  le 

remboursement  d'obligations  des  Chemins 
de  fer  nationaux  du  Canada  est  abrogé  et 
remplacé  par  ce  qui  suit: 

«3.  Sous  réserve  des  dispositions  de  la  Délivrance 
présente  loi,  la  Compagnie  du  National  g^tede 
peut  émettre  des  billets,  obligations,  bons  substitu- 
ou  autres  valeurs  mobilières  (dans  la tion 
présente  loi  appelés  «titres  substitués») 
à  l'égard  de  tout  remboursement  prévu 
par  la  présente  loi,  pour  un  principal 
global  n'excédant  pas  un  milliard  de  dol- 
lars, et  le  gouverneur  en  conseil  peut 
autoriser  la  garantie  par  Sa  Majesté,  au 
nom  du  Canada,  du  principal  et  de  l'in- 
térêt des  titres  substitués.» 


16.  Paragraphs  7(3)  (6)  and  (4)  (b)  of 

the  Canadian  National  Railways  Financing 
and  Guarantee  Act,  1970  are  repealed. 


16.  Les  alinéas  7(3)6)  et  (4)6)  de 
la  Loi  de  1970  sur  les  Chemins  de  fer  na- 
tionaux du  Canada  (Financement  et  ga- 
rantie) sont  abrogés. 
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CHAPTER  7 


CHAPITRE  7 


R.S.,c.E-2; 
1973-74, c. 23 


"Huron-Mid- 
dlesex" 


An  Act  respecting  the  Electoral  Boundaries 
Readjustment  Act 

[Assented  to  7th  May,  1974] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  Paragraph  26  of  the  Part  of  the 
Schedule  to  the  Proclamation  declaring  the 
draft  representations  order  under  the  Elector- 
al Boundaries  Readjustment  Act  in  force, 
effective  upon  the  dissolution  of  the  27th 
Parliament  of  Canada,  dealing  with  the 
description  of  the  electoral  districts  in  the 
Province  of  Ontario,  which  describes  the  elec- 
toral district  of  Huron,  is  amended  by  sub- 
stituting for  the  word  "HURON"  the  words 
"HURON-MIDDLESEX"  at  the  beginning 
of  the  said  description. 


Loi  concernant  la  Loi  sur  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  électorales 

[Sanctionnée  le  7  mai  1974] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement  ig^ly4Ec"2^3 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 

1.  Le  paragraphe  26  de  la  partie  de  l'an-  <(îîui°n" 

,      ,.  ,  •     ,,  ,  -Middlesex* 

nexe  de  la  proclamation  qui  declare  en 

vigueur  le  projet  d'ordonnance  de  représen- 
tation en  vertu  de  la  Loi  sur  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  électorales,  à  comp- 
ter de  la  dissolution  de  la  27e  législature  du 
Canada,  relative  à  la  description  des  circons- 
criptions électorales  dans  la  province  d'Onta- 
rio, qui  décrit  la  circonscription  électorale  de 
Huron,  est  modifié  par  la  substitution  des 
mots  «HURON-MIDDLESEX»  au  mot 
«HURON»,  au  commencement  de  ladite 
description. 
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CHAPTER  8 


CHAPITRE  8 


R.S..C.E-2; 
1973-74, c. 23 


"Middlesex- 

London- 

Lambton" 


An  Act  respecting  the  Electoral  Boundaries 
Readjustment  Act 

[Assented  to  7th  May,  1974] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  Paragraph  38  of  the  Part  of  the 
Schedule  to  the  Proclamation  declaring  the 
draft  representation  order  under  the  Electoral 
Boundaries  Readjustment  Act  in  force,  effec- 
tive upon  the  dissolution  of  the  27th  Parlia- 
ment of  Canada,  dealing  with  the  descrip- 
tion of  the  electoral  districts  in  the  Province 
of  Ontario,  which  describes  the  electoral  dis- 
trict of  Middlesex,  is  amended  by  substitut- 
ing for  the  word  "MIDDLESEX"  the  words 
"MIDDLESEX-LONDON-LAMBTON"  at 
the  beginning  of  the  said  description. 


Loi  concernant  la  Loi  sur  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  électorales 

[Sanctionnée  le  7  mai  1974] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement  ^9^y4Ec"2^3 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  du 
Canada,  décrète: 

1.  Le  paragraphe  38  de  la  partie  de  l'an-  £^^J1esex_ 
nexe  de  la  proclamation  qui  déclare  en  Lambton» 
vigueur  le  projet  d'ordonnance  de  représen- 
tation en  vertu  de  la  Loi  sur  la  révision  des 
limites  des  circonscriptions  électorales,  à  comp- 
ter de  la  dissolution  de  la  27e  législature  du 
Canada,  relative  à  la  description  des  circons- 
criptions électorales  dans  la  province  d'Onta- 
rio, qui  décrit  la  circonscription  électorale  de 
Middlesex,  est  modifié  par  la  substitution 
des  mots  «MIDDLESEX-LONDON-LAMB- 
TON» au  mot  «MIDDLESEX»,  au  commen- 
cement de  ladite  description. 
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CHAPTER  9 


CHAPITRE  9 


An  Act  to  amend  the  Export  and 
Import  Permits  Act 

[Assented  to  7th  May,  1974] 

R.S.,  c.  E-17;     Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
C(2ndSu2   )  consent  °f  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  Section  3  of  the  Export  and  Import 
Permits  Act  is  amended  by  adding  thereto, 
immediately  after  paragraph  (a)  thereof, 
the  following  paragraphs  : 

"(a.l)  to  ensure  that  any  action  taken 
to  promote  the  further  processing  in 
Canada  of  a  natural  resource  that  is 
produced  in  Canada  is  not  rendered 
ineffective  by  reason  of  the  unre- 
stricted exportation  of  that  natural 
resource  ; 

(a.2)  to  limit  or  keep  under  sur- 
veillance the  export  of  any  raw  or 
processed  material  that  is  produced  in 
Canada  in  circumstances  of  surplus 
supply  and  depressed  prices  and  that 
is  not  a  produce  of  agriculture;" 

2.  Subsection  5(1)  of  the  said  Act  is 
amended  by  adding  thereto,  immediately 
after  paragraph  (a)  thereof,  the  following 
paragraph  : 

"(a.l)  to  restrict,  for  the  purpose  of 
supporting  any  action  taken  under  the 
Farm  Products  Marketing  Agencies 
Act,  the  importation  in  any  form  of 
a  like  article  to  one  produced  or  mar- 
keted in  Canada  the  quantities  of 
which  are  fixed  or  determined  under 
that  Act;" 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  licences 
d'exportation  et  d'importation 

[Sanctionnée  le  7  mai  1974] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement  S.R.,c.  E-17 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes  ec-  29> 32 
du  Canada,  décrète:  (2eSupP.) 

1.  L'article  3  de  la  Loi  sur  les  licences 
d'exportation  et  d'importation  est  modifié 
par  l'insertion,  immédiatement  après  l'ali- 
néa a),  des  alinéas  suivants: 

«a.l)  s'assurer  que  toute  mesure  prise 
pour  favoriser  le  traitement  supplé- 
mentaire au  Canada  d'une  ressource 
naturelle  qui  y  est  produite  ne  de- 
vienne pas  inopérante  du  fait  de  l'ex- 
portation sans  restriction  de  cette 
ressource  naturelle  ; 

a.2)  limiter  les  exportations  de  ma- 
tières premières  ou  transformées 
d'origine  canadienne,  ou  en  conserver 
le  contrôle,  lorsqu'il  y  a  surproduction 
et  chute  des  cours  et  qu'il  ne  s'agit  pas 
d'un  produit  agricole;» 

2.  Le  paragraphe  5(1)  de  ladite  loi  est 
modifié  par  l'insertion,  immédiatement 
après  l'alinéa  a),  de  l'alinéa  suivant: 


«a.l)  appuyer  une  mesure  prise  en 
vertu  de  la  Loi  sur  les  offices  de  com- 
mercialisation des  produits  de  ferme, 
en  limitant  l'importation  sous  quelque 
forme  d'un  article  semblable  à  un 
article  produit  ou  commercialisé  au 
Canada  dont  les  quantités  sont  fixées 
ou  déterminées  en  vertu  de  cette  loi;» 


3.  Section  27  of  the  said  Act  is  repealed.        3.  L'article  27  de  ladite  loi  est  abrogé. 
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CHAPTER  10 

An  Act  to  amend  the  Farm  Improvement 
Loans  Act,  the  Small  Businesses  Loans 
Act  and  the  Fisheries  Improvement 
Loans  Act 


[Assented  to  7th  May,  1974] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 

R.S.,  c.  F-3;  FARM  IMPROVEMENT  LOANS  ACT 

c.9  (2nd 

Supp.) 

1.  (1)  The  definition  "bank"  in  sub- 
section 2(1)  of  the  Farm  Improvement 
Loans  Act  is  amended  by  striking  out  the 
word  "or"  at  the  end  of  paragraph  (6) 
thereof,  by  adding  the  word  "or"  at  the 
end  of  paragraph  (c)  thereof  and  by  adding 
thereto  the  following  paragraph: 

"(d)  a  Province  of  Alberta  Treasury 
Branch  established  pursuant  to  The 
Treasury  Branches  Act  as  enacted  by 
the  Legislature  of  the  Province  of 
Alberta;" 

(2)  Paragraphs  (a)  and  (6)  of  the  defini- 
tion "farm  improvement  loan"  in  subsec- 
tion 2(1)  of  the  said  Act  are  repealed  and 
the  following  substituted  therefor: 

"(a)  the  purchase  of,  major  repair  to 
or  major  overhaul  of  agricultural  im- 
plements or  equipment  for  bee-keeping, 
(6)  the  purchase  of  livestock  or  bee- 
stock," 

(3)  Paragraph    (c)    of   the  definition 
"farm  improvement  loan"  in  subsection 


CHAPITRE  10 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prêts  destinés 
aux  améliorations  agricoles,  la  Loi  sur 
les  prêts  aux  petites  entreprises  et  la 
Loi  sur  les  prêts  aidant  aux  opérations 
de  pêche 

[Sanctionnée  le  7  mai  1974} 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  com- 
munes du  Canada,  décrète: 

LOI  SUR  LES  PRÊTS  DESTINES  AUX  S.H.,  c.  F  3; 

AMÉLIORATIONS  AGRICOLES  c;£  „  . 

(2"  Supp.) 

1.  (1)  La  définition  du  terme  «banque» 
au  paragraphe  2(1)  de  la  Loi  sur  les  prêts 
destinés  aux  améliorations  agricoles  est 
modifiée  par  le  retranchement  du  mot  «ou» 
à  la  fin  de  l'alinéa  6),  par  l'insertion  du 
mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa  c)  et  par 
l'adjonction  de  l'alinéa  suivant: 

«d)  un  Bureau  du  Trésor  de  la  pro- 
vince d'Alberta  établi  en  conformité 
du  Treasury  Branches  Act  tel  qu'adop- 
té par  la  Législature  de  la  province 
d'Alberta;» 

(2)  Les  alinéas  a)  et  6)  de  la  définition 
«prêt  pour  améliorations  agricoles»  au  pa- 
ragraphe 2(1)  de  ladite  loi  sont  abrogés 
et  remplacés  par  ce  qui  suit: 

«a)  l'achat,  l'exécution  de  réparations 
majeures  ou  la  remise  en  état  générale 
d'instruments  aratoires  ou  de  matériel 
destiné  à  l'apiculture, 
6)  l'achat  d'animaux  de  ferme  ou 
l'achat  d'abeilles,» 

(3)  L'alinéa  c)  de  la  définition  «prêt 
pour  améliorations  agricoles»  au  paragra- 
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2(1)  of  the  said  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(c)  the  purchase  or  installation  of, 
major  repair  to  or  major  overhaul  of 
agricultural  equipment  or  a  farm  elec- 
tric system," 

2.  (1)  Paragraph  3(1)  (d)  of  the  said 
Act  is  repealed  and  the  following  substi- 
tuted therefor: 

"(d)  the  principal  amount  of  the  loan 
did  not  at  the  time  of  the  making  of 
the  loan,  together  with  the  amount 
owing  in  respect  of  other  guaranteed 
farm  improvement  loans  previously 
made  to  the  borrower  and  disclosed 
in  his  application,  or  of  which  the 
bank  has  knowledge,  exceed  the  sum 
of  fifty  thousand  dollars;" 

(2)  Section  3  of  the  said  Act  is  further 
amended  by  adding  thereto  the  following 
subsection: 

joint  "(5)   For  the  purpose  of  paragraph 

borrowers  (1)  (d) , 

(a)  the  principal  amount  of  a  loan 
shall,  where 

(i)  the  loan  was  made  jointly  to 
more  than  one  borrower  each  of 
whom  held  an  interest  in  a  separate 
farm,  which  interest  was  of  the  na- 
ture prescribed  for  the  class  of  farm 
improvement  loans  to  which  such 
loan  belongs,  and 

(ii)  the  principal  amount  of  the  loan 
did  not  exceed  fifty  thousand  dollars, 

be  deemed  to  be  an  amount  equal  to 
the  amount  obtained  by  dividing  the 
principal  amount  of  the  loan  by  the 
number  of  borrowers  ;  and 

(b)  the  amount  owing  in  respect  of 
any  guaranteed  farm  improvement  loan 
previously  made  to  a  borrower  shall, 
where  the  loan  was  made  jointly  to 
that  borrower  and  one  or  more  other 
borrowers  each  of  whom  held  an  inter- 
est in  a  separate  farm,  which  interest 


phe  2(1)  de  ladite  loi  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit: 

«c)  l'achat  ou  l'établissement,  l'exé- 
cution de  réparations  majeures  ou  la 
remise  en  état  générale  d'un  outillage 
agricole  ou  d'une  installation  électrique 
de  ferme,» 

2.  (1)  L'alinéa  3(1) d)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«d)  le  principal  du  prêt,  à  l'époque 
où  ce  dernier  a  été  consenti,  avec  le 
montant  dû  relativement  aux  autres 
prêts  garantis  pour  améliorations  agri- 
coles, auparavant  consentis  à  l'emprun- 
teur et  révélés  dans  sa  demande,  ou 
dont  la  banque  avait  connaissance, 
n'a  pas  excédé  la  somme  de  cinquante 
mille  dollars;» 

(2)  L'article  3  de  ladite  loi  est  en  outre 
modifié  par  l'adjonction  du  paragraphe 
suivant: 

«(5)  Aux  fins  de  l'alinéa  (l)d),  Coemprun- 

teurs 

a)  le  principal  d'un  prêt, 

(i)  si  ce  prêt  a  été  consenti  solidaire- 
ment à  plusieurs  emprunteurs  qui 
détenaient  chacun,  dans  une  ferme 
distincte,  une  participation  ayant  la 
nature  prescrite  pour  la  catégorie  de 
prêts  destinés  aux  améliorations  agri- 
coles à  laquelle  appartient  ce  prêt,  et 

(ii)  si  le  principal  du  prêt  n'a  pas 
dépassé  cinquante  mille  dollars, 

est  présumé  égal  au  quotient  obtenu  en 
divisant  le  principal  du  prêt  par  le 
nombre  d'emprunteurs;  et 

b)  lorsqu'un  prêt  garanti  pour  amé- 
liorations agricoles  avait  auparavant 
été  consenti  solidairement  à  un  em- 
prunteur et  à  un  ou  plusieurs  autres 
emprunteurs  qui  détenaient  chacun, 
dans  une  ferme  distincte,  une  partici- 
pation ayant  la  nature  prescrite  pour 
la  catégorie  de  prêts  destinés  aux  amé- 
liorations agricoles  à  laquelle  appar- 
tient ce  prêt,  le  montant  dû  par  cha- 
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was  of  the  nature  prescribed  for  the 
class  of  farm  improvement  loans  to 
which  such  loan  belongs,  be  deemed  to 
be  an  amount  equal  to  the  amount  ob- 
tained by  dividing  the  amount  owing 
in  respect  of  that  loan  by  the  number 
of  borrowers." 


que  emprunteur  relativement  à  ce  prêt 
est  présumé  égal  au  quotient  obtenu  en 
divisant  le  montant  dû  relativement  à 
ce  prêt  par  le  nombre  d'emprunteurs.» 


c.9 

(2nd  Supp.) 
s.  KD 

Limitation 
of  liability 
in  respect 
of  loans 
made  during 
loan  periods 


3.  Section  4  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"4.  The  Minister  is  not  liable  under 
this  Act  to  pay  to  a  bank,  in  respect  of 
losses  sustained  by  it  as  a  result  of  farm 
improvement  loans  made  by  it 

(a)  during  any  of  the  periods  referred 
to  in  paragraphs  5(a)  to  (/),  a  total 
amount  in  excess  of  ten  per  cent  of  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  farm  improvement  loans 
made  by  the  bank  during  that  period; 
and 

(b)  during  any  of  the  periods  referred 
to  in  paragraphs  5(g)  to  (i) ,  a  total 
amount  in  excess  of 

(i)  ninety  per  cent  of  that  part  of 
the  aggregate  principal  amount  of 
the  guaranteed  farm  improvement 
loans  made  by  it  during  that  period 
that  does  not  exceed  one  hundred 
and  twenty-five  thousand  dollars, 

(ii)  fifty  per  cent  of  that  part  of 
the  aggregate  principal  amount  of 
the  guaranteed  farm  improvement 
loans  made  by  it  during  that  period 
that  exceeds  one  hundred  and 
twenty-five  thousand  dollars  but 
does  not  exceed  two  hundred  and 
fifty  thousand  dollars,  and 

(hi)  ten  per  cent  of  that  part  of  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  farm  improvement  loans 
made  by  it  during  that  period  that 
exceeds  two  hundred  and  fifty  thou- 
sand dollars." 


3.  L'article  4  de  ladite  loi  est  abrogé  et  c.  9 
remplacé  par  ce  qui  suit:  (2e  Supp.) 

par.  1(1) 

«4.  En  vertu  de.  la  présente  loi,  le  Limitation 
Ministre  n'est  tenu  d'indemniser  une  ^.e  l'°t>liga- 
banque  des  pertes  qu'elle  subit  par  suite  ]a  date  du 
de  prêts  pour  améliorations  agricoles  con-  prêt 
sentis  par  elle 

a)  pendant  l'une  des  périodes  visées 
aux  alinéas  5a)  à  /),  que  jusqu'à  con- 
currence de  dix  pour  cent  du  principal 
global  des  prêts  garantis  pour  amélio- 
rations agricoles  consentis  par  cette 
banque  au  cours  de  cette  période;  et 

b)  pendant  l'une  des  périodes  visées  aux 
alinéas  5g)  à  i) ,  que  jusqu'à  con- 
currence des  proportions  suivantes  du 
principal  global  des  prêts  garantis  pour 
améliorations  agricoles  consentis  par 
cette  banque  au  cours  de  cette  période  : 

(i)  quatre-vingt-dix  pour  cent,  lors- 
que ce  principal  ne  dépasse  pas  cent 
vingt-cinq  mille  dollars  ou,  s'il  dé- 
passe ce  montant,  sur  la  première 
tranche  de  cent  vingt-cinq  mille  dol- 
lars de  ce  principal, 

(ii)  cinquante  pour  cent,  sur  la  tran- 
che de  ce  principal  comprise  entre 
cent  vingt-cinq  mille  dollars  et  deux 
cent  cinquante  mille  dollars,  et 

(iii)  dix  pour  cent,  sur  la  tranche 
de  ce  principal  qui  dépasse  deux 
cent  cinquante  mille  dollars.» 


è.  9  4.  Section  5  of  the  said  Act  is  amended       4.  L'article  5  de  ladite  loi  est  modifié  c.  9 

(2nd  Supp.),  by  striking  out  the  word  "or"  at  the  end  of    par  le  retranchement  du  mot  «ou»  à  la  (2°  Supp.), 
paragraph  (h)  thereof,  by  repealing  para-    fin  de  l'alinéa  h)  et  par  l'abrogation  deart  2 
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graph  (i)  thereof  and  by  substituting  there- 
for the  following  paragraphs: 

u{i)  made  during  the  period  com- 
mencing on  the  1st  day  of  July  1974 
and  ending  on  the  30th  day  of  June 
1977, 

(i)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (a)  of  the  definition 
"bank"  in  subsection  2(1),  after  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  farm  improvement  loans 
made  during  that  period  by  all  banks 
described  in  that  paragraph  exceeds 
one  billion  one  hundred  million  dol- 
lars, and 

(ii)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (6),  (c)  or  (d)  of  the 
definition  "bank"  in  subsection  2(1), 
after  the  aggregate  principal  amount 
of  the  guaranteed  farm  improvement 
loans  made  during  that  period  by  all 
banks  described  in  those  paragraphs 
exceeds  three  hundred  million  dol- 
lars; or 

(;)  made  after  the  30th  day  of  June 
1977." 


l'alinéa  i)  et  son  remplacement  par  ce  qui 
suit: 

<u)  consenti  au  cours  de  la  période 
commençant  le  1er  juillet  1974  et  se 
terminant  le  30  juin  1977,  après  que, 

(i)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  a)  de  la  définition  «ban- 
que» au  paragraphe  2(1) ,  le  principal 
global  des  prêts  garantis  pour  amé- 
liorations agricoles,  effectués  pendant 
ladite  période  par  toutes  les  banques 
décrites  audit  alinéa,  a  dépassé  un 
milliard  cent  millions  de  dollars,  et 

(ii)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  b),  c)  ou  d)  de  la  défini- 
tion «banque»  au  paragraphe  2(1), 
le  principal  global  des  prêts  garantis 
pour  améliorations  agricoles,  effec- 
tués au  cours  de  ladite  période  par 
toutes  les  banques  décrites  auxdits 
alinéas,  a  dépassé  trois  cents  millions 
de  dollars;  ou 

;')  consenti  après  le  30  juin  1977.» 


5.  Subparagraph  6(a)  (i)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(i)  "repair",  "alteration"  and  "ad- 
ditions" and  "major"  in  relation  to 
"repair"  and  "overhaul"," 


5.  Le  sous-alinéa  6a)  (i)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«(i)  «réparation»,  «modification»  et 
«rajouts»  ainsi  que  «majeur»  en  ce 
qui  concerne  le  mot  «réparation»  et 
«générale»  en  ce  qui  concerne  l'ex- 
pression «remise  en  état»,» 


R.S.,  c.  S-10;  SMALL  BUSINESSES  LOANS  ACT 

c.4o' 

(1st Supp.);     6   (1)  The  definition  "bank"  in  section 
(2nd  Supp.)  2  of  the  Small  Businesses  Loans  Act  is 
4o  amended  by  striking  out  the  word  "or"  at 

(1st  Supp.),  ^he  end  °f  paragraph  (6)  thereof,  by  adding 
s.  l  the  word  "or"  at  the  end  of  paragraph  (c) 

thereof  and  by  adding  thereto  the  follow- 
ing paragraph: 


LOI  SUR  LES  PRÊTS  AUX  PETITES  ENTREPRISES  S.R.,  c.  S-10; 

c.  40 

6.  (1)  La  définition  du  terme  «banque»  c.128SuPP 
à  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  prêts  aux  pe-  (2e  Supp.) 
tites  entreprises  est  modifiée  par  le  retran-  c  40 
chement  du  mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa  (1er  Supp.), 
b),  par  l'insertion  du  mot  «ou»  à  la  finart* 
de  l'alinéa  c)  et  par  l'adjonction  de  l'alinéa 
suivant: 


"(d)  a  Province  of  Alberta  Treasury  «d)  un  Bureau  du  Trésor  de  la  pro- 

Branch  established  pursuant  to  The  vince  d'Alberta  établi  en  conformité 
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"business 
enterprise" 
tentre- 
prise ...» 


"proprietor" 
«proprié- 
taire» 


Treasury  Branches  Act  as  enacted  by 
the  Legislature  of  the  Province  of  Al- 
berta;" 

(2)  All  that  portion  of  the  definition 
"business  enterprise"  in  section  2  of  the  said 
Act  preceding  paragraph  (a)  thereof  is  re- 
pealed and  the  following  substituted  there- 
for: 

"  "business  enterprise"  means  an  enter- 
prise carried  on  or  about  to  be  carried 
on  in  Canada  for  gain  or  profit  where 
the  principal  business  carried  on  or 
about  to  be  carried  on  therein  comes 
within  any  of  the  following  classes  of 
businesses,  namely," 

(3)  The  definition  "business  improve- 
ment loan"  in  section  2  of  the  said  Act  is 
amended  by  striking  out  the  word  "or"  at 
the  end  of  paragraph  (6)  thereof,  by  add- 
ing the  word  "or"  at  the  end  of  paragraph 
(c)  thereof  and  by  adding  thereto  the  fol- 
lowing paragraph: 

"(d)  the  purchase  of  land  necessary 
for  the  operation  of  a  business  enter- 
prise;" 

(4)  The  definition  "proprietor"  in  section 
2  of  the  said  Act  is  repealed  and  the  follow- 
ing substituted  therefor: 

"proprietor",  in  relation  to  a  business 
enterprise,  means  the  person  by  whom 
the  enterprise  is  carried  on  or  is  about 
to  be  carried  on,  whether  as  sole  pro- 
prietor or  in  association  or  partnership 
with  any  other  person  having  a  pro- 
prietary interest  therein,  but  does  not 
include  Her  Majesty  or  an  agent  of 
Her  Majesty  in  right  of  Canada  or  a 
province,  a  municipality  or  a  munici- 
pal or  other  public  body  performing  a 
function  of  government;" 


(5)  The  definition  "small  business  enter- 
prise" in  section  2  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 


du  Treasury  Branches  Act  tel  qu'adop- 
té par  la  Législature  de  la  province 
d 'Alberta  ;» 

(2)  La  partie  de  la  définition  «entre- 
prise commerciale»,  à  l'article  2  de  ladite 
loi,  qui  précède  l'alinéa  a)  est  abrogée  et 
remplacée  par  ce  qui  suit: 

««entreprise  commerciale»  désigne  une  «entreprise 
entreprise    exploitée  ou  sur  le  point  c°^er" 
d'être  exploitée  au  Canada  en  vue  d'un  «husi_ 
gain  ou  bénéfice  lorsque  l'entreprise  ness . .  » 
principale  qui  y  est  exercée  ou  qui 
est  sur  le  point  d'y  être  exercée  entre 
dans  l'une  quelconque  des  catégories 
suivantes  d'entreprises,  savoir:» 

(3)  La  définition  «prêt  destiné  à  l'amé- 
lioration d'entreprises»  à  l'article  2  de 
ladite  loi  est  modifiée  par  le  retranche- 
ment du  mot  «ou»  à  la  fin  de  l'alinéa 
6),  par  l'insertion  du  mot  «ou»  à  la  fin 
de  l'alinéa  c)  et  par  l'adjonction  de  l'ali- 
néa suivant: 

«d)  l'achat  de  terrains  nécessaires  à 
l'exploitation  d'une  entreprise  com- 
merciale;» 

(4)  La  définition  du  terme  «propriétai- 
re» à  l'article  2  de  ladite  loi  est  abrogée 
et  remplacée  par  ce  qui  suit: 

««propriétaire»,  relativement  à  une  en-  «proprié- 
treprise  commerciale,  désigne  la  per- taire* 

.  .  "proprietor' 

sonne  qui  1  exploite  ou  qui  est  sur  le 
point  de  l'exploiter,  soit  à  titre  de 
propriétaire  unique,  soit  en  association 
ou  en  société  avec  une  autre  personne 
ayant  un  droit  de  propriété  sur  cette 
entreprise,  à  l'exclusion  de  Sa  Majesté 
du  chef  du  Canada  ou  d'une  provin- 
ce, de  ses  mandataires,  d'une  munici- 
palité ou  d'un  corps  public,  munici- 
pal ou  autre,  chargé  d'une  fonction 
d'administration  ;  » 

(5)  La  définition  «petite  entreprise 
commerciale»  à  l'article  2  de  ladite  loi  est 
abrogée  et  remplacée  par  ce  qui  suit: 


87 


6  C.  10 


Loans,  Farm,  Small  Businesses,  Fisheries 


23  Eliz.  II 


"small 
business 
enterprise" 
*l>etite.  .  .  » 


"  "small  business  enterprise"  means  a 
business  enterprise  the  estimated  gross 
revenue  of  which  as  stated  in  an  appli- 
cation for  a  business  improvement  loan 
did  not,  for  the  fiscal  period  of  the 
business  enterprise  in  which  the  appli- 
cation was  made,  or,  in  the  case  of  a 
business  enterprise  about  to  be  carried 
on,  will  not,  for  its  first  fiscal  period 
that  is  of  not  less  than  fifty-two  weeks 
duration,  exceed  $1,000,000." 


««petite  entreprise  commerciale»  dési-  «petite 
gne  une  entreprise  commerciale  dont  entreprise 

,  ,      ,  ,       ,      , ,  commerciale» 

le  revenu  brut  estimatif,  selon  la  de-  „ 
claration  faite  dans  la  demande  d'un  business..." 
prêt  destiné  à  l'amélioration  d'entre- 
prises, ne  dépasse  pas  $1,000,000  pour 
l'exercice  financier  de  cette  entreprise 
commerciale  au  cours  duquel  est  pré- 
sentée cette  demande  ou,  dans  le  cas 
d'une  entreprise  commerciale  qui  est 
sur  le  point  d'être  exploitée,  ne  dé- 
passera pas  $1,000,000  pour  son  pre- 
mier exercice  financier  d'au  moins 
cinquante-deux  semaines;» 


7.  (1)  Subparagraph  3(1)  (6)  (ii)  of  the 
said  Act  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

"(ii)  the  estimated  gross  revenue  of 
the  business  enterprise  in  respect  of 
which  the  loan  was  to  be  expended 
did  not,  for  the  fiscal  period  of  the 
business  enterprise  in  which  the  ap- 
plication was  made,  or  in  the  case  of 
a  business  enterprise  about  to  be 
carried  on,  will  not,  for  its  first  fiscal 
period  that  is  of  not  less  than  fifty- 
two  weeks  duration,  exceed  $1,000,- 
000;" 

(2)  Paragraph  3(1)  {d)  of  the  said  Act 
is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


7.  (1)  Le  sous-alinéa  3(1)6)  (ii)  de 
ladite  loi  est  abrogé  et  remplacé  par  ce 
qui  suit: 

«(ii)  le  revenu  brut  estimatif  de 
l'entreprise  commerciale  à  l'égard 
de  laquelle  le  montant  du  prêt  de- 
vait être  dépensé  ne  dépasse  pas 
$1,000,000  pour  l'exercice  financier 
de  cette  entreprise  au  cours  duquel 
est  présentée  cette  demande,  ou,  dans 
le  cas  d'une  entreprise  commerciale 
qui  est  sur  le  point  d'être  exploitée, 
ne  dépassera  pas  $1,000,000  pour  son 
premier  exercice  financier  d'au  moins 
cinquante-deux  semaines;» 

(2)  L'alinéa  3(1) d)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


c.  28  (2nd 
Supp.), 

s.  1 


"  (d)  the  principal  amount  of  the  loan 
did  not  at  the  time  of  the  making  of 
the  loan,  together  with  the  amount 
owing  in  respect  of  other  guaranteed 
business  improvement  loans  previously 
made  to  the  borrower  and  disclosed  in 
his  application  or  of  which  the  bank 
had  knowledge,  exceed  $50,000;" 

(3)  Subsection  3(2)  of  the  said  Act  is 
repealed. 


«d)  le  principal  du  prêt,  à  l'époque  où 
il  a  été  consenti,  joint  au  montant  dû  à 
l'égard  d'autres  prêts  garantis  destinés 
à  l'amélioration  d'entreprises,  anté- 
rieurement consentis  à  l'emprunteur  et 
révélés  dans  sa  demande  ou  dont  la 
banque  connaissait  l'existence,  n'a 
pas  excédé  $50,000;» 

(3)  Le  paragraphe  3(2)  de  ladite  loi  este- 28 

t       '  ~     "  (2e  Supp.), 

abroge,  art.  1 


c.40  (1st 
Supp.)  ; 
c.  28  (2nd 
Supp.) 


8.  Sections  5  and  6  of  the  said  Act  are 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 


8.  Les  articles  5  et  6  de  ladite  loi  sont  c.  40 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit:         i  128S"PP  ^  ' 

(2-  Supp.) 
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Limitation  "5.  The  Minister  is  not  liable  under 

of  liability  Act  to  pay  to  a  bank,  in  respect  of 

loansmade  losses  sustained  by  it  as  a  result  of  busi- 

duringioan  ness  improvement  loans  made  by  it 

penocl  (a)  during  any  of  the  periods  referred 

to  in  paragraphs  6(a)  to  (c),  a  total 
amount  in  excess  of  ten  per  cent  of  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  business  improvement  loans 
made  by  the  bank  during  that  period; 
and 

(6)  during  any  of  the  periods  referred 
to  in  paragraphs  6(d)  to  (/),  a  total 
amount  in  excess  of 

(i)  ninety  per  cent  of  that  part  of 
the  aggregate  principal  amount  of 
the  guaranteed  business  improve- 
ment loans  made  by  it  during  that 
period  that  does  not  exceed  one  hun- 
dred and  twenty-five  thousand  dol- 
lars, 

(ii)  fifty  per  cent  of  that  part  of  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  business  improvement 
loans  made  by  it  during  that  period 
that  exceeds  one  hundred  and  twen- 
ty-five thousand  dollars  but  does  not 
exceed  two  hundred  and  fifty  thou- 
sand dollars,  and 

(iii)  ten  per  cent  of  that  part  of  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  business  improvement 
loans  made  by  it  during  that  period 
that  exceeds  two  hundred  and  fifty 
thousand  dollars. 


«5.  En  vertu  de  la  présente  loi,  le  Limitation 
Ministre   n'est  tenu   d'indemniser   une  de  l'obli- 
banque  des  pertes  qu'elle  subit  par  suite  iadatedu  ' 
de  prêts  destinés  à  l'amélioration  d'en-  prêt 
treprises  consentis  par  elle 

a)  pendant  l'une  des  périodes  visées 
aux  alinéas  6a)  à  c),  que  jusqu'à  con- 
currence de  dix  pour  cent  du  principal 
global  des  prêts  destinés  à  l'améliora- 
tion d'entreprises  consentis  par  cette 
banque  au  cours  de  cette  période;  et 

b)  pendant  l'une  des  périodes  visées 
aux  alinéas  6d)  à  /),  que  jusqu'à  con- 
currence des  proportions  suivantes  du 
principal  global  des  prêts  destinés  à 
l'amélioration  d'entreprises  consentis 
par  cette  banque  au  cours  de  cette  pé- 
riode: 

(i)  quatre-vingt-dix  pour  cent,  lors- 
que ce  principal  ne  dépasse  pas  cent 
vingt-cinq  mille  dollars  ou,  s'il  dé- 
passe ce  montant,  sur  la  première 
tranche  de  cent  vingt-cinq  mille 
dollars  de  ce  principal, 

(ii)  cinquante  pour  cent,  sur  la  tran- 
che de  ce  capital  comprise  entre  cent 
vingt-cinq  mille  dollars  et  deux  cent 
cinquante  mille  dollars,  et 

(iii)  dix  pour  cent,  sur  la  tranche 
de  ce  principal  qui  dépasse  deux  cent 
cinquante  mille  dollars. 


6.  The  Minister  is  not  liable  under  this 
Act  to  make  any  payment  to  a  bank  in 
respect  of  any  loss  sustained  by  it  as  a 
result  of  a  business  improvement  loan 

(a)  made  during  the  period  commenc- 
ing on  January  19,  1961  and  ending  on 
December  31,  1963,  after  the  aggre- 
gate principal  amount  of  the  guaran- 
teed business  improvement  loans  made 
by  all  banks  during  that  period  exceeds 
three  hundred  million  dollars; 

(6)  made  during  the  period  commenc- 
ing on  January  1,  1964  and  ending  on 
December  31,  1966,  after  the  aggregate 


6.  En  vertu  de  la  présente  loi,  le  Mi-  Autre  linii- 
nistre  n'est  pas  tenu  d'indemniser  une  j?*1^** 
banque  de  la  perte  qu'elle  subit  par  suite  sabilité 
d'un  prêt  destiné  à  l'amélioration  d'en- 
treprises 

a)  effectué  durant  la  période  du  19 
janvier  1961  au  31  décembre  1963, 
après  que  le  principal  global  des  prêts 
garantis  destinés  à  l'amélioration  d'en- 
treprises consentis  par  toutes  les  ban- 
ques durant  cette  période  a  dépassé 
trois  cents  millions  de  dollars; 

b)  effectué  durant  la  période  du  1er 
janvier  1964  au  31  décembre  1966, 
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principal  amount  of  the  guaranteed 
business  improvement  loans  made  by 
all  banks  during  that  period  exceeds 
three  hundred  million  dollars; 

(c)  made  during  the  period  commenc- 
ing on  January  1,  1967  and  ending  on 
December  31,  1969,  after  the  aggregate 
principal  amount  of  the  guaranteed 
business  improvement  loans  made  by 
all  banks  during  that  period  exceeds 
three  hundred  million  dollars; 

(d)  made  during  the  period  commenc- 
ing on  January  1,  1970  and  ending  on 
June  30,  1971, 

(i)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (a)  of  the  definition 
"bank"  in  section  2,  after  the  aggre- 
gate principal  amount  of  the  guaran- 
teed business  improvement  loans 
made  during  that  period  by  all  banks 
described  in  that  paragraph  exceeds 
one  hundred  million  dollars,  and 

(ii)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  defi- 
nition "bank"  in  section  2,  after  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  business  improvement 
loans  made  during  that  period  by  all 
banks  described  in  those  paragraphs 
exceeds  fifty  million  dollars; 

(e)  made  during  the  period  commenc- 
ing on  July  1,  1971  and  ending  on 
June  30,  1974, 

(i)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (a)  of  the  definition 
"bank"  in  section  2,  after  the  aggre- 
gate principal  amount  of  the  guaran- 
teed business  improvement  loans 
made  during  that  period  by  all 
banks  described  in  that  paragraph 
exceeds  two  hundred  million  dollars, 
and 

(ii)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  defini- 
tion "bank"  in  section  2,  after  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  business  improvement 
loans  made  during  that  period  by 
all  banks  described  in  those  para- 


après  que  le  principal  global  des  prêts 
garantis  destinés  à  l'amélioration  d'en- 
treprises consentis  par  toutes  les  ban- 
ques durant  cette  période  a  dépassé 
trois  cents  millions  de  dollars; 

c)  effectué  durant  la  période  du  1er 
janvier  1967  au  31  décembre  1969, 
après  que  le  principal  global  des  prêts 
garantis  destinés  à  l'amélioration  d'en- 
treprises consentis  par  toutes  les  ban- 
ques durant  cette  période  a  dépassé 
trois  cents  millions  de  dollars; 

d)  effectué  durant  la  période  du  1er 
janvier  1970  au  30  juin  1971,  après 
que, 

(i)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  a)  de  la  définition  «ban- 
que» à  l'article  2,  le  principal  global 
des  prêts  garantis  destinés  à  l'amé- 
lioration d'entreprises  consentis  du- 
rant cette  période  par  toutes  les 
banques  visées  par  cet  alinéa  a  dé- 
passé cent  millions  de  dollars,  et 

(ii)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  b)  ou  c)  de  la  définition 
«banque»  à  l'article  2,  le  principal 
global  des  prêts  garantis  destinés 
à  l'amélioration  d'entreprises  con- 
sentis durant  cette  période  par  toutes 
les  banques  visées  par  ces  alinéas 
a  dépassé  cinquante  millions  de 
dollars  ; 

e)  effectué  durant  la  période  du  1er 
juillet  1971  au  30  juin  1974,  après  que, 

(i)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  a)  de  la  définition  «ban- 
que» à  l'article  2,  le  principal  global 
des  prêts  garantis  destinés  à  l'amé- 
lioration d'entreprises  consentis  du- 
rant cette  période  par  toutes  les 
banques  visées  par  cet  alinéa  a 
dépassé  deux  cents  millions  de  dol- 
lars, et 

(ii)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  b)  ou  c)  de  la  définition 
«banque»  à  l'article  2,  le  principal 
global  des  prêts  garantis  destinés  à 
l'amélioration  d'entreprises  consentis 
durant  cette  période  par  toutes  les 
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graphs  exceeds  one  hundred  million 
dollars  ; 

(/)  made  during  the  period  com- 
mencing on  July  1,  1974  and  ending  on 
June  30,  1977, 

(i)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (a)  of  the  definition 
"bank"  in  section  2,  after  the  aggre- 
gate principal  amount  of  the  guaran- 
teed business  improvement  loans 
made  during  that  period  by  all  banks 
described  in  that  paragraph  exceeds 
two  hundred  and  fifty  million  dol- 
lars, and 

(ii)  in  the  case  of  a  bank  described 
in  paragraph  (b) ,  (c)  or  (d)  of  the 
definition  "bank"  in  section  2,  after 
the  aggregate  principal  amount  of 
the  guaranteed  business  improve- 
ment loans  made  during  that  period 
by  all  banks  described  in  those  para- 
graphs exceeds  one  hundred  million 
dollars;  or 

(g)  made  after  June  30,  1977." 

R.S.,  c.  F-22;  FISHERIES  IMPROVEMENT  LOANS  ACT 

c.  13  (2nd 
Supp.) 

9.  Paragraph  3(d)  of  the  Fisheries  Im- 
provement Loans  Act  is  repealed  and  the 
following  substituted  therefor: 

"(d)  the  aggregate  of  the  principal 
amount  of  the  loan  and  the  amount 

(i)  that  is  owing  in  respect  of  pre- 
vious guaranteed  loans  that  were 
made  to  the  borrower,  or  to  the 
borrower  and  all  other  fishermen 
with  whom  the  borrower  is  associ- 
ated in  the  same  primary  fishing 
enterprise,  if  made  in  respect  of  that 
primary  fishing  enterprise,  and 

(ii)  that  is  disclosed  in  the  appli- 
cation, or  of  which  the  lender  had 
knowledge, 

did  not  exceed  fifty  thousand  dollars;" 

c.  13  (2nd  10.  Paragraphs  6(d)  and  (e)  of  the  said 
Supp.),  are  repealed  and  the  following  substi- 

tu  ted  therefor: 


banques  visées  par  ces  alinéas  a  dé- 
passé cent  millions  de  dollars; 

/)  effectué  durant  la  période  du  1er 
juillet  1974  au  30  juin  1977,  après  que, 

(i)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  a)  de  la  définition  «ban- 
que» à  l'article  2,  le  principal  global 
des  prêts  garantis  destinés  à  l'amé- 
lioration d'entreprises  consentis  du- 
rant cette  période  par  toutes  les 
banques  visées  par  cet  alinéa  aura 
dépassé  deux  cent  cinquante  millions 
de  dollars,  et 

(ii)  dans  le  cas  d'une  banque  décrite 
à  l'alinéa  b),  c)  ou  d)  de  la  défini- 
tion «banque»  à  l'article  2,  le  prin- 
cipal global  des  prêts  garantis  desti- 
nés à  l'amélioration  d'entreprises, 
consentis  durant  cette  période  par 
toutes  les  banques  visées  par  ces 
alinéas  aura  dépassé  cent  millions 
de  dollars;  ou 

g)  effectué  après  le  30  juin  1977.» 


LOI  SUR  LES  PRÊTS  AIDANT  AUX  SR> 
OPÉRATIONS  DE  PÊCHE  C(2„  g 

9.  L'alinéa  3d)  de  la  Loi  sur  les  prêts 
aidant  aux  opérations  de  pêche  est  abrogé 
et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

*d)  le  principal  du  prêt  et  le  montant 

(i)  dû  relativement  aux  prêts  garan- 
tis consentis  antérieurement  à  l'em- 
prunteur seul  ou  à  l'emprunteur  ainsi 
qu'à  tous  les  pêcheurs  avec  lesquels 
il  est  associé  dans  la  même  entre- 
prise de  pêche  fondamentale,  lorsque 
ces  prêts  ont  été  consentis  à  l'égard 
de  cette  entreprise  de  pêche  fonda- 
mentale, et 

(ii)  révélé  dans  la  demande,  ou  dont 
le  prêteur  avait  connaissance, 

n'excédaient     pas     cinquante  mille 
dollars;» 

10.  Les  alinéas  &d)  et  e)  de  ladite  loi  sont  c.  13 
abrogés  et  remplacés  par  ce  qui  suit:  ^ 5 
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"(d)  to  make  any  payment  to  any 
lender  in  respect  of  loss  sustained  by 
it  as  a  result  of  a  guaranteed  loan 
made  during  the  period  commencing 
on  July  1,  1971  and  ending  on  June 
30,  1974, 

(i)  in  the  case  of  a  bank,  after  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  loans  made  by  all  banks 
during  that  period  exceeds  twenty- 
five  million  dollars,  or 

(ii)  in  the  case  of  a  lender  described 
in  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  defi- 
nition "lender"  in  section  2,  after  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  loans  by  all  such  lenders 
during  that  period  exceeds  ten  mil- 
lion dollars; 

(e)  to  make  any  payment  to  any  lend- 
er in  respect  of  loss  sustained  by  it  as 
a  result  of  a  guaranteed  loan  made 
during  the  period  commencing  on  July 
1,  1974  and  ending  on  June  30,  1977, 

(i)  in  the  case  of  a  bank,  after  the 
aggregate  principal  amount  of  the 
guaranteed  loans  made  by  all  banks 
during  that  period  exceeds  sixty  mil- 
lion dollars,  or 

(ii)  in  the  case  of  a  lender  described 
in  paragraph  (6)  or  (c)  of  the  defi- 
nition "lender"  in  section  2,  after 
the  aggregate  principal  amount  of 
the  guaranteed  loans  by  all  such 
lenders  during  that  period  exceeds 
ten  million  dollars;  or 

(/)  to  make  a  payment  to  any  lender 
in  respect  of  a  guaranteed  loan  made 
after  June  30,  1977." 


*d)  d'indemniser  un  prêteur  de  la  perte 
qu'il  subit  par  suite  d'un  prêt  garanti 
consenti  pendant  la  période  du  1er  juil- 
let 1971  au  30  juin  1974, 

(i)  dans  le  cas  d'une  banque,  après 
que  le  principal  global  des  prêts  ga- 
rantis consentis  par  toutes  les  ban- 
ques pendant  cette  période  aura 
dépassé  vingt-cinq  millions  de  dol- 
lars, ou 

(ii)  dans  le  cas  d'un  prêteur  visé 
aux  alinéas  b)  ou  c)  de  la  définition 
«prêteur»  à  l'article  2,  après  que  le 
principal  global  des  prêts  garantis 
consentis  par  tous  ces  prêteurs  pen- 
dant cette  période  aura  dépassé  dix 
millions  de  dollars; 

e)  d'indemniser  un  prêteur  de  la  perte 
qu'il  subit  par  suite  d'un  prêt  garanti 
consenti  pendant  la  période  du  1er  juil- 
let 1974  au  30  juin  1977, 

(i)  dans  le  cas  d'une  banque,  après 
que  le  principal  global  des  prêts  ga- 
rantis consentis  par  toutes  les  ban- 
ques pendant  cette  période  aura 
dépassé  soixante  millions  de  dollars, 
ou 

(ii)  dans  le  cas  d'un  prêteur  visé 
aux  alinéas  b)  ou  c)  de  la  définition 
«prêteur»  à  l'article  2,  après  que  le 
principal  global  des  prêts  garantis 
consentis  par  tous  ces  prêteurs  pen- 
dant cette  période  aura  dépassé  dix 
millions  de  dollars;  ou 

/)  d'effectuer  un  paiement  à  un  prêteur 
relativement  à  un  prêt  garanti  con- 
senti après  le  30  juin  1977.» 


QUEEN'S  PRINTER  FOR  CANADA  ©  IMPRIMEUR  DE  LA  REINE  POUR  LE  CANADA 

OTTAWA,  1974 
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CHAPTER  11 


CHAPITRE  11 


U.S., 
c.  N-13 


"public 
lands" 


Governor 
in  Council 
may  add 
lands  to 
existing 
parks 


An  Act  to  amend  the  National  Parks  Act 

[Assented  to  7th  May,  1974] 

Her  Majesty,  by  and  with  the  advice 
and  consent  of  the  Senate  and  House  of 
Commons  of  Canada,  enacts  as  follows: 

1.  The  definition  "public  lands"  in  sec- 
tion 2  of  the  National  Parks  Act  is  re- 
pealed and  the  following  substituted 
therefor: 

"  "public  lands"  means  lands  belonging 
to  Her  Majesty  in  right  of  Canada  or 
of  which  the  Government  of  Canada 
has,  subject  to  the  terms  of  any  agree- 
ment between  the  Government  of 
Canada  and  the  government  of  the 
province  in  which  the  lands  are 
situated,  power  to  dispose,  including 
any  waters  on  or  flowing  through  the 
said  lands  and  the  natural  resources 
of  the  said  lands." 

2.  The  said  Act  is  further  amended  by 
adding  thereto,  immediately  after  section 
3  thereof,  the  following  section: 

"3.1  (1)  Subject  to  subsections  (2) 
to  (5),  the  Governor  in  Council  may,  by 
proclamation,  amend  the  schedule  by 
adding  to  any  park  described  therein 
lands  described  in  the  proclamation 
where  the  Governor  in  Council  is  satis- 
fied that 

(a)  clear  title  to  the  lands  described 
in  the  proclamation  is  vested  in  Her 
Majesty  in  right  of  Canada; 

(b)  agreement  has  been  reached  with 
the  province  in  which  the  lands  are 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  parcs  nationaux 

[Sanctionnée  le  7  mai  1974] 

Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consente-  S.R., 
ment  du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  com-  c-N~13 
munes  du  Canada,  décrète: 

1.  La  définition  de  «terres  publiques» 
figurant  à  l'article  2  de  la  Loi  sur  les  parcs 
nationaux  est  abrogée  et  remplacée  par  ce 
qui  suit: 

«  «terres  publiques»  signifie  des  terres  «terres 
appartenant  à  Sa  Majesté  du  chef  du  publiques» 
Canada  ou  dont  le  gouvernement  du 
Canada  a,  sous  réserve  des  conditions 
de  tout  accord  passé  entre  le  gouver- 
nement du  Canada  et  le  gouvernement 
de  la  province  où  sont  situées  les  ter- 
res, le  pouvoir  de  disposer,  y  compris 
des  eaux  s'étendant  sur  ces  terres  ou 
coulant  à  travers  ainsi  que  les  res- 
sources naturelles  de  ces  terres.» 

2.  Ladite  loi  est  en  outre  modifiée  par 
l'insertion,  immédiatement  après  l'article 
3,  de  l'article  suivant: 

«3.1  (1)  Sous  réserve  des  paragraphes  Le  gou- 
(2)  à  (5),  le  gouverneur  en  conseil  peut, verneur . 
par  proclamation,  modifier  l'annexe  par^^118611 
l'adjonction  à  tout  parc  y  décrit  de  terres  ajouter 
décrites  dans  la  proclamation  lorsqu'il des  terres 

est  convaincu  aux  parcs 

existants 

a)  qu'un  titre  incontestable  relatif  aux 
terres  décrites  dans  la  proclamation 
est  dévolu  à  Sa  Majesté  du  chef  du 
Canada; 

b)  qu'est  intervenu  avec  la  province 
où  sont  situées  les  terres,  un  accord 
aux  termes  duquel  les  terres  mises  à 
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situated  that  the  lands  are  suitable  for 
addition  to  a  National  Park;  and 

(c)  notice  of  intention  to  issue  a  proc- 
lamation under  this  section,  together 
with  a  description  of  the  lands  pro- 
posed to  be  described  in  the  proclama- 
tion, has  been  published  in  the  Canada 
Gazette  at  least  ninety  days  before  the 
day  on  which  he  proposes  to  issue  such 
proclamation  and,  where  the  area  of 
the  lands  described  in  the  proclama- 
tion is  significant  in  relation  to  the 
park,  has  been  published,  during  that 
period  of  at  least  ninety  days,  in  a 
newspaper  or  alternative  medium 
serving  the  area  in  which  the  lands 
are  situated  and  in  two  major  daily 
newspapers  in  each  of  the  five  regions 
of  Canada,  namely  the  Atlantic  prov- 
inces, Quebec,  Ontario,  the  Prairie 
provinces  and  British  Columbia,  at 
least  once  a  week  for  a  period  of  four 
consecutive  weeks  in  both  official  lan- 
guages and  in  any  other  language 
that,  in  the  opinion  of  the  Minister, 
is  appropriate. 


part  par  la  proclamation  conviennent 
à  un  parc  national;  et 

c)  qu'un  avis  de  l'intention  de  faire 
une  proclamation  en  vertu  du  présent 
article  ainsi  qu'une  description  des  ter- 
res qui  seront  décrites  dans  la  procla- 
mation ont  été  publiés  dans  la  Gazette 
du  Canada  quatre-vingt-dix  jours  au 
moins  avant  la  date  où  il  se  propose 
de  faire  cette  proclamation  et,  lorsque 
l'étendue  des  terres  décrites  dans  la 
proclamation  est  importante  par  rap- 
port au  parc,  qu'ils  ont  été  publiés  au 
cours  de  ladite  période  de  quatre- 
vingt-dix  jours  dans  un  journal  ou 
autre  organe  d'information  diffusé 
dans  les  deux  langues  officielles,  et 
dans  toute  autre  langue  que  le  Minis- 
tre estime  utile,  dans  la  région  où  se 
situent  les  terres  et  dans  deux  grands 
quotidiens  de  chacune  des  cinq  régions 
du  Canada,  à  savoir  les  provinces  de 
l'Atlantique,  le  Québec,  l'Ontario,  les 
provinces  des  Prairies  et  la  Colombie- 
Britannique,  au  moins  une  fois  par 
semaine  durant  quatre  semaines  con- 
sécutives. 


Notice  to  be 
tabled  and 
referred 


(2)  A  notice  of  intention  to  issue  a 
proclamation  published  in  the  Canada 
Gazette  pursuant  to  subsection  (1)  shall 
stand  tabled  in  the  House  of  Commons 
and,  upon  being  tabled,  shall  stand  re- 
ferred to  the  Standing  Committee  on 
Indian  Affairs  and  Northern  Develop- 
ment. 


(2)  Un  avis  de  l'intention  de  faire  Avisa 
une  proclamation  publié  dans  la  Gazette  t^Ff^^ 
du  Canada  en  application  du  paragra- 
phe (1)  doit  être  déposé  en  permanence 
à  la  Chambre  des  communes  et,  dès  son 
dépôt,  être  déféré  en  permanence  au 
comité  permanent  des  Affaires  indiennes 
et  du  développement  du  Nord  canadien. 


Considera- 
tion by 
Standing 
Committee 


Disposition 
of  report 


(3)  The  Standing  Committee  shall 
without  delay  meet,  hear  witnesses,  con- 
sider relevant  evidence  and  then  report 
to  the  House  of  Commons  approving  or 
disapproving  of  the  proposed  proclama- 
tion. 

(4)  Under  Routine  Proceedings  of  the 
House  of  Commons  on  the  sitting  day 
next  following  the  presentation  of  the 
report,  a  motion  to  concur  therein 
standing  in  the  name  of  the  Chairman 
of  the  Standing  Committee  shall  be  put 
and  disposed  of  without  debate. 


(3)  Le  comité  permanent  doit  se  ré-  Examen  par 
unir,  sans  délai,  entendre  les  témoins, le  comité 
étudier  les  témoignages  pertinents,  et  Permanent 
présenter  à  la  Chambre  des  communes 

un  rapport  approuvant  ou  désapprouvant 
la  proclamation  projetée. 

(4)  Aux   affaires   courantes   de   la  Mise  aux 
Chambre  des  communes,  le  premier  jour  voix  du 
de  séance  suivant  la  présentation  du  rapI>ort 
rapport,  une  motion  tendant  à  son  adop- 
tion apparaissant  au  nom  du  président 

du  comité  permanent  doit  être  mise  aux 
voix  sans  débat. 
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(5)  In  the  event  the  House  of  Com- 
mons concurs  in  a  report  disapproving 
of  the  proposed  proclamation  or  does 
not  concur  in  a  report  approving  of  the 
proposed  proclamation,  the  Governor  in 
Council  shall  not  issue  the  proclamation." 

2.1  Subsection  6(3)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(3)  The  Governor  in  Council  may- 
authorize  the  Minister  to  purchase,  ex- 
propriate or  otherwise  acquire  any  lands 
or  interests  therein  for  the  purposes  of  a 
park." 

3.  (1)  Paragraph  7(1)  (;)  of  the  said  Act 

is  repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"(;)  the  administration  and  use  of 
roads,  streets,  highways,  sidewalks, 
trails,  wharves,  docks,  bridges  and 
other  ways  within  the  parks,  and  the 
circumstances  under  which  such  ways 
shall  be  open  or  may  be  closed  to 
public  traffic  or  use;  but  the  estab- 
lishment or  use  of  any  such  existing 
ways  or  any  additional  ways  shall  in 
no  case  operate  to  withdraw  the  same 
from  the  parks  within  which  they  are 
situated  ; 

O'.l)  the  control  of  traffic  on  roads, 
streets  and  highways  within  the  parks 
and  regulating  the  speed  and  opera- 
tion of  motor  vehicles  on  such  roads, 
streets  and  highways; 
(;.2)  the  voluntary  payment  of  fines 
by  persons  who  have  violated  any 
regulation  made  under  paragraph 
(;'.l)  and  prohibiting  persons  who 
have  violated  any  such  regulation  re- 
lating to  the  speed  or  operation  of  a 
motor  vehicle  from  operating  a  motor 
vehicle  on  the  roads,  streets  and  high- 
ways in  the  parks  for  a  period  not 
exceeding  one  year  or  at  such  times  or 
for  such  periods  within  a  period  not 
exceeding  one  year  as  are  specified  in 
the  regulations  in  relation  to  any  class 
or  classes  of  cases; 


(5)   Si  la  Chambre  des  communes  Cas  où  il 
adopte  un  rapport   désapprouvant  la  ne  peut  y 
proclamation  projetée  ou  n'adopte  pas  p^cia-6 
un  rapport  approuvant  ladite  proclama-  mation 
tion,  le  gouverneur  en  conseil  ne  peut 
faire  la  proclamation.» 

2.1  Le  paragraphe  6(3)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


pour  parcs 


«(3)    Le   gouverneur   en   conseil   peut  Acquisition 
autoriser  le  Ministre  à  acheter,  expro-  *®,^"f*nf 
prier  ou  acquérir  autrement  des  terres  ou 
droits   sur  des   terres,   aux   fins  d'un 
parc.» 

3.  (1)  L'alinéa  7(1);)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«;)  l'administration  et  l'usage  de  che- 
mins, rues,  routes,  trottoirs,  sentiers, 
quais,  docks,  ponts  et  autres  voies  dans 
les  parcs  et  les  circonstances  dans  les- 
quelles ces  voies  doivent  être  ouvertes 
ou  peuvent  être  fermées  à  la  circula- 
tion ou  à  l'usage  public;  toutefois 
l'établissement  ou  l'usage  de  telles 
voies  existantes  ou  de  toutes  voies 
additionnelles  n'a  en  aucun  cas  pour 
effet  de  les  retirer  des  parcs  dans  les 
limites  desquels  elles  sont  situées; 
;.l)  le  contrôle  de  la  circulation  sur 
les  chemins,  rues  et  routes  à  l'intérieur 
des  parcs  et  la  réglementation  de  la 
vitesse  et  de  la  conduite  des  véhicules 
automobiles  sur  ces  chemins,  rues  et 
routes  ; 

j.2)  le  paiement  volontaire  d'amendes 
par  des  personnes  qui  ont  enfreint  un 
règlement  quelconque  établi  en  vertu 
de  l'alinéa  ;.l)  et  l'interdiction  faite 
à  des  personnes  qui  ont  enfreint  un  tel 
règlement  concernant  la  vitesse  ou  la 
conduite  d'un  véhicule  automobile,  de 
conduire  un  véhicule  automobile  sur  les 
chemins,  rues  et  routes  dans  les  parcs 
pendant  une  période  d'au  plus  un  an, 
ou  au  cours  d'une  telle  période,  aux 
heures  ou  époques  qui  sont  spécifiées 
dans  les  règlements  à  l'égard  d'une  ou 
plusieurs  catégories  de  cas; 
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(;.3)  prescribing,  for  the  purposes  of 
paragraph  8(1)  (£>) ,  maximum  amounts 
in  respect  of  violations  of  regulations 
made  under  this  Act;" 

(2)  Paragraph  7(1)  (I)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"{I)  controlling  trades,  business, 
amusements,  sports,  occupations  and 
other  activities  or  undertakings  and 
prescribing  the  places  where  any  such 
activities  or  undertakings  may  be  car- 
ried on;  and  the  levying  of  licence 
fees  in  respect  thereof;" 

4.  Subsection  8(1)  of  the  said  Act  is 
repealed  and  the  following  substituted 
therefor: 

"8.  (1)  Any  person  who  violates  any 
provision  of  this  Act  or  any  regulation 
is  guilty  of  an  offence  and  liable  on 
summary  conviction  to  a  fine  not  exceed- 
ing 

(a)  five  hundred  dollars,  or 
(6)  in  the  case  of  a  violation  of  a 
regulation,  such  lesser  amount,  if  any, 
as  is  prescribed  by  regulation  in  re- 
spect of  a  violation  thereof." 


5.  The  description  of  Fort  Beausejour 
Historic  Park  set  out  in  Part  VI  of  the 
schedule  to  the  said  Act  is  repealed. 


6.  The  name  and  description  of  Prince 
Edward  National  Park  set  out  in  Part 


New  name 
and  descrip- 

Prfnce        VII  of  the  schedule  to  the  said  Act  are  re- 
Edward  Na-  pealed  and  the  name  and  description  set 
out  in  Schedule  I  to  this  Act  are  substi- 
tuted therefor. 


tional  Park 


7.  (1)  The  description  of  Fort  Anne 
Historic  Park  set  out  in  Part  VIII  of  the 


Fort  Anne 
Historic 

j  aw  j  t      schedule  to  the  said  Act  is  repealed. 

deleted  from  c 
schedule 


;.3)  prescrivant,  aux  fins  de  l'alinéa 
8(1)6),  les  montants  maximaux  pour 
les  violations  des  règlements  établis  en 
vertu  de  la  présente  loi;» 

(2)  L'alinéa  7(1)Z)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«ï)  le  contrôle  des  métiers,  commerces, 
affaires,  amusements,  sports,  occupa- 
tions et  autres  activités  ou  entreprises, 
et  les  endroits  où  peuvent  s'exercer  ces 
activités  ou  entreprises,  ainsi  que  la 
perception  de  droits  de  permis  à  cet 
égard;» 

4.  Le  paragraphe  8(1)  de  ladite  loi  est 
abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 


«8.  (1)  Toute  personne  qui  enfreint  Infraction 
quelque  disposition  de  la  présente  loi  ou  etPeine 
d'un  règlement  est  coupable  d'une  infrac- 
tion et  passible,  sur  déclaration  sommaire 
de  culpabilité,  d'une  amende  ne  dépassant 
pas 

a)  cinq  cents  dollars,  ou, 

b)  dans  le  cas  de  la  violation  d'un  rè- 
glement, le  montant  moindre  qui  est 
prescrit  par  règlement,  le  cas  échéant, 
relativement  à  sa  violation.» 


Kejimkujik  (2)  Part  VIII  of  the  schedule  to  the 
National      ga^  ^ct  js  further  amended  by  adding 

Park 


5.  La  description  du  parc  historique  du 
Fort  Beauséjour  que  renferme  la  Partie 
VI  de  l'annexe  de  ladite  loi  est  abrogée. 


6.  Le  nom  et  la  description  du  parc 
national  Prince-Édouard  que  renferme  la 
Partie  VII  de  l'annexe  de  ladite  loi  sont 
abrogés  et  remplacés  par  ceux  qui  figurent 
à  l'annexe  I  de  la  présente  loi. 

7.  (1)  La  description  du  parc  histori- 
que du  Fort  Anne  que  renferme  la  Partie 
VIII  de  l'annexe  de  ladite  loi  est  abrogée. 


(2)  La  Partie  VIII  de  l'annexe  de  ladite 

loi  est  en  outre  modifiée  par  l'adjonction 


La  descrip- 
tion du  parc 
historique 
du  Fort 
Beausé- 
jour est 
retranchée 
de  l'annexe 

Nouveau 
nom  et 
nouvelle 
description 
du  parc 
national 
Prince- 
Édouard 

La  descrip- 
tion du  parc 
historique  du 
Fort  Anne 
est  retran- 
chée de 
l'annexe 

Parc 

national  de 
Kejimkujik 
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thereto  the  description  of  Kejimkujik  Na- 
tional Park  set  out  in  Schedule  II  to  this 
Act. 

8.  The  description  of  Terra  Nova  Na- 
tional Park  set  out  in  Part  IX  of  the  sched- 
ule to  the  said  Act  is  repealed  and  the  de- 
scription set  out  in  Schedule  III  to  this 
Act  is  substituted  therefor. 


de  la  description  du  parc  national  de 
Kejimkujik  qui  figure  à  l'annexe  II  de  la 
présente  loi. 

8.  La  description  du  parc  national  de  Nouvelle 
Terra  Nova  que  renferme  la  Partie  IX  de  ^usc^ction 
l'annexe  de  ladite  loi  est  abrogée  et  rem-  national  de 
placée  par  celle  qui  figure  à  l'annexe  III  Terra  Nova 
de  la  présente  loi. 


Forillon 
National 
Park 


9.  The  schedule  to  the  said  Act  is 
further  amended  by  adding  thereto  the 
headings  and  the  description  of  Forillon 
National  Park  set  out  in  Schedule  IV 
to  this  Act. 


9.  L'annexe  de  ladite  loi  est  en  outre  Parc 
modifiée  par  l'adjonction  des  rubriques  et  paillon 
de  la  description  du  parc  national  Forillon 
qui  figurent  à  l'annexe  IV  de  la  présente 
loi. 


Lands  set 
aside  as 
National 
Parks  in 
provinces 


Conditions 
precedent 
to  procla- 
mation 


10.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the 
Governor  in  Council  may,  by  proclamation, 
set  aside  as  a  National  Park  of  Canada, 
under  a  name  designated  therein,  any  lands 

(a)  in  the  Renfrew,  Barclay  and  Clayo- 
quot  Land  Districts  on  the  west  coast  of 
Vancouver  Island  in  the  Province  of 
British  Columbia, 

(6)  in  the  County  of  Kent  in  the  Prov- 
ince of  New  Brunswick, 

(c)  in  the  Counties  of  Champlain  and 
St.  Maurice  in  the  Province  of  Quebec, 

(d)  in  the  Districts  of  St.  Barbe  and 
Humber  West  on  the  west  coast  of  the 
Island  of  Newfoundland,  in  the  Province 
of  Newfoundland,  or 

(e)  in  the  Thunder  Bay  District  in  the 
Province  of  Ontario, 

and  upon  the  issue  of  a  proclamation  under 
this  subsection,  notwithstanding  any  other 
Act  of  the  Parliament  of  Canada  the 
National  Parks  Act  applies  to  the  National 
Park  of  Canada  so  set  aside  as  it  applies 
to  a  park  as  therein  defined. 

(2)  The  Governor  in  Council  may  issue 
a  proclamation  under  subsection  (1)  where 
he  is  satisfied  that 

(a)  clear  title  to  the  lands  described  in 
the  proclamation  is  vested  in  Her  Ma- 
jesty in  right  of  Canada; 
(6)  agreement  has  been  reached  with 
the  province  in  which  the  lands  are 


10.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2),  Terres 

!  Mil      mises  a 

le  gouverneur  en  conseil  peut,  par  procla-  partà 

mation,  mettre  à  part  à  titre  de  parc  na-  titre  de 

tional  du  Canada,  sous  un  nom  indiqué  Par?8 
,         .  .          '        j      ,  .,    ,  nationaux 

dans  la  proclamation,  des  terres  situées     dans  des 

a)  dans  les  districts  de  Renfrew,  Barclay  Provinces 
et  Clayoquot  Land,  sur  la  côte  ouest  de 

l'Ile  de  Vancouver,  dans  la  province  de 
la  Colombie-Britannique, 

b)  dans  le  comté  de  Kent  dans  la  pro- 
vince du  Nouveau-Brunswick, 

c)  dans  les  comtés  de  Champlain  et  de 
St-Maurice  dans  la  province  de  Québec, 

d)  dans  les  districts  de  St-Barbe  et  de 
Humber  Ouest,  sur  la  côte  ouest  de  l'île 
de  Terre-Neuve,  dans  la  province  de 
Terre-Neuve,  ou 

e)  dans  le  district  de  Thunder  Bay  dans 
la  province  d'Ontario, 

et  sur  proclamation  faite  en  vertu  du  pré- 
sent paragraphe,  nonobstant  toute  autre 
loi  du  Parlement  du  Canada  la  Loi  sur  les 
parcs  nationaux  s'applique  au  parc  national 
du  Canada  ainsi  mis  à  part  comme  elle  est 
applicable  à  un  parc  qui  y  est  défini. 

(2)  Le  gouverneur  en  conseil  peut  faire  Conditions 
une  proclamation  en  vertu  du  paragraphe  ^t&procla- 
(1)  lorsqu'il  est  convaincu  mation 

a)  qu'un  titre  incontestable  relatif  aux 
terres  décrites  dans  la  proclamation  est 
dévolu  à  Sa  Majesté  du  chef  du  Canada; 
6)  qu'est  intervenu  avec  la  province  où 
sont  situées  les  terres,  un  accord  aux 
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situated  that  the  lands  thereby  set  aside 
are  suitable  for  a  National  Park;  and 

(c)  notice  of  intention  to  issue  a  procla- 
mation under  subsection  (1),  together 
with  a  description  of  the  lands  proposed 
to  be  described  in  the  proclamation,  has 
been  published  in  the  Canada  Gazette 
at  least  ninety  days  before  the  day  on 
which  he  proposes  to  issue  such  procla- 
mation and  has  been  published,  during 
that  period  of  at  least  ninety  days,  in  a 
newspaper  or  alternative  medium  serving 
the  area  in  which  the  lands  are  situated 
and  in  two  major  daily  newspapers  in 
each  of  the  five  regions  of  Canada, 
namely  the  Atlantic  provinces,  Quebec, 
Ontario,  the  Prairie  provinces  and  British 
Columbia,  at  least  once  a  week  for  a 
period  of  four  consecutive  weeks  in  both 
official  languages  and  in  any  other 
language  that,  in  the  opinion  of  the 
Minister,  is  appropriate. 


(3)  The  Minister  shall,  at  such  time  or 
times  as  he  considers  appropriate  in  the 
development  of  National  Parks  in  the  areas 
described  in  subsection  (1),  hold  public 
hearings  in  relation  to  the  plans  for  the 
development  of  those  Parks. 


termes  duquel  les  terres  mises  à  part  par 
la  proclamation  conviennent  à  un  parc 
national;  et 

c)  qu'un  avis  de  l'intention  de  faire  une 
proclamation  en  vertu  du  paragraphe  (1) 
ainsi  qu'une  description  des  terres  qui 
seront  décrites  dans  la  proclamation  ont 
été  publiés  dans  la  Gazette  du  Canada 
quatre-vingt-dix  jours  au  moins  avant  la 
date  où  il  se  propose  de  faire  cette  pro- 
clamation et  qu'ils  ont  été  publiés  au 
cours  de  ladite  période  de  quatre-vingt- 
dix  jours  dans  un  journal  ou  autre  organe 
d'information  diffusé  dans  les  deux 
langues  officielles,  et  dans  toute  autre 
langue  que  le  Ministre  estime  utile,  dans 
la  région  où  se  situent  les  terres  et  dans 
deux  grands  quotidiens  de  chacune  des 
cinq  régions  du  Canada,  à  savoir  les 
provinces  de  l'Atlantique,  le  Québec, 
l'Ontario,  les  provinces  des  Prairies  et  la 
Colombie-Britannique,  au  moins  une  fois 
par  semaine  durant  quatre  semaines  con- 
sécutives. 

(3)  Le  Ministre  doit,  aux  moments  qu'il  Audiences 
estime  appropriés  pour  l'aménagement  de  publl(iue8 
parcs  nationaux  dans  les  régions  décrites 
au  paragraphe   (1),  tenir  des  audiences 
publiques  relativement  aux  plans  d'amé- 
nagement de  ces  parcs. 


Lands  set 
aside  as 
National 
Parks  in 
Yukon  Terri- 
tory  and 
Northwest 
Territories 


11.  (1)  Subject  to  subsection  (2),  the 
Governor  in  Council  may,  after  consulta- 
tion with  the  Council  of  the  Yukon  Terri- 
tory or  the  Council  of  the  Northwest 
Territories,  as  the  case  may  be,  by  procla- 
mation, set  aside  as  a  reserve  for  a  National 
Park  of  Canada,  pending  a  settlement  in 
respect  of  any  right,  title  or  interest  of  the 
people  of  native  origin  therein,  the  lands 
described  in  Part  I,  II  or  III  of  Schedule  V 
to  this  Act  or  any  lands  within  the  bound- 
aries of  the  lands  described  in  Part  I,  II 
or  III  of  that  Schedule,  and  upon  the  issue 
of  a  proclamation  under  this  subsection, 
notwithstanding  any  other  Act  of  the  Par- 
liament of  Canada,  and  save  for  the  exer- 
cise therein  by  the  people  of  native  origin 
of  the  Yukon  Territory  or  Northwest  Ter- 
ritories of  traditional  hunting,  fishing  and 


11.  (1)  Sous  réserve  du  paragraphe  (2), 
le  gouverneur  en  conseil  peut,  après  consul- 
tation du  Conseil  du  territoire  du  Yukon 
ou  par  le  Conseil  des  territoires  du  Nord- 
Ouest,  selon  le  cas,  par  proclamation,  mettre 
à  part,  à  titre  de  réserve  pour  un  parc  na- 
tional du  Canada,  en  attendant  un  accord 
sur  tout  droit,  titre  ou  intérêt  des  autoch- 
tones, les  terres  décrites  aux  Parties  I,  II 
ou  III  de  l'annexe  V  de  la  présente  loi  ou 
des  terres  situées  à  l'intérieur  des  limites 
des  terres  décrites  aux  Parties  I,  II  ou  III 
de  cette  annexe  et,  sur  proclamation  faite 
en  vertu  du  présent  article,  nonobstant 
toute  autre  loi  du  Parlement  du  Canada, 
et  sous  réserve  de  l'exercice  sur  ces  terres, 
par  des  autochtones  du  territoire  du  Yukon 
ou  des  territoires  du  Nord-Ouest,  d'acti- 
vités traditionnelles  de  chasse,  de  pêche  et 


Terres 
mises 
à  part  & 
titre  de 
parcs 
nationaux 
dans  le 
territoire 
du  Yukon 
et  dans  les 
territoires 
du  Nord- 
Ouest 
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trapping  activities,  the  National  Parks  Act 
applies  to  the  reserve  so  set  aside  as  it 
applies  to  a  park  as  therein  defined. 

Publication  (2)  The  Governor  in  Council  may,  after 
of  notice  ^  consultation  referred  to  in  subsection 
(1),  issue  a  proclamation  under  that  sub- 
section, where  notice  of  intention  to  issue 
a  proclamation  under  that  subsection,  to- 
gether with  a  description  of  the  lands  pro- 
posed to  be  described  in  the  proclamation, 
has  been  published  in  the  Canada  Gazette 
at  least  ninety  days  before  the  day  on 
which  he  proposes  to  issue  such  procla- 
mation and  has  been  published,  during  that 
period  of  at  least  ninety  days,  in  a  news- 
paper and  alternative  medium  serving  the 
area  in  which  the  lands  are  situated  and  in 
two  major  daily  newspapers  in  each  of  the 
five  regions  of  Canada,  namely  the  Atlantic 
provinces,  Quebec,  Ontario,  the  Prairie 
provinces  and  British  Columbia,  at  least 
once  a  week  for  a  period  of  four  consecu- 
tive weeks  in  both  official  languages  and  in 
any  other  language  that,  in  the  opinion  of 
the  Minister,  is  appropriate. 


Further 
proclama- 
tion 


(3)  Following  a  settlement  in  respect  of 
any  right,  title  or  interest  of  the  people  of 
native  origin  in  lands  set  aside  as  a  reserve 
by  proclamation  issued  under  subsection 
(1),  the  Governor  in  Council  may,  by 
further  proclamation,  set  aside  such  lands, 
or  any  portion  thereof,  as  a  National  Park 
of  Canada,  and  upon  the  issue  of  a  proc- 
lamation under  this  subsection,  notwith- 
standing any  other  Act  of  the  Parliament 
of  Canada  but  subject  to  the  terms  of  any 
such  settlement,  the  National  Parks  Act 
applies  to  the  National  Park  of  Canada  so 
set  aside  as  it  applies  to  a  park  as  therein 
defined. 


piégeage,  la  Loi  sur  les  parcs  nationaux 
s'applique  à  la  réserve  ainsi  mise  à  part  de 
la  même  façon  qu'elle  s'applique  à  un  parc, 
selon  la  définition  qu'elle  en  donne. 

(2)  Le  gouverneur  en  conseil  peut,  posté-  Publication 
rieurement  à  la  consultation  prévue  au  d'un  aviB 
paragraphe   (1),  faire  une  proclamation 

en  vertu  de  ce  paragraphe,  lorsqu'un 
avis  de  l'intention  de  faire  une  pro- 
clamation en  vertu  de  ce  paragraphe  ainsi 
qu'une  description  des  terres  qui  seront 
décrites  dans  la  proclamation  ont  été  pu- 
bliées dans  la  Gazette  du  Canada  quatre- 
vingt-dix  jours  au  moins  avant  la  date  où 
il  se  propose  de  faire  cette  proclamation  et 
qu'ils  ont  été  publiés  au  cours  de  ladite  pé- 
riode de  quatre-vingt-dix  jours  dans  un 
journal  ou  autre  organe  d'information  dif- 
fusé dans  les  deux  langues  officielles,  et  dans 
toute  autre  langue  que  le  Ministre  estime 
utile,  dans  la  région  où  se  situent  les  terres 
et  dans  deux  grands  quotidiens  de  chacune 
des  cinq  régions  du  Canada,  à  savoir  les 
provinces  de  l'Atlantique,  le  Québec,  l'On- 
tario, les  provinces  des  Prairies  et  la  Co- 
lombie-Britannique, au  moins  une  fois  par 
semaine  durant  quatre  semaines  consécu- 
tives. 

(3)  A  la  suite  d'un  règlement  concernant  Proclama- 
tout  droit,  titre  ou  intérêt  des  autochtones  . 

j      ,  %         ,  >  ...      j      ,  ultérieure 

sur  des  terres  mises  a  part  a  titre  de  reserve 
par  une  proclamation  faite  en  vertu  du 
paragraphe  (1),  le  gouverneur  en  conseil 
peut,  par  une  proclamation  ultérieure,  met- 
tre à  part  la  totalité  ou  une  partie  de  ces 
terres  à  titre  de  parc  national  du  Canada 
et,  sur  proclamation  faite  en  vertu  du  pré- 
sent paragraphe,  nonobstant  toute  autre 
loi  du  Parlement  du  Canada,  mais  sous 
réserve  des  modalités  de  tout  règlement 
semblable,  la  Loi  sur  les  parcs  nationaux 
s'applique  au  parc  national  du  Canada 
ainsi  mis  à  part  de  la  même  façon  qu'elle 
s'applique  à  un  parc  selon  la  définition 
qu'elle  en  donne. 
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SCHEDULE  I 
PART  VII 

NATIONAL  PARK  IN  THE  PROVINCE  OF 
PRINCE  EDWARD  ISLAND 

(1)  Prince  Edward  Island  National  Park 

All  those  parcels  along  the  northerly  coast  of  Prince 
Edward  Island,  described  under  Parcels  1  to  5  as  follows: 


parcel  no.  1 

Commencing  at  the  most  easterly  intersection  of  the  line 
of  mean  high  tide  along  the  northerly  side  of  an  indenta- 
tion of  New  London  Bay  with  the  most  westerly  of  the 
rectilinear  boundaries  of  Parcel  1,  as  said  intersection,  in- 
dentation and  boundaries  are  shown  on  plan  51557  in  the 
Canada  Lands  Surveys  Records  at  Ottawa,  a  copy  of  which 
has  been  registered  in  the  Office  of  the  Registrar  of  Deeds 
for  the  county  of  Queens  at  Charlottetown  under  number 
1304; 

Thence  westerly  along  said  line  of  mean  high  tide  and 
the  fine  of  mean  high  tide  along  the  northerly  side  of 
New  London  Bay  to  the  line  of  mean  high  tide  of  the  Gulf 
of  St.  Lawrence,  at  the  easterly  side  of  the  entrance  to  New 
London  Bay; 

Thence  easterly  and  southeasterly  along  the  last  afore- 
said line  of  mean  high  tide  to  its  intersection  with  the  most 
easterly  of  said  rectilinear  boundaries,  near  the  westerly 
side  of  the  entrance  to  Rustico  Harbour; 

Thence  in  a  general  northwesterly  direction  along  said 
rectilinear  boundaries  to  a  point  on  a  line  parallel  to  and 
perpendicularly  distant  66  feet  easterly  from  the  rectilinear 
boundary  defined  by  standard  posts  NP.  12  and  NP.  13,  as 
the  last  aforesaid  boundary  is  shown  on  said  plan; 

Thence  southerly  along  the  last  aforesaid  line  a  distance 
of  2608.8  feet,  more  or  less,  to  a  point  perpendicularly 
distant  33  feet  northerly  from  the  centre  line  of  the  Ken- 
sington— Rustico  Road,  known  as  the  Cavendish  Shore 
Road,  the  last  aforesaid  point  being  on  the  northerly  limit 
of  said  Road; 


Thence  westerly  along  said  limit  to  the  angle  witnessed 
by  said  post  NP.  12; 

Thence  continuing  along  said  rectilinear  boundaries, 
being,  in  part,  the  westerly  boundary  of  Lot  A  and  the 
southerly  boundary  of  Lot  C,  as  said  Lots  are  shown  on 
said  plan,  to  the  point  of  commencement; 

Saving  and  excepting  thereout  and  therefrom  all  that 
parcel  lying  easterly  of  and  adjoining  the  easterly  bound- 
ary of  the  Gulf  Shore  Road,  as  said  parcel  is  shown 
bordered  red  in  Detail  B  on  said  plan. 


ANNEXE  I 

PARTIE  VII 

PARC  NATIONAL  DANS  LA  PROVINCE  DE 
L'ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD 

(1)  Parc  national  de  l'Île-du-Prince-Édouard 

^Toutes  les  parcelles  de  terre  sises  sur  la  côte  nord  de 
l'Ile-du-Prince-Edouard,  composant  les  parcelles  1  à  5  dont 
voici  la  description: 

parcelle  n°  1 

Commençant  à  l'intersection  la  plus  orientale  entre  la 
ligne  moyenne  des  hautes  eaux  au  nord  de  l'indentation  des 
la  baie  de  New  London  et  l'extrémité  la  plus  à  l'ouest  des 
limites  rectilignes  de  la  Parcelle  1,  ainsi  que  lesdites  inter- 
section, indentation  et  limites  sont  indiquées  par  le  plan 
51557  aux  Archives  d'arpentage  des  terres  du  Canada,  à 
Ottawa,  dont  copie  a  été  enregistrée  au  Bureau  de  l'enregis- 
trement des  titres  fonciers  du  comté  de  Queens,  à  Charlot- 
tetown, sous  le  numéro  1304; 

De  là,  vers  l'ouest,  le  long  de  ladite  ligne  de  la  moyenne 
des  hautes  eaux  sur  le  côté  nord  de  la  baie  de  New 
London,  jusqu'à  la  ligne  moyenne  des  hautes  eaux  dans  le 
golfe  Saint-Laurent,  à  l'extrémité  est  de  l'entrée  de  la  baie 
de  New  London; 

De  là,  vers  l'est  et  le  sud-est,  en  suivant  ladite  ligne 
moyenne  des  hautes  eaux  jusqu'à  son  intersection  avec  la 
plus  orientale  desdites  limites,  près  du  côté  ouest  de  l'entrée 
du  port  de  Rustico; 

De  là,  en  direction  générale  nord-ouest,  le  long  desdites 
limites  rectilignes  jusqu'à  un  point  situé  sur  le  ligne 
parallèle  à  une  distance  en  droite  ligne  de  66  pieds  à  l'est 
en  partant  de  la  frontière  rectiligne  définie  par  les  bornes 
réglementaires  N.P.  12  et  N.P.  13,  ainsi  que  la  limite 
mentionnée  en  dernier  Heu  figure  sur  ledit  plan; 

De  là,  vers  le  sud,  le  long  de  la  ligne  en  dernier  lieu 
mentionnée  sur  une  distance  de  2608.8  pieds,  plus  ou  moins, 
jusqu'à  un  point  situé  sur  une  ligne  parallèle  à  une  distance 
en  droite  ligne  de  33  pieds  au  nord  en  partant  de  la  ligne 
médiane  de  la  route  de  Kensington  à  Rustico,  connue  sous  le 
nom  de  route  du  rivage  de  Cavendish,  ledit  point  men- 
tionnée en  dernier  lieu  se  trouvant  sur  la  bordure  nord  de 
ladite  route; 

De  là,  vers  l'ouest,  le  long  de  ladite  limite  jusqu'à  l'angle 
identifié  par  ladite  borne  N.P.  12; 

De  là,  en  continuant  le  long  desdites  limites  rectilignes, 
formant  la  limite  ouest  du  lot  A  et  la  limite  sud  du  lot  C, 
ainsi  que  lesdits  lots  figurent  sur  ledit  plan,  jusqu'au  point 

de  départ; 

En  excluant  et  en  exceptant  de  ladite  parcelle  toute  la 
parcelle  qui  se  trouve  à  l'est,  et  à  côté,  de  la  limite  est  du 
«Gulf  Shore  Road»,  ainsi  que  l'indique  le  tracé  en  rouge  au 
levé  de  détail  B  sur  ledit  plan. 
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SCHEDULE  I— Continued 

PARCELS  NO.  2  AND  3 

Commencing  at  the  intersection  of  the  line  of  mean  high 
tide  along  the  easterly  side  of  Rustico  Bay  with  the  souther- 
ly boundary  of  Parcel  3,  as  the  said  boundary  is  shown  on 
Plan  43502  in  the  Canada  Lands  Surveys  Records  at  Ottawa, 
a  copy  of  which  is  registered  in  the  Office  of  the  Registrar  of 
Deeds  for  the  County  of  Queens  at  Charlottetown  under 
number  1005; 

Thence  easterly  along  said  southerly  boundary  to  an  iron 
post  marked  XLIII,  the  last  aforesaid  post  being  shown  on  a 
compiled  plan  approved  and  confirmed  by  Bruce  Wallace 
Waugh,  Surveyor  General  at  Ottawa,  on  the  18th  day  of 
March,  1953,  the  last  aforesaid  plan  being  recorded  as  41714 
in  said  records,  a  copy  of  which  was  registered  on  the  4th 
day  of  May,  1953,  in  the  said  Office; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  an  iron  post 
marked  XLIV,  according  to  the  last  aforesaid  plan; 

Thence  continuing  southeasterly  along  the  production  of 
the  last  aforesaid  line  to  the  line  of  mean  high  tide  along 
the  northerly  side  of  Brackley  Bay; 

Thence  easterly  along  the  line  of  mean  high  tide  of  Brack- 
ley  Bay  and  Covehead  Bay  to  the  line  of  mean  high  tide  of 
the  Gulf  of  St.  Lawrence,  at  the  westerly  side  of  the  en- 
trance to  Covehead  Bay; 

Thence  westerly  along  the  last  aforesaid  line  of  mean  high 
tide,  past  the  causeway  to  Rustico  Island  to  the  line  of  mean 
high  tide  along  the  easterly  side  of  the  entrance  to  Rustico 
Harbour  ; 

Thence  southerly  and  easterly  along  the  last  aforesaid 
line  of  mean  high  tide  and  the  line  of  mean  high  tide  along 
the  northerly  and  easterly  sides  of  Rustico  Bay  to  the  point 
of  commencement. 

parcel  no.  4 

Commencing  at  the  intersection  of  the  line  of  mean  high 
tide  along  the  easterly  side  of  Covehead  Harbour  with  the 
most  westerly  of  the  landward  boundaries  of  Parcel  4,  as 
the  last  aforesaid  intersection  and  boundaries  are  shown  on 
plan  42611  in  the  Canada  Lands  Surveys  Records  at  Ottawa, 
a  copy  of  which  has  been  filed  in  the  Office  of  the  Regis- 
trar of  Deeds  for  the  county  of  Queens  at  Charlottetown 
under  number  1804; 

Thence  in  a  general  easterly  direction  along  said  landward 
boundaries  to  the  fine  of  mean  high  tide  along  the  westerly 
side  of  Tracadie  Harbour; 

Thence  northwesterly,  westerly  and  southwesterly  along 
the  lines  of  mean  high  tide  of  Tracadie  Harbour,  the  Gulf  of 
St.  Lawrence  and  Covehead  Harbour  respectively  to  the 
point  of  commencement. 

parcel  no.  5 

Commencing  at  the  most  northerly  intersection  of  the  line 
of  mean  high  tide  along  the  easterly  side  of  Tracadie  Bay 


ANNEXE  I— Suite 

PARCELLES  N°  2  ET  3 

Commençant  à  l'intersection  de  la  ligne  moyenne  des 
hautes  eaux,  sur  la  rive  est  de  la  baie  de  Rustico,  et  de  la 
limite  méridionale  de  la  parcelle  n°  3  telle  que  ladite  limite 
figure  sur  le  plan  43502  aux  Archives  d'arpentage  des  terres 
du  Canada,  à  Ottawa,  dont  copie  a  été  enregistrée  au  Bureau 
de  l'enregistrement  des  titres  fonciers  du  comté  de  Queens, 
à  Charlottetown,  sous  le  numéro  1005  ; 

De  là,  vers  l'est  le  long  de  ladite  limite  méridionale  jus- 
qu'à un  poteau  de  fer  portant  la  marque  XLIII,  ledit  poteau 
susmentionné  indiqué  sur  un  plan  dressé,  approuvé  et  con- 
firmé par  Bruce  Wallace  Waugh,  arpenteur  général  à  Ottawa, 
le  18  mars  1953,  plan  qui  a  été  enregistré  sous  le  numéro 
41714  dans  lesdites  archives,  et  dont  copie  a  été  enregistrée 
le  4  mai  1953  dans  ledit  Bureau; 

De  là,  vers  le  sud-est,  en  ligne  droite  jusqu'à  un  poteau  de 
fer  portant  la  marque  XLIV,  selon  le  plan  susdit,  mentionné 
en  dernier  heu; 

De  là,  en  continuant  vers  le  sud-est  le  long  du  prolonge- 
ment de  la  susdite  ligne  mentionnée  en  dernier  heu  jusqu'à 
la  ligne  moyenne  des  hautes  eaux  le  long  de  la  rive  septen- 
trionale de  la  baie  de  Brackley; 

De  là,  vers  l'est,  le  long  de  la  ligne  moyenne  des  hautes 
eaux  de  la  baie  de  Brackley  et  de  la  baie  de  Covehead  jus- 
qu'à la  ligne  moyenne  des  hautes  eaux  du  golfe  du  Saint- 
Laurent,  sur  la  rive  ouest  de  l'entrée  de  la  baie  de  Covehead  ; 

De  là,  vers  l'ouest,  le  long  de  la  susdite  ligne  moyenne  des 
hautes  eaux,  mentionnée  en  dernier  lieu,  au-delà  de  la  chaus- 
sée conduisant  à  l'île  de  Rustico,  jusqu'à  la  ligne  moyenne 
des  hautes  eaux  du  côté  est  de  l'entrée  du  port  de  Rustico; 

De  là,  vers  le  sud  et  l'est,  le  long  de  la  susdite  ligne 
moyenne  des  hautes  eaux,  mentionnée  en  dernier  lieu,  et  de 
la  ligne  moyenne  des  hautes  eaux,  du  côté  nord  et  est  de  la 
baie  de  Rustico,,  jusqu'au  point  de  départ. 

PARCELLE  N°  4 

Commençant  à  l'intersection  entre  la  ligne  moyenne  des 
hautes  eaux  du  côté  est  du  port  de  Covehead  avec  la  plus 
occidentale  des  limites  de  la  Parcelle  4,  du  côté  des  terres 
ainsi  que  lesdites  intersection  et  limites  sont  indiquées  par 
le  plan  42611  des  Archives  d'arpentage  des  terres  du 
Canada,  à  Ottawa,  dont  copie  a  été  enregistrée  au  Bureau 
de  l'enregistrement  des  titres  fonciers  du  comté  de  Queens, 
à  Charlottetown,  sous  le  numéro  1804; 

De  là,  en  direction  générale  est,  en  suivant  lesdites 
limites  du  côté  des  terres,  jusqu'à  la  ligne  moyenne  des 
hautes  eaux,  sur  la  rive  ouest  du  port  de  Tracadie; 

De  là,  vers  le  nord-ouest,  l'ouest  et  le  sud-ouest,  le  long 
de  la  ligne  moyenne  des  hautes  eaux  dans  le  port  de 
Tracadie,  le  golfe  du  Saint-Laurent  et  le  port  de  Covehead, 
respectivement,  jusqu'au  point  de  départ. 

PARCELLE  N°  5 

Commençant  à  l'intersection  la  plus  septentrionale  entre 
la  ligne  moyenne  des  hautes  eaux,  sur  la  rive  est  du  port  de 
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SCHEDULE  I — Concluded 

with  the  east  boundary  of  Parcel  5  distant  545  feet,  more  or 
less,  north  from  a  standard  concrete  post  numbered  132-1 1-L, 
as  said  intersection,  east  boundary  and  post  are  shown  on 
plan  42612  in  the  Canada  Lands  Surveys  Records  at  Ottawa, 
a  copy  of  which  has  been  filed  in  the  Office  of  the  Registrar 
of  Deeds  for  the  county  of  Queens  at  Charlottetown  under 
number  1805; 

Thence  westerly,  northerly  and  easterly  along  the  fines  of 
mean  high  tide  of  Tracadie  Bay,  Tracadie  Harbour  and  the 
Gulf  of  St.  Lawrence  respectively,  to  said  east  boundary; 

Thence  south  along  said  east  boundary  to  the  point  of 
commencement. 


ANNEXE  I — Fin 

Tracadie,  et  la  limite  est  de  la  Parcelle  5,  qui  se  trouve  à 
environ  545  pieds  au  nord  du  poteau  de  ciment  réglemen- 
taire numéro  132-1 1-L,  ainsi  que  lesdits  intersection,  limite 
est  et  poteau  sont  indiqués  par  le  plan  42612  aux  Archives 
d'arpentage  des  terres  du  Canada,  à  Ottawa,  dont  copie  a 
été  enregistrée  au  Bureau  de  l'enregistrement  des  titres 
fonciers  du  comté  de  Queens,  à  Charlottetown,  sous  le 
numéro  1805; 

De  là,  vers  l'ouest,  le  nord  et  l'est,  le  long  de  la  ligne 
moyenne  des  hautes  eaux  dans  la  baie  de  Tracadie,  le  port 
de  Tracadie  et  le  golfe  du  Saint-Laurent  respectivement, 
jusqu'à  ladite  limite  est; 

De  là,  vers  le  sud,  le  long  de  ladite  limite  est,  jusqu'au 
point  de  départ. 
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SCHEDULE  II 
(2)  Kejimkujik  National  Park 

In  the  province  of  Nova  Scotia;  in  the  counties  of  Anna- 
polis, Digby  and  Queens  ; 

All  that  parcel  according  to  plan  55629  in  the  Canada 
Lands  Surveys  Records  at  Ottawa,  copies  of  which  are  regis- 
tered in  the  Registrar  of  Deeds  Offices  at  Bridgetown,  Wey- 
mouth and  Liverpool  as  74238,  1215  and  6496  respectively; 
said  parcel  being  more  particularly  described  as  follows,  all 
posts  and  monuments  hereinafter  referred  to  being  shown  on 
said  plan: 

Commencing  at  an  aluminum  capped  iron  post  numbered  2 
located  about  3  miles  easterly  of  Kejimkujik  Lake,  said  post 
marking  the  most  easterly  corner  of  said  parcel; 

Thence  187°42',  17,601.5  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  3; 

Thence  232°32',  1206.5  feet,  more  or  less,  to  a  Crown  Land 
Survey  Monument; 

Thence  continuing  232°32',  3016.6  feet,  more  or  less,  to  a 
Crown  Land  Survey  Monument; 

Thence  continuing  232°32',  912.3  feet,  more  or  less,  to  the 
corner  designated  N.P.  4  on  said  plan; 

Thence  152°53',  993.3  feet,  more  or  less,  to  a  Crown  Land 
Survey  Monument; 

Thence  continuing  152°53',  2868.4  feet,  more  or  less,  to  a 
Crown  Land  Survey  Monument; 

Thence  continuing  152°53',  3574.6  feet,  more  or  less,  to  an 
old  pattern  iron  post  numbered  5; 

Thence  222°26',  24,2615  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  6; 

Thence  298°31',  19,230.9  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  7; 

Thence  275°03',  16,939.6  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  8; 

Thence  334635',  5223.1  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  9; 


ANNEXE  II 
(2)  Parc  national  de  Kejimkujik 

Dans  la  province  de  Nouvelle-Ecosse;  et  plus  particulière- 
ment dans  les  comtés  d'Annapolis,  Digby  et  Queens; 

Toute  la  parcelle  indiquée  au  plan  55629  des  Archives  d'ar- 
pentage des  terres  du  Canada  à  Ottawa,  dont  des  copies  ont 
été  enregistrées  dans  les  Bureaux  de  l'enregistrement  des 
titres  fonciers  de  Bridgetown,  Weymouth  et  Liverpool  soua 
le  numéro  74238,  1215  et  6496  respectivement; 
ladite  parcelle  étant  plus  spécialement  décrite  comme  suit, 
toutes  les  bornes  et  bornes-signaux  ci-après  mentionnées  figu- 
rant sur  ledit  plan: 

Commençant  à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium  por- 
tant le  numéro  2,  situé  à  environ  3  milles  à  l'est  du  lac 
Kejimkujik,  ledit  poteau  marquant  le  coin  extrême  est  de 
ladite  parcelle; 

De  là,  par  187°42',  sur  une  distance  de  17,601.5  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium 
portant  le  numéro  3; 

De  là,  par  232°32',  sur  une  distance  de  1,206.5  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  une  borne-signal  d'arpentage  des  terres  de 
la  Couronne; 

De  là,  toujours  par  232°32',  sur  une  distance  de  3,016.6 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  une  borne-signal  d'arpentage 
des  terres  de  la  Couronne; 

De  là,  toujours  par  232°32',  sur  une  distance  de  912.3  pieds, 
plus  ou  moins,  jusqu'au  coin  désigné  N.P.  4  audit  plan; 

De  là,  par  152°53',  sur  une  distance  de  993.3  pieds,  plus  ou 
moins,  jusqu'à  une  borne-signal  d'arpentage  des  terres  de 
la  Couronne; 

De  là,  toujours  par  152°53',  sur  une  distance  de  2,868.4 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  une  borne-signal  d'arpentage 
des  terres  de  la  Couronne; 

De  là,  toujours  par  152°53',  sur  une  distance  de  3,574.6 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  d'un  vieux 
modèle  portant  le  numéro  5; 

De  là,  par  222°26',  sur  une  distance  de  24,2615  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium,  por- 
tant le  numéro  6; 

De  là,  par  298°31',  sur  une  distance  de  19,230.9  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  7; 

De  là,  par  275°03',  sur  une  distance  de  16,939.6  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  8; 

De  là,  par  334°35',  sur  une  distance  de  5,223.1  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  9; 


103 


12  C.  11 


National  Parks 


23  Eliz.  II 


SCHEDULE  II— Continued 

Thence  274°06',  12,216.6  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  10  ; 

Thence  316°28',  15,872.5  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  11  ; 


Thence  0°47',  15,607.7  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  12  ; 

Thence  31°58',  27,8945  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  13  ; 

Thence  62°35',  22,752.8  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  14  ; 

Thence  100°06',  16,587.1  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  15  ; 

Thence  143°59',  12,315.1  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  16; 

Thence  52°04',  4,390.0  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  post  numbered  17; 

Thence  143°  11',  2,050.0  feet,  more  or  less,  to  a  standard 
post  numbered  33  ; 

Thence  continuing  143°11',  2,364.6  feet,  more  or  less,  to  an 
aluminum  capped  iron  post  numbered  18  ; 

Thence  continuing  143°  11',  1,517.7  feet,  more  or  less,  to  an 
aluminum  capped  iron  post  numbered  20  ; 

Thence  55°22',  1153.1  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  21  ; 

Thence  142°27',  1095.3  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  26  ; 

Thence  232°58',  148.8  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  27; 

Thence  141°04',  148.7  feet,  more  or  less,  to  an  aluminum 
capped  iron  post  numbered  28; 

Thence  232°57',  2591.6  feet,  more  or  less,  to  a  standard  post 

numbered  32; 


ANNEXE  II— Suite 

De  là,  par  274°  06',  sur  une  distance  de  12,216.6  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  10; 

De  là,  par  316°28',  sur  une  distance  de  15,872.5  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  11; 

De  là,  par  0°47',  sur  une  distance  de  15,607.7  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  12; 

De  là,  par  31°58',  sur  une  distance  de  27,894.2  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  13; 

De  là,  par  62°35',  sur  une  distance  de  22,7523  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  14; 

De  là,  par  100°06',  sur  une  distance  de  16,587.1  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  15; 

De  là,  par  143°59',  sur  une  distance  de  12,315.1  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium 
portant  le  numéro  16; 

De  là,  par  52°04',  sur  une  distance  de  4,390.0  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  à  coiffe  d'aluminium,  portant 
le  numéro  17; 

De  là,  par  143°11',  sur  une  distance  de  2,050.0  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  une  borne  réglementaire  portant  le  numéro 
33; 

De  là,  toujours  par  143°  11',  sur  une  distance  de  2,364.6 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'alu- 
minium, portant  le  numéro  18; 

De  là,  toujours  par  143°  11',  sur  une  distance  de  1,517.7 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe 
d'aluminium,  portant  le  numéro  20; 

De  là,  par  55°22',  sur  une  distance  de  1,153.1  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  21; 

De  là,  par  142°27',  sur  une  distance  de  1,095.3  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  26; 

De  là,  par  232°58',  sur  une  distance  de  148.8  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  27; 

De  là,  par  141  °04',  sur  une  distance  de  148.7  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe  d'aluminium, 
portant  le  numéro  28; 

De  là,  par  232°57',  sur  une  distance  de  2,591.6  pieds,  plus 
ou  moins,  jusqu'à  une  borne  réglementaire  portant  le 
numéro  32; 
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Thence  continuing  232°57',  2926.7  feet,  more  or  less,  to  a 
standard  post  numbered  31  ; 

Thence  continuing  232°57',  2320.6  feet,  more  or  less,  to  a 
standard  post  numbered  30  ; 

Thence  continuing  232°57',  2,9245  feet,  more  or  less,  to  an 
aluminum  capped  iron  post  numbered  25  ; 

Thence  118°  14',  22,497.0  feet,  more  or  less,  to  the  point  of 
commencement  ; 

said  parcel  containing  94,260  acres,  more  or  less. 


ANNEXE  II— Fin 

De  là,  toujours  par  232°57',  sur  une  distance  de  2,926.7 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  une  borne  réglementaire 
portant  le  numéro  31; 

De  là,  toujours  par  232°57',  sur  une  distance  de  2,320.6 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  une  borne  réglementaire 
portant  le  numéro  30; 

De  là,  toujours  par  232°57',  sur  une  distance  de  2,924.2 
pieds,  plus  ou  moins,  jusqu'à  un  poteau  de  fer  à  coiffe 
d'aluminium,  portant  le  numéro  25; 

De  là,  par  118°  14',  sur  une  distance  de  22,497.0  pieds, 
plus  ou  moins,  jusqu'au  point  de  départ; 
ladite  parcelle  ayant  une  superficie  de  94,260  acres,  plus  ou 
moins. 
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SCHEDULE  III 

(1)  Terra  Nova  National  Park 

In  the  Province  of  Newfoundland,  in  the  district  of  Bona- 
vista  South,  that  certain  parcel  or  tract  of  land  designated 
Terra  Nova  National  Park  and  shown  bordered  in  red  on  a 
plan  of  said  Park  recorded  under  number  fifty  thousand  and 
sixty-six  in  the  Canada  Lands  Surveys  Records  at  Ottawa, 
a  copy  of  which  has  been  registered  in  volume  four  hundred 
and  fifty-five,  folio  forty-four,  in  the  Office  of  the  Registrar 
of  Deeds  of  St.  John's,  Newfoundland,  which  said  parcel  may 
be  more  particularly  described  as  follows  all  bearings  here- 
inafter mentioned  being  astronomic,  derived  from  observations 
on  Polaris  and  referred  to  the  meridian  through  Geodetic  Tri- 
angulation Station  "East  Base": 

Commencing  at  a  short  standard  post  cemented  in  con- 
crete, numbered  N.P.  one,  marking  the  southeast  corner  of 
Reid  Lot  ninety-five; 

Thence  on  a  bearing  of  zero  degrees  and  one  minute  a  dis- 
tance of  twenty-six  thousand  four  hundred  and  two  feet  and 
six-tenths  of  a  foot,  more  or  less,  to  a  standard  post  num- 
bered N.P.  ten; 

Thence  on  a  bearing  of  thirty  degrees  and  two  minutes  a 
distance  of  thirty  thousand  nine  hundred  and  ninety-seven 
feet,  more  or  less,  to  a  standard  post  cemented  in  concrete, 
numbered  N.P.  twenty-two; 

Thence  on  a  bearing  of  sixty-eight  degrees  a  distance  of 
ten  thousand  five  hundred  and  forty-two  feet  and  three- 
tenths  of  a  foot,  more  or  less,  to  a  short  standard  post 
cemented  in  rock,  numbered  N.P.  twenty-seven,  and  a 
further  distance  of  about  fifty  feet  to  the  ordinary  low 
water  mark  of  Alexander  Bay; 

Thence  along  the  ordinary  low  water  mark  of  said  Alex- 
ander Bay,  Broad  Cove  and  South  West  Arm  (Broad  Cove) 
to  a  point  on  a  line  bearing  three  hundred  and  seven  degrees 
and  thirty  minutes  from  a  short  standard  post  cemented  in 
rock,  numbered  N.P.  twenty-eight; 

Thence  on  a  bearing  of  one  hundred  and  twenty-seven 
degrees  and  thirty  minutes  a  distance  of  about  forty  feet  to 
said  short  standard  post  N.P.  twenty-eight; 

Thence  on  a  bearing  of  one  hundred  and  twenty-seven 

degrees  and  thirty  minutes  a  distance  of  fourteen  thousand 
four  hundred  and  fifty-five  feet  and  six-tenths  of  a  foot, 
more  or  less,  to  a  short  standard  post  cemented  in  rock, 
numbered  NP.  thirty-three,  and  a  further  distance  of  about 
one  hundred  and  six  feet  to  the  ordinary  low  water  mark  of 
North  Broad  Cove  in  Newman  Sound; 

Thence  along  the  ordinary  low  water  mark  of  the  north 
shore  of  Newman  Sound  in  a  general  southwesterly  direc- 
tion to  its  western  extremity; 

Thence  along  the  ordinary  low  water  mark  of  the  south 

hi  lore  of  Newman  Sound  and  Swale  Tickle  in  a  general 
easterly  direction  to  Hurloc  Head; 


ANNEXE  III 

(1)  Parc  National  de  Terra-Nova 

Dans  la  province  de  Terre-Neuve,  dans  le  district  de 
Bonavista-Sud,  la  parcelle  ou  étendue  de  terre  appelée  Parc 
national  de  Terre-Nova  et  délimitée  par  une  bordure  rouge 
sur  un  plan  dudit  parc  enregistré  sous  le  numéro  cinquante 
mille  soixante-six  aux  Archives  d'arpentage  des  terres  du 
Canada,  à  Ottawa,  plan  dont  une  copie  a  été  enregistrée  au 
folio  quarante-quatre  du  volume  quatre  cent  cinquante-cinq 
au  Bureau  de  l'enregistrement  des  titres  fonciers  à  St-Jean  de 
Terre-Neuve.  Cette  parcelle  peu  être  plus  précisément 
décrite  comme  il  suit,  tous  les  relèvements  ci-après  mention- 
nés sont  des  relèvements  astronomiques,  dérivés  d'observa- 
tion de  l'étoile  polaire  et  reportés  au  méridien  passant  par  le 
poste  de  triangulation  géodésique  d'«East  Base»  : 

A  partir  d'une  courte  borne  réglementaire  fixée  dans  du 

ciment  et  portant  le  numéro  N.P.  un,  qui  marque  l'angle 

sud-est  du  lot  Reid  quatre-vingt-quinze; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  zéro  degré  une  minute, 
jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  vingt-six  mille 
quatre  cent  deux  pieds  six  dixièmes,  point  où  se  trouve  une 
borne  réglementaire  portant  le  numéro  N.P.  dix; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  trente  degrés  deux  minutes, 
jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  trente  mille 
neuf  cent  quatre-vingt-dix-sept  pieds,  point  où  se  trouve 
une  borne  réglementaire  fixée  dans  du  ciment  et  portant  le 
numéro  N.P.  vingt-deux; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  soixante-huit  degrés,  jusqu'à 
un  point  situé  approximativement  à  dix  mille  cinq  cent 
quarante-deux  pieds  trois  dixièmes,  point  où  se  trouve  une 
courte  borne  réglementaire  cimentée  dans  le  roc  et  portant 
le  numéro  N.P.  vingt-sept ,  puis  jusqu'à  un  point  situé 
approximativement  à  cinquante  pieds  de  là,  sur  la  ligne 
normale  des  basses  eaux  de  la  baie  Alexandre; 

De  là,  le  long  de  la  ligne  normale  des  basses  eaux  de  la 
baie  Alexandre,  de  Broad  Cove  et  de  South-West  Arm 
(Broad  Cove)  jusqu'à  un  point  situé  sur  une  ligne  ayant  un 
relèvement  des  trois  cent  sept  degrés  trente  minutes  à  partir 
d'une  courte  borne  réglementaire  cimentée  dans  le  roc  et 
portant  le  numéro  N.P.  vingt-huit; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cent  vingt-sept  degrés  trente 
minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  qua- 
rante pieds  et  où  se  trouve  ladite  courte  borne  réglemen- 
taire NP.  vingt-huit; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cent  vingt-sept  degrés  trente 
minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  qua- 
torze mille  quatre  cent  cinquante-cinq  pieds  six  dixièmes  où 
se  trouve  une  courte  borne  réglementaire  cimentée  dans  le 
roc  et  portant  le  numéro  N.P.  trente-trois,  puis  jusqu'à  un 
point  situé  approximativement  à  cent  six  pieds  plus  loin 
sur  la  ligne  normale  des  basses  eaux  de  North  Broad  Cove 
à  Newman  Sound; 

De  là,  le  long  de  la  ligne  normale  des  basses  eaux  du 
littoral  nord  de  Newman  Sound,  en  direction  générale 
sud-ouest,  jusqu'à  son  extrémité  ouest; 

De  là,  le  long  de  la  ligne  normale  des  basses  eaux  du 
littoral  sud  de  Newman  Sound  et  Swale  Tickle,  en  direction 
générale  est,  jusqu'à  Hurloc  Head; 
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Thence  along  the  ordinary  low  water  mark  of  Lions  Den, 
Chandler  Reach  and  the  north  shore  of  Clode  Sound  in  a 
general  southwesterly  direction  to  a  point  on  a  line  bearing 
one  hundred  and  fifty-one  degrees  and  twenty-six  minutes 
from  a  standard  post  cemented  in  concrete,  numbered  N.P. 
thirty-four  ; 

Thence  on  a  bearing  of  three  hundred  and  thirty-one 
degrees  and  twenty-six  minutes  a  distance  of  about  one 
hundred  and  thirty-five  feet  to  said  standard  post  N.P. 
thirty-four  ; 

Thence  on  a  bearing  of  three  hundred  and  thirty-one 
degrees  and  twenty-six  minutes  a  distance  of  six  thousand 
three  hundred  and  forty-four  feet  and  five  tenths  of  a 
foot,  more  or  less,  to  a  standard  post  cemented  in  rock, 
numbered  N.P.  thirty-six; 

Thence  on  a  bearing  of  two  hundred  and  sixteen  degrees 
and  four  minutes  a  distance  of  six  thousand  four  hundred 
and  twenty-six  feet  and  two-tenths  of  a  foot,  more  or  less, 
to  a  point  distant  fifty  feet  and  three-tenths  of  a  foot  on  a 
bearing  of  zero  degrees  and  three  minutes  from  a  standard 
post  cemented  in  concrete,  numbered  N.P.  thirty-nine; 

Thence  on  a  bearing  of  one  hundred  and  eighty  degrees 
and  three  minutes  a  distance  of  nine  thousand  three  hundred 
and  thirty-two  feet  and  nine-tenths  of  a  foot,  more  or  less, 
to  a  standard  post  cemented  in  concrete,  numbered  N.P. 
forty-three,  and  a  further  distance  of  about  three  hundred 
and  twenty  feet  to  the  ordinary  low  water  mark  of  Clode 
Sound; 

Thence  in  a  general  southwesterly  direction  along  the 
ordinary  low  water  mark  of  Clode  Sound  to  a  point  on  a 
line  bearing  one  hundred  and  eighty  degrees  from  a  stand- 
ard post  cemented  in  concrete,  numbered  N.P.  eighty; 

Thence  north  a  distance  of  about  fifty-six  feet  to  said 
standard  post  N.P.  eighty; 

Thence  north  a  distance  of  four  thousand  and  eighty  feet 
and  eight-tenths  of  a  foot,  more  or  less,  to  a  standard  post 
numbered  NJ?.  seventy-eight; 

Thence  on  a  bearing  of  two  hundred  and  ninety-five 
degrees  a  distance  of  seventy-three  hundred  feet,  more  or 
less,  to  a  standard  post  numbered  NJ?.  seventy-five; 

Thence  north  a  distance  of  six  thousand  feet,  more  or 
less,  to  a  standard  post  cemented  in  concrete,  numbered 
NJ*.  seventy-three; 

Thence  on  a  bearing  of  seventy-nine  degrees  a  distance 
of  nine  thousand  feet,  more  or  less,  to  a  standard  post 
numbered  NJ*.  seventy; 

Thence  on  a  bearing  of  fifty-five  degrees  a  distance  of 
eighty-one  hundred  feet,  more  or  less,  to  a  standard  post 
numbered  N.P.  fifty-one; 


ANNEXE  III— Suite 

De  là,  le  long  de  la  ligne  normale  des  basses  eaux  de 
Lions  Den,  de  Chandler  Reach  et  du  littoral  nord  de  Clode 
Sound,  en  direction  générale  sud-ouest,  jusqu'à  un  point 
situé  sur  une  ligne  ayant  un  relèvement  de  cent  cinquante 
et  un  degrés  vingt-six  minutes  à  partir  d'une  borne  régle- 
mentaire fixée  dans  du  ciment  et  portant  le  numéro  N.P. 
trente-quatre  ; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  trois  cent  trente  et  un  degrés 
vingt-six  minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximative- 
ment à  cent  trente-cinq  pieds  et  où  se  trouve  ladite  borne 
réglementaire  N.P.  trente-quatre; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  trois  cent  trente  et  un  degrés 
vingt-six  minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximative- 
ment à  six  mille  trois  cent  quarante-quatre  pieds  cinq 
dixièmes,  jusqu'à  une  borne  réglementaire  cimentée  dans  le 
roc  et  portant  le  numéro  N.P.  trente-six; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  deux  cent  seize  degrés  quatre 
minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  six 
mille  quatre  cent  vingt-six  pieds  deux  dixièmes  de  ladite 
borne  N.P.  trente-six  et  à  cinquante  pieds  trois  dixièmes, 
sur  un  relèvement  de  zéro  degré  trois  minutes,  d'une  borne 
réglementaire  fixée  dans  du  ciment  et  portant  le  numéro 
N.P.  trente-neuf; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cent  quatre-vingt  degrés  trois 
minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  neuf 
mille  trois  cent  trente-deux  pieds  neuf  dixièmes,  où  se 
trouve  une  borne  réglementaire  fixée  dans  le  ciment  et 
portant  le  numéro  N.P.  quarante-trois,  puis  jusqu'à  un 
point  situé  approximativement  à  trois  cent  vingt  pieds  plus 
loin  sur  la  ligne  normale  des  basses  eaux  de  Clode  Sound; 

De  là,  en  direction  générale  sud-ouest,  le  long  de  la  ligne 
normale  des  basses  eaux  de  Clode  Sound,  jusqu'à  un  point 
situé  sur  une  ligne  ayant  un  relèvement  de  cent  quatre- 
vingts  degrés  à  partir  d'une  borne  réglementaire  fixée  dans 
du  ciment  et  portant  le  numéro  N.P.  quatre-vingt; 

De  là,  en  direction  nord,  jusqu'à  un  point  situé  approxi- 
mativement à  cinquante-six  pieds  et  où  se  trouve  ladite 
borne  réglementaire  N.P.  quatre-vingt; 

De  là,  en  direction  nord,  jusqu'à  un  point  situé  approxi- 
mativement à  quatre  mille  quatre-vingts  pieds  huit  dixiè- 
mes et  où  se  trouve  une  borne  réglementaire  portant  le 
numéro  N.P.  soixante-dix-huit; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  deux  cent  quatre-vingt- 
quinze  degrés,  jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à 
sept  mille  trois  cents  pieds  et  où  se  trouve  une  borne 
réglementaire  portant  le  numéro  N.P.  soixante-quinze  ; 

De  là,  en  direction  nord,  jusqu'à  un  point  situé  approxi- 
mativement à  six  mille  pieds,  où  se  trouve  une  borne 
réglementaire  fixée  dans  du  ciment  et  portant  le  numéro 
N.P.  so ixan te- treize  ; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  soixante-dix-neuf  degrés, 
jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  neuf  mille 
pieds  et  où  se  trouve  une  borne  réglementaire  portant  le 
numéro  N.P.  soixante-dix; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cinquante-cinq  degrés, 
jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  huit  mille  cent 
pieds  et  où  se  trouve  une  borne  réglementaire  portant  le 
numéro  N.P.  cinquante  et  un; 
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Thence  on  a  bearing  of  five  degrees  and  thirty  minutes 
a  distance  of  nineteen  hundred  and  fifty-eight  feet,  more  or 
less,  to  a  point  distant  two  hundred  and  thirty-eight  feet 
and  four-tenths  of  a  foot  on  a  bearing  of  two  hundred  and 
thirty-four  degrees  from  a  standard  post  numbered  NP. 
fifty-nine  ; 

Thence  on  a  bearing  of  fifty-four  degrees  a  distance  of 
fifty-six  hundred  and  eighty-six  feet  and  two-tenths  of  a 
foot,  more  or  less,  to  a  point  distant  three  hundred  and 
twenty-three  feet  and  two-tenths  of  a  foot  on  a  bearing 
of  fifty-four  degrees  from  a  standard  post  numbered  NP. 
sixty-one  ; 

Thence  on  a  bearing  of  ninety  degrees  and  sixteen  minutes 
a  distance  of  nineteen  hundred  and  fifty-eight  feet,  more  or 
less,  to  a  standard  post  numbered  NP.  sixty-two; 

Thence  on  a  bearing  of  ninety  degrees  and  sixteen  minutes 
a  distance  of  eighteen  thousand  seven  hundred  and  seventy- 
eight  feet  and  five-tenths  of  a  foot,  more  or  less,  along  the 
south  boundary  of  said  Reid  Lot  ninety-five  to  the  point 
of  commencement;  as  the  boundaries  and  courses  herein- 
before mentioned  are  shown  to  be  defined  by  monuments 
on  said  plan  fifty  thousand  and  sixty-six; 

Together  with  all  the  islands  lying  between  the  aforesaid 
low  water  mark  and  the  following  described  lines  as  said 
lines  are  shown  on  said  plan: 

Firstly,  a  straight  line  joining  the  most  northerly  point 
in  that  part  of  the  ordinary  low  water  mark  of  Alexander 
Bay  hereinbefore  described,  and  the  intersection  of  the 
ordinary  low  water  mark  of  Alexander  Bay  and  a  line 
bearing  three  hundred  and  seven  degrees  and  thirty  minutes 
from  said  short  standard  post  N.P.  twenty-eight;  and 

Secondly,  commencing  at  said  short  standard  post  NP. 
thirty-three  ; 

Thence  on  a  bearing  of  one  hundred  and  twenty-seven 
degrees  and  thirty  minutes  a  distance  of  twelve  thousand 
six  hundred  feet; 

Thence  on  a  bearing  of  seventy-two  degrees  a  distance  of 
twenty-nine  thousand  feet; 

Thence  on  a  bearing  of  two  hundred  and  five  degrees  a 
distance  of  fifty  thousand  feet; 

Thence  on  a  bearing  of  two  hundred  and  fifty  degrees  a 
distance  of  thirty-two  thousand  feet; 

Thence  on  a  bearing  of  two  hundred  and  forty-one  degrees 
to  a  point  on  a  line  bearing  one  hundred  and  fifty-one 
degrees  and  twenty-six  minutes  from  said  standard  post  NP. 
thirty-four  ; 

Thence  on  a  bearing  of  three  hundred  and  thirty-one 
degrees  and  twenty-six  minutes  to  the  ordinary  low  water 

mark  of  Clode  Sound; 

Said  parcel  or  tract  of  land  and  islands  containing  together 
about  one  hundred  and  fifty-three  square  miles  and  one- 
tenth  of  a  square  mile. 


ANNEXE  III— Fin 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cinq  degrés  trente  minutes, 
sur  une  distance  approximative  de  seize  mille  neuf  cents 
pieds  jusqu'à  un  point  distant  de  deux  cent  trente-huit 
pieds  quatre  dixièmes,  sur  un  relèvement  de  deux  cent 
trente-quatre  degrés,  d'une  borne  réglementaire  portant  le 
numéro  NP.  cinquante-neuf; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cinquante-quatre  degrés,  sur 
une  distance  approximative  de  cinq  mille  six  cent  quatre- 
vingt-six  pieds  deux  dixièmes  jusqu'à  un  point  distant  de 
trois  cent  vingt-trois  pieds  deux  dixièmes,  sur  un  relève- 
ment de  cinquante-quatre  degrés,  d'une  borne  réglementaire 
portant  le  numéro  NP.  soixante  et  un; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  quatre-vingt-dix  degrés  seize 
minutes,  jusqu'à  un  point  situé  approximativement  à  mille 
neuf  cent  cinquante-huit  pieds  et  où  se  trouve  une  borne 
réglementaire  portant  le  numéro  NP.  soixante-deux; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  quatre-vingt-dix  degrés  seize 
minutes,  sur  une  distance  approximative  de  dix-huit  mille 
sept  cent  soixante-dix-huit  pieds  cinq  dixièmes,  le  long  de 
la  limite  sud  dudit  lot  Reid  quatre-vingt-quinze  jusqu'au 
point  de  départ;  l'emplacement  des  limites  et  tracés  men- 
tionnés ci-dessus  étant  délimité  par  les  repères  indiqués  sur 
ledit  plan  numéro  cinquante  mille  soixante-six  ; 

Avec  toutes  les  îles  qui  se  trouvent  entre  la  ligne  des 
basses  eaux  ci-dessus  mentionnée  et  les  lignes  décrites 
ci-après,  telles  qu'elles  figurent  sur  ledit  plan: 

Premièrement,  une  ligne  droite  joignant  le  point  le  plus 
septentrional,  dans  la  partie  de  la  ligne  normale  des  basses 
eaux  de  la  baie  Alexandre  ci-devant  décrite,  à  l'intersection 
de  la  ligne  normale  des  basses  eaux  de  la  baie  Alexandre  et 
d'une  ligne  ayant  un  relèvement  de  trois  cent  sept  degrés 
trente  minutes  à  partir  de  la  courte  borne  réglementaire 
NP.  vingt-huit;  et 

Deuxièmement,  à  partir  de  la  courte  borne  réglementaire 
NP.  trente-trois; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  cent  vingt-sept  degrés  trente 
minutes,  jusqu'à  un  point  situé  à  douze  mille  six  cents 
pieds; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  soixante-douze  degrés, 
jusqu'à  un  point  situé  à  vingt-neuf  mille  pieds; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  deux  cent  cinq  degrés, 
jusqu'à  un  point  situé  à  cinquante  mille  pieds; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  deux  cent  cinquante  degrés, 
jusqu'à  un  point  situé  à  trente-deux  mille  pieds; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  deux  cent  quarante  et  un 
degrés,  jusqu'à  un  point  situé  sur  une  ligne  ayant  un 
relèvement  de  cent  cinquante  et  un  degrés  vingt-six  minu- 
tes à  partir  de  la  borne  réglementaire  NP.  trente-quatre; 

De  là,  sur  un  relèvement  de  trois  cent  trente  et  un  degrés 
vingtnsix  minutes,  jusqu'à  la  ligne  normale  des  basses  eaux 
de  Clode  Sound; 

La  superficie  globale  de  ladite  parcelle  ou  étendue  de  terre 
et  desdites  îles  étant  d'environ  cent  cinquante-trois  milles 
carrés  un  dixième. 
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SCHEDULE  IV 

PART  X 

NATIONAL  PARK  IN  THE 
PROVINCE  OF  QUEBEC 

(1)  Forillon  National  Park. 

Starting  from  a  point  on  the  southeast  right  of  way 
of  highway  No.  6A  located  40  chains  from  the  intersection 
of  the  northeast  side  of  highway  No.  6  with  the  extension 
of  the  southeast  side  of  highway  6A;  thence,  successively 
the  following  lines  and  demarcations:  a  straight  line  south- 
easterly to  a  point  on  the  dividing  line  between  lots  29A 
and  28G  in  the  1st  Range  of  the  Township  of  Gaspé  Bay- 
North  located  77  chains  from  the  dividing  line  between 
the  1st  and  2nd  Ranges  of  the  said  township,  such  distance 
measured  along  the  dividing  line  between  lots  28G  and  29A  ; 
southwesterly,  the  dividing  line  between  lots  29A  and  28G 
and  its  extension  to  the  southwest  side  of  highway  No.  6; 
the  southwest  side  of  highway  No.  6  northwesterly  to  the 
dividing  line  between  lots  34B  and  34C  in  the  1st  Range 
of  the  township  of  Gaspé  Bay-North;  the  dividing  line 
between  lots  34B  and  34C  southwesterly  to  the  average 
low-water  mark;  in  Gaspé  Bay,  a  line  running  parallel 
to  and  500.0  feet  from  the  average  low-water  mark,  fol- 
lowing the  west  and  south  coasts  of  Pénouil  peninsula  and 
the  shore  of  the  said  bay  to  its  meeting  point  with  the 
extension  of  the  dividing  line  between  lots  15A  and  14B 
in  the  1st  Range  of  the  township  of  Gaspé  Bay-North;  the 
said  extension  and  the  dividing  line  between  lots  15A  and 
14B  to  the  northeast  side  of  highway  No.  6  (between  the 
line  dividing  lots  29A  and  28G  and  the  line  dividing  lots  15A 
and  14B  in  the  1st  Range  of  the  township  of  Gaspé  Bay- 
North,  such  line  following  the  northeast  and  southwest  sides 
of  highway  No.  6)  ;  the  dividing  line  between  lots  15A  and 
14B  northeasterly  to  a  point  located  67  chains  from  the 
dividing  line  between  the  1st  and  2nd  Ranges  of  the  town- 
ship of  Gaspé  Bay-North,  such  distance  measured  along 
the  dividing  line  between  lots  15A  and  14B;  a  straight  line 
southeasterly  to  a  point  on  the  dividing  line  between  lots  9 
and  8A  in  the  1st  Range  of  the  township  of  Gaspé  Bay- 
North  located  72  chains  from  the  dividing  line  between  the 
1st  and  2nd  Ranges  of  the  said  township,  such  distance 
measured  along  the  dividing  line  between  lots  9  and  8A;  a 
straight  line  southeasterly  to  a  point  on  the  dividing  line 
between  lots  3A  and  2A  in  the  1st  Range  of  the  township 
of  Gaspé  Bay-North  located  90  chains  from  the  dividing  line 
between  the  1st  and  2nd  Ranges  of  the  said  township,  such 
distance  measured  along  the  dividing  line  between  lots  3A 
and  2A;  a  straight  line  southeasterly  to  a  point  on  the 
boundary  between  the  townships  of  Gaspé  Bay-North  and 
Cap-des-Rosiers  located  20  chains  from  the  northeast  side 
of  highway  No.  6,  such  distance  measured  along  the  bound- 
ary between  the  said  townships;  a  straight  line  south- 
easterly to  a  point  on  the  dividing  line  between  lots  3C  and 
4A  in  the  1st  Range  South  of  the  township  of  Cap-des- 
Rosiers  located  58  chains  from  the  dividing  line  between 
the  1st  Range  South  and  the  2nd  Range  South  of  the  said 
township,  such  distance  measured  along  the  dividing  line 
between  lots  3C  and  4A;  a  straight  line  southeasterly  to  a 
point  on  the  dividing  Une  between  lots  8B  and  9A  in  the 
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PARTIE  X 

PARC  NATIONAL  DE  LA 
PROVINCE  DE  QUÉBEC 

(1)  Parc  national  Forillon 

Partant  d'un  point  sur  l'emprise  sud-est  de  la  route  n°  6A 
situé  à  40  chaînes  du  point  d'intersection  de  l'emprise  nord- 
est  de  la  route  n°  6  avec  le  prolongement  de  l'emprise  sud- 
est  de  la  route  n°  6A;  de  là,  successivement,  les  lignes  et 
démarcations  suivantes:  une  ligne  droite  en  allant  vers  le 
sud-est  jusqu'à  un  point  sur  la  limite  entre  les  lots  29A  et 
28G  du  1er  rang  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord  situé  à 
77  chaînes  de  la  limite  entre  le  1"  rang  et  le  2°  rang 
dudit  canton,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite 
entre  les  lots  28G  et  29A;  vers  le  sud-ouest,  la  limite 
entre  les  lots  29A  et  28G  et  son  prolongement  jusqu'à  l'em- 
prise sud-ouest  de  la  route  n°  6;  l'emprise  sud-ouest  de  la 
route  n°  6  vers  le  nord-ouest  jusqu'à  la  limite  entre  les  lots 
34B  et  34C  du  1er  rang  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord; 
la  limite  entre  les  lots  34B  et  34C,  vers  le  sud-ouest,  jusqu'à 
la  laisse  moyenne  des  basses  mers;  dans  la  baie  de  Gaspé, 
une  ligne  suivant  parallèlement  à  500.0  pieds  de  la  laisse 
moyenne  des  basses  mers  les  côtés  ouest  et  sud  de  la  pénin- 
sule de  Pénouil  ainsi  que  la  rive  de  ladite  baie  jusqu'au  point 
où  elle  rencontre  le  prolongement  de  la  limite  entre  les  lots 
ISA  et  14B  du  1er  rang  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord; 
ledit  prolongement  et  la  limite  entre  les  lots  15 A  et  14B 
jusqu'à  l'emprise  nord-est  de  la  route  n°  6  (entre  la  ligne 
separative  des  lots  29A  et  28G  et  la  ligne  séparative  des 
lots  15A  et  14B  du  1er  rang  du  canton  de  Baie-de-Gaspé- 
Nord,  la  limite  suit  les  emprises  nord-est  et  sud-ouest  de  la 
route  n°  6);  la  limite  entre  les  lots  15A  et  14B,  vers  le 
nord-est,  jusqu'à  un  point  situé  à  67  chaînes  de  la  limite 
entre  le  1er  rang  et  le  2°  rang  du  canton  de  Baie-de-Gaspé- 
Nord,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les  lots 
15A  et  14B;  une  ligne  droite  vers  le  sud-est,  jusqu'à  un  point 
sur  la  limite  entre  les  lots  9  et  8A  du  1er  rang  du  canton 
de  Baie-de-Gaspé-Nord  situé  à  72  chaînes  de  la  limite  entre 
le  1er  rang  et  le  2"  rang  dudit  canton,  distance  mesurée  le 
long  de  la  limite  entre  les  lots  9  et  8A;  une  ligne  droite, 
vers  le  sud-est,  jusqu'à  un  point  sur  la  limite  entre  les  lots 
3 A  et  2A  du  1er  rang  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord 
situé  à  90  chaînes  de  la  limite  entre  le  1er  rang  et  le  2'  rang 
dudit  canton,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les 
lots  3A  et  2A;  une  ligne  droite,  vers  le  sud-est,  jusqu'à  un 
point  sur  la  limite  entre  les  cantons  de  Baie-de-Gaspé-Nord 
et  de  Cap-des-Rosiers  situé  à  20  chaînes  de  l'emprise  nord- 
est  de  la  route  n°  6,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite 
entre  lesdits  cantons;  une  ligne  droite,  vers  le  sud-est,  jus- 
qu'à un  point  sur  la  limite  entre  les  lots  3C  et  4A  du  1" 
rang  sud  du  canton  de  Cap-des-Rosiers  situé  à  58  chaînes 
de  la  limite  entre  le  1er  rang  sud  et  le  28  rang  sud  dudit 
canton,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les  lots 
3C  et  4A;  une  ligne  droite  vers  le  sud-est,  jusqu'à  un  point 
sur  la  limite  entre  les  lots  8B  et  9A  du  1"  rang  sud  du 
canton  de  Cap-des-Rosiers  situé  à  77  chaînes  de  la  limite 
entre  le  1"  rang  sud  et  le  2e  rang  sud  dudit  canton,  distance 
mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les  lots  8B  et  9A;  une 
ligne  droite,  vers  le  sud-est,  jusqu'à  un  point  sur  la  limite 
entre  les  lots  101  et  11A  du  1er  rang  sud  du  canton  de  Cap- 
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1st  Range  South  of  the  township  of  Cap-des-Rosiers  located 
77  chains  from  the  dividing  line  between  the  1st  Range 
South  and  the  2nd  Range  South  of  the  said  township,  such 
distance  measured  along  the  dividing  line  between  lots  8B 
and  9A  ;  a  straight  line  southeasterly  to  a  point  on  the 
dividing  line  between  lots  101  and  11A  in  the  1st  Range 
South  of  the  township  of  Cap-des-Rosiers  located  79  chains 
from  the  dividing  line  between  the  1st  Range  South  and  the 
2nd  Range  South  of  the  said  township,  such  distance  meas- 
ured along  the  dividing  line  between  lots  101  and  11A;  a 
straight  line  southeasterly  to  a  point  on  the  east  line  of  lot 
19B  in  the  1st  Range  South  of  the  township  of  Cap-des- 
Rosiers  located  20  chains  from  the  northeast  side  of  high- 
way No.  6,  such  distance  measured  along  the  east  line  of 
lot  19B;  southerly  the  east  line  of  lot  19B  and  its  extension 
to  a  line  parallel  to  and  500.0  feet  from  the  average  low- 
water  mark;  in  Gaspé  Bay  and  the  gulf  of  St.  Lawrence 
along  a  line  parallel  to  and  500.0  feet  from  the  average 
low-water  mark  to  the  extension  of  the  dividing  line  between 
lots  B56  and  B13  in  the  1st  Range  East  of  the  township 
of  Cap-des-Rosiers;  northwesterly,  the  said  extension  and 
the  dividing  line  between  lots  B56  and  B13  to  the  southeast 
side  of  highway  No.  6;  the  southeast  side  of  highway  No. 
6  southwesterly  to  the  extension  of  the  dividing  line  be- 
tween lots  B18  and  B55  in  the  1st  Range  East  of  the 
township  of  Cap-des-Rosiers;  the  said  extension  and  the 
south  line  of  lot  B18  to  a  point  located  60  chains  from  the 
northwest  side  of  highway  No.  6,  such  distance  measured 
along  the  south  line  of  lot  B18  ;  a  straight  line  northwesterly 
to  a  point  on  the  dividing  line  between  lots  28-4  and  29-1 
in  the  1st  Range  North  of  the  township  of  Cap-des-Rosiers 
located  63  chains  from  the  limit  between  the  1st  Range 
North  and  the  2nd  Range  North  of  the  said  township, 
such  distance  measured  along  the  dividing  line  between 
lots  28-4  and  29-1;  a  straight  line,  northwesterly  to  the 
intersection  of  the  dividing  line  between  lots  60-5  and 
61-1  in  the  1st  Range  South  of  L'Anse-aux-Griffons  in  the 
township  of  Cap-des-Rosiers  with  the  north  line  of  lot 
57-4  in  the  1st  Range  North  of  the  said  township  ;  a  straight 
line,  northwesterly  to  a  point  on  the  dividing  line  between 
lots  65-5  and  66-1  in  the  1st  Range  South  of  L'Anse-aux- 
Griffons  in  the  township  of  Cap-des-Rosiers  located  45 
chains  from  the  dividing  line  between  the  1st  Range  South 
of  L'Anse-aux-Griffons  and  the  1st  Range  North  of  the 
said  township,  such  distance  measured  along  the  dividing 
line  between  lots  65-5  and  66-1;  a  straight  line  westerly  to 
a  point  on  the  dividing  line  between  lots  73-2  and  74-1  in 
the  1st  Range  South  of  L'Anse-aux-Griffons  in  the  town- 
ship of  Cap-des-Rosiers  located  95  chains  from  the  limit 
between  the  1st  Range  South  of  L'Anse-aux-Griffons  and 
the  2nd  Range  North  of  the  said  township,  such  distance 
measured  along  the  dividing  line  between  lots  73-2  and  74-1  ; 
northerly  the  dividing  line  between  lots  73-2  and  74-1  and 
its  extension  to  the  north  bank  of  the  L'Anse-aux-Griffons 
river;  northeasterly,  the  north  bank  of  the  said  river  to  the 
dividing  line  between  lots  11-4  and  12-1  in  the  1st  Range 
North  of  L'Anse-aux-Griffons  in  the  township  of  Cap-des- 
Rosiers;  northwesterly,  the  dividing  line  between  lots  12-1 
and  11-4  to  a  point  located  82  chains  from  the  dividing  line 
between  the  1st  Range  North  of  L'Anse-aux-Griffons  and 
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des-Rosiers  situé  à  79  chaînes  de  la  limite  entre  le  1"  rang 
sud  et  le  2e  rang  sud  dudit  canton,  distance  mesurée  le  long 
de  la  limite  entre  les  lots  101  et  11  A;  une  ligne  droite,  vers 
le  sud-est,  jusqu'à  un  point  sur  la  limite  est  du  lot  19B  du 
1er  rang  sud  du  canton  de  Cap-des-Rosiers  situé  à  20  chaînes 
de  l'emprise  nord-est  de  la  route  n°  6,  distance  mesurée  le 
long  de  la  limite  est  du  lot  19B;  vers  le  sud,  la  limite  est 
du  lot  19B  et  son  prolongement  jusqu'à  une  ligne  parallèle 
distante  de  500.0  pieds  de  la  laisse  moyenne  des  basses  mers  ; 
dans  la  baie  de  Gaspé  et  le  golfe  Saint-Laurent,  en  suivant 
une  ligne  parallèle  distante  de  500.0  pieds  de  la  laisse 
moyenne  des  basses  mers  jusqu'au  prolongement  de  la  limite 
entre  les  lots  B-56  et  B-13  du  1er  rang  est  du  canton  de 
Cap-des-Rosiers;  vers  le  nord-ouest,  ledit  prolongement  et 
la  limite  entre  les  lots  B-56  et  B-13  jusqu'à  l'emprise  sud- 
est  de  la  route  n°  6;  l'emprise  sud-est  de  la  route  n°  6,  vers 
le  sud-ouest,  jusqu'au  prolongement  de  la  limite  entre  les 
lots  B-18  et  B-55  du  1"  rang  est  du  canton  de  Cap-des- 
Rosiers;  ledit  prolongement  et  la  limite  sud  du  lot  B-18 
jusqu'à  un  point  situé  à  60  chaînes  de  l'emprise  nord-ouest 
de  la  route  n°  6,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite  sud 
du  lot  B-18;  une  ligne  droite,  vers  le  nord-ouest,  jusqu'à  un 
point  sur  la  limite  entre  les  lots  28-4  et  29-1  du  1"  rang 
nord  du  canton  de  Cap-des-Rosiers  situé  à  63  chaînes  de  la 
limite  entre  le  1er  rang  nord  et  le  2e  rang  nord  dudit  canton, 
distance  mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les  lots  28-4  et 
29-1  ;  une  ligne  droite,  vers  le  nord-ouest,  jusqu'au  point 
d'intersection  de  la  limite  entre  les  lots  60-5  et  61-1  du  1" 
rang  sud  de  L'Anse-aux-Griffons  du  canton  de  Cap-des- 
Rosiers  avec  la  limite  nord  du  lot  57-4  du  1"  rang  nord 
dudit  canton;  une  ligne  droite,  vers  le  nord-ouest,  jusqu'à 
un  point  sur  la  limite  entre  les  lots  65-5  et  66-1  du  1"  rang 
sud  de  L'Anse-aux-Griffons  du  canton  de  Cap-des-Rosiers 
situé  à  45  chaînes  de  la  limite  entre  le  1er  rang  sud  de 
L'Anse-aux-Griffons  et  le  1er  rang  nord  dudit  canton,  dis- 
tance mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les  lots  65-5  et  66-1  ; 
une  ligne  droite,  vers  l'ouest,  jusqu'à  un  point  sur  la  limite 
entre  les  lots  73-2  et  74-1  du  1er  rang  sud  de  L'Anse-aux- 
Griffons  du  canton  de  Cap-des-Rosiers  situé  à  95  chaînes  de 
la  limite  entre  le  1er  rang  sud  de  L'Anse-aux-Griffons  et  le 
2°  rang  nord  dudit  canton,  distance  mesurée  le  long 
de  la  limite  entre  les  lots  73-2  et  74-1  ;  vers  le  nord, 
la  limite  entre  les  lots  73-2  et  74-1  et  son  prolongement 
jusqu'à  la  rive  nord  de  la  rivière  de  L'Anse-aux-Griffons; 
vers  le  nord-est,  la  rive  nord  de  ladite  rivière  jusqu'à  la 
limite  entre  les  lots  11-4  et  12-1  du  1er  rang  nord  de  L'Anse- 
aux-Griffons  du  canton  de  Cap-des-Rosiers;  vers  le  nord- 
ouest,  la  limite  entre  les  lots  12-1  et  11-4  jusqu'à  un  point 
situé  à  82  chaînes  de  la  limite  entre  le  1"  rang  nord  de 
L'Anse-aux-Griffons  et  le  2"  rang  nord  de  L'Anse-aux-Grif- 
fons du  canton  de  Cap-des-Rosiers,  distance  mesurée  le  long 
de  la  limite  entre  les  lots  11-4  et  12-1;  une  ligne  droite,  vers 
le  nord-est,  jusqu'à  un  point  sur  la  limite  entre  les  lots  4-2 
et  5-1  du  1"  rang  nord  de  L'Anse-aux-Griffons  du  canton  de 
Cap-des-Rosiers  situé  à  69  chaînes  de  la  limite  entre  le  1" 
rang  nord  de  L'Anse-aux-Griffons  et  le  2*  rang  nord  de 
L'Anse-aux-Griffons  dudit  canton,  distance  mesurée  le  long 
de  la  limite  entre  les  lots  5-1  et  4-2;  vers  le  nord-ouest,  la 
limite  entre  les  lots  5-1  et  4-2  jusqu'à  la  limite  nord-ouest 
du  1"  rang  nord  de  L'Anse-aux-Griffons  du  canton  de  Cap- 
des-Rosiers  ;  vers  le  nord-est,  la  limite  nord-ouest  du  1"  rang 
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the  2nd  Range  North  of  L'Anse-aux-Griffons  in  the  township 
of  Cap-des-Rosiers,  such  distance  measured  along  the  divid- 
ing line  between  lots  11-4  and  12-1;  a  straight  line  north- 
easterly to  a  point  on  the  dividing  line  between  lots  4-2  and 
5-1  in  the  1st  Range  North  of  L'Anse-aux-Griffons  in  the 
township  of  Cap-des-Rosiers  located  69  chains  from  the  di- 
viding line  between  the  1st  Range  North  of  LAnse-aux- 
Griffons  and  the  2nd  Range  North  of  LAnse-aux-Griffons 
in  the  said  township,  such  distance  measured  along  the 
dividing  line  between  lots  5-1  and  4-2;  northwesterly  the 
dividing  line  between  lots  5-1  and  4-2  to  the  northwest 
boundary  of  the  1st  Range  North  of  LAnse-aux-Griffons 
in  the  township  of  Cap-des-Rosiers;  northeasterly,  the 
northwest  side  of  the  1st  Range  North  of  L'Anse-aux 
Griffons  in  the  township  of  Cap-des-Rosiers  to  the  southwest 
side  of  highway  No.  6;  the  southwest  side  of  highway 
No.  6  to  the  dividing  line  between  lots  4-2  and  5-1  in 
the  1st  Range  East  of  the  township  of  Fox;  southerly, 
the  dividing  line  between  lots  4-2  and  5-1  to  the  dividing 
line  between  the  1st  Range  East  and  the  2nd  Range  East 
of  the  township  of  Fox;  northwesterly,  the  dividing  line  be- 
tween the  1st  Range  East  and  the  2nd  Range  East  of 
the  township  of  Fox  to  the  intersection  of  the  dividing 
line  between  lots  520-3  and  520-4  in  the  2nd  Range  East 
of  the  township  of  Fox;  a  straight  line,  northwesterly  to  the 
point  of  intersection  of  the  dividing  line  between  lots  510 
and  509-1  in  the  2nd  Range  East  of  the  township  of  Fox 
with  the  dividing  line  between  the  south  range  of  the  river 
and  the  2nd  Range  East  of  the  said  township;  westerly,  the 
dividing  line  between  the  south  range  of  the  river  and 
the  2nd  Range  East  of  the  township  of  Fox  to  the 
dividing  line  between  lots  127-1  and  129-1  in  the  south 
range  of  the  river  in  the  said  township  ;  northwesterly, 
the  dividing  line  between  lots  127-1  and  129-1  to  a  point 
located  64  chains  from  the  dividing  line  between  the  south 
range  of  the  river  and  the  2nd  Range  East  in  the  township 
of  Fox,  such  distance  measured  along  the  dividing  line  be- 
tween lots  127-1  and  129-1  ;  a  straight  line  westerly  to  a 
point  on  the  dividing  line  between  lots  151-1  and  152  in 
the  south  range  of  the  river  in  the  township  of  Fox  located 
64  chains  from  the  dividing  line  between  the  south  range 
of  the  river  and  the  2nd  Range  East  of  the  said  township, 
such  distance  measured  along  the  northeast  line  of  lot  152; 
northwesterly,  the  dividing  line  between  lots  151-1  and  152 
to  the  south  bank  of  the  rivière  au  Renard;  northwesterly, 
the  southwest  bank  of  the  rivière  au  Renard  to  the  southeast 
line  of  the  side  of  highway  No.  6A;  southwesterly,  the 
southeast  side  of  highway  No.  6A  to  the  northeast  bank  of 
the  rivière  au  Renard;  southwesterly,  the  northeast  bank  of 
the  said  river  to  the  northeast  line  of  lot  547-1  in  the 
south  range  of  the  Fox  township  road;  northwesterly,  the 
northeast  line  of  lot  547-1  to  the  southeast  side  of  highway 
No.  6A;  southwesterly,  the  southeast  side  of  highway  No. 
6A  to  the  southwest  line  of  lot  562  in  the  north  range  of  the 
Fox  township  road;  southeasterly,  the  southwest  line  of 
lot  562  in  the  north  range  of  the  road  and  559-1  in  the 
south  range  of  the  road  to  a  point  located  49  chains  from 
the  dividing  line  between  the  south  range  of  the  road  and 
the  5th  Range  East  of  the  township  of  Fox,  such  distance 
measured  along  the  northeast  line  of  lot  560-1  in  the  south 
range  of  the  Fox  township  road;  a  straight  line,  south- 
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nord  de  LAnse-aux-Griffons  du  canton  de  Cap-des-Rosiers 
jusqu'à  l'emprise  sud-ouest  de  la  route  n°  6;  l'emprise  sud- 
ouest  de  la  route  n°  6  jusqu'à  la  limite  entre  les  lots  4-2  et 
5-1  du  1"  rang  est  du  canton  de  Fox;  vers  le  sud,  la  limite 
entre  les  lots  4-2  et  5-1  jusqu'à  la  limite  entre  le  l*r  rang 
est  et  le  2e  rang  est  du  canton  de  Fox;  vers  le  nord-ouest, 
la  limite  entre  le  1er  rang  est  et  le  2e  rang  est  du  canton  de 
Fox  jusqu'au  point  d'intersection  de  la  limite  entre  les  lots 
520-3  et  520-4  du  2"  rang  est  du  canton  de  Fox;  une  ligne 
droite,  vers  le  nord-ouest,  jusqu'au  point  d'intersection  de  la 
limite  entre  les  lots  510  et  509-1  du  2"  rang  est  du  canton 
de  Fox  avec  la  limite  entre  le  rang  sud  de  la  rivière  et  le 
2e  rang  est  dudit  canton;  vers  l'ouest,  la  limite  entre  le 
rang  sud  de  la  rivière  et  le  2e  rang  est  du  canton  de 
Fox  jusqu'à  la  limite  entre  les  lots  127-1  et  129-1  du 
rang  sud  de  la  rivière  dudit  canton;  vers  le  nord-ouest, 
la  limite  entre  les  lots  127-1  et  129-1  jusqu'à  un  point 
situé  à  64  chaînes  de  la  limite  entre  le  rang  sud  de 
la  rivière  et  le  2e  rang  est  du  canton  de  Fox,  distance 
mesurée  le  long  de  la  limite  entre  les  lots  127-1  et  129-1  ; 
une  ligne  droite,  vers  l'ouest,  jusqu'à  un  point  sur  la  limite 
entre  les  lots  151-1  et  152  du  rang  sud  de  la  rivière  du 
canton  de  Fox  situé  à  64  chaînes  de  la  limite  entre  le  rang 
sud  de  la  rivière  et  le  2e  rang  est  dudit  canton,  distance 
mesurée  le  long  de  la  limite  nord-est  du  lot  152;  vers  le 
nord-ouest,  la  limite  entre  les  lots  151-1  et  152  jusqu'à  la 
rive  sud  de  la  rivière  au  Renard;  vers  le  nord-ouest,  la  rive 
sud-ouest  de  la  rivière  au  Renard  jusqu'à  l'emprise  sud-est 
de  la  route  n°  6A  ;  vers  le  sud-ouest,  l'emprise  sud-est  de  la 
route  n°  6A  jusqu'à  la  rive  nord-est  de  la  rivière  au  Renard  ; 
vers  le  sud-ouest,  la  rive  nord-est  de  ladite  rivière  jusqu'à 
la  limite  nord-est  du  lot  547-1  du  rang  sud  du  chemin  du 
canton  de  Fox;  vers  le  nord-ouest,  la  limite  nord-est  du 
lot  547-1  jusqu'à  l'emprise  sud-est  de  la  route  n°  6A; 
vers  le  sud-ouest,  l'emprise  sud-est  de  la  route  n°  6A 
jusqu'à  la  limite  sud-ouest  du  lot  562  du  rang  nord  du 
chemin  du  canton  de  Fox;  vers  le  sud-est,  la  limite  sud- 
ouest  des  lots  562  du  rang  nord  du  chemin  et  559-1  du  rang 
sud  du  chemin  jusqu'à  un  point  situé  à  49  chaînes  de  la 
limite  entre  le  rang  sud  du  chemin  et  le  5*  rang  est  du 
canton  de  Fox,  distance  mesurée  le  long  de  la  limite  nord- 
est  du  lot  560-1  du  rang  sud  du  chemin  du  canton  de  Fox; 
une  ligne  droite,  vers  le  sud-ouest,  jusqu'à  un  point  sur  la 
limite  sud-ouest  du  lot  560-2  du  rang  sud  du  chemin  du 
canton  de  Fox  situé  à  41  chaînes  de  la  limite  entre  le  rang 
sud  du  chemin  et  le  5e  rang  est  du  canton  de  Fox,  distance 
mesurée  le  long  de  la  limite  sud-ouest  du  lot  560-2;  vers 
le  nord-ouest,  la  limite  nord-est  du  lot  19  du  rang  est  du 
chemin  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord  jusqu'à  l'emprise 
sud-est  de  la  route  n°  6A;  vers  le  sud-ouest,  l'emprise  sud- 
est  de  la  route  n°  6A  jusqu'à  la  limite  entre  les  lots  11  et  12 
du  rang  est  du  chemin  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord; 
vers  le  sud-est,  la  limite  entre  les  lots  11  et  12  jusqu'à  la 
limite  sud-est  du  rang  est  du  chemin  du  canton  de  Baie-de- 
Gaspé-Nord;  vers  le  sud-ouest,  la  limite  sud-est  du  rang 
est  du  chemin  du  canton  de  Baie-de-Gaspé-Nord  jusqu'à 
la  limite  sud-ouest  du  lot  1  du  rang  est  du  chemin  du  canton 
de  Baie-de-Gaspé-Nord;  vers  le  nord-ouest,  la  limite  sud- 
ouest  du  lot  1  jusqu'à  l'emprise  sud-est  de  la  route  n°  6A; 
enfin,  vers  le  sud-ouest,  l'emprise  sud-est  de  la  route  n°  6A 
jusqu'au  point  de  départ. 
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ANNEXE  IV— Pin 


westerly  to  a  point  on  the  southwest  line  of  lot  560-2  in 
the  south  range  of  the  Fox  township  road  located  41  chains 
from  the  dividing  line  between  the  south  range  of  the  road 
and  the  5th  Range  East  of  the  township  of  Fox,  such  dis- 
tance measured  along  the  southwest  Une  of  lot  560-2; 
northwesterly,  the  northeast  line  of  lot  19  of  the  east  range 
of  the  Gaspé  Bay-North  township  road  to  the  southeast 
side  of  highway  No.  6A;  southwesterly,  the  southeast  side  of 
highway  No.  6A  to  the  dividing  line  between  lots  11  and  12 
of  the  east  range  of  the  Gaspé  Bay-North  township  road; 
southeasterly,  the  dividing  line  between  lots  11  and  12  to 
the  southeast  boundary  of  the  east  range  of  the  Gaspé  Bay- 
North  township  road;  southwesterly,  the  southeast  boundary 
of  the  east  range  of  the  Gaspé  Bay-North  township  road  to 
the  southwest  line  of  lot  1  of  the  east  range  of  the  Gaspé 
Bay-North  township  road;  northwesterly,  the  southwest  line 
of  lot  1  to  the  southeast  side  of  highway  No.  6A;  finally 
southwesterly,  the  southeast  side  of  highway  No.  6 A  to  the 
starting  point. 

The  area  of  the  territory  comprised  within  the  limits 
above  described  is  two  billion  five  hundred  and  eighty-seven 
million  two  hundred  and  fifty  three  thousand  six  hundred 
and  five  square  feet  '(2,587,253,605.0),  English  measure, 
namely  fifty-nine  thousand  three  hundred  and  ninety-five 
acres  and  seventeen  one  hundreths  of  an  acre  (59,395.17), 
namely  ninety-two  square  miles  and  eight  hundred  and  five 
one  thousandths  of  a  square  mile  (92.805),  English  measure. 


La  superficie  du  territoire  compris  à  l'intérieur  des  limites 
ci-haut  décrites  est  de  deux  milliards  cinq  cent  quatre-vingt- 
sept  millions  deux  cent  cinquante-trois  mille  six  cent  cinq 
pieds  carrés  (2,587,253,605.0)  mesure  anglaise,  soit  cinquante- 
neuf  mille  trois  cent  quatre-vingt-quinze  acres  et  dix-sept 
centièmes  d'acres  (59,395.17),  soit  quatre-vingt-douze  milles 
carrés  et  huit  cent  cinq  millièmes  de  mille  carré  (92.805), 
mesure  anglaise. 
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PART  I 

In  the  Yukon  Territory  ; 

adjoining  the  westerly  and  southerly  boundaries  of  said 
Territory  ; 

All  that  parcel  being  more  particularly  described  as  follows, 
all  topographic  features  hereinafter  referred  to,  except  where 
otherwise  stated,  being  according  to  the  first  edition  of  the 
Dezadeash  map  sheet  number  115A,  produced  at  a  scale  of 
1:250,000  by  the  Army  Survey  Establishment,  R.C.E.,  at 
Ottawa,  and  to  the  second  edition  of  the  Mount  St.  Elias 
map  sheet  number  115B  and  115C  and  the  first  edition  of 
the  Kluane  Lake  map  sheet  number  115G  and  115F  (E^), 
produced  at  a  scale  of  1:250,000  by  the  Department  of 
Energy,  Mines  and  Resources  (formerly  Department  of 
Mines  and  Technical  Surveys)  at  Ottawa: 

Commencing  on  latitude  60°00'00"  at  the  point  where  the 
British  Columbia-Yukon  Territory  Boundary  meets  the 
International  Boundary  between  Alaska  and  the  Yukon  Ter- 
ritory, at  approximate  longitude  139°03'30"  ; 

Thence  easterly  along  the  British  Columbia- Yukon  Ter- 
ritory Boundary  to  its  most  westerly  intersection  with  the 
right  bank  of  Tatshenshini  River,  at  approximate  longitude 
137°12'45"; 

Thence  in  a  general  northerly  direction  along  the  right 
banks  of  the  Tatshenshini  River  and  Silver  Creek  to  a  point 
on  the  southerly  bank  of  a  small  unnamed  lake,  at  approxi- 
mate latitude  60°08'00"  and  longitude  137°21'20",  the  last 
aforesaid  point  being  described  with  reference  to  the  first 
edition  of  the  Dalton  Post  map  sheet  number  115  A/3  West, 
produced  at  a  scale  of  1:50,000  by  the  Army  Survey  Estab- 
lishment, R.C.E.,  at  Ottawa  ; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  6,000  feet,  at  approximate  latitude 
60°11'00"  and  longitude  137°22'20",  as  shown  on  the  last 
aforesaid  map  ; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  60°16'45"  and  longitude  137°09'40",  the 
last  aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indi- 
cated by  the  spot  elevation  7,155  feet  shown  on  the  first 
edition  of  the  Mush  Lake  map  sheet  number  115  A/6  East, 
produced  at  a  scale  of  1:50,000  by  the  Army  Survey  Estab- 
lishment, R.C.E.  at  Ottawa; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  6,300  feet,  at  approximate  latitude 
60°16'45"  and  longitude  137°06'10",  as  shown  on  the  last 
aforesaid  map; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  a  standard  post,  pits 
and  mound  numbered  H  158,  marking  the  southwesterly  limit 
of  the  right  of  way  of  the  Haines  Cut-Off  Road,  according 
to  plan  42121  in  the  Canada  Lands  Surveys  Records  at 
Ottawa,  said  post  being  at  approximate  latitude  60°17'25" 
and  longitude  137°00'30"; 

Thence  in  a  general  northwesterly  direction,  along  said 
limit,  according  to  plans  42121,  42120,  42119,  42118  and  41519 
in  said  Records,  to  the  southerly  limit  of  the  Alaska  High- 


ANNEXE  V 
PARTIE  I 

Dans  le  Yukon; 

aux  limites  ouest  et  sud  dudit  territoire; 

Toute  cette  parcelle  de  terrain  plus  précisément  décrite 
ci-après,  tous  les  accidents  topographiques  mentionnés  ci- 
après,  sauf  indication  contraire,  étant  tels  qu'ils  figurent 
dans  la  première  édition  de  la  carte  «Dezadeash»,  n° 
115A,  dressée  à  l'échelle  de  1:250,000  par  le  Service  topo- 
graphique de  l'Armée,  Génie  royal  canadien,  à  Ottawa  et 
dans  la  seconde  édition  de  la  carte  «Mount  St.  Elias»,  n° 
115B  et  115C,  ainsi  que  la  première  édition  de  la  carte 
«Kluane  Lake»,  n°  115G  et  115F  (iE),  dressées  à  l'échelle 
de  1:250,000  par  le  ministère  de  l'Énergie,  des  Mines  et  des 
Ressources  (anciennement  le  ministère  des  Mines  et  des 
Relevés  techniques),  à  Ottawa: 

Commençant  à  60°00'00"  de  latitude,  au  point  où  la 
limite  entre  la  Colombie-Britannique  et  le  Yukon  rencontre 
la  frontière  internationale  entre  l'Alaska  et  le  Yukon,  à 
environ  139°03'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  est,  le  long  de  la  limite  entre  la  Co- 
lombie-Britannique et  le  Yukon  jusqu'à  son  intersection 
la  plus  occidentale  avec  la  rive  droite  de  la  rivière  Tatshen- 
shini, à  environ  137°12'45"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  nord,  le  long  des  rives 
droites  de  la  rivière  Tatshenshini  et  du  ruisseau  Silver 
jusqu'à  un  point  sur  le  rivage  sud  d'un  petit  lac  sans  nom, 
situé  par  environ  60°08'00"  de  latitude  et  137°21'20"  de 
longitude,  ledit  point  susmentionné  étant  décrit  d'après  la 
première  édition  de  la  carte  «Dalton  Post»,  n°  115  A/3 
Ouest,  dressée  à  une  échelle  de  1 :50,000  par  le  Service 
topographique  de  l'Armée,  Génie  royal  canadien,  à  Ottawa; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met d'environ  6,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
60°11'00"  de  latitude  et  137°22'20"  de  longitude,  tel  qu'il 
est  indiqué  sur  la  dernière  carte  susmentionnée; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  sommet 
situé  par  environ  60°16'45"  de  latitude  et  137°09'40"  de 
longitude,  ledit  sommet  se  trouvant  approximativement  au 
point  dont  la  cote  d'élévation  est  de  7,155  pieds  sur  la  pre- 
mière édition  de  la  carte  «Mush  Lake»,  n°  115A/6  Est, 
dressée  à  l'échelle  de  1:50,000  par  le  Service  topographique 
de  l'Armée,  Génie  royal  canadien,  à  Ottawa; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met d'environ  6,300  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
60°16'45"  de  latitude  et  137°06'10"  de  longitude,  comme  l'in- 
dique la  dernière  carte  susmentionnée; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  poteau 
régulier,  des  fosses  et  un  tertre  portant  le  numéro  H  158 
marquant  la  limite  sud-ouest  de  l'emprise  de  la  route  de 
Haines,  selon  le  plan  42121  des  archives  d'arpentage  des 
terres  du  Canada  à  Ottawa,  ledit  poteau  étant  situé  par 
environ  60°17'25"  de  latitude  et  137°00'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  nord-ouest,  le  long  de 
ladite  limite,  selon  les  plans  42121,  42120,  42119,  42118  et 
41519  desdites  archives,  jusqu'à  la  limite  sud  de  la  route  de 
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way,  at  Haines  Junction,  as  the  last  aforesaid  limit  is  shown 
on  said  plan  41519; 

Thence  westerly  along  said  southerly  limit  to  the  westerly 
limit  of  Bunoz  Street,  as  the  last  aforesaid  limit  is  shown  on 
said  plan  41519; 

Thence  southerly  along  said  westerly  limit,  50  feet,  more  or 
less,  to  the  southerly  limit  of  the  Alaska  Highway  as 
widened,  as  the  last  aforesaid  limit  is  shown  on  plan  40905 
in  said  Records; 

Thence  in  a  general  northwesterly  direction  along  the  last 
aforesaid  limit,  according  to  plans  40905  and  40906  in  said 
Records,  to  the  angle  in  the  last  aforesaid  limit  opposite  a 
standard  post,  pits  and  mound  numbered  H  1863,  the  last 
aforesaid  post  being  located  at  approximate  latitude  60°46'50" 
and  longitude  137°38'00"  ; 

Thence  westerly  in  a  straight  Une  to  a  peak  at  approxi- 
mate latitude  60°45'30"  and  longitude  137°47'40",  the  last 
aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indi- 
cated by  the  spot  elevation  7,380  feet  shown  on  said  Deza- 
deash  map  sheet  115A; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  the  summit  of 
Mt.  Archibald,  at  approximate  latitude  60°47'10"  and  longi- 
tude 137°52'20"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  the  summit 
of  Mt.  Cairnes,  at  approximate  latitude  60°52'00"  and 
longitude  138°16'30"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  the  summit  of 
Vulcan  Mountain,  at  approximate  latitude  60°53'00"  and 
longitude  138°28'00"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  the  angle  in  the 
southerly  limit  of  the  Alaska  Highway  opposite  a  standard 
post,  pits  and  mound  numbered  H  2034,  the  last  aforesaid 
post  being  shown  on  plan  40911  in  said  Records  and  being 
located  at  approximate  latitude  60°59'30"  and  longitude 
138°28'00"  ; 

Thence  in  general  westerly  and  northerly  directions 
along  the  last  aforesaid  limit,  according  to  plans  40911 
and  40912  in  said  Records,  to  its  most  northerly  inter- 
section with  the  right  bank  of  Congdon  Creek,  at  ap- 
proximate latitude  61°08'50"  and  longitude  138°33'30"; 

Thence  in  a  general  southwesterly  direction  along  the 
last  aforesaid  bank  to  its  most  easterly  intersection  with 
the  straight  line  joining  a  peak  having  an  elevation  of 
about  7,300  feet,  at  approximate  latitude  61°05'10"  and 
longitude  138°42'40",  and  the  most  easterly  of  two 
peaks  having  an  elevation  of  about  7,700  feet,  at  approxi- 
mate latitude  61°05'10"  and  longitude  138°47'15",  the  last 
aforesaid  intersection  being  described  with  reference  to  the 
second  edition  of  the  Destruction  Bay  map  sheet  number 
115  G/2,  produced  at  a  scale  of  1:50,000  by  the  Army 
Survey  Establishment,  R.C.E.,  at  Ottawa: 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  the  last  aforesaid 
peak  ; 
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l'Alaska,  à  Haines  Junction,  telle  que  cette  dernière  limite 
est  indiquée  sur  ledit  plan  41519; 

De  là,  en  direction  ouest,  le  long  de  ladite  limite  sud, 
jusqu'à  la  limite  ouest  de  la  rue  Bunoz,  telle  que  cette 
dernière  est  indiquée  sur  ledit  plan  41519; 

De  là,  en  direction  sud,  le  long  de  ladite  limite  ouest,  sur 
une  distance  d'environ  50  pieds,  jusqu'à  la  limite  sud  de 
la  route  de  l'Alaska  après  son  élargissement,  telle  que  cette 
dernière  limite  est  indiquée  sur  le  plan  40905  desdites 
archives  ; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  nord,  le  long  de  la 
dernière  limite  susmentionnée,  selon  les  plans  40905  et  40906 
desdites  archives,  jusqu'à  l'angle  de  cette  même  limite 
opposé  à  un  poteau  régulier,  des  fosses  et  un  tertre  portant 
le  n°  H1863,  ledit  poteau  susmentionné  étant  situé  par 
environ  60°46'50"  de  latitude  et  137°38'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  situé  par  environ  60°45'30"  de  latitude  et  137°47'40" 
de  longitude,  ledit  sommet  se  trouvant  approximativement 
au  point  dont  la  cote  d'élévation  est  de  7,380  pieds  sur 
ladite  carte  «Dezadeash»,  n°  115A; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au 
sommet  du  mont  Archibald  situé  par  environ  60°47'10"  de 
latitude  et  137°62W  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au 
sommet  du  mont  Cairnes  situé  par  environ  60°52'00"  de 
latitude  et  138°16'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au  sommet 
du  mont  Vulcan  situé  par  environ  60°53'00"  de  latitude  et 
138°28'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  l'angle 
de  la  limite  sud  de  la  route  de  l'Alaska  opposé  à  un  poteau 
régulier,  des  fosses  et  un  tertre,  n°  H2034,  ledit  poteau 
étant,  selon  le  plan  40911  desdites  archives,  situé  par  environ 
60°59'30"  de  latitude  et  138°28'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  ouest  et  nord,  le  long 
de  la  dernière  limite  susmentionnée,  selon  les  plans  40911 
et  40912  desdites  archives,  jusqu'à  son  intersection  la  plus 
septentrionale  avec  la  rive  droite  du  ruisseau  Congdon 
situé  par  environ  61°08'50"  de  latitude  et  138°33'30"  de 
longitude  ; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  sud-ouest  le  long  de  la 
dernière  rive  susmentionnée  jusqu'à  son  intersection  la  plus 
orientale  avec  la  ligne  droite  joignant  un  sommet  d'environ 
7,300  pieds  d'altitude  situé  par  environ  61°05'10"  de  latitude 
et  138°42'40"  de  longitude  et  le  plus  oriental  de  deux 
sommets  d'environ  7,700  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
61°05'10"  de  latitude  et  138°47'15"  de  longitude,  cette  der- 
nière intersection  susmentionnée  étant  décrite  d'après  la 
seconde  édition  de  la  carte  «Destruction  Bay»,  n°  115G/2, 
dressée  à  une  échelle  de  1:50,000  par  le  Service  topographi- 
que de  l'Armée,  Génie  royal  canadien,  à  Ottawa; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au  dernier 
sommet  susmentionné; 
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Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  hav- 
ing an  elevation  of  about  7,500  feet,  at  approximate  lati- 
tude 61°09'30"  and  longitude  138°55'45"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  hav- 
ing an  elevation  of  about  7,000  feet,  at  approximate  latitude 
61°14'00"  and  longitude  139°05'30"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  Topographic 
Survey  Monument  66-A-19,  being  a  brass  plug  at  approxi- 
mate elevation  6,339  feet  and  located  at  approximate  lati- 
tude 61°16'16"  and  longitude  139°13'11"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  Topographic 
Survey  Monument  66-A-37,  being  a  brass  plug  at  approxi- 
mate elevation  7,475  feet  and  located  at  approximate  lati- 
tude 61°20'05"  and  longitude  139°35'06"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate elevation  9,500  feet  and  located  at  approximate 
latitude  6l°W00"  and  longitude  140°06'30"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  the  summit 
of  Mt.  Wood,  at  approximate  latitude  61°14'00"  and  longi- 
tude 140°30'30"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  the  summit  of  Mt. 
Craig,  at  approximate  latitude  61°16'00"  and  longitude 
140°53'00"; 

Thence  due  west  to  said  International  Boundary  be- 
tween Alaska  and  the  Yukon  Territory; 

Thence  southerly  along  the  last  aforesaid  boundary  to 
the  point  of  commencement; 

LESS  those  parts  of  said  parcel  lying  within  1000  feet  of 
said  limit  of  the  Haines  Cut-off  Road  and  within  1000  feet 
of  said  limit  of  the  Alaska  Highway; 
the  remainder  containing  about  8,500  square  miles. 


ANNEXE  V— Suite 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  ayant  environ  7,500  pieds  d'altitude  et  situé  par 
environ  61°09'30"  de  latitude  et  138°55'45"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  ayant  environ  7,000  pieds  d'altitude  et  situé  par 
environ  61°14'00"  de  latitude  et  139°05'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
la  borne  66-A-19  du  Service  des  levés  topographiques, 
borne  qui  consiste  en  un  tampon  de  laiton  installé  à  en- 
viron 6,339  pieds  d'altitude  et  qui  est  située  par  environ 
61°16'16"  de  latitude  et  139°13'11"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
la  borne  66-A-37  du  Service  des  levés  topographiques, 
borne  qui  consiste  en  un  tampon  de  laiton  installé  à  en- 
viron 7,475  pieds  d'altitude  et  qui  est  située  par  environ 
61°20'05"  de  latitude  et  139°35'06"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  ayant  environ  9,500  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 61°19'00"  de  latitude  et  140°06'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au 
sommet  du  mont  Wood  situé  par  environ  61°14'00"  de 
latitude  et  140°30'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au  som- 
met du  mont  Craig  situé  par  environ  61°16'00"  de  latitude 
et  140°53'00"  de  longitude; 

De  là,  droit  vers  l'ouest,  jusqu'à  ladite  frontière  inter- 
nationale entre  l'Alaska  et  le  Yukon; 

De  là,  en  direction  sud,  le  long  de  ladite  frontière  sus- 
mentionnée jusqu'au  point  de  départ; 

MOINS  les  parties  de  ladite  parcelle  situées  à  moins  de  1,000 
pieds  de  ladite  limite  de  l'emprise  de  la  route  de  Haines 
et  à  moins  de  1,000  pieds  de  ladite  limite  de  la  route  de 
l'Alaska;  le  reste  représentant  une  superficie  de  8,500  milles 
carrés. 


PART  II 

In  the  Northwest  Territories: 
along  the  South  Nahanni  River: 

All  that  parcel  being  more  particularly  described  as  fol- 
lows, all  topographic  features  hereinafter  referred  to  being 
according  to  the  first  edition  of  The  Twisted  Mountain 
map  sheet  number  95G/4  of  the  National  Topographic 
System,  produced  at  a  scale  of  1:50,000  by  the  Department 
of  Energy,  Mines  and  Resources  at  Ottawa  and  according 
to  the  second  editions  of  the  Flat  River,  Virginia  Falls  and 
Sibbeston  Lake  map  sheets  and  the  first  edition  of  the 
Glacier  Lake  Map  sheet,  numbers  95E,  95F,  95G  and  95L 
respectively  of  the  National  Topographic  System,  produced 
at  a  scale  of  1:250,000,  by  the  Army  Survey  Establishment, 
R.CE.,  at  Ottawa: 


PARTIE  II 

Dans  les  territoires  du  Nord-Ouest; 
en  bordure  de  la  rivière  Nahanni-Sud; 

Toute  la  parcelle  de  terrain  plus  précisément  décrite  ci- 
après,  tous  les  accidents  topographiques  mentionnés  ci- 
après,  tels  qu'ils  figurent  dans  la  première  édition  de  la 
carte  «The  Twisted  Mountain»  portant  le  numéro  95  G/4 
du  Service  national  des  levés  topographiques,  dressée  à 
l'échelle  de  1:50,000  par  le  ministère  de  l'Énergie,  des  Mines 
et  des  Ressources,  à  Ottawa,  et  tels  qu'ils  figurent  dans  la 
deuxième  édition  des  cartes  «Fiat  River»,  «Virginia  Falls* 
et  «Sibbeston  Lake»  et  dans  la  première  édition  de  la  carte 
«Glacier  Lake»,  lesdites  cartes  portant  respectivement  les 
numéros  95E,  95F,  95G  et  95L  du  Système  de  référence 
cartographique  national  et  dressées  à  l'échelle  de  1:250,000 
par  le  Service  topographique  de  l'Armée,  Génie  royal  ca- 
nadien, à  Ottawa: 
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SCHEDULE  V— Continued 

Commencing  at  National  Topographic  Survey  Monument 
63-A-152  being  a  brass  plug  located  on  Yohin  Ridge,  at 
approximate  latitude  61°12'07"  and  longitude  123°50'51"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  more  south- 
westerly of  two  peaks  having  an  elevation  of  about  4,700 
feet,  at  approximate  latitude  61°06'55"  and  longitude 
123°44'55"  ; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  3,300  feet,  at  approximate  latitude 
61°04'45"  and  longitude  123°42'20"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  latitude 
61°05'45"  and  longitude  123°39'00"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line,  across  the  South 
Nahanni  River,  to  the  summit  of  Twisted  Mountain,  at 
approximate  latitude  61°12'30"  and  longitude  123°36'30"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  latitude 
61°18'00"  and  longitude  123°46'00"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  latitude  61°17'00" 
and  longitude  123°56'00"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at 
approximate  latitude  61°24'00"  and  longitude  124°35'00", 
said  peak  being  approximately  at  the  spot  elevation  6105 
feet  shown  on  said  Virginia  Falls  map  sheet; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  latitude  61°24'00" 
and  longitude  124°51'00"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Scrub",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  61°37'20"  and  longitude  125°18'03"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 

Establishment  Monument  "Lock",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  61°45'26"  and  longitude  125°43'41"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Next",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  61°53'09"  and  longitude  126°14'11"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 

Establishment  Monument  "Dip",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  61°54'39"  and  longitude  126°35'40"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Hop",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  62tW31"  and  longitude  126°57'27"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Flag",  being  a  bronze  bolt  at 
approximate  latitude  61°58'14"  and  longitude  127°23'31"; 


ANNEXE  V— Suite 

Commençant  à  la  borne  63-A-152  du  Service  national  des 
levés  topographiques  qui  consiste  en  un  tampon  de  laiton, 
situé  à  la  côte  Yohin,  par  environ  61°12'07"  de  latitude  et 
123°50'51"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  vers  celui  des 
deux  sommets  d'une  altitude  d'environ  4,700  pieds,  qui  est 
situé  le  plus  au  sud-ouest  par  environ  61°06'55"  de  latitude 
et  123°44'55"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  vers  un  som- 
met d'environ  3,300  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
61°04'45"  de  latitude  et  123°42'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
point  situé  par  environ  61°05'45"  de  latitude  et  123°39'00" 
de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  en  traversant 
la  rivière  Nahanni-Sud,  jusqu'au  sommet  du  mont  dit 
Twisted  Mountain  situé  par  environ  61°12'30"  de  latitude 
et  123°36'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  point  situé  par  environ  61°18'00"  de  latitude  et  123°46'00" 
de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  point 
situé  par  environ  61°17'00"  de  latitude  et  123°56'00"  de 
longitude  ; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  vers  un 
sommet  situé  par  environ  61°24'00"  de  latitude  et  124°35'00" 
de  longitude,  ledit  sommet  étant  approximativement  situé 
à  la  cote  d'élévation  de  6,105  pieds  indiquée  sur  ladite 
carte  «Virginia  Falls»; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  point 
situé  par  environ  61°24'00"  de  latitude  et  124°51'00"  de 
longitude  ; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
la  borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée 
«Scrub»,  qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°37'20" 
de  latitude  et  125°18'03"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
la  borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée 
«Lock»  qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°45'26" 
de  latitude  et  125°43'41"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
la  borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée 
«Next»  qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°53'09" 
de  latitude  et  126°14'11"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  borne 
du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Dip» 
qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°54'39"  de 
latitude  et  126°35'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  jusqu'à  la  borne  du  Service 
topographique  de  l'Armée  appelée  «Hop»  qui  consiste  en 
un  cairn  situé  par  environ  62°00'31"  de  latitude  et  126°57'27" 
de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  borne 
du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Flag»  qui 
consiste  en  une  cheville  de  bronze  située  par  environ 
61°58'14"  de  latitude  et  127°23'31"  de  longitude; 
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SCHEDULE  Y— Continued 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Skip",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  61°54'43"  and  longitude  127°24'03"; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  61°50'00"  and  longitude  127°25'30",  the 
last  aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position 
indicated  by  the  spot  elevation  8,822  feet  shown  on  said 
Flat  River  map  sheet; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  8,000  feet,  at  approximate  latitude 
61°45'40"  and  longitude  127°30'00",  the  last  aforesaid  peak 
being  on  the  height  of  land  forming  the  southwesterly 
limit  of  the  watershed  area  of  Hole-in-the-Wall  Creek; 

Thence  in  general  southeasterly  and  easterly  directions 
along  the  last  aforesaid  height  of  land  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  61°45'30"  and  longitude  127°17'00",  the 
last  aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position 
indicated  by  the  spot  elevation  8,302  feet  shown  on  said 
Flat  River  map  sheet; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  5,000  feet,  at  approximate  latitude 
61°46'00"  and  longitude  127°06'40"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  7,500  feet,  at  approximate  latitude 
61°49'00"  and  longitude  127°05'00"; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey  Estab- 
lishment Monument  "Don",  being  a  cairn  at  approximate 
latitude  61°49'24"  and  longitude  126°59'17",  the  last  afore- 
said Monument  being  approximately  at  the  position  indi- 
cated by  the  spot  elevation  7,401  feet  shown  on  said  Flat 
River  map  sheet; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey  Estab- 
lishment Monument  "Cross",  being  a  cairn  at  approximate 
latitude  61°50'26"  and  longitude  126°40'00"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Saddle",  being  a  cairn  at  ap- 
proximate latitude  61°46'08"  and  longitude  126°26'27"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Mesa",  being  a  cairn  at  approxi- 
mate latitude  61°42'34"  and  longitude  126°15'16"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Andy",  being  a  cairn  at  approxi- 
mate latitude  61°38'11"  and  longitude  126°10'52",  the  last 
aforesaid  Monument  being  approximately  at  the  position 
indicated  by  the  spot  elevation  5,022  feet  shown  on  said 
Flat  River  map  sheet; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  61°32'20"  and  longitude  126°42'40",  the 
last  aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indi- 
cated by  the  spot  elevation  6,687  feet  shown  on  said  Flat 
River  map  sheet; 


ANNEXE  V— Suite 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  borne 
du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Skip»  qui 
consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°54'43"  de  latitude 
et  127°24'03"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  sommet 
situé  par  environ  61°50'00"  de  latitude  et  127°25'30"  de 
longitude;  ledit  sommet  étant  approximativement  situé 
à  la  cote  d'altitude  de  8,822  pieds  indiquée  sur  la  carte 
«Fiat  River»  susmentionnée; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  8,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
61°45'40"  de  latitude  et  127°30'00"  de  longitude,  ledit  som- 
met se  trouvant  dans  les  hauteurs  qui  constituent  la  limite 
sud-ouest  du  bassin  du  ruisseau  Hole-in-the-Wall; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  sud-est  et  est,  en  suivant 
la  ligne  de  faîte  desdites  hauteurs,  jusqu'à  un  sommet  situé 
par  environ  61°45'30"  de  latitude  et  127°17'00"  de  longitude, 
ledit  sommet  étant  approximativement  situé  à  la  cote 
d'altitude  de  8,302  pieds  indiquée  sur  la  carte  «Fiat  River» 
susmentionnée  ; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  sommet 
d'environ  5,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ  61°46'00" 
de  latitude  et  127°06'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met d'environ  7,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
61°49'00"  de  latitude  et  127°05'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  borne 
du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Don»  qui 
consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°49'24"  de  latitude 
et  126°59'17"  de  longitude,  ladite  borne  étant  approximative^ 
ment  située  à  la  cote  d'altitude  de  7,401  pieds  indiquée  sur 
la  carte  «Fiat  River»  susmentionnée; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  borne 
du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Cross»  qui 
consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°50'26"  de  latitude 
et  126°40'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée 
«Saddle»  qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ 
61°46'08"  de  latitude  et  126°26'27"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Mesa» 
qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°42'34"  de 
latitude  et  126°15'16"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Andy» 
qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°38'11"  de 
latitude  et  126°10'52"  de  longitude,  ladite  borne  étant  ap- 
proximativement située  à  la  cote  d'altitude  de  5,022  pieds 
indiquée  sur  la  carte  «Fiat  River»  susmentionnée; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  situé  par  environ  61°32'20"  de  latitude  et 
126°42'40"  de  longitude,  ledit  sommet  étant  approximative- 
ment situé  à  la  cote  d'altitude  de  6,687  pieds  indiquée 
sur  la  carte  «Fiat  River»  susmentionnée  ; 
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SCHEDULE  V— Continued 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  5,000  feet,  at  approximate  latitude 
61°21'30"  and  longitude  126°35'20"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  National  Topo- 
graphic Survey  Monument  63-A-9,  being  a  brass  plug  at 
approximate  latitude  61°28'12"  and  longitude  126°18'39"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  61°22'00"  and  longitude  125°49'00"J  the 
last  aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indi- 
cated by  the  spot  elevation  4,511  feet  shown  on  said  Virginia 
Falls  map  sheet; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  approximate 
latitude  61°26'30"  and  longitude  125°21'00",  the  last  afore- 
said peak  being  approximately  at  the  position  indicated  by 
the  spot  elevation  4,497  feet  shown  on  said  Virginia  Falls 
map  sheet; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey  Estab- 
lishment Monument  "Nubby",  being  a  cairn  at  approximate 
latitude  61°24'05"  and  longitude  125°04'19"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  National  Topo- 
graphic Survey  Monument  63-A-107,  being  a  brass  plug  at 
approximate  latitude  61°16'38"  and  longitude  124°42'32"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  Army  Survey 
Establishment  Monument  "Mary",  being  a  cairn  at  approxi- 
mate latitude  61°08'04"  and  longitude  124°34'02"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  latitude 
61°16'00"  and  longitude  124°09'00"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  latitude 
61°13'00"  and  longitude  124°00'00"; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  the  point  of  com- 
mencement; all  co-ordinates  described  above  being  Geodetic, 
referred  to  the  1927  North  American  datum;  said  parcel  con- 
taining about  1,840  square  miles. 


ANNEXE  V— Suite 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  5,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
61°21'30"  de  latitude  et  126°35'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
borne  63-A-9  du  Service  national  des  levés  topographiques, 
qui  consiste  en  un  tampon  de  laiton  situé  par  environ 
61°28'12"  de  latitude  et  126°18'39"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  situé  par  environ  61°22'00"  de  latitude  et  125°49'00" 
de  longitude,  ledit  sommet  étant  approximativement  situé 
à  la  cote  d'altitude  4,511  pieds  indiquée  sur  la  carte 
«Virginia  Falls*  susmentionnée  ; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met situé  par  environ  61°26'30"  de  latitude  et  125°21'00" 
de  longitude,  ledit  sommet  étant  approximativement  situé 
à  la  cote  d'altitude  de  4,497  pieds  indiquée  sur  la  carte 
«Virginia  Falls  »  susmentionnée; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  borne 
du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Nubby»  qui 
consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°24'05"  de  latitude 
et  125°04'19"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
borne  63-A-107  du  Service  national  des  levés  topographiques, 
qui  consiste  en  un  tampon  de  laiton  situé  par  environ 
61°16'38"  de  latitude  et  124°42'32"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
borne  du  Service  topographique  de  l'Armée  appelée  «Mary» 
qui  consiste  en  un  cairn  situé  par  environ  61°08'04"  de 
latitude  et  124°34'02"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
61°16'00"  de  latitude  et  124°09'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
point  situé  par  61°13'00"  de  latitude  et  124°00'00"  de 
longitude  ; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'au  point  de 
départ;  toutes  les  coordonnées  susmentionnées  étant  des 
mesures  géodésiques  données  par  rapport  à  la  station  origine 
de  la  triangulation  américaine  de  1927;  ladite  parcelle  ayant 
une  superficie  d'environ  1,840  milles  carrés. 


PART  III 

In  the  Northwest  Territories; 

on,  and  adjacent  to,  Cumberland  Peninsula  of  Baffin  Island; 

All  that  parcel  being  more  particularly  described  as  follows, 
all  topographic  features  hereinafter  referred  to  being  according 
to  the  first  editions  of  the  Pangnirtung,  Clearwater  Fiord, 
Nedlukseak  Fiord,  Ekalugad  Fiord,  Home  Bay,  Okoa  Bay, 
Padloping  Island  and  Cape  Dyer  map  sheets,  and  an  unnamed 
map  sheet,  numbers  261,  26J,  260,  27B,  27A,  26P,  16M  &  N, 
16L  &  K  and  26N  respectively  of  the  National  Topographic 
System,  produced  at  a  scale  of  1:250,000  by  the  Department 


PARTIE  III 

Dans  les  territoires  du  Nord-Ouest; 

dans  la  péninsule  Cumberland,  de  l'île  Baffin,  et  aux  limites 
de  ladite  péninsule; 

Toute  la  parcelle  de  terrain  plus  précisément  décrite  ci-après, 
tous  les  accidents  topographiques  mentionnés  ci-après,  tels 
qu'ils  figurent  dans  la  première  édition  des  cartes  Pangnir- 
tung, Clearwater  Fiord,  Nedlukseak  Fiord,  Ekalugad  Fiord, 
Home  Bay,  Okoa  Bay,  Padloping  Island  et  Cape  Dyer,  ainsi 
que  sur  une  autre  carte  sans  nom,  lesdites  cartes  portant 
respectivement  les  numéros  261,  26J,  260,  27B,  27A,  26P, 
16M  &  N,  16L  &  K  et  26N  du  Système  de  référence  carto- 
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SCHEDULE  V — Continued 

of  Energy,  Mines  and  Resources  (formerly  Department  of 
Mines  and  Technical  Surveys)  at  Ottawa: 


Commencing  at  the  summit  of  Overlord  Peak,  located  at 
the  northeasterly  end  of  Pangnirtung  Fiord,  at  approximate 
latitude  66°22'40"  and  longitude  65°26'20"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  4,500  feet,  at  approximate  latitude 
66°24'00"  and  longitude  65°33'20"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  the  summit  of  Aegir 
Peak,  at  approximate  latitude  66°24'50"  and  longitude 
65°33'40"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  the  summit  of  Niord 
Peak,  at  approximate  latitude  66°26'20"  and  longitude 
65°34'00"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  4,000  feet,  at  approximate  latitude 
66°29'30"  and  longitude  65°33'30"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  the  summit  of 
Mount  Odin,  at  approximate  latitude  66°32'40"  and  longi- 
tude 65°25'30"  ; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  5,500  feet,  at  approximate  latitude 
66°34'00"  and  longitude  65°22'00"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  the  summit  of 
Freya  Peak,  at  approximate  latitude  66°38'40"  and  longitude 
65°15'20"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  6,500  feet,  at  approximate  latitude 
66°38'50"  and  longitude  65°27'40"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  5,000  feet,  at  approximate  latitude 
66°42'20"  and  longitude  65°43'00"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,800  feet,  at  approximate  latitude 
66°39'00"  and  longitude  66°01'20"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  1,800  feet,  at  approximate  latitude 
66°35'30"  and  longitude  66°08'00"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  1,400  feet,  at  approximate  latitude 
66°38'20"  and  longitude  66°23'20"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,800  feet,  at  approximate  latitude 
66°44'30"  and  longitude  66°22'40"  ; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  3,800  feet,  at  approximate  latitude 
66°55'10"  and  longitude  66°34'30"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  3,500  feet,  at  approximate  latitude 
67°02'00"  and  longitude  66°39'40"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  3,500  feet,  at  approximate  latitude 
67°01'30"  and  longitude  66°54'00"; 


ANNEXE  V— Suite 

graphique  national  et  dressées  à  l'échelle  de  1:250,000  par  le 
ministère  de  l'Energie,  des  Mines  et  des  Ressources  (an- 
ciennement le  ministère  des  Mines  et  des  Relevés  tech- 
niques) à  Ottawa: 

Commençant  au  sommet  du  pic  Overlord,  à  l'extrémité 
nord-est  du  Fiord  Pangnirtung,  situé  par  environ  66°22'40" 
de  latitude  et  65°26'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  4,500  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°24'00"  de  latitude  et  65°33'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'au  som- 
met du  pic  Aegir,  situé  par  environ  66°24'50"  de  latitude 
et  65°33'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'au  som- 
met du  pic  Niord,  situé  par  environ  66°26'20"  de  latitude 
et  65°34'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met d'environ  4,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°29'30"  de  latitude  et  65°33'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'au  som- 
met du  mont  Odin,  situé  par  environ  66°32'40"  de  latitude 
et  65°25'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  5,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°34'00"  de  latitude  et  65°22'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'au  som- 
met du  pic  Freya  situé  par  environ  66°38'40"  de  latitude 
et  65°15'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  6,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°38'50"  de  latitude  et  65°27'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  5,000  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°42'20"  de  latitude  et  65°43'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,800  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°39'00"  de  latitude  et  66°01'20"  de  longitude  ; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  1,800  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°35'30"  de  latitude  et  66°08'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  1,400  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°38'20"  de  latitude  et  66°23'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,800  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°44'30"  de  latitude  et  66°22'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  3,800  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°55'10"  de  latitude  et  66°34'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  3,500  pieds  d'altituae,  situé  par  environ 
67°02'00"  de  latitude  et  66°39'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  3,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°01'30"  de  latitude  et  66°54'00"  de  longitude; 
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Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  3,000  feet,  at  approximate  latitude 
67°08'50"  and  longitude  67°11'20"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  2,000  feet,  at  approximate  latitude 
67°09'10"  and  longitude  67°21'40"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,500  feet,  at  approximate  latitude 
67°17'50"  and  longitude  67°30'20"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,500  feet,  at  approximate  latitude 
67°25'30"  and  longitude  67°40'40"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,600  feet,  at  approximate  latitude 
67°35'30"  and  longitude  68°03'00"; 

Thence  northwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,400  feet,  at  approximate  latitude 
67°46'00"  and  longitude  68°14'00"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  3,200  feet,  at  approximate  latitude 
67°57'00"  and  longitude  68°12'30"; 

Thence  northerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  3,000  feet,  at  approximate  latitude 
68°05'00"  and  longitude  68°06'30"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  68°12'00"  and  longitude  67°50'40",  the 
last  aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indi- 
cated by  the  spot  elevation  1,590  feet  shown  on  said  Home 
Bay  map  sheet; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,600  feet,  at  approximate  latitude 
68°14'00"  and  longitude  67°40'00"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  3,400  feet,  at  approximate  latitude 
68°17'20"  and  longitude  67°23'00"; 

Thence  northeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,600  feet,  at  approximate  latitude 
68°19'00"  and  longitude  67°15'00"; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  the  ordinary  low 
water  mark  at  the  easterly  extremity  of  a  point  of  land  at 
the  northerly  side  of  the  entrance  to  an  unnamed  fiord,  said 
extremity  being  at  approximate  latitude  68°19'40"  and 
longitude  67°01'00"  ; 

Thence  due  south  to  a  point  on  the  ordinary  low  water 
mark  along  the  southerly  side  of  the  entrance  to  said  un- 
named fiord,  the  last  aforesaid  point  being  at  approximate 
latitude  68°17'30"  and  longitude  67°01'00"; 

Thence  in  general  southeasterly  and  southwesterly  direc- 
tions, along  the  last  aforesaid  low  water  mark  to  its  inter- 
section with  latitude  68°09'30",  at  approximate  longitude 
66°50'30"  ; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  ordinary 
low  water  mark  at  the  westerly  extremity  of  a  point  of  land 
at  approximate  latitude  68°08'20"  and  longitude  66°37'00"; 


ANNEXE  V— Suite 

De  là,  en  direction  nord-ouest>  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  3,000  pieds  d'altitude,  situé  Dar  environ 
67°08'50"  de  latitude  et  67°11'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°09'10"  de  latitude  et  67°21'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°17'50"  de  latitude  et  67°30'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°25'30"  de  latitude  et  67°40'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,600  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°35'30"  de  latitude  et  68°03'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,400  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°46'00"  de  latitude  et  68°14'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  3,200  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°57'00"  de  latitude  et  68°12'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  3,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
68°05'00"  de  latitude  et  68°06'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  situé  par  environ  68°12'00"  de  latitude  et  67°50'40" 
de  longitude,  ledit  sommet  étant  approximativement  situé 
à  la  cote  d'altitude  de  1,590  pieds  indiquée  sur  ladite  carte 
«Home  Bay»  ; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,600  pieds  d'altitude,  6itué  par  environ 
68°14'00"  de  latitude  et  67°40'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  3,400  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
68°17'20"  de  latitude  et  67°23'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  nord-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,600  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
68°19'00"  de  latitude  et  67°15'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  laisse  de 
basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  orientale  d'une  pointe  de 
terre  sur  le  côté  septentrional  de  l'embouchure  d'un  fiord 
sans  nom.  ladite  extrémité  étant  située  par  environ  68°19'40" 
de  latitude  et  67°01'00"  de  longitude; 

De  là,  droit  vers  le  sud,  jusqu'à  un  point  de  la  laisse  de 
basse  mer  ordinaire  sur  le  côté  sud  de  l'embouchure  dudit 
fiord  sans  nom,  ledit  point  étant  situé  par  environ  68°17'30" 
de  latitude  et  67°01'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  sud-est  et  sud-ouest,  en 
suivant  ladite  laisse  de  basse  mer  jusqu'à  son  point  d'inter- 
section avec  la  ligne  de  latitude  68°09'30",  à  environ 
66°50'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
laisse  de  basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  occidentale  d'une 
pointe  de  terre  située  par  environ  68°08'20"  de  latitude  et 
66°37'00"  de  longitude; 
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Thence  in  general  northeasterly  and  southeasterly  direc- 
tions, along  the  last  aforesaid  low  water  mark,  to  the 

easterly  extremity  of  a  point  of  land  at  approximate  latitude 
68°07'20"  and  longitude  66°18'40"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  intersection 
of  longitude  66°17'00"  with  the  ordinary  low  water  mark 
along  the  southerly  side  of  the  entrance  to  an  unnamed 
fiord,  at  approximate  latitude  68°05'10"; 

Thence  in  general  easterly  and  southerly  directions,  along 
the  last  aforesaid  low  water  mark,  to  the  easterly  extremity 
of  a  point  of  land  along  the  westerly  side  of  Nedlukseak 
Fiord,  at  approximate  latitude  68°00'50"  and  longitude 
66°11'00"; 

Thence  easterly  in  a  straight  line,  across  the  entrance  to 
Nedlukseak  Fiord,  to  the  ordinary  low  water  mark  at  the 
westerly  extremity  of  a  point  of  land  at  approximate  lati- 
tude 68°01'20"  and  longitude  66°03'00"; 

Thence  in  general  easterly,  northeasterly  and  southerly 
directions,  along  the  last  aforesaid  low  water  mark,  to  the 
easterly  extremity  of  a  point  of  land  at  approximate  latitude 
67°59'30"  and  longitude  65°58'40"; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  the  intersection  of 
latitude  67°56'30"  with  the  ordinary  low  water  mark  of  Okoa 
Bay,  at  approximate  longitude  66°00'00"; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  the  point  where  said 
latitude  67°56'30"  intersects  the  ordinary  low  water  mark 
along  the  easterly  side  of  Okoa  Bay; 

Thence  in  general  northerly,  easterly,  southeasterly,  north- 
easterly, easterly  and  southeasterly  directions,  along  the 
ordinary  low  water  marks  of  Okoa  Bay  and  Davis  Strait,  to 
the  easterly  extremity  of  a  point  of  land  at  approximate 
latitude  67°58'30"  and  longitude  65°27'00"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  ordinary  low 
water  mark  at  the  westerly  extremity  of  an  unnamed  island, 
at  approximate  latitude  67°57'50"  and  longitude  65°26'00"; 

Thence  in  general  southeasterly,  northerly,  easterly,  south- 
erly, easterly  and  northeasterly  directions,  along  the  last 
aforesaid  low  water  mark,  to  the  easterly  extremity  of  said 
island  at  approximate  latitude  67°59'30"  and  longitude 
65°12'00"; 

Thence  easterly  in  a  straight  line  to  the  ordinary  low 
water  mark  at  the  southerly  extremity  of  a  point  of  land,  at 
approximate  latitude  67°59'20"  and  longitude  65°09'20"; 

Thence  in  general  northwesterly,  northerly,  northeasterly, 
southerly,  easterly,  northerly,  easterly  and  southeasterly 
directions,  along  the  last  aforesaid  low  water  mark,  to  the 
easterly  extremity  of  Kangeeak  Point  at  approximate  lati- 
tude 67°58'30"  and  longitude  64°42'40"; 

Thence  continuing  along  the  last  aforesaid  low  water  mark 
in  general  southwesterly  and  westerly  directions  to  its  inter- 
section with  longitude  64°55'00",  at  approximate  latitude 
67°55'40"; 


ANNEXE  V— Suite 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  nord-est  et  sud-est, 
en  suivant  ladite  laisse  de  basse  mer,  jusqu'à  l'extrémité 

orientale  d'une  pointe  de  terre  située  par  environ  68°07'20" 
de  latitude  et  66°18'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  l'inter- 
section de  la  ligne  de  longitude  66°17'00"  et  de  la  laisse 
de  basse  mer  ordinaire,  sur  le  côté  sud  de  l'embouchure 
d'un  fiord  sans  nom,  à  environ  68°05'10"  de  latitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  est  et  sud,  en  suivant 
ladite  laisse  de  basse  mer,  jusqu'à  l'extrémité  orientale  d'une 
pointe  de  terre  sur  le  côté  occidental  du  fiord  Nedlukseak, 
située  par  environ  68°00'50"  de  latitude  et  66°11'00"  de 
longitude  ; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  en  traversant 
l'embouchure  du  fiord  Nedlukseak,  jusqu'à  la  laisse  de  basse 
mer  ordinaire  à  l'extrémité  occidentale  d'une  pointe  de 
terre  située  par  environ  68°01'20"  de  latitude  et  66°03'00" 
de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  est,  nord-est  et  sud,  en 
suivant  ladite  laisse  de  basse  mer,  jusqu'à  l'extrémité 
orientale  d'une  pointe  de  terre  située  par  environ  67°59'3CT 
de  latitude  et  65°58'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  l'inter- 
section de  la  ligne  de  latitude  67°56'30"  et  de  la  laisse  de 
basse  mer  ordinaire  de  la  baie  Okoa,  à  environ  66°00'00" 
de  longitude; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  l'inter- 
section de  la  ligne  de  latitude  67°56'30"  et  de  la  laisse  de 
basse  mer  ordinaire  sur  le  côté  est  de  la  baie  Okoa; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  nord,  est,  sud-est,  nord- 
est,  est  et  sud-est,  en  suivant  la  laisse  de  basse  mer  ordinaire 
de  la  baie  Okoa  et  du  détroit  de  Davis,  jusqu'à  l'extrémité 
orientale  d'une  pointe  de  terre  située  par  environ  67°58'30" 
de  latitude  et  65°27'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  laisse 
de  basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  occidentale  d'une  île 
sans  nom,  situé  par  environ  67°57'50"  de  latitude  et 
65°26'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  sud-est,  nord,  est,  sud, 
est  et  nord-est,  en  suivant  ladite  laisse  de  basse  mer,  jusqu'à 
l'extrémité  orientale  de  ladite  île,  située  par  environ  67°59'30" 
de  latitude  et  65°12'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  laisse  de 
basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  méridionale  d'une  pointe  de 
terre  située  par  environ  67°59'20"  de  latitude  et  65°09'20"  de 
longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  nord-ouest,  nord,  nord- 
est,  sud,  est,  nord,  est  et  sud-est,  en  suivant  ladite  laisse  de 
basse  mer,  jusqu'à  l'extrémité  orientale  de  la  pointe  Kan- 
geeak, située  par  environ  67°58'30"  de  latitude  et  64°42'40" 
de  longitude  ; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  sud-ouest  et  ouest,  en 
suivant  ladite  laisse  de  basse  mer,  jusqu'à  son  point  d'inter- 
section avec  la  ligne  de  longitude,  64°55'00",  à  environ 
67°55'40"  de  latitude; 
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SCHEDULE  V— Continued 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  the  ordinary  low 
water  mark  at  the  easterly  extremity  of  a  point  of  land,  at 
approximate  latitude  67°55'10"  and  longitude  64°55'30"; 

Thence  in  a  general  southwesterly  direction  along  the  last 
aforesaid  low  water  mark  to  latitude  67°51'00",  at  approxi- 
mate longitude  65°03'00"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  ordinary  low 
water  mark  at  the  northerly  extremity  of  a  point  of  land  at 
the  easterly  side  of  the  entrance  to  Quajon  Fiord,  the  last 
aforesaid  extremity  being  at  approximate  latitude  67°47'20" 
and  longitude  64°55'00"  ; 

Thence  in  general  easterly  and  southerly  directions  along 
the  last  aforesaid  low  water  mark  to  a  point  at  approximate 
longitude  64°49'20",  the  last  aforesaid  point  being  due  east 
of  a  peak  having  an  elevation  of  about  2,500  feet  and  being 
located  at  approximate  latitude  67°44'30"  and  longitude 
64°51'30"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  the  last  aforesaid 
peak  ; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  4,500  feet,  at  approximate  latitude 
67°39'20"  and  longitude  65°01'00"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  4,000  feet,  at  approximate  latitude 
67°29'00"  and  longitude  64°42'30"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  ap- 
proximate latitude  67°22'00"  and  longitude  64°29'00",  the  last 
aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indicated 
by  the  spot  elevation  4,525  feet  shown  on  said  Okoa  Bay 
map  sheet  and  being  on  the  height  of  land  forming  the 
northerly  limit  of  the  watershed  area  of  Maktak  Fiord; 

Thence  in  a  general  easterly  direction  along  the  last  afore- 
said height  of  land  to  a  peak  having  an  elevation  of  about 
2,500  feet,  at  approximate  latitude  67°20'00"  and  longitude 
64°03'20"  ; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  the  ordinary  low 
water  mark  at  the  easterly  extremity  of  a  point  of  land  at 
the  northerly  side  of  the  entrance  to  North  Pangnirtung 
Fiord,  the  last  aforesaid  extremity  being  at  approximate 
latitude  67°16'00"  and  longitude  63°57'20"; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  2,000  feet,  at  approximate  latitude 
67°11'00"  and  longitude  63°55'20"; 

Thence  southeasterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  2,500  feet,  at  approximate  latitude 
67°07'20"  and  longitude  63°48'40"; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  a  peak  at  approxi- 
mate latitude  67602'20"  and  longitude  63°52'20",  the  last 
aforesaid  peak  being  approximately  at  the  position  indicated 
by  the  spot  elevation  4,364  feet  shown  on  said  Padloping 
Island  map  sheet; 


ANNEXE  V— Suite 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la  laisse 
de  basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  orientale  d'une  pointe 
de  terre  située  par  environ  67°55'10"  de  latitude  et  64°55'30" 
de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  sud-ouest,  en  suivant 
ladite  laisse  de  basse  mer,  jusqu'à  son  point  d'intersection 
avec  la  ligne  de  latitude  67°51'00",  à  environ  65°03'00"  de 
longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
laisse  de  basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  septentrionale 
d'une  pointe  de  terre  sur  le  côté  est  de  l'embouchure  du 
fiord  Quajon,  ladite  extrémité  étant  située  par  environ 
67°47'20"  de  latitude  et  64°55'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  est  et  sud,  en  suivant 

ladite  laisse  de  basse  mer  jusqu'à  une  pointe  située  à 
environ  64°49'20"  de  longitude,  ladite  pointe  étant  située 
exactement  à  l'est  d'un  sommet  de  2,500  pieds  d'altitude 
situé  par  environ  67°44'30"  de  latitude  et  64°51'30"  de 
longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'audit 
dernier  sommet; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  4,500  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 67°39'20"  de  latitude  et  65°01'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  4,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°29'00"  de  latitude  et  64°42'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  situé  par  environ  67°22'00"  de  latitude  et  64°29'00" 
de  longitude,  ledit  sommet  étant  approximativement  situé 
à  la  cote  d'altitude  de  4,525  pieds  indiquée  sur  ladite 
carte  «Okoa  Bay»  et  se  trouvant  sur  des  hauteurs  qui 
constituent  la  limite  nord  du  bassin  du  fiord  Maktak; 

De  là,  en  direction  plus  ou  moins  est,  en  suivant  la  ligne 
de  faîte  desdites  hauteurs,  jusqu'à  un  sommet  d'environ 
2,500  pieds  d'altitude  situé  par  environ  67°20'00"  de  lati- 
tude et  64°03'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  la 
laisse  de  basse  mer  ordinaire  à  l'extrémité  orientale  d'une 
pointe  de  terre  sur  le  côté  nord  de  l'embouchure  du  fiord 
Pangnirtung-Nord,  ladite  extrémité  étant  situé  par  envi- 
ron 67°16'00"  de  latitude  et  63°57'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met d'environ  2,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°11'00"  de  latitude  et  63°55'20"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-est,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  2,500  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
67°07'20"  de  latitude  et  63°48'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met situé  par  environ  67°02'20"  de  latitude  et  63°52'20"  de 
longitude,  ledit  sommet  étant  approximativement  situé  à  la 
cote  d'altitude  de  4,364  pieds  indiquée  sur  ladite  carte 
«Padloping  Island»; 
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SCHEDULE  Y— Concluded 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  4,000  feet,  at  approximate  latitude 
66°55'00"  and  longitude  63°56'00"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  3,500  feet,  at  approximate  latitude 
66°50'40"  and  longitude  64°08'40"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  5,000  feet,  at  approximate  latitude 
66°42'40"  and  longitude  64°35'00"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  the  summit  of 
Mount  Fleming,  at  approximate  latitude  66°41'00"  and 
longitude  64°41'00"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  6,500  feet,  at  approximate  latitude 
66°34'20"  and  longitude  65°04'30"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  5,500  feet,  at  approximate  latitude 
66°29'40"  and  longitude  65°10'30"; 

Thence  westerly  in  a  straight  line  to  a  peak  having  an 
elevation  of  about  6,000  feet,  at  approximate  latitude 
66°28'40"  and  longitude  65°19'30"; 

Thence  southwesterly  in  a  straight  line  to  a  peak  having 
an  elevation  of  about  4,000  feet,  at  approximate  latitude 
66°26'40"  and  longitude  65°26'00"  ; 

Thence  southerly  in  a  straight  line  to  the  point  of  com- 
mencement; 

all  coordinates  described  above  being  Geodetic,  referred  to 

the  1927  North  American  datum  ; 

said  parcel  containing  about  8,290  square  miles. 


ANNEXE  V—Fin 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un  som- 
met d'environ  4,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°55'00"  de  latitude  et  63°56'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  3,500  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°50'40"  de  latitude  et  64°08'40"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  5,000  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°42'40"  de  latitude  et  64°35'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'au 
sommet  du  mont  Fleming,  situé  par  environ  66°41'00"  de 
latitude  et  64°41'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  6,500  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°34'20"  de  latitude  et  65°04'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  5,500  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°29'40"  de  latitude  et  65°10'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à  un 
sommet  d'environ  6,000  pieds  d'altitude,  situé  par  environ 
66°28'40"  de  latitude  et  65°19'30"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud-ouest,  en  ligne  droite,  jusqu'à 
un  sommet  d'environ  4,000  pieds  d'altitude,  situé  par  en- 
viron 66°26'40"  de  latitude  et  65°26'00"  de  longitude; 

De  là,  en  direction  sud,  en  ligne  droite,  jusqu'au  point  de 
départ;  toutes  les  coordonnées  décrites  ci-haut  étant  géodé- 
siques  et  rapportées  à  la  Station  d'origine  de  la  triangu- 
lation américaine  de  1927;  ladite  parcelle  représentant  une 
superficie  de  8,290  milles  carrés. 
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CHAPTER  12 


CHAPITRE  12 


An  Act  to  facilitate  the  relocation  of  rail- 
way lines  or  rerouting  of  railway  traf- 
fic in  urban  areas  and  to  provide  finan- 
cial assistance  for  work  done  for  the 
protection,  safety  and  convenience  of 
the  public  at  railway  crossings 


Loi  visant  à  faciliter  le  déplacement  des 
lignes  de  chemin  de  fer  ou  l'itinéraire 
du  trafic  ferroviaire  dans  des  zones 
urbaines  et  à  fournir  une  aide  finan- 
cière en  vue  de  l'exécution  de  travaux 
pour  la  protection,  la  sécurité  et  la 
commodité  du  public  aux  croisements 
de  chemin  de  fer 


[Assented  to  7th  May,  1974] 


[Sanctionnée  le  7  mai  1974] 


Her  Majesty,  by  and  with  the  advice  and 
consent  of  the  Senate  and  House  of  Com- 
mons of  Canada,  enacts  as  follows: 


Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du  consentement 
du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  communes 
du  Canada,  décrète: 


SHORT  TITLE 


TITRE  ABREGE 


Short 
title 


1.  This  Act  may  be  cited  as  the  Railway 
Relocation  and  Crossing  Act. 


1.  La  présente  loi  peut  être  citée  sous  le  Titre  abrégé 
titre:  Loi  sur  le  déplacement  des  lignes  et 
sur  les  croisements  de  chemin  de  fer. 


INTERPRETATION 


INTERPRETATION 


Definitions         2.  (1)  In  this  Act, 


2.  (1)  Dans  la  présente  loi, 


Définitions 


"Commis- 
sion" 

"Commis- 
sion* 

"Fund" 
«Caisse* 


"Commission"  means  the  Canadian  Trans- 
port Commission; 

"Fund"  means  the  Railway  Grade  Crossing 
Fund  continued  under  Part  III; 


"public  "public  utility  plant"  means  a  public  util- 
ity plant  within  the  meaning  of  General 
Order  No.  E.9  of  the  Board  of  Transport 
Commissioners  dated  the  first  day  of 
February,  1965; 


»  installa- 
tion ...» 


"railway 
crossing" 

«croise- 
ment . . .  » 


"railway   crossing"   means   any  railway 
crossing  of  a  highway  or  highway  cross- 


«Caisse»  désigne  la  Caisse  des  passages  à  «Caisse» 
niveau  de  chemin  de  fer  dont  l'existence  "Fund" 
est  continuée  en  vertu  de  la  Partie  III; 

«Commission»  désigne  la  Commission  cana-  «Commis- 
dienne  des  transports;  S1°ni>  . 

Commis- 
sion" 

«croisement  de  chemin  de  fer»  désigne  tout  «croisement 
croisement  par  un  chemin  de  fer  d'une  Ie  lihemin 

.  ,  de  ter» 

voie  publique  ou  d'un  chemin  de  fer  par  «raii. 
une  voie  publique,  et  tout  mode  de  cons-  way . . ." 
truction  de  la  voie  ferrée  ou  de  la  voie 
publique  par  élévation  ou  abaissement 
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ing  of  a  railway  and  any  manner  of  con- 
struction of  the  railway  or  highway  by 
the  elevation  or  depression  of  the  one 
above  or  below  the  other,  or  by  the  diver- 
sion of  the  one  or  the  other,  and  any 
work  ordered  or  authorized  by  the  Com- 
mission to  be  provided  as  one  work  for 
the  protection,  safety  and  convenience  of 
the  public  in  respect  of  one  or  more  rail- 
ways with  as  many  tracks  crossing  or 
crossed  as  the  Commission  in  its  discre- 
tion determines; 

"transporta-  "transportation  plan"  means  a  plan  for  the 
tion  plan"  control  of  transportation  within  a  defined 
«plan  de  area  proposing  as  of  some  specific  time 
the  layout  of  any  streets,  highways, 
bridges,  railway  lines,  railway  crossings 
at  level  or  at  grade  separations,  bus 
routes,  rapid  transit  lines,  railway  sta- 
tions, bus  terminals,  rapid  transit  sta- 
tions and  wharves  and  airports  within 
the  defined  area; 

"urban  area"  "urban  area"  means  an  area  and  areas 
*zone...»        adjacent  thereto  that  are  classified  by 
Statistics  Canada  in  its  most  recent  cen- 
sus of  Canada  as  urban; 


"urban 
development 
plan" 
*plan 

d'aménage- 
ment . . .» 


'urban  development  plan"  means  a  plan 
respecting  the  development  and  use  of 
land  within  or  within  and  adjacent  to  an 
urban  area  whereby  it  is  proposed  to 
control  and  regulate  the  use  of  such  land 
for  purposes  of  industry,  commerce,  gov- 
ernment, recreation,  transportation,  hos- 
pitals, schools,  churches,  residences, 
homes  for  the  elderly  or  for  other  pur- 
poses or  classes  of  users,  with  or  without 
subdivisions  of  the  various  classes. 


Other  words  (2)  Unless  otherwise  provided  in  this 
Act,  words  and  expressions  in  this  Act  have 
the  same  meanings  as  in  the  Railway  Act. 


expressions 


de  l'un  au-dessus  ou  au-dessous  de  l'au- 
tre, ou  par  déviation  de  l'un  ou  de  l'autre, 
et  tout  ouvrage  dont  la  Commission  or- 
donne ou  autorise  l'exécution  à  titre  d'ou- 
vrage destiné  à  la  protection,  la  sécurité 
et  la  commodité  du  public  relativement 
à  un  ou  plusieurs  chemins  de  fer  qui 
comptent  autant  de  voies  croisant  ou 
croisées  que  la  Commission  fixe  à  sa 
discrétion; 

«installation  d'utilité  publique»  désigne  une  «installation 
installation  d'utilité  publique  au  sens  de  d'utilité 
l'ordonnance  générale  n°  E.9  de  la  Com-  ^n  ,17que*  „ 

public 

mission  des  transports  du  Canada,  en 
date  du  1er  février  1965; 


urban. 


«plan  d'aménagement  urbain»  désigne  un  «pland'amé- 
plan  concernant  l'aménagement  et  l'uti-  ^bahiT* 
lisation  du  sol  dans  une  zone  urbaine  ou  « 
dans  celle-ci  et  dans  des  zones  adjacentes, 
aux  termes  duquel  il  est  proposé  de  sur- 
veiller et  de  réglementer  l'utilisation  de 
ce  sol  aux  fins  de  l'industrie,  du  com- 
merce, du  gouvernement,  des  loisirs,  des 
transports,  d'hôpitaux,  d'écoles,  d'églises, 
de  l'habitation,  de  maisons  pour  vieillards 
ou  à  d'autres  fins  ou  catégories  d'usagers, 
avec  ou  sans  subdivisions  de  ces  diverses 
catégories  ; 

«plan  de  transport»  désigne  un  plan  en  vue  «plan  de 
de  la  surveillance  des  transports  dans  une  *ransPort* 
zone  délimitée  proposant,  à  une  date  dé-  J^"sp»ria" 
terminée,  le  tracé  de  toutes  rues,  voies 
publiques,  ponts,  lignes  de  chemin  de  fer, 
croisements  de  chemin  de  fer,  à  niveau 
ou  étagés,  itinéraires  d'autobus,  lignes  de 
transports  rapides,  gares  de  chemin  de 
fer,  terminus  d'autobus,  stations  de  trans- 
ports rapides  et  quais  et  aéroports  dans 
cette  zone  délimitée; 


«zone  urbaine»  désigne  une  zone  et  des  «zone 
zones  adjacentes  à  celle-ci,  que  Statisti-  urbainei' 

/~i       j  i       '  r    •  "urban 

que  Canada  a  classées  comme  urbaines  area» 
lors  de  son  recensement  le  plus  récent. 


(2)  Sauf  dispositions  contraires  de  la  Autres 
présente  loi,  les  termes  et  expressions  em- termes 

,  „  .  expressions 

ployes  dans  celle-ci  ont  la  même  significa- 
tion que  celle  qu'ils  ont  dans  la  Loi  sur  les 
chemins  de  fer. 
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PARTIE  I 


Application 

to  Commis- 


Part  of 
urban 


Financial 
assistance 


JOINT  URBAN  DEVELOPMENT  AND 
TRANSPORTATION  PLANS 


3.  (1)  Where,  in  respect  of  an  area  in 
a  province  that  includes  or  comprises  an 
urban  area  (hereinafter  in  this  Part  called 
a  "transportation  study  area") ,  the  govern- 
ment of  the  province  and  all  the  municipal- 
ities within  that  area  have  agreed  upon  an 
urban  development  plan  and  transportation 
plan  (hereinafter  in  this  Part  called  an 
"accepted  plan")  for  that  transportation 
study  area,  the  province  or  a  municipality 
may,  subject  to  subsection  (5),  apply  to 
the  Commission  for  such  orders  as  the 
Commission  may  make  under  section  6  and 
as  are  necessary  to  carry  out  the  accepted 
plan. 

(2)  The  Commission  may  receive  an  ap- 
plication in  respect  of  a  transportation 
study  area  that  includes  only  a  part  of  an 
urban  area  if  the  Commission  is  satisfied 
that  the  accepted  plan  materially  affects 
only  those  municipalities  located  wholly  or 
in  part  in  the  transportation  study  area  to 
which  the  accepted  plan  relates. 

(3)  Subject  to  subsection  (4)  and  to  such 
regulations  as  the  Governor  in  Council 
may  make  in  that  behalf, 

(a)  the  Minister  of  Transport  may  au- 
thorize the  payment,  out  of  moneys  ap- 
propriated by  Parliament  therefor,  of 
part  of  the  cost  of  preparing  such  one  or 
more  transportation  plans  in  respect  of  a 
transportation  study  area  as  are  desirable 
to  consider  for  the  transportation  study 
area;  and 

(6)  the  Minister  of  State  for  Urban 
Affairs  may  authorize  the  payment,  out 
of  moneys  appropriated  by  Parliament 
therefor,  of  part  of  the  cost  of  preparing 
such  one  or  more  urban  development 
plans  in  respect  of  a  transportation  study 
area  as  are  desirable  to  consider  for  the 
transportation  study  area. 


PLANS  CONJOINTS  D'AMÉNAGE- 
MENT URBAIN  ET  DE 
TRANSPORT 

3.  (1)  Lorsque,  relativement  à  une  zone  Demande 
d'une  province  incluant  ou  comprenant  une  à  !a  9om' 

,    .         ,  .        i  t  '     >    i         '  mission 

zone  urbaine,  (ci-apres  appelée  a  la  pré- 
sente Partie  «zone  d'étude  des  transports»), 
le  gouvernement  de  la  province  et  toutes 
les  municipalités  situées  dans  cette  zone  ont 
accepté  un  plan  d'aménagement  urbain  et 
un  plan  de  transport,  (ci-après  appelé  à  la 
présente  Partie  un  «plan  accepté»)  pour 
cette  zone  d'étude  des  transports,  la  pro- 
vince ou  une  municipalité  peut,  sous  réserve 
du  paragraphe  (5),  demander  à  la  Com- 
mission de  rendre  les  ordonnances  qu'elle 
peut  rendre  en  vertu  de  l'article  6  et  qui 
sont  nécessaires  à  la  réalisation  du  plan. 

(2)  La  Commission  peut  recevoir  une  Partie  d'une 
demande  relative  à  une  zone  d'étude  des  zone  1,rbaine 
transports  qui  ne  comprend  qu'une  partie 

d'une  zone  urbaine  si  la  Commission  est 
convaincue  que  le  plan  accepté  n'a  une  in- 
cidence importante  que  sur  les  municipali- 
tés situées  en  tout  ou  en  partie  dans  la  zone 
d'étude  des  transports  à  laquelle  le  plan 
accepté  se  rapporte. 

(3)  Sous  réserve  du  paragraphe  (4)  et  Aide 
des  règlements  que  le  gouverneur  en  conseil  nnaneiere 
peut  établir  à  ce  titre, 

a)  le  ministre  des  Transports  peut  au- 
toriser le  paiement,  à  même  les  fonds 
votés  par  le  Parlement  à  cette  fin,  d'une 
partie  du  coût  d'établissement  du  ou  des 
plans  de  transport  relatifs  à  une  zone 
d'étude  des  transports  qu'il  est  souhaita- 
ble de  considérer  pour  cette  zone  d'étude 
des  transports;  et 

b)  le  ministre  d'État  chargé  des  Affaires 
urbaines  peut  autoriser  le  paiement,  à 
même  les  fonds  votés  par  le  Parlement 
à  cette  fin,  d'une  partie  du  coût  d'établis- 
sement du  ou  des  plans  d'aménagement 
urbain  relatifs  à  une  zone  d'étude  des 
transports  qu'il  est  souhaitable  de  con- 
sidérer pour  cette  zone  d'étude  des 
transports. 
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Limitation  (4)  Not  more  than  fifty  per  cent  of  the 
amount  of  the  cost  of  preparing  urban  de- 
velopment plans  and  transportation  plans 
described  in  subsection  (3)  may  be  author- 
ized for  payment  under  that  subsection. 

Examination  (5)  Where  an  application  to  the  Com- 
fnvolvement  m^ss^on  under  subsection  (1)  is  made  in  re- 
spect of  an  accepted  plan  that  contemplates 
the  use  of  federal  programs  established 
under  the  authority  of  the  Parliament  of 
Canada  in  implementing  the  urban  develop- 
ment or  transportation  plans  forming  part 
of  the  accepted  plan,  the  application  shall 
not  be  received  by  the  Commission  unless 
it  is  shown  to  the  Commission  that 

(a)  the  Minister  of  State  for  Urban 
Affairs  is  satisfied  that  the  federal  pro- 
grams contemplated  for  use  in  the  urban 
development  plan  forming  part  of  the 
accepted  plan  are  available  and  would 
contribute  significantly  to  the  improve- 
ment of  any  urban  area  within  the  trans- 
portation study  area  in  respect  of  which 
the  application  is  made;  and 
(6)  the  Governor  in  Council  is  prepared 
to  authorize  the  allocation  of  moneys 
from  the  moneys  appropriated  by  Parlia- 
ment for  the  purposes  of  making  reloca- 
tion grants  under  this  Part  for  the  trans- 
portation plan  forming  part  of  the  ac- 
cepted plan  in  respect  of  which  the  ap- 
plication is  made. 


Regulating 
priorities 


(6)  The  Commission  may,  if  it  deems  it 
necessary  to  do  so,  make  rules  for  the 
handling  of  applications  under  subsection 
(1),  and  may  by  such  rules  prescribe  the 
periods  during  which  applications  will  be 
received  by  the  Commission  and  may 
adopt  an  order  of  priorities  governing  the 
receipt  by  it  of  any  such  applications. 


(4)  Ne  peut  être  autorisé,  en  vertu  du  Restriction 
paragraphe  (3),  que  le  paiement  de  cin- 
quante pour  cent  au  plus  du  montant  des 

frais  d'établissement  de  plans  d'aménage- 
ment urbain  et  de  plans  de  transport  dé- 
crits audit  paragraphe. 

(5)  Lorsqu'il  est  présenté  à  la  Commis-  Examen  de 
sion,  en  vertu  du  paragraphe  (1),  une  de-  ^"^er- 

-,  .  ,  .  ,        .  vention 

mande  concernant  un  plan  accepte  qui  fédérale 
prévoit  l'utilisation  de  programmes  fédé- 
raux établis  en  vertu  de  pouvoirs  conférés 
par  le  Parlement  du  Canada  pour  mettre 
en  œuvre  les  plans  d'aménagement  urbain 
ou  de  transport  faisant  partie  du  plan  ac- 
cepté, la  Commission  ne  peut  recevoir  cette 
demande  que  s'il  lui  est  démontré 

a)  que  le  ministre  d'État  chargé  des 
Affaires  urbaines  est  convaincu  que  les 
programmes  fédéraux  dont  le  plan  d'amé- 
nagement urbain  faisant  partie  du  plan 
accepté  prévoit  l'utilisation  existent  et 
contribueraient  sensiblement  à.  l'amélio- 
ration d'une  zone  urbaine  de  la  zone 
d'étude  des  transports  à  laquelle  se  rap- 
porte cette  demande;  et  que 

b)  le  gouverneur  en  conseil  est  disposé 
à  autoriser  l'octroi,  sur  les  fonds  votés 
par  le  Parlement,  de  subventions  de  dé- 
placement de  lignes  prévues  par  la 
présente  Partie  relativement  au  plan  de 
transport  faisant  partie  du  plan  accepté 
auquel  se  rapporte  cette  demande. 


priorités 


(6)  La  Commission  peut,  si  elle  l'estime  Réglementa- 
nécessaire,  établir  des  règles  concernant  la  ^.Mf? 
façon  de  traiter  les  demandes  présentées  en 
vertu  du  paragraphe  (1),  et  elle  peut,  au 
moyen  de  ces  règles,  prescrire  les  époques 
pendant  lesquelles  des  demandes  seront 
reçues  ;  elle  peut  également  adopter  un  ordre 
de  priorité  pour  la  réception  de  ces  de- 
mandes. 


Financial 
plan  to 
accompan}' 
application 


4.  An  application  under  section  3  shall 
contain  a  financial  plan  showing 

(a)  how  the  costs  and  benefits  of  the 
transportation  plan  included  in  the 
accepted  plan  are  to  be  shared  by  the 
province,  the  municipalities  concerned, 
the  railways  affected  by  the  accepted 


4.  Une  demande  faite  en  vertu  de  l'ar-  Un  plan  de 
ticle  3  doit  être  accompagnée  d'un  plan  financement 
de  financement  indiquant  accompagner 
a)  de  quelle  façon  les  coûts  et  les  avan-  ]a  demande 
tages  du  plan  de  transport  compris  dans 
ce  plan  accepté  seront  partagés  entre  la 
province,  les  municipalités  en  cause,  les 


128 


1974 


Déplacement  des  lignes  et  croisements  de  chemin  de  fer 


C.  12 


Submission 
to  Commis- 
sion of 
transporta- 
tion plan 


plan  and  any  other  interests  that  may  be 
affected  thereby; 

(b)  how  the  costs  of  the  transportation 
plan  included  in  the  accepted  plan  are 
to  be  met  having  regard  to  any  amounts 
that  may  be  applied  thereto  or  recom- 
mended therefor  under  this  Act; 

(c)  the  dates  between  which  any  pay- 
ments or  transactions  required  by  the 
financial  plan  are  to  be  made  or  carried 
out; 

(d)  all  financial  assistance  available  to 
meet  the  costs  of  the  transportation  plan 
included  in  the  accepted  plan  from  all 
sources  other  than  financial  assistance 
from  the  Commission;  and 

(e)  such  other  information  as  the  Com- 
mission deems  necessary  in  respect  of  the 
transportation  plan  included  in  the 
accepted  plan. 


5.  (1)  The  accepted  plan,  together  with 
the  financial  plan,  shall  be  filed  with  the 
Commission  and  the  Commission  may  ac- 
cept the  transportation  plan  and  the  finan- 
cial plan  either  as  submitted  or  with  such 
changes  in  either  of  them  as  the  Commis- 
sion considers  necessary,  if 

(a)  the  financial  plan  will  not,  in  the 
opinion  of  the  Commission,  either 

(i)  impose  on  any  railway  company 
affected  thereby  any  costs  and  losses 
greater  than  the  benefits  and  pay- 
ments receivable  by  the  railway  com- 
pany under  the  plan,  or 

(ii)  confer  on  any  railway  company 
affected  thereby  any  benefits  and 
payments  greater  than  the  costs  and 
losses  incurred  by  the  railway  com- 
pany under  the  plan; 

(6)  the  financial  plan  sets  out  the 
amounts  that,  in  the  opinion  of  the  appli- 
cant, the  Commission  would  likely  apply 
or  recommend  for  payment  under  this 
Act  in  order  to  carry  the  transportation 
plan  into  effect; 

(c)  when  changes,  if  any,  in  the  trans- 
portation plan  or  financial  plan  have 


chemins  de  fer  qu'intéresse  ce  plan  ac- 
cepté et  tous  autres  intérêts  auxquels 
celui-ci  peut  porter  atteinte; 
6)  de  quelle  façon  les  frais  du  plan  de 
transport  compris  dans  ce  plan  accepté 
doivent  être  acquittés  eu  égard  à  toutes 
sommes  qui  peuvent  y  être  affectées  ou 
qui  peuvent  être  recommandées  à  cet 
effet  en  vertu  de  la  présente  loi; 

c)  les  dates  entre  lesquelles  tous  verse- 
ments ou  toutes  opérations  que  nécessite 
le  plan  de  financement  doivent  être  effec- 
tués ou  exécutés; 

d)  toute  aide  financière  provenant  de 
toutes  sources  autres  qu'une  aide  finan- 
cière de  la  Commission  pour  acquitter  les 
frais  du  plan  de  transport  compris  dans 
ce  plan  accepté;  et 

e)  tels  autres  renseignements  que  la  Com- 
mission estime  nécessaires  en  ce  qui  con- 
cerne le  plan  de  transport  compris  dans 
ce  plan  accepté. 

5.  (1)  Le  plan  accepté,  accompagné  du  Présentation 
plan  de  financement,  doit  être  déposé  de-  a  la  Commis- 

.  ,     ^  .    .         ,      h      •         ,  sion  du  plan 

vant  la  Commission  et  celle-ci  peut  accep-  de  transport 
ter  le  plan  de  transport  et  le  plan  de 
financement,  tels  qu'ils  ont  été  soumis  ou 
avec  telles  modifications  à  l'un  ou  à  l'autre 
qu'elle  estime  nécessaires 

a)  si,  de  l'avis  de  la  Commission,  le  plan 
de  financement  ne  doit 

(i)  ni  occasionner  à  une  quelconque 
compagnie  de  chemin  de  fer  qu'il  met 
en  cause  des  frais  et  des  pertes  supé- 
rieurs aux  avantages  et  aux  verse- 
ments qu'elle  peut  recevoir  en  vertu 
de  ce  plan, 

(ii)  ni  accorder  à  une  quelconque 
compagnie  de  chemin  de  fer  qu'il  met 
en  cause  des  avantages  et  des  verse- 
ments supérieurs  aux  frais  et  aux 
pertes  qui  lui  sont  occasionnés  par  ce 
plan; 

b)  si  le  plan  de  financement  énonce  les 
sommes  que,  de  l'avis  du  requérant,  la 
Commission  affecterait  ou  recommande- 
rait probablement  de  verser,  en  vertu  de 
la  présente  loi,  afin  de  mettre  à  exécu- 
tion le  plan  de  transport; 
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been  considered  necessary  by  the  Com- 
mission, the  parties  who  prepared  the 
accepted  plan  have  agreed  to  modify 
that  plan  to  the  extent  necessary  to  ac- 
cord with  the  changes  considered  neces- 
sary by  the  Commission  in  the  trans- 
portation plan  or  financial  plan;  and 

(d)  the  Commission  is  satisfied  that  the 
financial  assistance  set  out  in  the  finan- 
cial plan  will  be  committed  to  the  pur- 
poses of  the  transportation  plan  when 
required. 

Hearing  (2)  Before  making  any  order  under  sec- 

tion 6  in  respect  of  any  accepted  plan, 
the  Commission  shall  hold  a  hearing  there- 
on. 


c)  lorsque  la  Commission  a  jugé  néces- 
saire de  modifier  le  plan  de  transport 
ou  le  plan  de  financement,  si  les  parties 
qui  ont  établi  le  plan  accepté  ont  con- 
venu de  le  modifier  dans  la  mesure 
nécessaire  pour  qu'il  soit  en  accord 
avec  les  modifications  que  la  Commission 
a  jugé  nécessaire  d'apporter  au  plan  de 
transport  ou  au  plan  de  financement;  et 

d)  si  la  Commission  est  convaincue  que 
l'aide  financière  énoncée  au  plan  de  fi- 
nancement, sera  engagée  aux  fins  de 
celui-ci  lorsque  cela  sera  nécessaire. 

(2)  Avant  de  rendre  une  ordonnance  en  Audience 
vertu  de  l'article  6  relativement  à  un  plan 
accepté  qu'elle  a  reçu,  la  Commission  doit 
tenir  une  audience  au  sujet  de  celui-ci. 


Order 

following 

approval 


Idem 


6.  (1)  For  the  purpose  of  carrying  into 
effect  a  transportation  plan  accepted  by 
the  Commission  under  section  5,  and  not- 
withstanding section  259  of  the  Railway 
Act,  the  Commission  may,  by  order,  re- 
quire a  railway  company  to  cease  to  oper- 
ate over  any  line  within  the  transportation 
study  area  to  which  the  transportation  plan 
relates,  and,  if  considered  desirable  or 
expedient,  to  remove  any  tracks,  buildings, 
bridges  or  other  structures  from  the  land 
occupied  by  the  railway  company  within 
that  area. 

(2)  For  the  purpose  of  carrying  into 
effect  a  transportation  plan  accepted  by 
the  Commission  under  section  5,  the  Com- 
mission may,  by  order, 

(a)  require  a  railway  company  to  per- 
mit the  locomotives  and  trains  of  another 
railway  company  or  the  equipment  of 
a  rapid  transit  or  public  transit  system 
to  be  operated  over  its  lines  or  right- 
of-way  within  the  transportation  study 
area  to  which  the  transportation  plan 
relates  on  such  terms  and  conditions  in 
respect  of  compensation  as  are  set  out 
in  the  financial  plan  accepted  by  the 
Commission  and  according  to  such  rules 
as  the  Commission  may  prescribe  with 
respect  to  such  operations; 


6.     (1)     AUX    fins    de    l'exécution    d'un  Ordonnance 

plan  de  transport  qu'elle  a  accepté  en  consécutive 
vertu  de  l'article  5,  et  nonobstant  l'article  bation*0 
259  de  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer,  la 
Commission  peut,  par  ordonnance,  enjoin- 
dre à  une  compagnie  de  chemin  de  fer  de 
cesser  de  circuler  sur  toute  ligne  située 
dans  la  zone  d'étude  des  transports  à  la- 
quelle le  plan  de  transport  se  rapporte  et, 
si  on  le  juge  souhaitable  ou  opportun, 
d'enlever  tous  rails,  bâtiments,  ponts  ou 
autres  ouvrages  des  terrains  qu'elle  occupe 
dans  cette  zone. 

(2)  Aux  fins  de  l'exécution  d'un  plan  de  idem 
transport  qu'elle  a  accepté  en  vertu  de 
l'article  5,  la  Commission  peut,  par  ordon- 
nance, 

a)  enjoindre  à  une  compagnie  de  chemin 
de  fer  de  laisser  circuler  les  locomotives 
et  les  trains  d'une  autre  compagnie  de 
chemin  de  fer  ou  l'équipement  d'un  sys- 
tème de  transport  rapide  ou  celui  d'un 
système  de  transport  en  commun  sur  ses 
lignes  ou  lui  octroyer  un  droit  de  passage 
dans  la  zone  d'étude  des  transports  à 
laquelle  le  plan  de  transport  se  rapporte, 
selon  telles  modalités  d'indemnisation 
qu'énonce  le  plan  de  financement  que  la 
Commission  a  accepté,  et  suivant  telles 
règles  que  celle-ci  peut  prescrire  relative- 
ment à  cette  circulation; 
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(b)  require  a  railway  company  to  oper- 
ate only  trains  carrying  such  class  or 
classes  of  traffic  over  such  of  its  lines 
within  the  transportation  study  area  to 
which  the  transportation  plan  relates  as 
may  be  specified  by  the  Commission; 

(c)  require  a  railway  company  to  build 
a  railway  line  in  such  location  as  may  be 
specified  by  the  Commission  within  the 
transportation  study  area  to  which  the 
transportation  plan  relates,  or  to  make 
any  connections  between  such  railway 
lines  or  any  rapid  transit  or  public 
transit  systems  within  the  transporta- 
tion study  area  as  may  be  specified  by 
the  Commission;  or 

(d)  require  the  closing  of  any  existing 
railway  crossing  at  grade  level  on  any 
railway  line  within  the  transportation 
study  area  to  which  the  transportation 
plan  relates  if  the  closing  thereof  is  re- 
quired under  the  transportation  plan 
accepted  by  the  Commission. 


b)  enjoindre  à  une  compagnie  de  chemin 
de  fer  de  ne  faire  circuler  que  des  trains 
écoulant  telle  catégorie  ou  telles  catégo- 
ries de  trafic  sur  telles  de  ses  lignes,  si- 
tuées dans  la  zone  d'étude  des  trans- 
ports à  laquelle  le  plan  de  transport  se 
rapporte,  que  peut  préciser  la  Commis- 
sion; 

c)  enjoindre  à  une  compagnie  de  chemin 
de  fer  de  construire  une  ligne  de  chemin 
de  fer  à  tel  endroit  de  la  zone  d'étude  des 
transports  que  peut  préciser  la  Commis- 
sion ou  d'installer  dans  la  zone  d'étude 
des  transports  à  laquelle  le  plan  de  trans- 
port se  rapporte,  entre  ces  lignes  de 
chemin  de  fer,  toutes  voies  de  raccorde- 
ment ou  tout  système  de  transport  rapi- 
de ou  en  commun  que  peut  préciser  la 
Commission;  ou 

d)  enjoindre  la  fermeture  de  tout  pas- 
sage à  niveau  existant  sur  toute  ligne  de 
chemin  de  fer  située  dans  la  zone  d'étude 
des  transports  à  laquelle  le  plan  de  trans- 
port se  rapporte,  si  le  plan  de  transport 
que  la  Commission  a  accepté  exige  cette 
fermeture. 


Powers 
to 

acquire 
land 


(3)  When  the  Commission  makes  an 
order  under  subsection  (2)  requiring  a 
railway  company  to  build  a  railway  line 
or  to  make  any  connections  between  rail- 
way lines,  all  the  provisions  of  law  at  such 
time  applicable  to  the  taking  of  land  by 
the  railway  company,  to  its  valuation  and 
sale  and  conveyance  to  the  company,  and 
to  the  compensation  therefor,  apply  to  the 
land  required  for  the  proper  carrying  out 
of  any  such  order  made  by  the  Commis- 
sion. 


(3)  Lorsque  la  Commission  rend,  en  ver-  Pouvoirs 
tu  du  paragraphe   (2) ,  une  ordonnance  t^^g1" 
enjoignant  à  une  compagnie  de  chemin  de  terrains 
fer  de  construire  une  ligne  de  chemin  de 
fer  ou  d'installer  des  voies  de  raccorde- 
ment entre  des  lignes  de  chemin  de  fer, 
toutes  les  dispositions  législatives  applica- 
bles à  ce  moment-là  à  la  prise  de  posses- 
sion des  terrains  par  la  compagnie  de 
chemin  de  fer,  à  leur  évaluation,  à  leur 
vente  et  à  leur  transfert  à  la  compagnie, 
ainsi  que  l'indemnité  à  laquelle  il  donne 
droit,  s'appliquent  aux  terrains  requis  pour 
la  bonne  exécution  d'une  telle  ordonnance 
rendue  par  la  Commission. 


Acquisition  7.  When  the  Commission  makes  an 
of  railway  order  under  subsection  6(1)  requiring  a 
land  railway  company  to  cease  to  operate  over 

a  line  within  a  transportation  study  area, 
the  Commission  may  recommend  that  the 
Minister  of  Public  Works  acquire  any  land 
that  is  or  was  occupied  as  part  of  its  rail- 
way undertaking  by  the  railway  company 


7.  Lorsque  la  Commission  rend  en  vertu  Acquisition 
du  paragraphe  6(1)  une  ordonnance  enjoi-  ^'un,  teryain 

*\    ,       y         v  '      .      ,      ,       .      ,  J-     de  chemin 

gnant  a  une  compagnie  de  chemin  de  ferjefer 
de  cesser  de  circuler  sur  une  ligne  située 
dans  une  zone  d'étude  des  transports,  elle 
peut  recommander  au  ministre  des  Travaux 
publics  d'acquérir  tout  terrain  que  cette 
compagnie  de  chemin  de  fer  occupe  ou  occu- 
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subject  to  such  conditions  as  the  Com- 
mission may  prescribe;  and  the  Minister 
of  Public  Works  may  acquire  such  land  by 
purchase  or  by  expropriation  under  the 
Expropriation  Act. 


pait  comme  faisant  partie  de  son  entreprise, 
sous  réserve  de  telles  conditions  qu'elle 
peut  prescrire;  et  le  ministre  des  Travaux 
publics  peut  acquérir  ce  terrain  au  moyen 
d'un  achat  ou  d'une  expropriation  que  pré- 
voit la  Loi  sur  les  expropriations. 


Necessary  8.  An  order  under  section  6  shall  be 
laws  issued  only  after  the  Commission  is  satis- 

fied that  the  government  of  the  province 
and  each  municipality  that  has  agreed  to 
the  accepted  plan  have  caused  such  laws  to 
be  passed  or  such  orders  to  be  made  as  are 
necessary  to  carry  the  accepted  plan  into 
effect. 


8.  La  Commission  ne  doit  rendre  une  Lois  néces- 
ordonnance  en  vertu  de  l'article  6  que saires 
lorsqu'elle  est  convaincue  que  le  gouverne- 
ment de  la  province  et  chaque  municipalité 
qui  a  donné  son  accord  au  plan  accepté  ont 
fait  adopter  telles  lois  ou  rendre  telles  or- 
donnances qui  sont  nécessaires  pour  per- 
mettre l'exécution  du  plan  accepté. 


Power  to 
dispose  of 
property 


9.  The  Minister  of  Public  Works  may 
sell  or  lease  or  otherwise  dispose  of  any 
land  acquired  pursuant  to  section  7  if 
such  disposition  is  consistent  with  the  ac- 
cepted plan  and  any  conditions  prescribed 
by  the  Commission  with  respect  to  the  ac- 
quisition of  the  land  by  that  Minister. 


9.  Le  ministre  des  Travaux  publics  peut  Pouvoir  de 
vendre,  louer  ou  autrement  aliéner  tout  ^gP^e^ 
terrain  acquis  en  application  de  l'article  7, 
si  cette  aliénation  est  en  accord  avec  le 
plan  accepté  et  avec  toutes  conditions 
que  la  Commission  a  prescrites  relative- 
ment à  l'acquisition  de  ce  terrain  par  ce 
Ministre. 


Power  to 
withhold 
funds 


10.  If,  after  accepting  a  transportation 
plan  under  section  5  and  making  orders 
under  section  6  in  respect  thereof,  the 
Commission  is  given  reason  to  believe  that 
the  provisions  of  the  transportation  plan 
are  not  being  carried  into  effect  at  the  times 
and  in  the  manner  prescribed  by  the  plan, 
any  amounts  that  may  be  applied  or  recom- 
mended for  payment  by  the  Commission 
under  this  Act  may  be  withheld  by  the 
Commission  or  the  Minister  of  Transport 
until  the  Commission  is  satisfied  that  all 
reasonable  efforts  are  being  made  to  carry 
the  plan  into  effect  at  the  times  and  in  the 
manner  prescribed  by  the  plan. 


10.  Si,  après  qu'elle  a  accepté  un  plan  Pouvoir  de 
de  transport  en  vertu  de  l'article  5  et  rendu  retenir  des 

■»  tonds 

des  ordonnances  a  cet  effet  en  vertu  de 
l'article  6,  il  est  donné  à  la  Commission 
des  raisons  de  croire  que  les  dispositions 
du  plan  de  transport  qu'elle  a  approuvé  ne 
sont  pas  mises  à  exécution  aux  dates  et  de 
la  manière  que  prescrit  ce  plan,  la  Com- 
mission ou  le  ministre  des  Transports 
peut  retenir  toute  somme  que  la  Com- 
mission peut  affecter  ou  recommander  de 
verser  en  vertu  de  la  présente  loi,  jus- 
qu'à ce  que  la  Commission  ait  la  convic- 
tion que  tous  les  efforts  raisonnables  sont 
faits  pour  mettre  le  plan  à  exécution  aux 
dates  et  de  la  manière  que  prescrit  ce 
plan. 


Recommend-  11.  (1)  When  an  order  is  made  by  the 
mgreioca-  Commission  under  section  6,  the  Commis- 
Kran  sion  may  recommend  to  the  Minister  of 
Transport  that  a  grant,  hereinafter  referred 
to  as  a  "relocation  grant",  be  paid  to  meet 
part  of  the  costs  of  implementing  the 
transportation  plan  accepted  by  the  Com- 
mission. 


11.  (1)  Lorsque  la  Commission  rend  une  Recomman- 
ordonnance  en  vertu  de  l'article  6,  elle  peut  ^wnâ'on  ' 
recommander  au  ministre  des  Transports  le  ^e  déplace- 
versement  d'une  subvention,  ci-après  appe-  ment 
lée  «subvention  de  déplacement  de  lignes», 
destinée  à  couvrir  une  partie  des  frais  de 
réalisation  du  plan  de  transport  que  la 
Commission  a  accepté. 
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Amount  of  (2)  A  relocation  grant  shall  not  exceed 
relocation     fifty  per  cen{.  0f  £ne  ne^  costs  0f  railway 

relocation  as  determined  pursuant  to  sec- 
tion 13. 


Interest  (3)  The  Commission  may  from  time  to 

rate  time,  after  consultation  with  the  Minister 

of  Transport  and  the  Minister  of  Finance, 
establish  a  rate  of  interest  to  be  used  for 
the  purpose  of  calculating  the  current  value 
of  items  for  which  costs  are  required  to  be 
calculated  for  the  purposes  of  this  Part. 

Payment  of       (4)  When  a  relocation  grant  is  recom- 

relocation  mended  by  the  Commission  in  respect  of 
grant  J  r 

a  transportation  plan  accepted  by  it,  the 
Minister  of  Transport  may,  subject  to 
such  terms  and  conditions  as  he  may  con- 
sider necessary  to  effect  the  financial  plan 
attached  to  the  accepted  plan  in  which 
that  transportation  plan  was  set  out, 
authorize  the  payment  out  of  moneys  ap- 
propriated by  Parliament  therefor  of  an 
amount,  not  exceeding  the  amount  limited 
under  subsection  (2) ,  to  defray  part  of  the 
costs  of  carrying  out  the  transportation 
plan. 


(2)  Le  montant  d'une  subvention  de  dé- Montant  de 
placement  de  lignes  ne  doit  pas  dépas- la  s"^ven" 

r  ,  .      ,        .  lion  de 

ser  cinquante  pour  cent  des  irais  nets  déplacement 
de  déplacement  de  lignes  de  chemin  de 
fer   déterminés   en   application   de  l'ar- 
ticle 13. 

(3)  La  Commission  peut,  à  l'occasion,  Taux 
après  consultation  avec  le  ministre  des  d'interet 
Transports  et  le  ministre  des  Finances, 

fixer  un  taux  d'intérêt  aux  fins  du  calcul 
de  la  valeur  courante  d'articles  dont  il 
est  nécessaire  de  calculer  le  coût  aux  fins 
de  la  présente  Partie. 

(4)  Lorsque  la  Commission  recommande  Versement 

le  versement  d'une  subvention  de  déplace-  de  la  sub_ 

,    i    ■••  •  i      vention  de 

ment  de  lignes  en  ce  qui  concerne  un  plan  déplacement 

de  transport  qu'elle  a  accepté,  le  ministre 
des  Transports  peut,  sous  réserve  de  telles 
modalités  qu'il  peut  juger  nécessaires  à 
l'exécution  du  plan  de  financement  annexé 
au  plan  accepté  dans  lequel  ce  plan  de 
transport  a  été  exposé,  autoriser  le  verse- 
ment, sur  les  fonds  affectés  à  cette  fin 
par  le  Parlement,  d'une  somme  ne  dé- 
passant pas  celle  dont  le  paragraphe  (2) 
fixe  les  limites,  afin  de  couvrir  une  par- 
tie des  frais  d'exécution  de  ce  plan  de 
transport. 


Valuation  12.  Where  pursuant  to  this  Act  a  deter- 
of  lands  mination  of  the  value  of  any  land  is  re- 
quired to  be  made  by  the  Commission  for 
the  determination  of  the  net  costs  of  rail- 
way relocation,  the  Commission  may 
appoint  such  qualified  land  appraisers  as 
are  necessary  to  determine  the  value  of 
such  lands. 


12.  Lorsque,  conformément  à  la  présente  Évaluation 
loi,  la  Commission  exige  qu'on  détermine  des  terrains 
la  valeur  d'un  terrain  afin  de  calculer  le 
montant  net  des  frais  occasionnés  par  le 
déplacement  de  lignes  de  chemin  de  fer,  la 
Commission  peut  nommer  les  évaluateurs 
fonciers  compétents  nécessaires  pour  cal- 
culer la  valeur  de  ces  terrains. 


Determining     13.  The  Commission  shall  determine  the 
of  railwa      ne^  cos^s  °^  railway  relocation  for  the  pur- 
relocation     poses  of  this  Part  in  accordance  with  the 
rules  set  out  in  the  schedule. 


Assistance  14.  (1)  When  an  order  made  under  sec- 
fromFund  t-on  g  resuits  in  the  construction  of  a  rail- 
way line  and  the  Commission  orders  that 
the  railway  line  be  carried  across,  over  or 
under  any  highway,  or  that  a  highway 
be  carried  across,  over  or  under  the  rail- 


13.  La  Commission  doit  déterminer  les  Détermina- 
frais  nets  de  déplacement  de  lignes  de tion  des 
chemin  de  fer  aux  fins  de  la  présente  Partie  lrai,s  nets  det 

,  ,  déplacement 

conformément  aux  règles  énoncées  dans  de  lignes 

l'annexe.  de  chemin 

de  fer 

14.  (1)  Lorsqu'une  ordonnance  rendue  Aide  payée 
aux  termes  de  l'article  6  entraîne  la  cons-  sur  la  Caisse 
truction  d'une  ligne  de  chemin  de  fer  et 

que  la  Commission  ordonne  que  la  ligne 
croise  une  voie  publique  par  élévation  ou 
abaissement  ou  qu'une  voie  publique  croise 
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way  line,  pursuant  to  section  197  of  the 
Railway  Act,  the  Commission  may,  in 
accordance  with  Part  III,  apply  amounts 
from  the  Fund,  notwithstanding  subsection 
20(5)  of  this  Act,  toward  the  cost  of  work 
actually  done  for  the  protection,  conveni- 
ence and  safety  of  the  public  at  any  rail- 
way crossing  at  rail  level  or  any  grade 
separation  so  ordered  by  the  Commission. 


(2)  When  an  order  made  under  section  6 
results  in  an  increase  of  traffic  over  an 
existing  railway  line,  the  Commission  may, 
in  accordance  with  Part  III,  apply  amounts 
from  the  Fund,  notwithstanding  paragraph 
20(1)  (b)  and  subsection  20(5),  toward  the 
cost  of  work  actually  done  for  the  protec- 
tion, convenience  and  safety  of  the  public 
at  any  existing  railway  crossing  at  rail  level 
or  any  existing  grade  separation  on  the 
railway  line,  or  at  any  new  railway  cross- 
ing of  the  railway  line  that  is  authorized 
pursuant  to  section  197  of  the  Railway  Act. 


une  ligne  par  élévation  ou  abaissement, 
conformément  à  l'article  197  de  la  Loi  sur 
les  chemins  de  fer,  la  Commission  peut, 
conformément  à  la  Partie  III,  affecter  des 
sommes  par  prélèvement  sur  la  Caisse, 
nonobstant  le  paragraphe  20(5)  de  la  pré- 
sente loi,  à  l'exécution  d'ouvrage  réelle- 
ment effectué  pour  la  protection,  la  sécu- 
rité et  la  commodité  du  public  à  tout 
croisement  de  chemin  de  fer  à  niveau  ou 
étage  qu'ordonne  la  Commission. 

(2)  Lorsqu'une  ordonnance  rendue  aux  idem 
termes  de  l'article  6  entraîne  une  augmen- 
tation de  la  circulation  sur  une  ligne  de 
chemin  de  fer  existante,  la  Commission 
peut,  conformément  à  la  Partie  III,  affec- 
ter des  sommes  par  prélèvement  sur  la 
Caisse,  nonobstant  l'alinéa  20(1)6)  et  le 
paragraphe  20(5),  à  l'exécution  d'ouvrage 
réellement  effectué  pour  la  protection,  la 
sécurité  et  la  commodité  du  public  à  tout 
croisement  de  chemin  de  fer  à  niveau  ou 
étagé  existant  sur  la  ligne,  ou  à  tout  nou- 
veau croisement  de  chemin  de  fer  sur  la 
ligne  autorisé  en  vertu  de  l'article  197  de 
la  Loi  sur  les  chemins  de  fer. 


PART  II 


PARTIE  II 


SPECIAL  GRANTS  FOR 
SEPARATIONS 


Definitions       15.  In  this  Part, 


'costs'' 


"land  use 
plan" 


"costs",  in  relation  to  the  construction  or 
reconstruction  of  a  grade  separation,  in- 
cludes the  costs  of  relocating  any  public 
utility  plant  unless  otherwise  expressly 
stated  ; 

"land  use  plan"  means  a  plan  for  the  con- 
trol of  land  within  a  defined  area  propos- 
ing that  parts  of  such  land  may  be  used 
only  for  industry,  commerce,  government, 
recreation,  transportation,  hospitals, 
schools,  churches,  residences,  homes  for 
the  elderly  or  for  other  purposes  or 
classes  of  users,  with  or  without  subdi- 
visions of  the  various  classes. 


SUBVENTIONS  SPÉCIALES  POUR 
DES  CROISEMENTS  ÉTAGES 

15.  Dans  la  présente  Partie, 


Définitions 


«frais»,  en  ce  qui  concerne  la  construction  «frais» 
ou  la  reconstruction  d'un  croisement 
étagé,  comprend  les  frais  de  déplacement 
de  toute  installation  d'utilité  publique, 
à  moins  que  le  contraire  ne  soit  expressé- 
ment énoncé; 

«plan  d'utilisation  du  sol»  désigne  un  plan  «piand'uti- 
destiné  à  la  surveillance  des  terrains  1di^asto1]°>n 
d'une  zone  déterminée,  qui  propose  de 
n'utiliser  certaines  parties  de  ces  terrains 
que  pour  l'industrie,  le  commerce,  le 
gouvernement,  les  loisirs,  les  transports, 
des  hôpitaux,  des  écoles,  des  églises,  l'ha- 
bitation, des  maisons  pour  vieillards  ou 
à  d'autres  fins  ou  catégories  d'usagers, 
avec  ou  sans  subdivisions  de  ces  diverses 
catégories. 
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Power  of 
Commission 


16.  (1)  Where  a  proposed  construction 
or  reconstruction  of  a  grade  separation  of 
a  railway  crossing  is  desired  in  a  province 
and  all  reasonable  costs  thereof,  excluding 
the  costs  of  relocating  any  public  utility 
plant,  appear  likely  to  exceed  one  million 
two  hundred  and  fifty  thousand  dollars, 
an  application  may  be  made  to  the  Com- 
mission by  the  province  or  by  any  munic- 
ipality on  behalf  of  the  province  for  a 
special  grant  to  meet  part  of  the  costs  of 
the  construction  or  reconstruction  of  the 
grade  separation. 

(2)  Where  an  application  is  made  under 
subsection  (1),  the  Commission  may  in- 
quire into  the  proposed  construction  or 
reconstruction  of  the  grade  separation  and 
if  it  is  satisfied  that  the  protection,  safety 
and  convenience  of  the  public  require  the 
construction  or  reconstruction  of  the  grade 
separation  or  that  the  protection,  safety 
and  convenience  of  the  public  will  be 
significantly  increased  by  such  construc- 
tion or  reconstruction,  it  may  recommend 
to  the  Minister  of  Transport  that  a  special 
grant  be  obtained  for  the  purpose  of  meet- 
ing part  of  the  costs  thereof. 


Information      (3)  In  carrying  out  an  inquiry  under 
f™!î!™don   SUDsection  (2),  the  Commission  may  re- 
quire the  applicant  for  the  special  grant 

(a)  to  submit  such  land  use  plans  and 
transportation  plans  as  are  relevant  to 
the  proposed  construction  or  reconstruc- 
tion of  the  grade  separation; 

(£>)  to  submit  revised  alternative  land 
use  plans  and  transportation  plans,  if 
any  of  the  plans  first  submitted  are  not 
satisfactory  to  the  Commission  for  any 
reason,  and  to  show  the  advantages  and 
disadvantages  of  each  transportation 
plan  submitted  to  it; 

(c)  to  show  how  the  protection,  safety 
and  convenience  of  the  public  would  be 
served  in  relation  to  the  conditions  that 
the  proposed  construction  or  reconstruc- 
tion of  the  grade  separation  is  to  meet 
in  respect  of  any  transportation  plan 
submitted  to  the  Commission,  including 
the  benefits  and  costs  of  the  proposed 


inquiry 


16.    (1)    Lorsque   la   Construction  OU   la  Demande  de 

reconstruction  projetée  d'un  croisement  subvention 
étagé  de  chemin  de  fer  est  souhaitée  dans  specia  e 
une  province  et  que  tous  frais  raisonnables 
de  celle-ci,  à  l'exclusion  des  frais  de  dépla- 
cement de  toute  installation  d'utilité  pu- 
blique, semblent  devoir  dépasser  un  million 
deux  cent  cinquante  mille  dollars,  la  pro- 
vince ou  toute  municipalité,  pour  le  compte 
de  celle-ci,  peut  demander  à  la  Commission 
une  subvention  spéciale  pour  couvrir  une 
partie  des  frais  de  construction  ou  de  re- 
construction de  ce  croisement  étagé. 

(2)  Lorsqu'une  demande  lui  est  présen-  Pouvoir  de 
tée  en  vertu  du  paragraphe  (1),  la  Commis-  B';lononimis' 
sion  peut  faire  enquête  sur  la  construction 

ou  la  reconstruction  projetée  du  croisement 
étagé  et,  si  elle  est  convaincue  que  la  pro- 
tection, la  sécurité  et  la  commodité  du  pu- 
blic exigent  la  construction  ou  la  recons- 
truction de  ce  passage  étagé,  ou  aue  cette 
construction  ou  reconstruction  accroîtra 
sensiblement  la  protection,  la  sécurité  et  la 
commodité  du  public,  elle  peut  recomman- 
der au  ministre  des  Transports  d'accorder 
une  subvention  spéciale  destinée  à  couvrir 
une  partie  des  frais  de  celle-ci. 

(3)  Lorsqu'elle  effectue  une  enquête  en  Renseigne- 
vertu  du  paragraphe  (2) ,  la  Commission  ^exises 
peut  enjoindre  à  celui  qui  demande  une  i'enqUête 
subvention  spéciale 

a)  de  soumettre  les  plans  d'utilisation 
du  sol  et  les  plans  de  transport  relatifs 
à  la  construction  ou  à  la  reconstruction 
projetée  du  croisement  étagé; 

b)  de  soumettre  un  choix  de  plans  révisés 
d'utilisation  du  sol  et  un  choix  de  plans 
révisés  de  transport  si,  pour  une  raison 
quelconque,  elle  ne  juge  pas  satisfaisant 
l'un  ou  l'autre  des  plans  qui  lui  a  été  sou- 
mis en  premier  lieu,  et  de  démontrer  les 
avantages  et  les  inconvénients  de  chaque 
plan  de  transport  qui  lui  est  soumis; 

c)  de  démontrer  comment  la  construc- 
tion ou  la  reconstruction  projetée  du 
croisement  étagé  doit  assurer  la  protec- 
tion, la  sécurité  et  la  commodité  du  pu- 
blic, eu  égard  à  la  situation  à  laquelle  il 
doit  remédier,  relativement  à  tout  plan 
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Terms  and 
conditions 
of  grant 


Payment  of 
special  grant 


No  grant 
from  Fund 


construction  or  reconstruction  to  the 
public  as  a  whole,  the  railway  companies 
concerned,  the  province  or  municipalities 
and  any  other  party  that  may  be  affected 
by  the  proposed  construction  or  recon- 
struction ; 

(d)  to  produce  evidence  to  the  Commis- 
sion that  the  government  of  the  province 
and  all  the  municipalities  that  in  the 
opinion  of  the  Commission  are  concerned 
with  or  have  an  interest  in  any  transpor- 
tation plans  submitted  to  it  have  ap- 
proved those  plans;  and 

(e)  to  provide  a  public  hearing,  or  the 
Commission  itself  may  hold  a  public 
hearing,  of  which  public  notice  must  be 
given,  in  order  that  any  persons  within 
the  areas  affected  by  any  transportation 
plans  approved  by  the  municipalities 
may  make  their  views  known. 


(4)  When  the  Commission  makes  a  re- 
commendation to  the  Minister  of  Transport 
pursuant  to  this  section  for  a  special  grant, 
the  Commission  may  recommend  to  the 
Minister  of  Transport  that  such  terms  and 
conditions  as  it  thinks  advisable  be 
attached  to  the  special  grant  and  shall  indi- 
cate the  portion  of  the  costs  of  the  con- 
struction or  reconstruction  of  the  grade 
separation  to  be  borne  by  the  railway  com- 
panies concerned  and  the  province  or  muni- 
cipalities, as  the  case  may  be. 

(5)  Out  of  moneys  appropriated  therefor 
by  Parliament,  the  Minister  of  Transport 
may  authorize  the  payment  of  the  special 
grant  recommended  by  the  Commission  fol- 
lowing an  inquiry  under  this  section  subject 
to  such  terms  and  conditions  as  the  Min- 
ister of  Transport  deems  necessary  ;  but  the 
amount  of  the  grant  shall  not  exceed  the 
amount  limited  therefor  under  subsec- 
tion (7). 

(6)  Where  a  special  grant  is  recom- 
mended under  this  section  for  the  construc- 
tion or  reconstruction  of  a  grade  separa- 
tion, no  amounts  shall  be  applied  out  of 
the  Fund  in  respect  of  the  grade  separation. 


de  transport  soumis  à  la  Commission, 
notamment  ses  avantages  et  ses  coûts 
pour  le  public  dans  son  ensemble,  pour  les 
compagnies  de  chemin  de  fer  en  cause, 
pour  la  province  ou  les  municipalités  et 
pour  toute  autre  partie  aux  intérêts  des- 
quels la  construction  ou  la  reconstruction 
projetée  peut  porter  atteinte; 

d)  de  rapporter  la  preuve  que  le  gouver- 
nement de  la  province  et  toutes  les  muni- 
cipalités qui,  de  l'avis  de  la  Commission, 
sont  en  cause  ou  ont  un  intérêt  dans  tous 
plans  de  transport  qui  lui  sont  soumis  les 
ont  approuvés;  et 

e)  d'assurer  une  audience  publique,  ou 
la  Commission  elle-même  peut  tenir  une 
audience  publique,  dont  avis  doit  être 
donné  au  public,  pour  permettre  à  toutes 
personnes  des  zones  que  concernent  des 
plans  de  transport  qu'ont  approuvés  ces 
municipalités  de  faire  connaître  leurs 
opinions. 

(4)  Lorsque  la  Commission  fait  une  re-  Modalités 
commandation  au  ministre  des  Transports,  yention3" 
en  application  du  présent  article,  relative- 
ment à  une  subvention  spéciale,  elle  peut 

lui  recommander  telles  modalités  qu'elle 
juge  souhaitable  d'attacher  à  cette  subven- 
tion spéciale,  et  elle  doit  indiquer  la  frac- 
tion des  frais  de  construction  ou  reconstruc- 
tion du  passage  étagé  que  doivent  supporter 
les  compagnies  de  chemin  de  fer  en  cause 
et  la  province  ou  les  municipalités,  selon 
le  cas. 

(5)  Sur  les  fonds  que  le  Parlement  affecte  Versement 
à  cet  effet,  le  ministre  des  Transports  peut  Vgntion  " 
autoriser  le  versement  de  la  subvention  spé-  spéciale 
ciale  que  la  Commission  a  recommandée  à 

la  suite  d'une  enquête  effectuée  en  vertu 
du  présent  article,  sous  réserve  de  telles 
modalités  qu'il  estime  nécessaires;  toute- 
fois, le  montant  de  cette  subvention  ne  doit 
pas  dépasser  les  limites  prévues  à  cet  effet 
au  paragraphe  (7). 

(6)  Lorsqu'une  subvention  spéciale  est  Aucune  sub- 

w  i         ,       ,       >•  i         vention  sur 

recommandée  en  vertu  du  present  article  en  ]a  Caisse 
vue  de  la  construction  ou  de  la  reconstruc- 
tion d'un  croisement  étagé,  aucune  somme 
ne  peut  être  affectée  par  prélèvement  sur  la 
Caisse  relativement  à  ce  croisement  étagé. 
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Limit  on 
amount  of 
grants 


(7)  The  amount  that  may  be  recom- 
mended by  the  Commission  under  this  sec- 
tion to  meet  part  of  the  costs  of  construc- 
tion or  reconstruction  of  a  grade  separation 
in  a  province  shall  not  exceed, 

(a)  for  construction  of  a  grade  separa- 
tion 

(i)  whose  costs  are  more  than  one 
million  two  hundred  and  fifty  thou- 
sand dollars  but  not  more  than  five 
million  dollars,  one  million  dollars  plus 
an  amount  not  greater  than  sixty  per 
cent  of  the  costs  in  excess  of  one  mil- 
lion two  hundred  and  fifty  thousand 
dollars,  or 

(ii)  whose  costs  are  more  than  five 
million  dollars,  three  million  two  hun- 
dred and  fifty  thousand  dollars  plus  an 
amount  not  greater  than  forty  per  cent 
of  the  costs  in  excess  of  five  million 
dollars,  and 

(b)  for  reconstruction  of  a  grade  sepa- 
ration 

(i)  whose  costs  are  more  than  one 
million  two  hundred  and  fifty  thou- 
sand dollars  but  not  more  than  five 
million  dollars,  six  hundred  and 
twenty-five  thousand  dollars  plus  an 
amount  not  greater  than  thirty-seven 
and  one-half  per  cent  of  the  costs  in 
excess  of  one  million  two  hundred  and 
fifty  thousand  dollars,  or 

(ii)  whose  costs  are  more  than  five 
million  dollars,  two  million  and  thirty- 
one  thousand  dollars  plus  an  amount 
not  greater  than  twenty-five  per  cent 
of  the  costs  in  excess  of  five  million 
dollars. 


(7)  La  somme  que  la  Commission  peut  Limite  du 
recommander  en  vertu  du  présent  article  montant  des 

,.      !       c  -,  subventions 

pour  couvrir  une  partie  des  irais  de  cons- 
truction ou  de  reconstruction  d'un  croise- 
ment étagé  dans  une  province  ne  doit  pas 
dépasser 

a)  pour  la  construction  d'un  croisement 
étagé 

(i)  dont  le  coût  dépasse  un  million 
deux  cent  cinquante  mille  dollars  sans 
dépasser  cinq  millions  de  dollars,  un 
million  de  dollars  plus  une  somme 
n'excédant  pas  soixante  pour  cent  de  la 
partie  qui  dépasse  un  million  deux 
cent  cinquante  mille  dollars,  ou 

(ii)  dont  le  coût  dépasse  cinq  millions 
de  dollars,  trois  millions  deux  cent 
cinquante  mille  dollars  plus  une  somme 
n'excédant  pas  quarante  pour  cent  de 
la  partie  qui  dépasse  cinq  millions  de 
dollars;  et 

b)  pour  la  reconstruction  d'un  croise- 
ment étagé 

(i)  dont  le  coût  dépasse  un  million 
deux  cent  cinquante  mille  dollars  sans 
dépasser  cinq  millions  de  dollars,  six 
cent  vingt-cinq  mille  dollars  plus  une 
somme  n'excédant  pas  trente-sept  et 
demi  pour  cent  de  la  partie  qui  dé- 
passe un  million  deux  cent  cinquante 
mille  dollars,  ou 

(ii)  dont  le  coût  dépasse  cinq  millions 
de  dollars,  deux  millions  trente  et  un 
mille  dollars  plus  une  somme  n'excé- 
dant pas  vingt-cinq  pour  cent  de  la 
partie  qui  dépasse  cinq  millions  de 
dollars. 


grant 


Application  17.  (1)  Where  a  proposed  new  construc- 
tion of  a  grade  separation  of  a  railway 
crossing  is  required  in  a  province  by  virtue 
of  a  proposal  to  build  a  new  road  or  high- 
way in  order  to  reroute  highway  traffic 
in  an  area  of  the  province  and  an  applica- 
tion has  been  made  to  the  Commission 
pursuant  to  section  197  of  the  Railway  Act 
for  a  new  railway  crossing  by  means  of  a 


17.  (1)  Lorsque  la  construction  projetée  Demande  de 
d'un  nouveau  croisement  étagé  de  chemin  de  subvention 

t  ,      ,  •       j  °  .         ,    .  spéciale 

fer  est  nécessaire  dans  une  province  a  la 
suite  d'une  proposition  de  construction 
d'une  route  ou  voie  publique  nouvelle  en 
vue  de  modifier  l'itinéraire  de  la  circulation 
routière  dans  une  zone  de  cette  province 
et  qu'une  demande  a  été  présentée  à  la 
Commission  en  application  de  l'article  197 
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grade  separation,  an  application  may  be 
made  to  the  Commission  by  the  province 
or  by  any  municipality  on  behalf  of  the 
province  for  a  special  grant  under  this 
section  to  meet  part  of  the  costs  of  the 
construction  of  the  grade  separation. 


de  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer  en  vue  de 
construire  un  nouveau  croisement  de  che- 
min de  fer  au  moyen  d'un  croisement 
étage,  la  province  ou  toute  municipalité 
agissant  pour  son  compte  peut  demander 
à  la  Commission  une  subvention  spéciale, 
en  vertu  du  présent  article,  pour  couvrir  une 
partie  des  frais  de  construction  de  ce  croi- 
sement étagé. 


Power  of  (2)  Where  an  application  is  made  under 
Commission  subsection  (1),  the  Commission  may  in- 
quire into  the  proposed  new  construction  of 
a  grade  separation  and  if  it  is  satisfied  that 
the  protection,  safety  and  convenience  of 
the  public  require  the  construction  of  a 
grade  separation  and  that  the  proposed 
grade  separation  would  have  qualified  for 
assistance  from  the  Fund  if  a  railway 
crossing  had  existed  for  three  years  at  the 
location  of  the  proposed  new  railway  cross- 
ing, it  may  recommend  to  the  Minister 
of  Transport  that  a  special  grant  be  ob- 
tained for  the  purpose  of  meeting  part  of 
the  costs  thereof. 

Information      (3)  In  carrying  out  an  inquiry  under 
ff3!!-!?don   subsection  (2),  the  Commission  may  re- 
quire the  applicant  for  the  special  grant 

(a)  to  submit  such  land  use  plans  and 
transportation  plans  as  are  relevant  to 
the  proposed  new  construction  of  the 
grade  separation; 


inquiry 


(6)  to  submit 
use  plans  and  tr 
of  the  plans 
satisfactory  to 
reason,  and  to 
disadvantages 
plan  submitted 


revised  alternative  land 
ansportation  plans,  if  any 
first  submitted  are  not 
the  Commission  for  any 
show  the  advantages  and 

of   each  transportation 

to  it; 


(c)  to  show  how  the  protection,  safety 
and  convenience  of  the  public  would  be 
served  in  relation  to  the  conditions  that 
the  new  road  or  highway  and  the  grade 
separation  are  to  meet  in  respect  of  any 
transportation  plan  submitted  to  the 
Commission,  including  the  benefits  and 
costs  of  the  proposed  new  construction 
of  the  grade  separation  to  the  public  as 
a  whole,  the  railway  companies  con- 


(2)  Lorsqu'une  demande  est  présentée  Pouvoir 
en  vertu  du  paragraphe  (1),  la  Commission  de  la;Com- 

,  j.  •  ai  !  «ii  mission 

peut  faire  enquête  sur  le  projet  de  nouvelle 
construction  du  croisement  étagé  et,  si  elle 
est  convaincue  que  la  protection,  la  sécurité 
et  la  commodité  du  public  exigent  la  cons- 
truction d'un  croisement  étagé  et  que  le 
croisement  étagé  projeté  aurait  pu  recevoir 
une  aide  de  la  Caisse  si  un  croisement  de 
chemin  de  fer  avait  existé  depuis  trois  ans 
à  l'endroit  du  nouveau  croisement  projeté 
de  chemin  de  fer,  elle  peut  recommander  au 
ministre  des  Transports  d'accorder  une  sub- 
vention spéciale  aux  fins  de  couvrir  une 
partie  des  frais  de  celui-ci. 

(3)  Lorsqu'elle  effectue  une  enquête  en  Renseigne- 
vertu  du  paragraphe  (2),  la  Commission  mente  requis 
peut  enjoindre  à  celui  qui  demande  la  sub- penquête 
vention  spéciale 

a)  de  soumettre  les  plans  d'utilisation  du 
sol  et  les  plans  de  transport  relatifs  au 
projet  de  nouvelle  construction  du  croi- 
sement étagé; 

b)  de  soumettre  un  choix  de  plans  révisés 
d'utilisation  du  sol  et  un  choix  de  plans 
révisés  de  transport  si,  pour  une  raison 
quelconque,  elle  ne  juge  pas  satisfaisant 
l'un  ou  l'autre  des  plans  qui  lui  a  été  sou- 
mis en  premier  lieu,  et  de  démontrer  les 
avantages  et  les  inconvénients  de  chaque 
plan  de  transport  qui  lui  est  soumis; 

c)  de  démontrer  comment  la  route  ou 
voie  publique  nouvelle  et  le  projet  de  nou- 
velle construction  du  croisement  étagé 
doivent  assurer  la  protection,  la  sécurité 
et  la  commodité  du  public,  eu  égard  à  la 
situation  à  laquelle  ils  doivent  remédier, 
relativement  à  tout  plan  de  transport 
soumis  à  la  Commission,  notamment  les 
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cerned,  the  applicant  and  any  other 
party  that  may  be  affected  by  the  pro- 
posed new  road  or  highway  and  the  grade 
separation  ; 

{d)  to  produce  evidence  to  the  Commis- 
sion that  the  government  of  the  province 
and  all  the  municipalities  that  in  the 
opinion  of  the  Commission  are  concerned 
with  or  have  an  interest  in  any  trans- 
portation plans  submitted  to  it  have  ap- 
proved those  plans;  and 

(e)  to  provide  a  public  hearing,  or  the 
Commission  itself  may  hold  a  public 
hearing,  of  which  public  notice  must  be 
given,  in  order  that  any  persons  within 
the  areas  affected  by  any  transportation 
plans  approved  by  the  municipalities  may 
make  their  views  known. 


Terms  and  (4)  When  the  Commission  makes  a  re- 
conditions commendation  to  the  Minister  of  Trans- 
port pursuant  to  this  section  for  a  special 
grant,  the  Commission  may  recommend  to 
the  Minister  of  Transport  that  such  terms 
and  conditions  as  it  thinks  advisable  be 
attached  to  the  special  grant  and  shall 
indicate  the  portion  of  the  costs  of  the  con- 
struction of  the  grade  separation  to  be 
borne  by  the  railway  companies  concerned 
and  the  province  or  municipalities,  as  the 
case  may  be. 

Payment  of  (5)  Out  of  moneys  appropriated  therefor 
special  grant  by  Parliament,  the  Minister  of  Transport 
may  authorize  the  payment  of  a  special 
grant  subject  to  such  terms  and  conditions 
as  the  Minister  of  Transport  deems  neces- 
sary ;  but  the  amount  of  the  grant  shall  not 
exceed  fifty  per  cent  of  the  costs,  as  deter- 
mined by  the  Commission,  of  constructing 
the  grade  separation  for  which  the  special 
grant  was  recommended. 


No  grant 
from  Fund 


(6)  Where  a  special  grant  is  recom- 
mended under  this  section  for  the  con- 
struction of  a  grade  separation,  no  amounts 
shall  be  applied  out  of  the  Fund  in  respect 
of  the  grade  separation. 


avantages  et  les  coûts  du  nouveau  pas- 
sage étagé  projeté  pour  le  public  dans 
son  ensemble,  pour  les  compagnies  de 
chemin  de  fer  en  cause,  pour  le  requé- 
rant et  pour  toute  autre  partie  aux  inté- 
rêts desquels  la  route  ou  voie  publique 
nouvelle  et  le  croisement  étagé  projetés 
peuvent  porter  atteinte; 

d)  de  rapporter  la  preuve  que  le  gouver- 
nement de  la  province  et  toutes  les  muni- 
cipalités qui,  de  l'avis  de  la  Commission, 
sont  en  cause  ou  ont  un  intérêt  dans  tous 
plans  de  transport  qui  lui  sont  soumis  les 
ont  approuvés;  et 

e)  d'assurer  une  audience  publique,  ou 
la  Commission  elle-même  peut  tenir  une 
audience  publique,  dont  avis  doit  être 
donné  au  public,  pour  permettre  à  toutes 
personnes  des  zones  que  concernent  des 
plans  de  transport  qu'ont  approuvés  ces 
municipalités  de  faire  connaître  leurs 
opinions. 

(4)  Lorsque  la  Commission  fait  une  re-  Modalités 
commandation  au  ministre  des  Transports,  de  lasub- 
en  application  du  présent  article,  relative-  ventlon 
ment  à  une  subvention  spéciale,  elle  peut 

lui  recommander  telles  modalités  qu'elle 
juge  souhaitable  d'attacher  à  cette  sub- 
vention spéciale,  et  elle  doit  indiquer  la 
fraction  des  frais  de  construction  du  croi- 
sement étagé  que  doivent  supporter  les 
compagnies  de  chemin  de  fer  en  cause  et 
la  province  ou  les  municipalités,  selon  le 
cas. 

(5)  Sur  les  fonds  que  le  Parlement  affecte  Ve  rsemeiit 
à  cet  effet,  le  ministre  des  Transports  peut  de  la  sub- 
autoriser le  versement  d'une  subvention ven  1011 
spéciale,  sous  réserve  de  telles  modalités 

qu'il  estime  nécessaires;  toutefois,  le  mon- 
tant de  cette  subvention  ne  doit  pas  dé- 
passer cinquante  pour  cent  des  frais  de 
construction,  qu'a  fixés  la  Commission,  du 
croisement  étagé  pour  lequel  cette  subven- 
tion spéciale  a  été  recommandée. 

(6)  Lorsqu'une  subvention  spéciale  estpasde 
recommandée  en  vertu  du  présent  article  subvention 
pour  la  construction  d'un  croisement  étagé,  çarJ*e 
nulle  somme  ne  peut  être  affectée  sur  la 

Caisse  au  croisement  étagé. 
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PART  III 


PARTIE  III 


Railway 
Grade 
Crossing 
Fund 


Balance  of 
old  Fund 


RAILWAY  GRADE  CROSSING 
ASSISTANCE 

18.  (1)  There  shall  be  continued  in  the 
accounts  of  Canada  an  account,  which  shall 
continue  to  be  known  as  the  "Railway 
Grade  Crossing  Fund". 

(2)  There  shall  be  credited  to  the  Fund 
on  the  day  this  Act  comes  into  force  the 
balance  of  any  amount  standing  to  the 
credit  of  the  Railway  Grade  Crossing  Fund 
under  section  202  of  the  Railway  Act,  to- 
gether with  any  interest  accrued  thereon  to 
that  day. 


AIDE  À  DES  PASSAGES  À  NIVEAU 
DE  CHEMIN  DE  FER 

18.    (1)   Doit  être  conservé  dans  les  Caisse  des 
comptes  du  Canada  un  compte  qui  conti-  passages 
nuera  d'être  appelé  «Caisse  des  passages  à  ^"chemin 
niveau  de  chemin  de  fer».  defer 

(2)  Le  jour  de  l'entrée  en  vigueur  de  la  Solde  de 
présente  loi,  le  solde  de  toute  somme  figii-  1,ancienne 

C  cl  ISS  G 

rant  au  crédit  de  la  Caisse  des  passages  à 
niveau  de  chemin  de  fer  que  prévoit  l'arti- 
cle 202  de  la  Loi  sur  les  chemins  de  fer,  de 
même  que  tout  intérêt  accumulé  sur  ce 
solde  à  cette  date,  doit  être  porté  au  crédit 
de  la  Caisse. 


Amounts  to 
be  credited 


Appropria- 
tion not  to 
lapse 


19.  (1)  There  shall  be  credited  to  the 
Fund  and  charged  to  the  Consolidated  Rev- 
enue Fund  any  amounts  appropriated  and 
set  apart  by  Parliament  to  aid  actual  con- 
struction work  for  the  protection,  safety 
and  convenience  of  the  public  in  respect  of 
railway  crossings. 

(2)  Where  any  amount  is  appropriated 
and  set  apart  by  Parliament  for  the  pur- 
poses described  in  subsection  (1)  for  a  fis- 
cal year,  the  balance  of  the  appropriation 
granted  in  respect  of  that  fiscal  year  that 
remains  unexpended  does  not  lapse  but  re- 
mains to  the  credit  of  the  Fund  for  appli- 
cation by  the  Commission  to  the  purposes 
of  the  Fund  in  succeeding  fiscal  years. 


Provincial        (3)  There  shall  be  credited  to  the  Fund 
contributions  any  amount  contributed  by  a  province  to 
the  Fund. 

Payments  (4)  There  shall  be  charged  to  the  Fund 
and  paid  out  of  the  Consolidated  Revenue 
Fund  such  amounts  as  the  Commission 
orders  to  be  applied  toward  railway  cross- 
ings pursuant  to  this  Part. 


Interest  (5)  All  interest  earned  on  moneys  stand- 

ing to  the  credit  of  the  Fund  shall  be  cred- 
ited to  the  Fund  and  charged  against  the 
Consolidated  Revenue  Fund. 


19.  (1)  Doivent  être  portées  au  crédit  de  Sommes  à 
la  Caisse  et  débitées  au  Fonds  du  revenu  créditei- 
consolidé  toutes  sommes  que  le  Parlement 
affecte  et  réserve  pour  aider  à  des  travaux 
effectifs  de  construction  en  vue  de  la  pro- 
tection, de  la  sécurité  et  de  la  commodité 
du  public  à  des  croisements  de  chemin  de 
fer. 

(2)  Lorsque  le  Parlement  affecte  et  ré-  L'affectation 
serve  une  somme  quelconque  aux  fins  visées  ne  tombe 

i       ,1  .  ...  ,     _  pasenannu- 

au  paragraphe  (1)  au  titre  d  une  année  fi-  iation 
nancière,  le  solde  de  l'affectation  accordée 
relativement  à  cette  année  financière,  qui 
n'a  pas  été  dépensé,  ne  tombe  pas  en  annu- 
lation, mais  reste  au  crédit  de  la  Caisse, 
afin  que  la  Commission  l'applique  aux  fins 
de  la  Caisse  au  titre  d'années  financières 
qui  suivent. 

(3)  Doit  être  portée  au  crédit  de  la  Contribu- 
Caisse  toute  quote-part  qu'une  province tlons. des 
verse  à  la  Caisse  aux  fins  de  celle-ci. 

(4)  Doivent  être  portées  au  débit  de  la  Versements 
Caisse  et  versées  sur  le  Fonds  du  revenu 
consolidé  telles  sommes  que  la  Commission 
ordonne  d'affecter  à  des  croisements  de 
Chemin  de  fer  en  application  de  la  présente 

Partie. 

(5)  Tout  intérêt  acquis  sur  le  fonds  figu-  Intérêt 
rant  au  crédit  de  la  Caisse  doit  être  porté 

au  crédit  de  celle-ci  et  au  débit  du  Fonds 
du  revenu  consolidé. 
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How  Fund       20.  (1)  The  Commission  may,  in  its  dis- 
may be        cretion  but  subject  to  the  limitations  set 
applied       ouj.  jn        section,  apply  the  Fund  solely 
toward  the  cost,  not  including  the  cost  of 
maintenance  and  operation,  of 

(a)  work  actually  done  for  the  protec- 
tion, safety  and  convenience  of  the  public 
in  respect  of  existing  railway  crossings 
at  rail  level; 

(o)  work  actually  done  in  respect  of  re- 
construction and  improvement  of  a  grade 
separation  that  has  been  in  existence 
for  at  least  fifteen  years  prior  to  the 
making  of  any  order  by  the  Commission 
to  apply  an  amount  from  the  Fund  for 
reconstruction  or  improvement  of  the 
grade  separation; 

(c)  placing  on  the  sides  of  railway  cars 
reflective  markings  of  such  a  size,  design 
and  colour  as  may  be  prescribed  by  the 
Commission;  and 

(d)  placing  on  locomotives  revolving 
lights  of  such  a  size,  design  and  colour 
as  may  be  prescribed  by  the  Commis- 
sion. 


Limit  on  (2)  The  total  amount  that  may  be  ap- 

costof  plied  from  the  Fund  toward  the  cost  of 
placing  reflective  markings  on  the  sides  of 
railway  cars  or  of  placing  revolving  lights 
on  locomotives  shall  not  exceed  eighty  per 
cent  of  the  cost  thereof  as  determined  by 
the  Commission. 

Limit  on  (3)  The  total  amount  that  may  be  ap- 

eostofwork  plied  from  the  Fund  toward  the  cost  of 
work  actually  done  in  respect  of  any  one 
railway  crossing  shall  not  exceed, 

(a)  in  the  case  of  a  railway  crossing  at 
grade  level,  the  aggregate  of 

(i)  eighty  per  cent  of  the  cost  of  the 
work,  as  determined  by  the  Commis- 
sion, or  one  million  dollars,  whichever 
is  the  lesser  amount,  exclusive  of  the 
cost  of  any  relocation  of  a  public 
utility  plant  that  is  part  of  the  work, 
and 


20.  (1)  La  Commission  peut,  à  sa  discré-  Manière 
tion  mais  sous  réserve  des  limitations  énon-  d'affecter 

•  i       rv    l     i      c     j    j    *e9  tonds  de 

cées  au  present  article,  affecter  les  tonds  de  ]a  Caisse 
la  Caisse  uniquement  au  coût,  à  l'exclusion 
du  coût  d'entretien  et  d'exploitation, 

a)  de  travaux  effectivement  exécutés  en 
vue  de  la  protection,  de  la  sécurité  et  de 
la  commodité  du  public  relativement  à 
des  passages  à  niveau  de  chemin  de  fer 
existants  ; 

6)  de  travaux  effectivement  exécutés  re- 
lativement à  la  reconstruction  et  à  l'amé- 
lioration d'un  croisement  étagé  qui  exis- 
tait depuis  quinze  ans  au  moins  avant 
que  la  Commission  ne  rende  une  ordon- 
nance quelconque  affectant  une  somme 
prélevée  sur  la  Caisse  à  la  reconstruction 
ou  à  l'amélioration  de  ce  croisement 
étagé ; 

c)  d'installation,  sur  les  côtés  des  wa- 
gons de  chemin  de  fer,  de  signaux  réflé- 
chissants de  la  taille,  de  la  forme  et  de 
la  couleur  que  peut  prescrire  la  Com- 
mission; et 

d)  d'installation,  sur  les  locomotives,  de 
feux  tournants  de  la  taille,  de  la  forme 
et  de  la  couleur  que  peut  prescrire  la 
Commission. 

(2)  La  somme  totale  qui  peut  être  affec-  Limitation 
tée  par  prélèvement  sur  la  Caisse  au  coûtg^°^des 
d'installation  de  signaux  réfléchissants  sur 

les  côtés  de  voitures  ou  de  wagons  de  che- 
min de  fer  ou  d'installation  de  feux  tour- 
nants sur  des  locomotives  ne  doit  pas  dé- 
passer quatre-vingt  pour  cent  du  coût  de 
ces  installations  que  fixe  la  Commission. 

(3)  La  somme  totale  qui  peut  être  affec-  Limitation 
tée  par  prélèvement  sur  la  Caisse  au  coût  dl 
de  travaux  effectivement  exécutés  relative- 
ment à  tout  croisement  de  chemin  de  fer  ne 
doit  pas  dépasser, 

a)  dans  le  cas  d'un  passage  à  niveau  de 
chemin  de  fer,  le  total  obtenu  en  addi- 
tionnant 

(i)  quatre-vingt  pour  cent  du  coût  de 
ces  travaux,  que  fixe  la  Commission, 
ou  un  million  de  dollars,  selon  le  plus 
faible  de  ces  deux  chiffres,  à  l'exclusion 
du  coût  de  tout  déplacement  d'instal- 
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Application 
of  provincial 
contribution 


Prohibition 
re  railway 
crossing 


(ii)  eighty  per  cent  of  the  cost  of  any 
relocation  of  a  public  utility  plant  that 
is  part  of  the  work;  and 

(b)  in  the  case  of  a  reconstruction  or 
improvement  of  a  grade  separation,  the 
aggregate  of 

(i)  fifty  per  cent  of  the  cost  of  the 
work,  as  determined  by  the  Commis- 
sion, or  six  hundred  and  twenty-five 
thousand  dollars,  whichever  is  the 
lesser  amount,  exclusive  of  the  cost  of 
any  relocation  of  a  public  utility  plant 
that  is  part  of  the  work,  and 

(ii)  fifty  per  cent  of  the  cost  of  any 
relocation  of  a  public  utility  plant 
that  is  part  of  the  work. 


Presumption 
re  grade 
separation 


(4)  Where  a  province  has  contributed 
any  amount  to  the  Fund,  the  Commission 
may  apportion  and  direct  payment  from 
the  Fund  of  the  amount  so  contributed  by 
the  province  subject  to  any  conditions  and 
restrictions  made  and  imposed  by  the  prov- 
ince in  respect  of  its  contribution. 


(5)  No  amount  shall  be  applied  by  the 
Commission  out  of  the  Fund  toward  the 
cost  of  work  actually  done  in  respect  of 
any  railway  crossing  unless  that  railway 
crossing  has  been  in  existence  for  at  least 
three  years  prior  to  the  making  of  the  order 
by  the  Commission  to  apply  the  amount  for 
that  purpose. 


(6)  Where  a  highway  project  involves 
the  construction  of  a  grade  separation 
crossing  and  the  closing  of  an  existing  rail- 
way crossing  at  rail  level  or  the  diversion 
therefrom  of  substantially  all  highway  traf- 
fic using  it,  the  grade  separation  crossing 
shall,  if  the  Commission  so  directs,  be 
deemed  to  be  a  work  for  the  protection, 
safety  and  convenience  of  the  public  in  re- 
spect of  that  existing  railway  crossing. 


lations  d'un  service  public  qui  fait  par- 
tie  de  ces  travaux,  et 
(ii)  quatre-vingt  pour  cent  du  coût  de 
tout  déplacement  d'installations  d'un 
service  public  qui  fait  partie  de  ces 
travaux;  et 

b)  en  cas  de  reconstruction  ou  d'amélio- 
ration d'un  croisement  étagé,  le  total 
obtenu  en  additionnant 

(i)  cinquante  pour  cent  du  coût  de  ces 
travaux,  que  fixe  la  Commission,  ou 
six  cent  vingt-cinq  mille  dollars,  selon 
le  plus  faible  de  ces  deux  chiffres,  à 
l'exclusion  du  coût  de  tout  déplace- 
ment d'installations  d'un  service  pu- 
blic qui  fait  partie  de  ces  travaux,  et 

(ii)  cinquante  pour  cent  du  coût  de 
tout  déplacement  d'installations  d'un 
service  public  qui  fait  partie  de  ces 
travaux. 

(4)  Lorsqu'une    province    a    contribué  Affectation 
pour  une  somme  quelconque  à  la  Caisse,  la  delacontn- 
Commission  peut  repartir  et  ordonner  le  ja  provjnce 
versement  par  prélèvement  sur  la  Caisse  de 

la  somme  pour  laquelle  la  province  a  ainsi 
contribué,  sous  réserve  de  toutes  conditions 
et  restrictions  qu'a  fixées  et  imposées  la 
province  relativement  à  sa  contribution. 

(5)  La  Commission  ne  peut  affecter  au-  interdiction 
cune  somme  par  prélèvement  sur  la  Caisse  concernant 
au  coût  de  travaux  effectivement  exécutés  les  cr°!fe" 

.  ,  .  ii-    ments  de 

relativement  a  tout  croisement  de  chemin  chemin 
de  fer,  à  moins  que  ce  croisement  de  che-  de  fer 
min  de  fer  n'ait  existé  depuis  trois  ans  au 
moins  avant  que  la  Commission  ne  rende 
l'ordonnance  affectant  cette  somme  à  cette 
fin. 

(6)  Lorsqu'un  projet  de  construction  de  Réputé 
voie  publique  entraîne  la  construction  d'un  constituer 
croisement  étagé  et  la  fermeture  d'un  pas-  uncr01se" 


sage  à  niveau  de  chemin  de  fer  déjà  exis- 
tant ou  la  déviation  de  celui-ci  de  presque 
toute  la  circulation  routière  qui  l'emprunte, 
ce  croisement  étagé  doit,  si  la  Commission 
l'ordonne,  être  réputé  constituer  un  ouvrage 
visant  à  la  protection,  à  la  sécurité  et  à  la 
commodité  du  public  relativement  à  ce 
croisement  de  chemin  de  fer  déjà  existant. 


ment  étagé 
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PART  IV 


PARTIE  IV 


GENERAL 


GENERALITES 


Transitional  21.  Where  any  work  was  ordered  or 
authorized  by  the  Commission  before  the 
commencement  of  this  Act  in  respect  of  a 
railway  crossing  at  rail  level  and  an  amount 
was  to  be  applied  toward  the  costs  of  such 
work  from  the  Railway  Grade  Crossing 
Fund  under  section  202  of  the  Railway  Act, 
then,  if  that  work  was  only  partially  com- 
pleted, in  the  opinion  of  the  Commission, 
upon  the  commencement  of  this  Act,  or  if 
the  work  was  wholly  completed,  in  the 
opinion  of  the  Commission,  on  that  day  but 
the  amount  to  be  applied  thereto  from  that 
Railway  Grade  Crossing  Fund  had  not 
been  determined  by  the  Commission  and 
paid  in  full  before  that  day,  the  Commis- 
sion may  apply  from  the  Fund  under  this 
Act  toward  the  costs  of  the  whole  of  that 
work  such  amount,  not  exceeding  the 
amount  limited  therefor  under  subsection 
20(3)  of  this  Act,  as  the  Commission  may 
determine. 


21.  Lorsque,  avant  l'entrée  en  vigueur  Mesures 
de  la  présente  loi,  la  Commission  a  ordonné  transitoires 
ou  autorisé  l'exécution  de  travaux  relati- 
vement à  un  passage  à  niveau  de  chemin 
de  fer  et  qu'une  somme  devait  être  affectée, 
par  prélèvement  sur  la  Caisse  des  passages 
à  niveau  de  chemin  de  fer  que  prévoit 
l'article  202  de  la  Loi  sur  les  chemins  de 
fer,  aux  frais  de  ces  travaux,  et  si  ces  tra- 
vaux n'étaient  que  partiellement  exécutés, 
de  l'avis  de  la  Commission,  à  la  date  d'en- 
trée en  vigueur  de  la  présente  loi,  ou  si  ces 
travaux  étaient  complètement  terminés  à 
cette  date,  de  l'avis  de  la  Commission,  mais 
si  celle-ci  n'avait  pas  fixé  la  somme  qui 
devait  y  être  affectée  par  prélèvement  sur 
cette  Caisse  des  passages  à  niveau  de  che- 
min de  fer  et  si  cette  somme  n'avait  pas 
été  versée  en  totalité  avant  cette  date,  la 
Commission  peut,  par  prélèvement  sur  la 
Caisse  que  prévoit  la  présente  loi,  affecter 
aux  frais  de  l'ensemble  de  ces  travaux  telle 
somme  qu'elle  peut  fixer,  mais  qui  ne  peut 
dépasser  la  limite  prévue  à  cet  effet  au 
paragraphe  20(3)  de  la  présente  loi. 


22.  (1)  The  definition  "highway"  in  sub- 
section 2(1)  of  the  Railway  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 


22.  (1)  La  définition  de  «voie  publique», 
énoncée  au  paragraphe  2(1)  de  la  Loi  sur 
les  chemins  de  fer,  est  abrogée  et  remplacée 
par  ce  qui  suit: 


'highway"  "  "highway"  includes  any  public  road, 
'voie. . .»  street,  lane,  pedestrian  walkway  or 

other  public  way  or  communication;" 


Repeal  (2)  Section  202  of  the  Railway  Act  is 

repealed. 


««voie  publique»  comprend  toute  route,  «voie pu- 
rue  ou  ruelle,  tout  passage  réservé  aux  blique» 
piétons,  tout  autre  chemin  ou  toute  "ht9hicay  ' 
voie  de  communication  publique.» 

(2)  L'article  202  de  la  Loi  sur  les  che-  Abrogation 
mins  de  fer  est  abrogé. 


Commence- 
ment 


23.  This  Act  shall  come  into  force  on  a 
day  to  be  fixed  by  proclamation. 


23.  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  à  Entrée  en 
une  date  qui  sera  fixée  par  proclamation.  VIK»eur 
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SCHEDULE 
(Section  13) 

DETERMINING  NET  COSTS  OF 
RAILWAY  RELOCATION 

1.  For  the  purposes  of  this  Schedule, 
costs  of  new  railway  facilities"  means  the 
costs,  as  determined  by  the  Commission, 
of  any  new  railway  facilities  required  to 
be  built  or  provided  as  a  result  of  any 
orders  made  by  the  Commission  under 
section  6  of  this  Act  to  carry  into  effect 
a  transportation  plan  accepted  by  the 
Commission,  excluding  the  costs  of  any 
land  that  has  been  or  may  be  acquired 
as  a  site  for  the  new  facilities  and  ex- 
cluding the  costs  of  any  grade  separations 
required  to  be  built  or  provided  as  a 
result  of  any  such  orders; 

current  value  of  existing  maintenance  and 
operating  costs  of  facilities"  means  the 
current  capitalized  value  of  any  railway 
maintenance  or  operating  costs,  as  de- 
termined by  the  Commission,  over  a 
fifteen  year  period  at  an  interest  rate 
established  pursuant  to  subsection 
11(3)  of  this  Act,  of  any  railway  com- 
pany or  companies  that  would  follow 
from  the  use  of  the  existing  railway 
facilities,  within  the  transportation  study 
area  to  which  a  transportation  plan  ac- 
cepted by  the  Commission  relates,  over 
that  period  if  no  orders  had  been  made 
by  the  Commission  under  section  6  of 
this  Act  to  carry  that  transportation 
plan  into  effect; 

current  value  of  new  maintenance  and 
operating  costs  of  facilities"  means  the 
current  capitalized  value  of  any  rail- 
way maintenance  or  operating  costs,  as 
determined  by  the  Commission,  over  a 
fifteen  year  period  at  an  interest  rate 
established  pursuant  to  subsection  11(3) 
of  this  Act,  of  any  railway  company  or 
companies  that  would  follow  from 

(a)  the  use  of  existing  railway  faci- 
lities that  would  continue  to  be  used, 
within  the  transportation  study  area 


ANNEXE 
[Article  IS) 

CALCUL  DES  FRAIS  NETS  DE  DÉPLACEMENT 
DES  LIGNES  DE  CHEMIN  DE  FER 

1.  Aux  fins  de  la  présente  annexe, 
«baisse  de  la  valeur  des  terrains  inté- 
ressés» désigne  une  baisse  de  la  valeur 
de  terrains  appartenant  à  une  ou  plusieurs 
compagnies  de  chemin  de  fer  qui  résul- 
tera de  ^exécution  d'ordonnances  rendues 
par  la  Commission,  en  vertu  de  l'article 
6  de  la  présente  loi,  pour  l'exécution  d'un 
plan  de  transport  qu'elle  a  accepté,  sans 
égard  au  fait  que,  par  suite  de  telles 
ordonnances,  les  terrains  cesseront  ou  non 
d'être  des  propriétés  ferroviaires  en  vertu 
de  quelque  vente,  donation  ou  expropria- 
tion ou  seront  acquis  ou  non  par  une  ou 
plusieurs  compagnies  de  chemin  de  fer 
par  suite  de  quelque  achat,  donation  ou 
expropriation  ; 

«frais  afférents  aux  nouvelles  installations 
ferroviaires»  désigne  les  frais,  déterminés 
par  la  Commission,  afférents  à  toutes 
nouvelles  installations  ferroviaires  dont 
la  construction  ou  la  fourniture  est  néces- 
sitée par  des  ordonnances  rendues  par  la 
Commission,  en  vertu  de  l'article  6  de 
la  présente  loi,  pour  la  mise  à  exécution 
d'un  plan  de  transport  qu'elle  a  accepté, 
à  l'exclusion  des  frais  afférents  à  tout 
terrain  qui  a  été  ou  peut  être  acquis 
pour  recevoir  les  nouvelles  installations 
et  à  l'exclusion  des  frais  afférents  aux 
croisements  étages  dont  la  construction 
ou  la  fourniture  est  nécessitée  par  de 
telles  ordonnances; 

«hausse  de  la  valeur  des  terrains  intéressés» 
désigne  une  hausse  de  la  valeur  de  ter-  v 
rains  appartenant  à  une  ou  plusieurs 
compagnies  de  chemin  de  fer  qui  résul- 
tera de  l'exécution  d'ordonnances  rendues 
par  la  Commission,  en  vertu  de  l'article 
6  de  la  présente  loi,  pour  la  mise  à  exé- 
cution d'un  plan  de  transport  qu'elle  a 
accepté,  sans  égard  au  fait  que,  par  suite 
de  telles  ordonnances,  les  terrains  cesse- 
ront ou  non  d'être  des  propriétés  ferro- 
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to  which  a  transportation  plan  ac- 
cepted by  the  Commission  relates, 
during  any  part  of  the  fifteen  year 
period,  and 

(6)  the  use  of  new  or  improved  rail- 
way facilities  during  that  fifteen  year 
period  that  would  be  required  within 
that  transportation  study  area  as  a 
result  of  any  orders  made  by  the 
Commission  under  section  6  of  this 
Act  to  carry  the  transportation  plan 
into  effect; 

"decrease  in  the  value  of  relevant  land" 
means  a  decrease  in  the  value  of  land 
owned  by  a  railway  company  or  com- 
panies that  will  result  from  the  carrying 
out  of  any  orders  made  by  the  Com- 
mission under  section  6  of  this  Act  to 
carry  into  effect  a  transportation  plan 
accepted  by  the  Commission,  regardless 
of  whether,  as  a  consequence  of  any  such 
orders,  the  land  will  pass  out  of  railway 
ownership  by  virtue  of  any  sale,  dona- 
tion or  expropriation  or  will  be  acquired 
by  a  railway  company  or  companies  by 
virtue  of  any  purchase,  donation  or 
expropriation  ; 

"increase  in  the  value  of  relevant  land" 
means  an  increase  in  the  value  of  land 
owned  by  a  railway  company  or  com- 
panies that  will  result  from  the  carrying 
out  of  any  orders  made  by  the  Commis- 
sion under  section  6  of  this  Act  to  carry 
into  effect  a  transportation  plan  ac- 
cepted by  the  Commission,  regardless  of 
whether,  as  a  consequence  of  any  such 
orders,  the  land  will  pass  out  of  railway 
ownership  by  virtue  of  any  sale,  donation 
or  expropriation  or  will  be  acquired  by 
a  railway  company  or  companies  by 
virtue  of  any  purchase,  donation  or  ex- 
propriation. 


ANNEXE— (Suite) 

viaires  en  vertu  de  quelque  vente,  dona- 
tion ou  expropriation  ou  seront  acquis 
ou  non  par  une  ou  plusieurs  compagnies 
de  chemin  de  fer  par  suite  de  quelque 
achat,  donation  ou  expropriation; 

«valeur  courante  des  frais  d'entretien  et 
d'exploitation  des  installations  existan- 
tes» désigne  la  somme  que  la  Commis- 
sion juge  être  la  valeur  courante,  après 
capitalisation  et  application  du  taux 
d'intérêt  fixé  conformément  au  paragra- 
phe 11(3)  de  la  présente  loi,  des  frais 
d'entretien  ou  d'exploitation  de  chemin 
de  fer  qu'a  occasionnés  à  une  ou  plusieurs 
compagnies  de  chemin  de  fer,  sur  une 
période  de  quinze  ans,  l'utilisation  pen- 
dant cette  période  des  installations  ferro- 
viaires existantes  dans  une  zone  visée  par 
un  plan  de  transport  accepté  par  la 
Commission,  lorsque  la  Commission 
n'avait  pas  rendu  d'ordonnance  en  vertu 
de  l'article  6  de  la  présente  loi,  pour 
mettre  ce  plan  de  transport  à  exécution; 

«valeur  courante  des  nouveaux  frais  d'en- 
tretien et  d'exploitation  des  installa- 
tions» désigne  la  somme  que  la  Com- 
mission juge  être  la  valeur  courante, 
après  capitalisation  et  application  du 
taux  d'intérêt  fixé  conformément  au  pa- 
ragraphe 11(3)  de  la  présente  loi,  des 
frais  d'entretien  ou  d'exploitation  de  che- 
min de  fer  qu'occasionnerait  à  une  ou 
plusieurs  compagnies  de  chemin  de  fer, 
sur  une  période  de  quinze  ans, 

a)  l'utilisation,  à  tout  moment  pendant 
cette  période,  d'installations  ferro- 
viaires existantes  qui  resteraient  en 
service  dans  la  zone  visée  par  un  plan 
de  transport  accepté  par  la  Com- 
mission, et 

b)  l'utilisation  pendant  cette  période, 
dans  la  zone  visée  par  un  plan  de 
transport  accepté  par  la  Commis- 
sion, d'installations  ferroviaires  dont 
la  Commission  exigerait  la  création 
ou  le  réaménagement  au  moyen  d'or- 
donnances rendues,  en  vertu  de  l'arti- 
cle 6  de  la  présente  loi,  pour  mettre 
ce  plan  de  transport  à  exécution. 
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2.  The  net  costs  of  railway  relocation 
shall  be  determined  in  accordance  with  the 
following  rules: 

(a)  when  there  is  a  decrease  in  the 
value  of  the  relevant  land,  the  net  costs 
of  railway  relocation  shall  be  the 
amount  that  is  equal  to  the  aggregate  of 

(i)  the  amount  of  the  decrease  in  the 
value  of  the  relevant  land,  as  deter- 
mined to  the  satisfaction  of  the  Com- 
mission, and 

(ii)  the  adjusted  costs  of  new  railway 
facilities  as  determined  under  section 
3  of  this  schedule; 

(6)  when  there  is  an  increase  in  the 
value  of  the  relevant  land,  the  net  costs 
of  railway  relocation  shall  be  the 
amount,  if  any,  remaining  after  deduct- 
ing the  amount  of  the  increase  in  the 
value  of  the  relevant  land,  as  determined 
to  the  satisfaction  of  the  Commission, 
from  the  adjusted  costs  of  new  railway 
facilities  as  determined  under  section  3 
of  this  schedule;  or 

(c)  when  there  is  neither  an  increase  in 
the  value  of  the  relevant  land  nor  a  de- 
crease in  the  value  of  the  relevant  land, 
the  net  costs  of  railway  relocation  shall 
be  the  adjusted  costs  of  new  railway 
facilities  as  determined  under  section  3 
of  this  schedule. 


3.  The  adjusted  costs  of  new  railway 
facilities  shall  be  determined  in  the  fol- 
lowing manner: 

(a)  when  the  current  value  of  new  main- 
tenance and  operating  costs  of  faci- 
lities is  greater  than  the  current  value 
of  existing  maintenance  and  operating 
costs  of  facilities,  the  adjusted  costs  of 
new  railway  facilities  is  the  amount  of 
the  costs  of  new  railway  facilities  plus 
the  difference  between  the  current  value 
of  new  maintenance  and  operating  costs 


ANNEXE— (Suite) 

2.  Les  frais  nets  de  déplacement  des  li- 
gnes de  chemin  de  fer  doivent  être  déter- 
minés conformément  aux  règles  suivantes: 

a)  en  cas  de  baisse  de  la  valeur  des 
terrains  intéressés,  les  frais  nets  de  dé- 
placement des  lignes  de  chemin  de  fer 
consistent  dans  le  total  formé 

(i)  du  montant  de  la  baisse  de  la 
valeur  des  terrains  intéressés,  déter- 
miné de  façon  jugée  satisfaisante  par 
la  Commission,  et 

(ii)  des  frais  afférents  aux  nouvelles 
installations  ferroviaires,  pondérés 
conformément  à  l'article  3  de  la  pré- 
sente annexe; 

b)  en  cas  de  hausse  de  la  valeur  des 
terrains  intéressés,  les  frais  nets  de  dé- 
placement des  lignes  de  chemin  de  fer 
consistent  en  la  somme  obtenue,  le  cas 
échéant,  en  déduisant  le  montant  de  la 
hausse  de  la  valeur  des  terrains  inté- 
ressés, déterminé  de  façon  jugée  satis- 
faisante par  la  Commission,  des  frais 
afférents  aux  nouvelles  installations  fer- 
roviaires, pondérés  conformément  à  l'ar- 
ticle 3  de  la  présente  annexe; 

c)  lorsqu'il  n'y  a  ni  hausse  ni  baisse  de 
la  valeur  des  terrains  intéressés,  les  frais 
nets  de  déplacement  des  lignes  de  che- 
min de  fer  consistent  dans  les  frais  affé- 
rents aux  nouvelles  installations  fer- 
roviaires, pondérés  conformément  à  l'ar- 
ticle 3  de  la  présente  annexe. 

3.  La  pondération  des  frais  afférents 
aux    nouvelles    installations  ferroviaires 

s'effectue  de  la  façon  suivante: 

a)  lorsque  la  valeur  courante  des  nou- 
veaux frais  d'entretien  et  d'exploitation 
des  installations  est  supérieure  à  la  va- 
leur courante  des  frais  d'entretien  et 
d'exploitation  des  installations  existan- 
tes, la  pondération  des  frais  afférents 
aux  nouvelles  installations  ferroviaires 
consiste  à  leur  ajouter  l'écart  entre  ces 
deux  valeurs; 
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of  facilities  and  the  current  value  of 
existing  maintenance  and  operating  costs 
of  facilities; 

(6)  when  the  current  value  of  new  main- 
tenance and  operating  costs  of  facilities 
is  less  than  the  current  value  of  existing 
maintenance  and  operating  costs  of  fa- 
cilities, the  adjusted  costs  of  new  railway 
facilities  is  the  amount,  if  any,  remain- 
ing after  the  difference  between  the 
current  value  of  new  maintenance  and 
operating  costs  of  facilities  and  the 
current  value  of  existing  maintenance 
and  operating  costs  of  facilities  is  de- 
ducted from  the  costs  of  new  railway 
facilities;  and 

(c)  when  the  current  value  of  new  main- 
tenance and  operating  costs  of  facilities 
equals  the  current  value  of  existing 
maintenance  and  operating  costs  of  fa- 
cilities, the  adjusted  costs  of  new  rail- 
way facilities  shall  be  the  amount  of  the 
costs  of  new  railway  facilities. 


ANNEXE— (Fin) 

b)  lorsque  la  valeur  courante  des  nou- 
veaux frais  d'entretien  et  d'exploitation 
est  inférieure  à  la  valeur  courante  des 
frais  d'entretien  et  d'exploitation  des 
installations  existantes,  la  pondération 
des  frais  afférents  aux  nouvelles  instal- 
lations ferroviaires  consiste  à  en  déduire 
l'écart  entre  ces  deux  valeurs,  le  résul- 
tat de  cette  opération  pouvant  éventuel- 
lement être  nul;  et 

c)  lorsque  la  valeur  courante  des  nou- 
veaux frais  d'entretien  et  d'exploitation 
des  installations  est  égale  à  la  valeur 
courante  des  frais  d'entretien  et  d'ex- 
ploitation des  installations  existantes,  les 
frais  afférents  aux  nouvelles  installations 
ferroviaires  sont  considérés  comme  pon- 
dérés. 
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CHAPITRE  13 


An  Act  respecting  the  Eastern  Canada 
Synod  of  the  Lutheran  Church  in  America 

[Assented  to  3rd  April,  1974] 

Preamble  Whereas  the  Eastern  Canada  Synod  of  the 
1963,  c.  64  Lutheran  Church  in  America,  hereinafter 
called  "the  Corporation",  has  by  its  petition 
prayed  that  it  be  enacted  as  hereinafter  set 
forth,  and  it  is  expedient  to  grant  the  prayer 
of  the  petition:  Therefore  Her  Majesty,  by 
and  with  the  advice  and  consent  of  the 
Senate  and  House  of  Commons  of  Canada, 
enacts  as  follows: — 


Loi  concernant  le  Synode  de  l'Est  du 
Canada  de  l'Église  Luthérienne  d'Amérique 

[Sanctionnée  le  3  avril  1974] 

Considérant  que  le  Synode  de  l'Est  du  Préambule 
Canada  de  l'Église  Luthérienne  d'Amérique, 1963' c- 64 
ci-après  appelé  «la  corporation»,  a,  par  voie 
de  pétition,  demandé  l'établissement  des  dis- 
positions législatives  ci-dessous  énoncées,  et 
qu'il  est  à  propos  d'accéder  à  cette  demande; 
A  ces  causes,  Sa  Majesté,  sur  l'avis  et  du 
consentement  du  Sénat  et  de  la  Chambre  des 
communes  du  Canada,  décrète: 


1.  Section  4  of  chapter  32  of  the  statutes 
of  1885  is  repealed  and  the  following  sub- 
stituted therefor: 

Investment  of  "4.  The  corporation  may  invest  all  or 
moneys  anv  Qf  ^s  fun(js  ancj  moneys  in  any  invest- 

ments in  which  life  insurance  companies 
are  authorized  by  the  Canadian  and  British 
Insurance  Companies  Act  to  invest  funds, 
provided  that  and  notwithstanding  the 
provisions  of  the  said  Act,  the  corporation, 
for  the  purposes  of  such  investments  may 
take,  receive  and  accept  any  such  invest- 
ments either  alone  or  jointly  with  any 
other  company,  corporation,  or  person,  and 
for  the  purposes  of  such  investments  may 
take,  receive,  and  accept  any  such  invest- 
ments in  its  own  corporate  name  or  may 
take  the  same  in  the  name  of  some  other 
corporation  or  body  politic  and  corporate 
or  in  the  name  of  some  company  or  person 
in  trust  for  it." 


1.  L'article  4  du  chapitre  32  des  Statuts  de 
1885  est  abrogé  et  remplacé  par  ce  qui  suit: 

«4.  La  corporation  peut  placer  tout  ou  Placement  de 
partie  de  ses  fonds  ou  deniers  dans  des fonds 
valeurs  dans  lesquelles  les  compagnies 
d'assurance- vie  sont  autorisées  par  la  Loi 
sur  les  compagnies  d'assurance  canadiennes 
et  britanniques  à  placer  des  fonds,  sous 
réserve  que,  nonobstant  les  dispositions  de 
ladite  loi,  la  corporation,  aux  fins  de  ces 
placements,  peut  prendre,  recevoir  et 
accepter  ces  placements  soit  seule,  soit  con- 
jointement avec  une  autre  compagnie,  cor- 
poration ou  personne  et,  aux  fins  de  ces 
placements,  la  corporation  peut  prendre, 
recevoir  et  accepter  ces  placements  sous  son 
propre  nom  corporatif  ou  les  prendre  en 
fiducie  au  nom  d'une  autre  corporation  ou 
corps  politique  et  constitué,  ou  au  nom 
d'une  compagnie  ou  d'une  personne.» 


Power  to  hold 
real  estate 


2.  Section  5  of  the  said  Act  is  repealed 
and  the  following  substituted  therefor: 

"5.  The  corporation  shall  have  the  same 
power  to  acquire  and  hold  real  estate  as 
have  life  insurance  companies  under  the 
Canadian  and  British  Insurance  Companies 
Act. 


2.  L'article  5  du  dit  Acte  est  abrogé  et  rem- 
placé par  ce  qui  suit  : 

«5.  La  corporation  a  le  même  pouvoir  Pouvoir  de 
d'acquérir  et  de  détenir  des  biens  immeu-  ufJf°!L^!>„ 

,  ,  ,  -il  •    biens  immeu- 

bles que  les  compagnies  d  assurance-vie  blés 

sous  le  régime  de  la  Loi  sur  les  compagnies 

d'assurance  canadiennes  et  britanniques.» 
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3.  Section  6  of  the  said  Act  is  repealed.  3.  L'article  6  dudit  Acte  est  abrogé. 
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Fisheries  Improvement  Loans,  c.  10 

Farm  Improvement  Loans 

further  limitation  of  liability,  4 
interpretation,  1 

limitation  of  liability  in  respect  of  loans  made 

during  loan  periods,  3 
payment  of  bank  losses,  2 
regulations,  5 

Fisheries  Improvement  Loans 

extent  of  liability,  10 

payment  of  losses  to  lenders,  9 
Small  Businesses  Loans 

interpretation,  6 

limitation  of  liability  in  respect  of  loans  made 

during  loan  period,  8 
Minister's  liability  to  banks,  7 


Fisheries  Development,  c.  4 

fisheries  development  payments,  1 

National  Parks,  c.  11 

Forillon  National  Park,  9 

Fort  Anne  Historic  Park  deleted  from  schedule,  7 

Fort  Beausejour  Historic  Park  deleted  from  schedule,  5 

Governor  in  Council  may  add  lands  to  existing  parks,  2 

interpretation,  1 

Kejimkujik  National  Park,  7 

lands  set  aside  as  National  Parks  in  provinces,  10 

lands  set  aside  as  National  Parks  in  Yukon  Territory 

and  Northwest  Territories,  11 
new  description  of  Terra-Nova  National  Park,  8 
new  name  and  description  of  Prince  Edward  National 

Park,  6 
offence  and  punishment,  4 

procedure  where  proclamation  before  House  of  Com- 
mons, 2 
regulations,  3 
Schedules  I  to  V 

Railway  Relocation  and  Crossing,  c.  12 

General,  21-23  (Part  IV) 

commencement,  23 

interpretation,  22 

transitional,  21 
interpretation,  2 

Joint  Urban  Development  and  Transportation 
Plans,  3-14  (Part  I) 
acquisition  of  railway  land,  7 
application  to  Commission,  3 
assistance  from  Fund,  14 
determining  net  cost  of  railway  relocation,  13 
examination  of  federal  involvement,  3 
financial  assistance,  3 
financial  plan  to  accompany  application,  4 
necessary  laws  to  implement  plan,  8 
order  following  approval,  6 
power  to  dispose  of  property,  9 
power  to  withhold  funds,  10 
powers  to  acquire  land,  6 
recommending  relocation  grant,  11 
submission  to  Commission  of  transportation  plan,  5 
valuation  of  lands,  12 
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Railway  Relocation  and  Crossing,  c.  12 — concl. 

Railway  Grade  Crossing  Assistance,  18-20  (Part  III) 

amouiits  to  be  credited  to  Fund,  19 

how  Fund  may  be  applied,  20 

Railway  Grade  Crossing  Fund,  18 
Schedule 
short  title,  1 

Special  Grants  for  Separations,  15-17  (Part  II) 
application  for  special  grant,  16,  17 
interpretation,  15 

Veterans'  Land,  c.  3 

procedure  where  motion  filed  with  Speaker  of  House  of 

Commons  respecting  review  of  terminal  dates,  1 
terminal  dates  for  sale,  advance,  loan  or  grant,  1 

Yukon,  Northwest  Territories,  Canada  Elections,  c.  5 

Canada  Elections,  17-18 

changes  in  electoral  district  boundaries,  17,  18 
coming  into  force,  19 

Northwest  Territories,  8-16 
Council,  10 

Deputy  Commissioner,  8 


Yukon,  Northwest  Territories,  Canada  Elections, 

— concl. 

Northwest  Terhitobies,  8-16 — concl. 

English  text  of  paragraph  9(c),  11 

legislative  powers,  14 

oaths  of  office,  9 

power  to  hold  lands,  16 

quorum,  12 

repeals 
s.  12(3),  13 
s.  45(2),  15 

Speaker,  12 

writs  of  election,  10 
Yukon,  1-7 

Council,  1 

French  version  of  s.  44,  5 
legislative  powers,  4 
power  to  hold  lands,  7 
repeal 

s.  45(2),  6 
size  of  Council  may  be  changed,  2 
Speaker,  3 
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PROCLAMATIONS  OF  CANADA— FEBRUARY  27,  1974  TO  MAY  9,  1974 


Date  in 
force 

Canada 
Gazette 

Acts  Proclaimed: 

Canada  Shipping  Act,  K.o.C.  197U,  Chapter  fe-9,  restricting  the  limits  01  the  har- 

bour  of  Amherstburg,  Ont  

19 

Feb. 

1974 

Vol. 

108,  p.  733 

Canadian  Citizenship  Act,  K.o.C.  197U,  (chapter  C-iy,  declaring  and  directing 

that  The  Bahamas  is  a  country  of  the  British  Commonwealth  for  purposes  of 

,  I                 •  J      A   _  i 

5 

Apr. 

1974 

Vol. 

108,  p.  1328 

Consumer  Packaging  and  Labelling  Act,  [statutes  of  Canada,  197U-71-72,  Chapter 

41  

i 

Mar. 

1974 

Vol. 

Extradition  Act,  K.S.C.  197U,  Chapter  hj-21,  Fart  11  in  rorce  as  regards  the  r  ederal 

25 

Mar. 

1974 

Vol. 

108,  p.  1102 

Foreign  Investment  Review  Act,  Statutes  of  Canada,  1973-74,  Chapter  46,  in 

force,  except  s.  6  and  the  other  provisions  of  the  said  Act  in  so  far  as  they 

relate  to  the  establishment  of  new  businesses  in  Canada  

9 

Apr. 

1974 

Vol. 

108,  p.  1665 

Harbour  Commissions  Act,  R.S.C.  1970,  Chapter  H-l,s.  4(2),  altering  the  limits 

of  Windsor  Harbour,  in  the  Province  of  Ontario  

1 

Mar. 

1974 

Vol. 

108,  p.  931 

Indian  Act,  R.S.C.  1970,  Chapter  1-6,  s.  98(2)  shall  cease  to  be  in  force  in  the 

reserves  belonging  to  the  Kitkatla  Band  of  Indians  in  the  Province  of  British 

Columbia  

5 

Apr. 

1974 

Vol. 

108,  p.  1585 

Navigable  Waters  Protection  Act,  K.S.C.  1970,  Chapter  N-19,  s.  21,  waters  of 

T  .f\TitT  T.olrii    noar  \\n. 1 1  i  /"i  i- 1~  T.olrf*    (  )ni      ayatvi v\i~  ttt\ty\  tint*  nnoro  i"  n~in  at  eophnrtQ  1Q 
JDUIlg  iJa&.Uj  IHrtxl   iJulvLl  J  j  <x  rAA  ,  V/UL.j  C/AClll^Jl;  llUlll  Ulc  UJJcI  dUUll  111  ouL  LIUllo  At/ 

and  20  of  the  Act  with  respect  to  the  disposal  of  tailings  by  Denison  Mines 

Ltd  

1 

Mar. 

1974 

Vol. 

108,  p.  933 

Shipping  Conferences  Exemption  Act,  R.S.C.  1970,  1st  Supp.,  Chapter  39,  expira- 

31 

Mar. 

1974 

Vol. 

108,  p.  1586 

Parliament: 

Opening  of  2nd  Session  of  29th  Parliament    

27 

Feb. 

1974 

Extra,  26  Feb., 

1974 

Dissolution  of  29th  Parliament  

9 

May 

1974 

Extra,  9  May, 

1974 
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TABLE  OF  PUBLIC  STATUTES  1907  TO  1974 


SHOWING  ALL  THE  CHAPTERS  OF  THE  REVISED  STATUTES,  1970,  WITH  AMENDMENTS  THERETO,  AND 
CERTAIN  OTHER  PUBLIC  ACTS  AND  AMENDMENTS  THERETO  FROM  1907  to  1974*. 

[Note:  (1)  Acts  in  the  following  categories  are  listed  alphabetically  thereunder:  Agreements — Income  Tax,  Estate  Tax,  Succession  Duty, 
and  related  tax  matters,  Agreements — Trade,  Commerce  and  related  matters,  Bridges,  Electoral  Districts,  Provincial  Boundaries, 
and  Treaties  of  Peace. 

(2)  References  in  bold  face  in  the  3rd  Column  opposite  an  Act  indicate  the  provisions  of  that  Act  have  been  amended  or  added. 

(3)  The  term  SOR  or  SI  is  a  reference  to  Statutory  Orders  and  Regulations  or  Statutory  Instruments  as  published  in  the  Canada 
Gazette,  Part  II.  CIF  refers  to  the  date  of  coming  into  force.] 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


Admiralty  

Adult  Occupational  Training 


A-2 


Aeronautics 


A-3 


Aeronautics  Regulations  made  pursuant  to  s.  4  ... 
Agreements — Income  Tax,  Estate  Tax,  Succes- 
sion Duty,  etc.: 

Australia,  Income  Tax  Agreement  

Belgian  Congo,  Income  Tax  Convention  

Belgium,  Income  Tax  Convention  

Denmark,  Income  Tax  Agreement  

Finland,  Income  Tax  Convention   

Finland,  Supplementary  Income  Tax  Convention 

France,  Income  Tax  Convention  

France,  Succession  Duty,  Convention  , 

Germany,  Income  Tax  Agreement  , 

Ireland,  Income  Tax  Agreement   

Ireland,  Succession  Duty  Agreement  

Jamaica,  Income  Tax  Agreement   


Japan,  Income  Tax  Convention  

Netherlands,  Income  Tax  Agreement  . 
New  Zealand,  Income  Tax  Agreement  . 

Norway,  Income  Tax  Convention  

South  Africa,  Death  Duties  Agreement 
South  Africa,  Income  Tax  Agreement  . 
Sweden,  Income  Tax  Agreement  


R.S.,  c.  A-l  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  64(1) 

s.  3,  1972,  c.  14,  s.  1 

s.  4,  1972,  c.  14,  s.  2 

s.  5,  1972,  c.  14,  s.  3 

ss.  6,  7,  1972,  c.  14,  s.  4 

s.  8,  1972,  c.  14,  s.  5 

s.  9,  1972,  c.  14,  s.  6 

s.  12,  1972,  c.  14,  s.  7 

ss.  17-20  repealed,  c.  33(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  5.1  added,  1973-74,  c.  20,  s.  1 

s.  6,  c.  16(lst  Supp.),  s.  43 

s.  24,  definition  "aircraft"  not  in  force  1.7.74 

CIF,  1973-74,  c.  20  in  force  16.10.73  see  SI/73-97 

1969-70,  c.  45 


1957-58,  c.  27 
1958,  c.  12 

1958,  c.  13 

1956,  c.  5;  1964-65,  c.  37,  Part  II 

1959,  c.  20;  1964-65,  c.  37,  Part  II 
1970-71-72,  c.  40 

1951,  c.  40;  1952,  c.  18 
1951,  c.  41 

1956,  c.  33 

1955,  c.  10;  1966-67,  c.  75,  Part  II 
1955,  c.  11 
1970-71-72,  c.  16 

s.  3,  Act  in  force  22.3.71  see  SOR/71-380 
1964-65,  c.  37,  Part  I 

1957,  c.  16;  1960,  c.  18;  1964-65,  c.  37,  Part  II 
1948,  c.  34;  1950,  c.  50,  s.  10 

1966-67,  c.  75,  Part  III 
1957,  c.  17 
1957,  c.  18 

1951,  c.  42;  1966-67,  c.  14,  Part  II;  1969-70,  c.  13 


,ncn     f^«re»a  certain  number  of  Acts,  passed  before  January  1,  1970,  that  were  not  consolidated  in  the  Revised  Statutes  of  Canada  1927 
J"L  .      t  CtS  are  StiU  in  force' they  are  inc,uded  in  th*s  Table.  There  are  also  a  number  of  sections  (or  parts  thereof)  in  Acts 

passed  before  January  1,  1970,  that  were  not  consolidated  in  the  Revised  Statutes  of  Canada,  1927,  1952  and  1970.  With  respect  to  these 
provisions,  see  the  footnote  on  page  569  of  the  2nd  Supplement  to  the  Revised  Statutes  of  Canada  1970 


155 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


Agreements — Income  Tax,  Estate  Tax,  Succes- 
sion Duty,  etc.:  Continued — 
Trinidad  and  Tobago,  Income  Tax  Agreement  . . 

United  Kingdom,  Income  Tax  Agreement  

United  Kingdom,  Succession  Duty  Agreement  .  . 
United  States,  Estate  Tax  Convention,  1961  ... 
United  States,  Tax  Convention  


Agreements — Trade,  Commerce  and  related  mat- 
ters: 

Australian  Trade  Agreement  

Belgian  Convention  (Trade)  

Czechoslovak  Convention  (Trade)   

Esthonia,  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Finland  Trade  Agreement   

France,  Trade  Agreement   

French  Convention  (Rights  of  Nationals,  Com- 
mercial and  Shipping  Matters)   

Germany,  Trade  Agreement  

Guatemala,  Trade  Agreement   

Hayti,  Trade  Agreement   

Hungary,  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Irish  Free  State  Trade  Agreement  

Italian  Convention  (Trade)   

Latvia,  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Lithuania,  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Netherlands  Convention  (Trade)  

New  Zealand  Trade  Agreement  

New  Zealand  Trade  Agreement  (Amendment) 

Poland,  Convention  of  Commerce  

Portugal  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Roumania  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom  (See  Trade 
Agreements,  1928) 

South  African  Trade  Agreement   

Southern  Rhodesian  Trade  Agreement  

Spanish  Treaty  (Commerce  and  Navigation,  and 
treatment  of  companies)   

Trade  Agreements,  1928   

United  Kingdom  Trade  Agreement  

United  States,  Trade  Agreement  

United  States  Treaty  (Smuggling)  

Uruguay,  Trade  Agreement  

West  Indies  Trade  Agreement  

Agricultural  and  Rural  Development  (ARDA)  

Agricultural  Products  Board  

Agricultural  Products  Cooperative  Marketing  

Agricultural  Products  Marketing   

Agricultural  Products  Standards,  Canada  

Agricultural  Stabilization  

Agriculture,  Department  of  


A-4 
A-5 
A-6 
A-7 
A-8 
A-9 
A-10 


1966-67,  c.  75,  Part  I 

1966-67,  c.  14,  Part  I;  1966-67,  c.  75,  Part  IV 
1946,  c.  39;  1950,  c.  50,  s.  10 
1960-61,  c.  19 

1943-44,  c.  21;  1944-45,  c.  31;  1950,  c.  50,  s.  10;  1951 
(2nd  Sess.),  c.  5;  1956,  c.  35;  1966-67,  c.  75,  Part  V 


1960,  c.  17 

1924,  c.  9 
1928,  c.  18 

1925,  c.  11 

1923,  c.  14;  1932-33,  c.  31;  1935,  c.  2 

1932-33,  c.  30 

1937,  c.  20 

1938,  c.  19 
1938,  c.  20 

1932-33,  c.  4 
1923,  c.  17 


1925,  c.  19 

1932,  c.  34;  1932-33,  c.  44;  1959,  c.  12 
1970-71-72,  c.  14 
1935,  c.  51 


1932-33,  c.  3 
1932-33,  c.  5 

1928,  c.  49 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  s.  10 
1937,  c.  17 
1939,  c.  29 
1925,  c.  54 
1937,  c.  21 

1921,  c.  13;  1926,  c.  16;  1926-27,  c.  29 

s.  5,  1974,  c.  1,  Sch.  (Agr.)  vote  15b 
s.  2,  c.  l(lst  Supp.),  s.  1 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


Air  Canada  

Alberta  Act  (1905,  c.  3)  (See  also  R.S.C.,  1970 

Appendix  II,  No.  19) 
Alberta -British  Columbia  Boundary  (See  Provincial 

Boundaries) 

Alberta  Criminal  Procedure  

Alberta   Natural    Resources    (See    also  Natural 
Resources  Transfer)  


Alberta -Northwest  Territories  Boundary,  1958  (See 
Provincial  Boundaries) 

Alien  Labour   

Allied  Veterans  Benefits  

Animal  Contagious  Diseases   

Annulment  of  Marriages  (Ontario)   

Anti -dumping  


Appropriation 


Arctic  Waters  Pollution  Prevention 


Area  Development  Incentives 


Army  Benevolent  Fund  

Atlantic  Provinces  Power  Development  

Atlantic  Region  Freight  Assistance   

Atomic  Energy  Control   

Australia  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.,  and 
Agreements — Trade,  etc.) 


B 


Bail  Reform 
Bank  


Bank  of  Canada 
Bankruptcy 


A-ll 


A-12 


A-13 
A-14 
A-15 


A-16 
A-17 
A-18 
A-19 


B-l 


B-2 
B-3 


1930,  c.  12 

1930,  c.  3;  1931,  c.  15;  1938,  c.  36;  1940-41,  c.  22;  1945, 
c.  10;  1951,  c.  37 


R.S.,  1952,  c.  8 

s.  49,  s.  14  in  force  21.1.72  see  SI/72-4 

s.  2,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  14,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  16,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  16.1  added,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  17,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  25,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  28,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  29,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  30,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  1) 

s.  32,  c.  l(2nd  Supp.),  s.  8 

1970-71-72,  cc.  4,  25,  26,  46,  58;  1972,  ce.  1,  2,  15; 

1973-74,  cc.  3,  4,  5,  16,  47;  1974,  ce.  1,  2 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  1973-74,  c.  2,  s.  2 
c.  2(lst  Supp.) 

ss.  5,  6,  8, 10, 13,  14,  SOR/71-219 

s.  28,  Act  in  force  2.8.72  see  SI/72-76 

1965,  c.  12;  1966-67,  c.  6,  Sch.  (Industry)  vote  15c; 

1968-69,  c.  28,  s.  105,  c.  56,  s.  17;  (See  also  R.S., 

1970,  c.  R-3) 


s.  6,  1973-74,  c.  16,  Sch.  (Transport)  vote  70 


c.  2(2nd  Supp.),  (See  Criminal  Code) 
s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  4 
s.  75,  c.  19(lst  Supp.),  s.  53 
Sch.  O,  P,  SI/73-95 

s.  153,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  164,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  1) 
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Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


B 


Bankruptcy  , 

Banks,  Quebec  Savings 


B-3 
B-4 


Battlefields  (See  National  Battlefields) 

Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Co  

Beechwood  Power  Project  

Belgian  Congo  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.) 
Belgium  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.,  and 

Agreements — Trade,  etc.) 

Belleville  Harbour  Commissioners   

Bill  of  Rights  (See  Canadian  Bill  of  Rights;  see  also 

Appendix  III  to  R.S.C.,  1970) 

Bills  of  Exchange  

Bills  of  Lading  

Blind  Persons  

Blue  Water  Bridge  Authority  (See  Bridges) 

Boards  of  Trade  

Boucherville    Islands    Bridge   and   Tunnel  (See 

Bridges) 

Bras   d'Or   Coal   Company   Limited,  agreement 

authorized  

Bretton  Woods  Agreements  


B-5 
B-6 
B-7 

B-8 


Bridge   over  St.   Lawrence  at  Valleyfield  (See 
Bridges) 

Bridges  

Bridges 

Blue  Water  Bridge  Authority   

Boucherville  Islands  Bridge  and  Tunnel  

Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  . . . 


B-9 


B-10 


Campobello-Lubec  Bridge  

Fort-Falls  Bridge  Authority  

LaSalle-Caughnawaga  Bridge  

Milltown  Bridge  

Pigeon  River  Bridge   

Quebec  Bridge  and  Railway  

Queenston  Bridge  

Saint  John  Bridge  and  Railway  Extension  Com- 
pany   

Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge   

Second  Narrows  Bridge,  Burrard  Inlet,  B.C.  >  . . . . 

Valleyfield,  Bridge  over  St.  Lawrence  at  

Van  Buren  Bridge  Co.  Agreement  with  H.M.  . . . 
British  Columbia  Boundary  (See  Provincial 
Boundaries) 

British  Columbia  Coast  Steamship  Service  

British     Columbia     Indian     Reserves  Mineral 
Resources   


. . .  Continued — 

s.  166,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  1) 
s.  8,  c.  3(lst  Supp.),  s.  1 
s.  72,  c.  19(lst  Supp.),  s.  54 
Sch.  B,  C,  SI/73-103 

1931,  cc.  19,  20;  1940,  c.  20;  1947,  c.  26 
1957-58,  c.  26 


1952,  c.  34;  (See  R.S.,  1970,  c.  H-l) 


ss.  188-192  added,  c.  4(lst  Supp.),  s.  1 


1960-61,  c.  20 

s.  5,  1969-70,  c.  24,  Sch.  vote  L37b;  1972,  c.  1,  Sch. 
vote  L22b 


1964-65,  c.  6 
1963,  c.  6 

1934,  c.  63;  1957-58,  c.  10;  1970-71-72,  c.  5 
s.  3,  Act  in  force  15.2.71  see  SOR/71-75 

1958,  c.  23 
1970-71-72,  c.  51 
1960,  c.  33 
1966-67,  c.  9 

1959,  c.  51 

1907,  c.  35;  1907-08,  c.  59 
1959,  c.  53 

1952-53,  c.  17 
1964-65,  c.  16 

1935,  c.  47 
1951,  c.  10 
1918,  c.  48 


1958,  c.  7 
1943-44,  c.  19 
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B 


British  Columbia-Yukon-Northwest  Territories 
Boundary  (See  Provincial  Boundaries) 

British  North  America  Acts  (See  Constitutional 
Acts  and  Documents  in  Appendix  II  of  R.S.C., 
1970,  p.  121  of  Appendices  Volume) 

Broadcasting   


Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  (See 
Bridges) 

Business  Profits,  War  Tax  


Campobello-Lubec  Bridge  (See  Bridges) 

Canada    Agricultural    Products    Standards  (See 

Agricultural  Products  Standards,  Canada) 

Canada  Assistance  Plan  

Canada  Cooperative  Associations  (See  Cooperative 

Associations,  Canada) 
Canada  Corporations  (See  Corporations,  Canada) 

Canada  Council  

Canada   Dairy   Products   (See    Dairy  Products, 

Canada) 

Canada  Deposit  Insurance  Corporation  

Canada  Development  Corporation  


Canada  Elections  (See  Elections,  Canada) 
Canada  Evidence  (See  Evidence,  Canada) 
Canada  Fair  Employment  Practices  (See  Labour 

Code,  Canada  Part  I) 
Canada  Grain  (See  Grain,  Canada) 
Canada  Labour  Code  (See  Labour  Code,  Canada)  . . . 
Canada  Labour  (Safety)  Code  (See  Labour  Code, 

Canada  Part  IV) 
Canada  Labour  (Standards)  Code  (See  Labour  Code, 

Canada  Part  III) 
Canada  Lands  Surveys  (See  Lands  Surveys,  Canada) 

Canada  Manpower  and  Immigration  Council  

Canada  Medical   

Canada  Pension  Plan  


B-ll 


C-1 


C-2 


C-3 


C-4 
C-5 


s.  2,  SI/72-116 

s.  26,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  2) 
s.  28,  1973-74,  c.  51,  s.  17 
s.  42,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 


1916,  c.  11;  1917,  c.  6;  1918,  c.  10;  1919,  c.  39;  1920,  c. 
36;  1923,  c.  34;  1924,  cc.  10,  37;  1926-27,  c.  34;  1937, 
c.  19 


s.  21,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 


1970-71-72,  c.  49 

s.  44,  Act  in  force  18.11.71  see  SOR/71-607 


R.S.,  1952,  c.  27;  1966-67,  c.  25,  s.  45 

s.  2,  1973-74,  c.  41,  s.  1 

s.  11,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  17,  1973-74,  c.  41,  s.  2 

s.  20,  1973-74,  c.  41,  s.  3 

ss.  24,  34,  36-39,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  45,  1973-74,  c.  41,  s.  4 
s.  54,  1973-74,  c.  41,  s.  5 
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Canada  Pension  Plan 


C-5 


Canada  Prize  (See  Prize,  Canada) 

Canada  Prize,  1950  

Canada  Shipping  (See  Shipping,  Canada) 
Canada  Student  Loans  (See  Student  Loans,  Canada) 
Canada  Temperance  (See  Temperance,  Canada) 
Canada  Water  


Canada  Wildlife  (See  Wildlife,  Canada) 

Canadian  and  British  Insurance  Companies  (See 

Insurance  Companies,  Canadian  and  British) 
Canadian  Bill  of  Rights  (See  also  Appendix  III  to 

R.S.C.,  1970)  

Canadian  Citizenship  (See  Citizenship,  Canadian) 

Canadian  Commercial  Corporation  

Canadian  Dairy  Commission  

Canadian  Film  Development  Corporation  

Canadian  Fisherman's  Loan   


C-6 
C-7 
C-8 


Canadian   Forces   Reorganization   (See  National 
Defence) 

Canadian  Forces  Superannuation   


C-9 


Canadian  National  (Central  Vermont  Financing)  . .  . 

Canadian  National  Montreal  Terminals   

Canadian  National  Railways  

Canadian  National  Railways,  acquisition  of  Que. 
Ry.,  L.  &  P.  Co  

Canadian  National  Railways  (Agreement  with 
C.P.R.  Joint  Section)  

Canadian  National  Railways  (Agreement  with 
C.P.R.  Tracks,  and  premises  at  Regina)   

Canadian  National  Railways  (Agreement  with  Ont. 
and  Que.  Ry.  Co.,  C.P.R.  Co.  and  Toronto 
Terminals  Ry.  Co.)  

Canadian  National  Railways  (Agreement  with  Van- 
couver, Victoria  and  Eastern  Railway  and 
Navigation  Company)   

Canadian  National  Railways  (Branch  Lines)  (For 
detail,  see  Table  of  Public  Statutes  in  the 
Statutes  of  Canada,  1969-70) 


C-10 


. . .  Continued — 

s.  56,  1973-74,  c.  41,  s.  6 

s.  57,  1973-74,  c.  41,  s.  7 

s.  107,  c.  33(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  115,  1973-74,  c.  41,  s.  8 

CIF,  1973-74,  c.  41  in  force  1.1.74  see  SI/74-8 

1950,  c.  25 


c.  5(lst  Supp.), 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 


1960,  c.  44;  1970-71-72,  c.  38,  s.  29 


s.  18,  1970-71-72,  c.  58,  Sch.  (SS)  vote  63a 
R.S.,  1952,  c.  37;  1955,  c.  46,  s.  13;  (See  R.S.,  1970, 
c.  F-22) 


s.  9,  c.  6(lst  Supp.),  s.  1 

s.  23,  c.  6(lst  Supp.),  s.  2 

s.  43  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3 

s.  44  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  10(1) 
s.  45  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  10(2) 
ss.  46,  47  added,  c.  6(lst  Supp.),  s.  3 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
1930,  c.  7 
1929,  c.  12 


1951,  c.  43 
1928,  c.  3 
1931,  c.  7 

1939,  c.  25 

1940,  c.  7 
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Canadian  National  Railways  Capital  Revision  .... 

Canadian  National  Railways  Financing  and  Guar 
antee  (For  detail  prior  to  1970,  see  Table  of 
Public  Statutes  in  the  Statutes  of  Canada, 
1970-71-72)   

Canadian  National  Railways  (Lines  acquired)   

Canadian  National  Railways  Loan  

Canadian  National  Railways  Pension  


Canadian  National  Railways  Refunding  (See  also 
Table  of  Public  Statutes  in  the  Statutes  of 
Canada,  1926-27)  


Canadian  National  Steamships  West  Indies  Service  . 

Canadian  National  Toronto  Terminals  

Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Guarantee)  . . 

Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Subsidies)  . . . 

Canadian  Northern  5%  Income  Charge  debenture 
stock   

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Agreement 
with  Campbellford,  etc.,  Ry.  Co.)   

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Guarantee)  . . . 

Canadian  Northern  Ontario  Ry.  Co.  (Subsidies)  (See 
Canadian  Northern  Alberta  Railway  (Subsi- 
dies)) 

Canadian  Northern  Pacific  Ry.  Co.  (Subsidy)  

Canadian  Northern  Railway  Co.  (Guarantee  of 

bonds)  

Canadian  Northern  Railway  System  (Acquisition  of 

capital  stock)   

Canadian  Northern  Railway  System  (Guarantee)  . . . 

Canadian  Northern  Railway  System  (Loan)  

Canadian  Overseas  Telecommunication  Corporation 
Canadian  Pacific  Railway  (Agreement  with  C.N.R. 

Joint    Section)     (See     Canadian  National 

Agreements) 

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with 
Midland  Railway  re  tracks  and  premises  at 
Winnipeg)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with,  re 
tracks  at  Quebec)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Agreement  with,  re 
tracks  at  Saint  John,  N.B.)   

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (Financial  arrange- 
ment with  Government  of  U.K.)  

Canadian  Pacific  Railway  Co.  (See  Toronto  Viaduct) 

Canadian  Patriotic  Fund  

Canadian  Red  Cross  Society  


C-ll 


R.S.,  1952,  c.  311;  1955,  c.  29,  s.  47 


1970-71-72,  c.  17;  1974,  c.  6 
1929,  cc.  13-17;  1946,  c.  19 
1936,  c.  27 

1907,  c.  89;  1929,  c.  4;  repealed,  1955,  c.  29,  s.  47.  (See 
also  R.S.C.,  1970,  c.  C-10,  s.  43(4)) 


1926-27,  c.  27;  1929,  c.  11;  1930,  c.  8;  1935,  c.  3;  1938, 
c.  22;  1944-45,  c.  9;  1947,  c.  30;  1951,  c.  46;  1955, 
c.  31;  1974,  c.  6,  s.  15 

1926-27,  c.  29 

1960,  c.  26 

1910,  c.  6;  1912,  cc.  7,  8 
1913,  c.  10 

1928,  c.  11;  1955,  c.  29,  s.  47 

1934,  c.  4 

1911,  c.  6 


1912,  c.  9 

1907-08,  c.  11;  1909,  c.  5 

1917,  c.  24;  1918,  c.  11 

1914,  c.  20 

1915,  c.  4;  1916,  c.  29 

s.  11,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 


1939,  c.  11 
1934,  c.  10 
1934,  c.  5 
1917,  c.  8 

1939  (2nd  Sess.),  c.  1 

1909,  c.  68;  1916,  c.  58;  1919,  c.  101;  1922,  c.  13;  1926, 
c.  5;  1931,  c.  24;  1937,  c.  7 
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Canadian  Wheat  Board 


Canteen  Funds  

Cape  Breton  Development  Corporation 


Carriage  by  Air  

Carriage  of  Goods  by  Water  

Caughnawaga  Indian  Reserve  

Centennial  of  Canadian  Confederation   

Central    Mortgage    and    Housing  Corporation 

[CMHC]  

Cheese  and  Cheese  Factory  Improvement  

Children  of  War  Dead  (Education  Assistance)   

Citizenship,  Canadian  


Civil  Servants  Widows  Annuities 

Civil  Service  Insurance   

Civilian  War  Pensions  and  Allowances 


Clean  Air 


Coastal  Fisheries  Protection  

Cold  Storage  

Collingwood  Shipbuilding  Co.,  Ltd.,  subsidy 
Combines  Investigation  


C-12 


C-13 


C-14 
C-15 


C-16 
C-17 
C-18 
C-19 


C-20 


C-21 
C-22 


C-23 


s.  2,  1972,  c.  16,  s.  1 

s.  21,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  1(1);  1972,  c.  16,  s.  2 

s.  25,  1972,  c.  16,  s.  3 

ss.  26.1,  26.2  added,  1972,  c.  16,  s.  4 

s.  35,  1972,  c.  16,  s.  5 

s.  42,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  1(2);  1972,  c.  16,  s.  6 
ss.  44.1-44.5  added,  1972,  c.  16,  s.  7 
s.  46,  1972,  c.  16,  s.  7.1;  sections  13  to  15  not  in  force 
1.7.74 

General,  1972,  c.  16,  s.  8 

CIF,  1972,  c.  16  (except  s.  7.1)  in  force  1.8.72  see 

SI/72-80 
1925,  c.  34;  1928,  c.  14 
s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  8) 
s.  19,  1973-74,  c.  3,  Sch.  (REE)  vote  35a 
s.  23,  c.  7(lst  Supp.),  s.  1 
s.  24,  c.  7(lst  Supp.),  s.  2 
s.  26,  c.  7(lst  Supp.),  s.  3 


1934,  c.  29 

1960-61,  c.  60;  1963,  c.  36 

s.  2,SOR/71-492 

ss.  9.1-9.3  added,  1972,  c.  12,  s.  7 

s.  2,  SOR/70-48;  SOR/71-412 

s.  31,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  7) 

1926-27,  c.  74;  R.S.,  1970,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

R.S.,  1952,  c.  49 

s.  2,  1972,  c.  12,  s.  5 

s.  9  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  32  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  35,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  42,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  43  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  49,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  53  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  58  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  63  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  65,  1972,  c.  12,  s.  6 

ss.  76-78  added,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  9 

Sch.  I,  II  repealed,  c.  3(2nd  Supp.),  s.  10 

1970-71-72,  c.  47 

s.  42,  Act  in  force  1.11.71  see  SOR/71-569 

s.  2,  c.  8(lst  Supp.),  s.  1;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

1912,  c.  17 

s.  16,  c.  10(lst  Supp.),  s.  34 

s.  46,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  9) 
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C 

Commercial  Agreements  (See  Agreements — Trade, 
etc.) 

Communications,  Department  of  

Companies'  Creditors  Arrangement  

Company  of  Young  Canadians  


C-24 
C-25 

C-26 


Compensation  (Defence)  

Conciliation  and  Labour   

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Department  of 

Consumer  Credit  (Temporary  Provisions)  

Consumer  Packaging  and  Labelling   


C-27 


Controverted  Elections,  Dominion 
Cooperative  Associations,  Canada  . 
Cooperative  Credit  Associations  . . 


C-28 


C-29 


s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  15,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  2) 

ss.  3,  4,  c.  9(lst  Supp.),  s.  1 

s.  6,  c.  9(lst  Supp.),  s.  2 

s.  10,  c.  9(lst  Supp.),  s.  3 

s.  14,  c.  9(lst  Supp.),  s.  4 

s.  15,  c.  9(lst  Supp.),  s.  5 

s.  20.1  added,  c.  9(lst  Supp.),  s.  6 

s.  22,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  24,  c.  9(lst  Supp.),  s.  7 

1940,  c.  28 

R.S.,  1927,  c.  110 

1950-51,  c.  3;  1951,  c.  14 
1970-71-72,  c.  41 

s.  24,  Act  in  force  1.3.74  (see  SI/74-30) 
s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  7, 10,  12,  14,  110,  c.  14(lst  Supp.),  s.  117 
1970-71-72,  c.  6 

s.  138,  Act  in  force  31.12.70  see  SOR/71-16 

s.  2,  1973-74,  c.  37,  s.  1 

s.  3,  1973-74,  c.  37,  s.  2 

s.  4,  1973-74,  c.  37,  s.  3 

ss.  5-7,  1973-74,  c.  37,  s.  4 

s.  7.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  4 

s.  8,  1973-74,  c.  37,  ss.  5,  6 

ss.  8.1-8.3  added,  1973-74,  c.  37,  s.  7 

s.  9,  1973-74,  c.  37,  s.  8 

s.  10,  1973-74,  c.  37,  s.  9 

s.  11,  1973-74,  c.  37,  s.  10 

s.  12,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  13,  1973-74,  c.  37,  ss.  11,  42 

s.  19,  1973-74,  c.  37,  ss.  12,  42 

s.  21,  1973-74,  c.  37,  s.  13 

s.  22,  1973-74,  c.  37,  ss.  14,  42 

s.  24,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  26,  1973-74,  c.  37,  ss.  15,  42 

s.  26.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  16 

s.  27,  1973-74,  c.  37,  s.  17 

s.  29,  1973-74,  c.  37,  s.  18 

s.  32,  1973-74,  c.  37,  s.  42 

s.  43,  1973-74,  c.  37,  s.  19 

s.  44,  1973-74,  c.  37,  s.  20 

s.  45,  1973-74,  c.  37,  s.  21 

s.  46,  1973-74,  c.  37,  s.  22 

s.  47,  1973-74,  c.  37,  ss.  23,  24 

s.  49,  1973-74,  c.  37,  s.  25 

s.  50,  1973-74,  c.  37,  s.  26 
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Cooperative  Credit  Associations  . 

C-29 

. . .  Continued — 

s.  51,  1973-74,  c.  37,  s.  27 

s.  53.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  28 

s.  54,  1973-74,  c.  37,  s.  29 

s.  54.1  added,  1973-74,  c.  37,  s.  30 

s.  56,  1973-74,  c.  37,  s.  31 

s.  63,  1973-74,  c.  37,  s.  32 

ss.  63.1,  63.2  added,  1973-74,  c.  37,  s.  32 

s.  66,  1973-74,  c.  37,  s.  33 

s.  69,  1973-74,  c.  37,  s.  34 

s.  70,  1973-74,  c.  37,  s.  35 

s.  80,  1973-74,  c.  37,  s.  36 

s.  81,  1973-74,  c.  37,  s.  37 

s.  82  repealed,  1973-74,  c.  37,  s.  38 

s.  84,  1973-74,  c.  37,  s.  39 

s.  85,  1973-74,  c.  37,  s.  40 

ss.  87-91  added,  1973-74,  c.  37,  s.  41 

CoDvrisrht   

C-30 

s.  4,  c.  4(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  16,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  10) 

Corporations  and  T^ahour  TInions  Returns     .  .  . 

C-31 

Corporations  Canada  

C-32 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  10(lst  Supp.),  s.  2;  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  5,  c.  10(lst  Supp.),  s.  3 

ss.  5.1,  5.2  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  3;  SOR/7 1-488 

ss.  5.3-5.7  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  3 

s.  41,  c.  10(lst  Supp.),  s.  4 

s.  41.1  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  4 

s.  74,  c.  10(lst  Supp.),  s.  5 

s.  86,  c.  10(lst  Supp.),  s.  6 

s.  100,  c.  10(lst  Supp.),  s.  7 

ss.  100.1-100.6  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  7 

ss.  104,  105,  c.  10(lst  Supp.),  s.  8 

ss.  108.1-108.9  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  9 

s.  110,  c.  10(lst  Supp.),  s.  10 

s.  111.1  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  11 

s.  114,  c.  10(lst  Supp.),  s.  12 

ss.  114.1-114.4  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  12 

s.  118,  c.  10(lst  Supp.),  s.  13 

s.  118.1  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  13 

s.  119,  c.  10(lst  Supp.),  s.  13 

s.  120.1  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  14 

s.  121,  c.  10(lst  Supp.),  s.  15 

s.  122,  c.  10(lst  Supp.),  s.  16 

ss.  122.1,  122.2  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  17 

s.  123,  c.  10(lst  Supp.),  s.  18 

s.  125,  c.  10(lst  Supp.),  s.  19 

s.  128,  c.  lOQst  Supp.),  s.  20;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  5 

s.  129,  c.  10(lst  Supp.),  s.  20 

s.  129.1-129.3  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  20 

s.  131,  c.  10(lst  Supp.),  s.  21 
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s.  132,  c.  10(lst  Supp.),  s.  22 

s.  133,  c.  10(lst  Supp.),  s.  23 

ss.  135.1-135.93  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  24 

s.  150,  c.  10(lst  Supp.),  s.  25 

s.  157,  c.  10(lst  Supp.),  s.  26 

s.  161,  c.  10(lst  Supp.),  s.  27 

s.  216,  c.  10(lst  Supp.),  s.  28 

Sch.  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  29 

General,  c.  10(lst  Supp.),  s.  36 

CIF,  c.  10(lst  Supp.),  s.  37  in  force  31.3.71  and  31.7.71 

see  SOR/71-44 

Corrupt  Practices  Inquiries  

C-33 

C-34 

s.  2,  1972,  c.  13,  s.  2,  c.  17,  s.  2;  1973-74,  c.  17,  s.  9 

s.  6,  1972,  c.  13,  s.  3 

s.  9,  1972,  c.  13,  s.  4 

s.  20,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  56  repealed,  1972,  c.  13,  s.  5 

ss.  76.1-76.3  added,  1972,  c.  13,  s.  6 

s.  99,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  118,  1972,  c.  13,  s.  7 

s.  127,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  13,  s.  8 

s.  128,  1972,  c.  13,  s.  8 

s.  133,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  137,  1972,  c.  13,  s.  9 

ss.  144-146,  149,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  150,  1972,  c.  13,  s.  10 

s.  156,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  171,  1972,  c.  13,  s.  11 

s.  175,  1972,  c.  13,  s.  12 

ss.  178.1-178.23  added,  1973-74,  c.  50,  s.  2 

s.  179,  1972,  c.  13,  s.  13 

s.  195,  1972,  c.  13,  s.  14 

s.  195.1  added,  1972,  c.  13,  s.  15 

s.  214,  c.  C-35,  s.  4(l)(a);  1973-74,  c.  38,  ss.  2,  10,  11 

s.  218,  1973-74,  c.  38,  ss.  3,  10 

s.  225  repealed,  1972,  c.  13,  s.  16 

s.  230,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  237,  1972,  c.  13,  s.  17 

s.  238,  1972,  c.  13,  s.  18 

s.  240,  1972,  c.  13,  s.  19 

ss.  240.1-240.3  added,  1972,  c.  13,  s.  20 

s.  245,  1972,  c.  13,  s.  21 

s.  246,  1972,  c.  13,  s.  22 

ss.  281.1-281.3  added,  c.  ll(lst  Supp.),  s.  1 

ss.  294,  295,  1972,  c.  13,  s.  23 

s.  303,  1972,  c.  13,  s.  70 

s.  306,  1972,  c.  13,  s.  24 

s.  309,  1972,  c.  13,  s.  25 

s.  310,  1972,  c.  13,  s.  26 

s.  312,  1972,  c.  13,  s.  27 

165 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


Criminal  Code 


C-34 


.  Continued — 

313,  1972,  c.  13,  s.  28 

320,  1972,  c.  13,  s.  29 

387,  1972,  c.  13,  s.  30 

393,  1972,  c.  13,  s.  31 

412,  1972,  c.  13,  s.  32 

427,  1972,  c.  13,  s.  33 

429.1  added,  1972,  c.  13,  s.  34 

446.1  added,  1972,  c.  13,  s.  37 

448,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  17,  s.  3 

.  449-453,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

453.1-453.4  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  454,  455,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

455.1,  455.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

455.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  13,  s. 

35(2) 

.  455.4-455.6  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

456,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  456.1-456.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

457,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

.  457.1-457.6  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

457.7  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  13,  s. 
36(2) 

457.8  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 
.  458,  459,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 
459.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  5 

465,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  6;  1972,  c.  13,  s.  38 
471 
475 
478 


ss.  479-481  repealed,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  9 


482 
483 
485 
500 
502 
508 
511 
526 
538 
543 
545 
554 
573 
576 


577, 
589 
594 
601 

3 


c.  2(2nd  Supp.),  s.  7 
c.  2(2nd  Supp.),  s.  8 
c.  2(2nd  Supp.),  s.  9 


1972,  c.  13,  s.  39,  c.  17,  s.  2 
1972,  c.  13,  s.  40 
1972,  c.  13,  s.  41 
1972,  c.  13,  s.  42 
c.  2(2nd  Supp.),  s.  10 
1972,  c.  13,  s.  43 
1973-74,  c.  38,  s.  4 
c.  2(2nd  Supp.),  s.  11 
1973-74,  c.  38,  s.  5 
1972,  c.  13,  s.  44 
1972,  c.  13,  s.  45 
1972,  c.  13,  s.  46 
1972,  c.  13,  s.  47 
1972,  c.  13,  s.  48 


s. 

ss.  576.1,  576.2  added,  1972,  c.  13,  s.  49 
s. 
s. 

s 


1972,  c.  13,  s.  50 
1973-74,  c.  38,  s.  6 
1972,  c.  13,  s.  51 
1972,  c.  13,  s.  52;  1973-74,  c.  38,  s.  6.1,  c.  50,  s. 
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Criminal  Code 


C-34 


. . .  Continued 


s.  607,  1972,  c.  13,  s.  53 

s.  608,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  12 

s.  608.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  12 

s.  608.2  added,  1972,  c.  13,  s.  54 

s.  609,  1972,  c.  13,  s.  55 

s.  629,  1972,  c.  13,  s.  56(2) 

s.  649,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  13 

s.  662,  1972,  c.  13,  s.  57 

s.  662.1  added,  1972,  c.  13,  s.  57 

s.  663,  1972,  c.  13,  s.  58 

s.  668  repealed,  1972,  c.  13,  s.  59 

s.  684,  c.  C-35,  s.  4(l)(b);  1972,  c.  13,  s.  71;  1973-74,  c. 
38,  s.  7 

s.  703,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  14 

s.  705,  1972,  c.  13,  s.  60 

Sch.  to  Part  XXII,  1972,  c.  17,  s.  3 

s.  718  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  3) 

s.  720,  1972,  c.  13,  s.  61 

ss.  732.1  added,  1972,  c.  13,  s.  62 

s.  738,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  15;  1972,  c.  13,  s.  63 

s.  741,  1972,  c.  13,  s.  64 

s.  747,  1972,  c.  13,  s.  65,  c.  17,  s.  2 

s.'750,  1972,  c.  13,  s.  66 

s.  752,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  752.1-752.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  754,  1972,  c.  13,  s.  67 

s.  755,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  17 

s.  757,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  18 

s.  762,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  19 

s.  763,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  20 

s.  764,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  21 

s.  766,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  22 

s.  773  Form  2,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(1) 

s.  773  Forms  6-8,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

s.  773  Forms  8.1-8.3  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

s.  773  Form  9,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

s.  773  Forms  9.1,  9.2  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(2) 

s.  773  Form  10,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(3) 

s.  773  Form  14,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(4) 

s.  773  Form  15  repealed,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(5) 

s.  773  Form  17  repealed,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(6) 

s.  773  Form  25.1  added,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(7) 

s.  773  Form  28,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(8) 

s.  773  Form  35,  c.  2(2nd  Supp.),  s.  23(9) 

s.  773  Form  44,  1972,  c.  13,  s.  68 

s.  774,  1972,  c.  13,  s.  69;  provisions  not  in  force  1.7.74 

CIF,  1972,  c.  13  (except  ss.  35,  36,  56  and  75)  in  force 

15.7.72  see  SI/72-72;  1973-74,  c.  17,  s.  9(2)  in  force 

1.10.73  see  SI/73-85;  1973-74,  c.  50  in  force  30.6.74 
see  SI/74-68 
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Criminal  Code  1967  Amendment  

Criminal  Law  Amendment  (Capital  Punishment) 

Criminal  Procedure  in  Alberta  (See Alberta) 
Criminal  Records  


C-35 


Crop  Insurance 


Crown  Corporations  (Provincial  Taxes  and  Fees) 
Crown  Liability   


C-36 


C-37 
C-38 


Crows  Nest  Pass  Agreement  (1897,  c.  5) 

Currency  and  Exchange  

Customs   


Customs  Tariff 


C-39 
C-40 


C-41 


Czechoslovakia  (See  Agreements — Trade,  etc.) 


D 


Dairy  Products,  Canada  

Daylight  Saving  

Debts  due  the  Crown,  Certain  (See  also  Financial 

Administration)  

Defence  Appropriation,  1950   

Defence  Production   

Defence  Services  Pension  Continuation  

Defence  Supplies  

Demobilization  Appropriation  

Denmark  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.) 
Departments  of  Government,  See 

Agriculture,  Dept.  of 

Communications,  Dept.  of 

Consumer  and  Corporate  Affairs,  Dept.  of 


D-l 


D-2 
D-3 


s.  4,  1972,  c.  13,  s.  71;  1973-74,  c.  38,  ss.  2,  7 
1973-74,  c.  38  (see  Criminal  Code) 
s.  12,  Act  in  force  1.1.74  see  SI/74-6 

c.  12(lst  Supp.) 
s.  2,  1972,  c.  13,  s.  72 
s.  4,  1973-74,  c.  33,  s.  1 
s.  7,  1973-74,  c.  33,  s.  2 
s.  8,  c.  5(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  9,  c.  5(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  12,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  3 

ss.  7.1-7.5  added,  1973-74,  c.  50,  s.  4 
s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  11) 
s.  18,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  11) 
1922,  c.  41  repealed,  1925,  c.  52,  s.  1 

s.  11,  1973-74,  c.  39,  s.  1 

s.  22,  c.  32(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  48,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  12) 

s.  168,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  3,  1973-74,  c.  10,  s.  1 

ss.  3.1-3.3  added,  1973-74,  c.  10,  s.  2 

s.  4,  1973-74,  c.  10,  s.  3 

Sch.  A,  1970-71-72,  c.  61,  s.  1;  1973-74,  c.  10,  s.  4,  c. 

22,  ss.  1-3 
Sch.  B,  1970-71-72,  c.  61,  s.  2 
Sch.  C,  1970-71-72,  c.  61,  s.  3 
[Note:  Schedules  are  also  amended  by  SOR,  see 

Consolidated  Index,  Canada  Gazette  Part  II] 
CIF,  1973-74,  c.  10,  ss.  2,  3  in  force  1.7.74  see 

SI/74-87 


1918,  cc.  2,  18 

1926-27,  c.  51 
1950-51,  c.  5 

s.  27,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  2 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
R.S.,  1952,  c.  64 

1919,  c.  33;  1920,  c.  45 
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D 


Departments  of  Government    Continued — 
Energy,  Mines  and  Resources,  Dept.  of 
Environment,  Dept.  of  the 
External  Affairs,  Dept.  of 
Financial  Administration  (for  Dept.  of  Finance) 
Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Dept 
Industry,  Trade  and  Commerce,  Dept.  of 
Insurance,  Dept.  of 
Justice,  Dept.  of 
Labour,  Dept.  of 

Manpower  and  Immigration,  Dept.  of 
National  Defence 

National  Health  and  Welfare,  Dept.  of 
National  Revenue,  Dept.  of 
Post  Office 
Public  Works 

Regional  Economic  Expansion,  Dept.  of 
Solicitor  General,  Dept.  of  the 
State,  Dept.  of 

Supply  and  Services,  Dept.  of 
Transport,  Dept.  of 
Veterans  Affairs,  Dept.  of 
Destructive  Insect  and  Pest  


Diamond  Jubilee  of  Confederation  

Diplomatic  Immunities  (Commonwealth  Countries) 
Diplomatic  Service  (Special)  Superannuation  


D-4 
D-5 


Disabled  Persons 
Disfranchising  .  . 
Divorce   


D-6 
D-7 
D-8 


Divorce  (Ontario) 


Domestic  Fuel   

Dominion  Agricultural  Credit  Company  Limited  .  .  . 

Dominion-Alberta  Supplementary  Taxation  Agree- 
ment   

Dominion  Controverted  Elections  (See  Controverted 
Elections,  Dominion) 

Dominion  Day  (See  Holidays) 

Dominion-Provincial  Tax  Rental  Agreements  (See 

Tax  Rental  Agreements) 
Dominion  Succession  Duty  (See  Estate  Tax)   


R.S.,  1952,  c.  81  repealed,  R.S.,  1970,  c.  P-13 
CIF,  R.S.,  1970,  c.  P-13  not  in  force  1.7.74 
1926-27,  c.  6 

s.  4,  c.  13(lst  Supp.),  s.  2 

s.  17  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3 

s.  18  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  8(1) 
s.  19  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3;  1973-74,  c.  36,  s.  8(2) 
s.  20  added,  c.  13(lst  Supp.),  s.  3 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 


s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13);  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  5,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13) 

s.  20,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  13) 

R.S.,  1952,  c.  85;  repealed  as  to  dissolution  1967-68,  c. 

24,  s.  26 
1926-27,  c.  52 
1931,  c.  32 

1945,  c.  17 


R.S.,  1952,  cc.  89,  317;  1957,  c.  22.  (Act  does  not  apply 
in  the  case  of  a  person  deceased  after  December  31, 
1958.) 
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D 


Dominion    Water    Power    (See    Water  Power, 
Dominion) 

Dry  Docks  Subsidies  


D-9 


E 


Eastern  Bank  of  Canada   

Eastern  Rocky  Mountain  Forest  Conservation 


Economic  Council  of  Canada 

Election  Expenses   

Elections,  Canada  


E-1 


Electoral  Boundaries  Readjustment 


E-2 


Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension 
Klccloral  Districts 

Argenteuil-Deux-Montagnes  

Beauharnois-Salaberry  

Bonaventure-Iles  de  la  Madeleine  

Bromé-Missisquoi   

Burnaby-Richmond-Delta  

Essex-Windsor  

Glengarry-Prescott-Russell  

High  Park- H  umber  Valley   

Huron-Middlesex  

Lachine-Lakeshore   

Lanark-Renfrew-Carleton  

Lasalle-Emard-Cote  Saint-Paul   


1928,  c.  78  (Private  Act);  1932,  c.  29  (Public  Act) 
1947,  c.  59;  1952,  c.  41;  1957,  c.  23;  c.  14(2nd  Supp.), 
s.  30 

1973-74,  c.  51  (See  pertinent  Act) 

c.  14(lst  Supp.) 

s.  2,  1973-74,  c.  51,  s.  2 

s.  3,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  3) 

s.  13,  1973-74,  c.  51,  s.  3 

ss.  13.1-13.8  added,  1973-74,  c.  51,  s.  4 

s.  23,  1973-74,  c.  51,  ss.  5,  16(3) 

s.  60,  1973-74,  c.  51,  s.  6 

ss.  61.1,  61.2  added,  1973-74,  c.  51,  s.  7 

s.  62.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  8 

s.  63,  1973-74,  c.  51,  s.  9 

s.  63.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  10 

s.  70,  1973-74,  c.  51,  s.  11 

s.  70.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  12 

s.  99,  1973-74,  c.  51,  s.  13 

s.  99.1-99.4  added,  1973-74,  c.  51,  s.  14 

s.  111.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  15 

s.  112,  1973-74,  c.  51,  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  17 

s.  113,  1973-74,  c.  51,  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  18 

s.  119(2),  Act  (other  than  provisions  in  s.  119(1))  in 

force  12.4.71  see  SOR/71-152,  (365) 
Sch.  I,  II,  SOR/70-514 

CIF,  1973-74,  c.  51  in  force  1.8.74  see  SI/74-60 
s.  23,  1973-74,  c.  23,  s.  8 

s.  27,  c.  14(lst  Supp.),  s.  118;  1973-74,  c.  23,  s.  2 
General,  1973-74,  c.  23 
1973-74,  c.  23 

1969-  70,  c.  60 

1970-  71-72,  c.  21 
1970-71-72,  c.  19 
1969-70,  c.  57 
1969-70,  c.  55 
1972,  c.  3 
1969-70,  c.  56 
1972,  c.  4 

1974,  c.  7 
1973-74,  c.  6 
1969-70,  c.  61 
1973-74,  c.  42 
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E 


Kloctoral  Districts   Continued — 

Maisonneuve-Rosemont   

Middlesex- London- Lambton  

Mississauga   ,  

Montreal -Bourassa   

Oshawa-Whitby  

Ottawa-Vanier  

Peel-Dufferin-Simcoe  

Perth -Wilmot  

Renfrew  North -Nipissing  East 

Rivière-du-Loup-Témiscouata  .... 

Sarnia- Lambton  

Surrey-White  Rock   

Toronto-Lakeshore   

Trois -Rivières  métropolitain  

Waterloo-Cambridge   

Wellington-Grey-Dufferin-Waterloo 
Electrical  and  Photometric  Units  .... 


Electricity  Inspection   

Emergency  Gold  Mining  Assistance 


E-3 


E-4 


E-5 


Emergency  Powers  

Employment  Support  

Energy,  Mines  and  Resources,  Department  of  , 

Energy  Supplies  Emergency  

Environment,  Department  of  the   

Environment  Week,  Canadian  

Escheats   

Established  Programs  (Interim  Arrangements) 


E-6 


Estate  Tax 


E-7 
E-8 


E-9 


1969-  70,  c.  59 
1974,  c.  8 
1973-74,  c.  40 

1970-  71-72,  c.  22 
1967-68,  c.  11 
1973-74,  c.  43 
1967-68,  c.  10 
1969-70,  c.  53 
1972,  c.  5 

1972,  c.  6 

1969-  70,  c.  54 

1970-  71-72,  c.  20 
1970-71-72,  c.  18 
1972,  c.  7 
1973-74,  c.  7 

1969-  70,  c.  58 

Repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

CIF,  1970-71-72,  c.  36  not  in  force  1.7.74 

s.  3,  c.  6(2nd  Supp.),  s.  1 

CIF,  c.  6(2nd  Supp.)  not  in  force  1.7.74 

s.  2,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  1;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  6;  1973-74,  c.  11,  s.  1 
s.  3,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  11,  s.  2 
s.  4,  c.  7 (2nd  Supp.),  s.  3 
s.  6,  c.  7(2nd  Supp.),  s.  4 
R.S.,  1952,  c.  96;  1952-53,  c.  33 

1970-  71-72,  c.  56 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  8 
1973-74,  c.  52 

c.  14(2nd  Supp.),  ss.  2-7,  30,  Sch.  I 
1970-71-72,  c.  28 

s.  2,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  6.1;  1972,  c.  8, 

s.  34(l)-(3) 
s.  3,  1972,  c.  8,  s.  34(4)(5) 
ss.  4,  5  repealed,  1972,  c.  8,  s.  34(6) 
s.  6,  1972,  c.  8,  s.  34(7) 
s.  7,  1972,  c.  8,  s.  34(8) 

s.  8,  1970-71-72,  c.  63,  s.  6.1;  1972,  c.  8,  s.  34(8) 

ss.  9-14  repealed,  1972,  c.  8,  s.  34(8) 

ss.  18,  19  repealed,  1972,  c.  8,  s.  34(9) 

Sch.  I,  1969-70,  c.  24,  Sch.  vote  5b;  1970-71-72,  c.  25, 

Sch.  (Finance)  vote  7c;  1972,  c.  8,  s.  34(10) 
Sch.  II  repealed,  1972,  c.  8,  s.  34(10) 
ss.  3,  7,  8,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 
ss.  25,  26,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  36,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 
s.  59,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
s.  62,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 
[Note:  Act  does  not  apply  in  the  case  of  the  death  of 
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any  person  whose  death  occurred  after  1971.  See 

1970-71-72,  c.  63,  s.  2] 

Estate  Tax  Agreements  (See  Agreements — Income 

Tax,  etc.) 

Esthonia  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Evidence,  Canada  

E-10 

- 

Excess  Profits  Tax,  1940  (See  Table  of  Public  Stat- 

utes in  the  Statutes  of  Canada,  1952-53) 

R.S.,  c.  E-ll  repealed  (except  ss.  26-28),  c.  10(2nd 

Supp.),  s.  64(1)  (See  Federal  Court) 

E-12 

s.  2,  c.  15(lst  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  15(lst  Supp.),  s.  2 

s.  6,  c.  15(lst  Supp.),  s.  3 

s.  12,  c.  15(lst  Supp.),  s.  4 

s.  29,  c.  15(lst  Supp.),  s.  5 

s.  31,  c.  15(lst  Supp.),  s.  6 

s.  45,  c.  15(lst  Supp.),  s.  7 

s.  46,  c.  15(lst  Supp.),  s.  8 

ss.  48,  49,  c.  15(lst  Supp.),  s.  9 

s.  51,  c.  15(lst  Supp.),  s.  10 

s.  56,  c.  15(lst  Supp.),  s.  11 

ss.  58-60,  c.  15(lst  Supp.),  s.  12 

s.  61  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  12 

s.  125,  c.  15(lst  Supp.),  s.  13 

s.  129,  c.  15(lst  Supp.),  s.  14 

ss.  132,  133,  c.  15(lst  Supp.),  s.  15 

s.  134  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  15 

s.  135,  c.  15(lst  Supp.),  s.  16 

s.  136,  c.  15(lst  Supp.),  s.  17 

s.  137,  c.  15(lst  Supp.),  s.  18 

s.  138,  c.  15(lst  Supp.),  s.  19 

ss.  139,  140,  c.  15(lst  Supp.),  s.  20 

s.  149,  c.  15(lst  Supp.),  s.  21 

s.  153,  c.  15(lst  Supp.),  s.  22 

s.  155,  c.  15(lst  Supp.),  s.  23 

s.  157  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  24 

s.  158,  c.  15(lst  Supp.),  s.  25 

s.  162,  c.  15(lst  Supp.),  s.  26 

s.  167,  c.  15(lst  Supp.),  s.  27 

s.  170,  c.  15(lst  Supp.),  s.  28 

s.  171,  c.  15(lst  Supp.),  s.  29 

s.  174,  c.  15(lst  Supp.),  s.  30 

s.  175,  c.  15(lst  Supp.),  s.  31 

s.  185,  c.  15(lst  Supp.),  s.  32 

s.  186  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  32 

s.  191,  c.  15(lst  Supp.),  s.  33 

ss.  199,  200,  c.  15(lst  Supp.),  s.  34 

s.  209  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  35 

s.  212  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  36 

s.  218  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  37 
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Excise 


E-12 


Excise  Tax 


E-13 


. . .  Continued — 

s.  227,  c.  15(lst  Supp.),  s.  38 

s.  228,  c.  15(lst  Supp.),  s.  39 

s.  229  repealed,  c.  15(lst  Supp.),  s.  40 

s.  231,  c.  15(lst  Supp.),  s.  41 

s.  246,  c.  15(lst  Supp.),  s.  42 

s.  254,  c.  15(lst  Supp.),  s.  43 

s.  257,  c.  15(lst  Supp.),  s.  44 

s.  260,  c.  15(lst  Supp.),  s.  45 

Sch.,  c.  15(lst  Supp.),  s.  46;  1973-74,  c.  24,  s.  7 

s.  4,  1973-74,  c.  24,  s.  1 

s.  21,  1973-74,  c.  24,  s.  2 

ss.  22.1-22.6  added,  1973-74,  c.  53,  s.  3 

s.  27,  1970-71-72,  c.  62,  s.  1;  1973-74,  c.  24,  s.  3 

s.  29,  1970-71-72,  c.  62,  s.  2;  1973-74,  c.  12,  s.  1 

s.  46,  1973-74,  c.  24,  s.  4 

s.  60,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  14) 

s.  71,  provisions  not  in  force  1.7.74 

Sch.  I: 

s.  1  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(1) 
s.  4  repealed,  1970-71-72,  c.  62,  s.  3 
s.  8,  1973-74,  c.  24,  s.  5(2) 
Sch.  Ill,  Part  I: 

s.  1,  1973-74,  c.  12,  s.  2(1),  c.  24,  s.  5(3) 
Sch.  Ill,  Part  IV: 
s.  1  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(4) 
Sch.  Ill,  Part  V: 
ss.  1-3,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 
ss.  4-19  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 
s.  20,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(1);  repealed,  1973-74,  c. 
24,  s.  5(5) 

ss.  21-30  repealed,  1973-74,  c.  24,  s.  5(5) 

Sch.  Ill,  Part  VIII: 

s.  1,  1973-74,  c.  24,  s.  5(6) 

s.  3.1  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(7) 

ss.  11,  12  added,  1973-74,  c.  12,  s.  2(2) 

Sch.  Ill,  Part  IX: 

s.  4,  1973-74,  c.  12,  s.  2(3) 

s.  5,  1973-74,  c.  24,  s.  5(8) 

s.  5.1  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(8) 

Sch.  Ill,  Part  XI: 

ss.  13,  14  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(9) 
Sch.  Ill,  Part  XII: 

s.  1,  1973-74,  c.  12,  s.  2(4),  c.  24,  s.  5(10) 
Sch.  Ill,  Part  XIII: 

s.  1,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(2);  1973-74,  c.  12,  s.  2(5)(6) 

s.  2,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(3);  1973-74,  c.  12,  s.  2(7) 

s.  3,  1970-71-72,  c.  62,  s.  4(4);  1973-74,  c.  12,  s.  2(7) 

Sch.  Ill,  Part  XIV  added  1973-74,  c.  12,  s.  2(8) 

s.  1,  1973-74,  c.  24,  s.  5(11) 

s.  1.1  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(11) 
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Excise  Tax 


Experimental  Farm  Stations 

Explosives   

Expo  Winding-up  

Export   

Export  and  Import  Permits  . 


E-13 


E-14 
E-15 


E-16 
E-17 


Export  Credits  Insurance 


Export  Development 


E-18 


Expropriation 


External  Affairs,  Department  of  

Extradition  

Extra-territorial  (See  Interpretation  s.  8(3)) 


E-20 
E-21 


Fair  Wages  and  Hours  of  Labour  (See  Labour,  Fair 
Wages  and  Hours  of) 

Family  Allowances  

Family  Allowances,  1973   


Farm  Credit 


F-2 
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Sch.  Ill,  Part  XV  added,  1973-74,  c.  24,  s.  5(12) 

Sch.  IV  repealed,  1973-74,  c.  12,  s.  3 

Sch.  V,  Part  I: 

s.  20,  1973-74,  c.  24,  s.  6 


1969-70,  c.  1 

s.  3,  1974,  c.  9,  s.  1 

s.  5,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  3;  c.  32(2nd  Supp.),  s.  1; 

1974,  c.  9,  s.  2 
s.  27  repealed,  1974,  c.  9,  s.  3 

R.S.,  1952,  c.  105;  1953-54,  c.  15;  1957,  c.  8;  1957-58, 
c.  15;  1959,  c.  24;  1960-61,  c.  33;  1962,  c.  14; 
1962-63,  c.   2;   1964-65,  c.   18;   1966-67,   c.  63; 
1968-69,  c.  28,  s.  105 

s.  4,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  11,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  13,  s.  1 

s.  14,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  22,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  26,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  29,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  30,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  6;  1973-74,  c.  13,  s.  2 

s.  32,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  33,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  34,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  37,  c.  8(2nd  Supp.),  s.  10 

R.S.,  c.  E-19  repealed  and  re-enacted,  c.  16(lst  Supp.) 
c.  16(lst  Supp.) 

s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  15) 
s.  43,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  15) 


R.S.,  c.  F-l  repealed,  1973-74,  c.  44,  s.  26 
1973-74,  c.  44 

s.  27,  Act  in  force  1.1.74  see  SI/74-7 

s.  11,  1972,  c.  19,  s.  1 

s.  12,  1972,  c.  19,  s.  2 

s.  16,  1972,  c.  19,  s.  3 

s.  17.1  added,  1972,  c.  19,  s.  4 

s.  23,  1972,  c.  19,  s.  5 

s.  24,  1972,  c.  19,  s.  6 
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F-2 
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s.  25,  1972,  c.  19,  s.  7 

s.  27,  1972,  c.  19,  s.  8 

s.  28,  1972,  c.  19,  s.  9 

s.  31,  1972,  c.  19,  s.  10 

s.  33  repealed,  1972,  c.  19,  s.  11 

F-3 

s.  2,  1974,  c.  10,  s.  1 
s.  3,  1974,  c.  10,  s.  2 

s.  4,  c.  9(2nd  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  3 
s.  5,  c.  9(2nd  Supp.),  s.  2;  1974,  c.  10,  s.  4 
s.  6,  1974,  c.  10,  s.  5 

1970-71-72,  c.  65 

s.  41,  Act  in  force  1.2.72  see  SI/72-10 

F-4 

F-5 

c.  10(2nd  Supp.) 

s.  5,  1973-74,  c.  17,  s.  8 

Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements   

F-6 

ss.  8,  15,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2) 

Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements,  1972  .... 

1972,  c.  8 

s.  4,  1973-74,  c.  45,  s.  1 

s.  14,  1973-74,  c.  45,  s.  2 

s.  22,  1973-74,  c.  45,  s.  3 

s.  23,  1973-74,  c.  45,  s.  4 

s.  24,  1973-74,  c.  45,  s.  5 

s.  32,  1973-74,  c.  45,  s.  6 

1964-65,  c.  26;  1966-67,  c.  21,  s.  3;  1973-74,  c.  45,  s.  7 
1956,  c.  29;  1957-58,  c.  29;  1959,  c.  26;  1960,  c.  13; 
1962-63,  c.  14,  1964-65,  c.  26,  s.  2;  (1945,  c.  17) 

Federal-Provincial  Tax-Sharing  Arrangements  .... 

F-7 

Female  Employees  Equal  Pay  (See  Labour  Code, 

Canada  Part  II) 

F-8 

F-9 

F-10 

s.  56,  c.  11  (2nd  Supp.),  s.  1 

Sch.  A,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  1) 

Sch.  C,  SOR/7 1-404 

Finland  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.,  Agree- 

ments— Trade,  etc.) 

Fire  Fighters  War  Service  Benefits  

R.S.,  1952,  c.  117 

Fire  Losses  Replacement  Account  

F-ll 

Fish  Inspection   

F-12 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

F-13 

s.  17,  1974,  c.  1,  Sch.  (DOE)  vote  L30b 
Sch.,  SOR/70-437;  (SOR/7 1-348) 

F-14 

s.  2,  c.  17(lst  Supp.),  s.  1;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

s.  31  repealed,  c.  17(lst  Supp.),  s.  2 

s.  33,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3 

ss.  oo.  1-6SA  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  3 

s.  34,  c.  17(lst  Supp.),  s.  4 

ss.  34.1-34.5  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  5 

s.  51,  c.  17(lst  Supp.),  s.  6 

s.  57  repealed,  c.  17(lst  Supp.),  s.  7 

175 


Table  of  Public  Statutes 


R.S., 

Subject 

1970 

Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 

Chap. 

and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 
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F-14 

flow  i  i n  iipti  

e         1Q72  c  17  s  2 

s  64  c  17nstSuDD>  s  8 

s.  71  added,  c.  17(lst  Supp.),  s.  9 

Fishprips  Convention  Great  ïjâkps 

F-15 

General,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

Fisheries  Convention  North  Pacific 

F-16 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

Fisheries  Convention,  Northern  Pacific  Halibut  . . . 

F-17 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

Fisheries  Convention,  Northwest  Atlantic  

F-18 

ss.  3.1,  3.2  added,  c.  12(2nd  Supp.),  s.  1 
«i  S  c  1 4(2nd  Sunn  )  s  30 

F-19 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

Fisheries  and  Forestry  Department  of 

R.S.,  c.  F-20  repealed,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  4) 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

s.  5,  1973-74,  c.  25,  s.  1;  1974,  c.  4,  s.  1 

Fisheries  Development 

F-21 

T^i^liprip^  TmnrnvPTTipnt  Tynans 

F-22 

s.  3,  1974,  c.  10,  s.  9 

s.  6,  c.  13(2nd  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  10 

«  2  o  1  d.(9r\d  Kiinn  1  <s  30 

F-24 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

F-25 

s.  10,  1973-74,  c.  47,  Sch.  (NHW)  vote  50a 

Food  and  Agriculture  Organization  of  the  United 

Nations  [FAO]   

F-26 

F-27 

Sch.    B,    SOR/70-394,    510;    SOR/71-113,  (357) 

SOR/73-723 
Sch.  C,  SOR/71-295,  (SI/72-44) 

Sch.  G,  SOR/70-393,  510;  SOR/71-113,  (357),  460 
SI/73-47 

Sch.  H,  SOR/70-204,  (SOR/71-357);  SOR/71-564; 
SI/73-36;  SOR/74-198 

Foot  and  Mouth  Disease,  Control  and  Extirpation 

of  

1952,  c.  1 

t  -28 

Foreign  Enlistment   

F-29 

Foreign  Insurance  Companies  (See  Insurance  Com- 

panies, Foreign) 

1973-74,  c.  46 
s.  3,  SI/74-43 

s.  31,  Act  (except  certain  sections)  in  force  9.4.74 

see  SI/74-52 

F-30 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  2) 

Fort -Falls  Bridge  Authority  (See  Bridges) 

France  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.,  Agree- 

ments— Trade,  etc.) 

1959,  c.  27;  1960,  c.  42;  1960-61,  c.  29 

Freshwater  Fish  Marketing  (See  Fish  Marketing, 

Freshwater) 

F-31 

F-32 

s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 

F-33 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 
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etc., 


Game  Export   

Gas  Inspection  , 

Geneva  Conventions  , 

Germany    (See   Agreements — Income  Tax, 

Agreements — Trade,  etc.) 

Gold  Clauses  

Gold  Export  

Government  Annuities  

Government  Companies  Operation   

Government  Employees  Compensation  

Government  Harbours  and  Piers  

Government  House  Property  at  Toronto   

Government  Organization   1966  and   1969  (See 

Department  by  name,  or  subject  matter) 
Government  Organization,  1970  (See  Department 

by  name,  or  subject  matter)  

Government  Property  Traffic   

Government  Railways  


Government  Vessels  Discipline   

Government  Works  Tolls  

Governor  General's   

Governor  General's  Retiring  Annuity 
Grain,  Canada  


Grain  Futures 


Grand  Trunk  Arbitration  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (1903,  c.  122)  (See  also 

National  Transcontinental  Railway)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Bond  purchase)   

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guarantee)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Guaranteed  bonds)  (1905, 

c.  98)  

Grand  Trunk  Pacific  Ry.  (Loan)  

Grand  Trunk  Pacific  Securities  

Grand  Trunk  Pacific,  taken  over  by  Government .  .  . 
Grand  Trunk  Railway,  acquired  by  Government  .  .  . 
Grand  Trunk  Railway  (See  also  Toronto  Viaduct, 

and    Intercolonial    Railway    Extension  to 

Montreal) 

Grand  Trunk  Railway  Pension  (See  C.N.R.  Pension) 
Great  Lakes  Fisheries  Convention  (See  Fisheries 

Convention,  Great  Lakes) 
Guatemala  (See  Agreements — Trade,  etc.) 


G-l 
G-2 
G-3 


G-4 
G-5 
G-6 
G-7 
G-8 
G-9 


G-10 
G-ll 

G-12 
G-13 
G-14 
G-15 


G-17 


s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 


s.  2,  SI/73-57 
1912,  c.  25 


c.  14  (2nd  Supp.) 

s.  16,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  17) 
s.  67,  1972,  c.  17,  s.  2 


General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 

R.S.,  c.  G-16  repealed  and  re-enacted,  1970-71-72,  c.  7, 

ss.  113,  114 
1970-71-72,  c.  7 

s.  116,  Act  in  force  (except  2(10)(d)(e),  43(2)(3))  1.4.71 

see  SOR/71-80 
Sch.  I,  SOR/71-89,  628;  SOR/72-513 
s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  6(1) 
General,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  6(2) 
1921,  c.  9 

1912,  c.  95;  1913,  c.  22;  1914,  c.  2 

1913,  c.  24 

1914,  c.  34 

1907-08,  c.  32 

1909,  c.  19;  1913,  c.  23;  1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1926-27,  c.  7 

1919,  c.  22;  1919  (2nd  Sess.),  c.  16 
1919  (2nd  Sess.),  c.  17;  1920,  c.  13 
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H 


Halifax  Relief  Commission   

Hamilton  Harbour  Commissioners 
Harbour  Commissions  


Hay  and  Straw  Inspection  

Hayti  (See  Agreements — Trade,  etc.) 
Hazardous  Products  


Health  Resources  Fund  

Hemp,  Bounty  on  

High  Commissioner  in  the  United  Kingdom 

Historic  Sites  and  Monuments   

Holidays  

Home  Improvement  Loans  Guarantee  .... 
Hospital  Insurance  and  Diagnostic  Services 

House  of  Commons   

Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Co. 

Hudson's  Bay  Company  

Humane  Slaughter  of  Food  Animals  

Hungary  {See  Trade  Agreements,  1928) 


Identification  of  Criminals 

Immigration  

Immigration  Aid  Societies  . 
Immigration  Appeal  Board 


Immigration  Laws  and  Procedures  

Importation  of  Intoxicating  Liquors   

Income  Tax,  1948,  c.  52  (See  R.S.,  1952,  c.  148) 
Income  Tax,  R.S.,  1952,  c.  148  


Income  Tax 


H-1 
H-2 
H-3 


H-4 


H-5 
H-6 
H-7 


H-8 
H-9 


H-10 


1-1 
1-2 


1-3 


1-4 


1918,  c.  24 

1912,  c.  98;  1951,  c.  17;  1957-58,  c.  16 
s.  4,  1973-74,  c.  26,  s.  1 
s.  5,  1973-74,  c.  26,  s.  2 


Sch.  Part  I,  SOR/70-73,  480,  482;  SOR/71-183,  (347), 

576,  577;  SOR/72-50;  SOR/73-402,  407,  477,  619, 

699,  SOR/74-16;  308,  351,  367 
Sch.  Part  II,  SOR/70-94,  480,  482;  SOR/71-183,  199, 

(347),  574;  SI/72-46,  48,  84;  SOR/73-629,  636; 

SOR/74-309,  352,  355 

1923,  c.  50 


1937,  c.  11;  1950,  c.  50,  s.  10 


1947,  c.  62 
1969-70,  c.  71 


General,  1973-74,  c.  27,  s.  8 

R.S.,  1952,  c.  146;  1966-67,  c.  25,  s.  39 

s.  2,  1973-74,  c.  27,  s.  1 

s.  3,  1973-74,  c.  27,  s.  2 

s.  6,  1973-74,  c.  27,  s.  3 

s.  10.1  added,  1973-74,  c.  27,  s.  4 

s.  11,  1973-74,  c.  27,  s.  5 

s.  15,  1973-74,  c.  27,  s.  6 

s.  23,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  18) 

General,  1973-74,  c.  27,  s.  8 

CIF,  1973-74,  c.  27  in  force  15.8.73  see  SI/73-71 

1973-74,  c.  28 


Repealed,  except  section  1  and  Parts  IV  and  VIII  by 
1970-71-72,  c.  63,  s.  1.  Part  IV  is  amended  1952-53, 
c.  40,  s.  83;  19.58,  c.  32,  ss.  41,  42;  1960-61,  c.  49, 
s.  36,  1964-65,  c.  13,  s.  23;  1968-69,  c.  33,  s.  1.  (See 
Income  Tax,  An  Act  to  amend,  1970-71-72,  c.  63) 

R.S.,  c.  1-5,  Act  not  in  force  by  virtue  of  1970-71-72,  c. 
43 


178 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


I 


Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1970-71-72,  c.  63 


Part  I: 

s.  6,  1973-74,  c.  14,  s.  1 
s.  8,  1973-74,  c.  30,  s.  1 
s.  12,  1973-74,  c.  14,  s.  2 
s.  16,  1973-74,  c.  14,  s.  3 
s.  18,  1973-74,  c.  14,  s.  4,  c.  30,  s.  2 
s.  20,  1970-71-72,  c.  64,  s.  5;  1973-74,  c.  14,  s.  5,  c.  30, 
s.  3 

s.  28,  1973-74,  c.  14,  s.  6 

s.  31,  1973-74,  c.  14,  s.  7 

s.  34,  1973-74,  c.  14,  s.  8 

s.  48,  1973-74,  c.  14,  s.  9 

s.  49,  1973-74,  c.  14,  s.  10 

s.  51,  1973-74,  c.  14,  s.  11 

s.  52,  1973-74,  c.  14,  s.  12 

s.  53,  1973-74,  c.  14,  s.  13 

s.  54,  1973-74,  c.  14,  s.  14 

s.  56,  1973-74,  c.  14,  s.  15,  c.  44,  s.  23 

s.  60,  1973-74,  c.  14,  s.  16,  c.  30,  s.  4,  c.  44,  s.  24 

s.  61,  1973-74,  c.  14,  s.  17,  c.  30,  s.  5 

s.  65,  1973-74,  c.  30,  s.  6 

s.  66,  1973-74,  c.  14,  s.  18 

s.  70,  1973-74,  c.  14,  s.  19 

s.  72,  1973-74,  c.  14,  s.  20 

s.  73,  1973-74,  c.  14,  s.  20.1 

s.  75.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  20.2 

s.  76,  1973-74,  c.  30,  s.  6.1 

s.  80,  1973-74,  c.  14,  s.  21 

s.  80.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  22 

s.  81,  1973-74,  c.  14,  s.  23 

s.  83,  1973-74,  c.  14,  s.  24 

s.  85,  1973-74,  c.  14,  s.  25 

s.  87,  1973-74,  c.  14,  s.  26,  c.  30,  s.  7 

s.  88,  1973-74,  c.  14,  s.  27,  c.  30,  s.  8 

s.  89,  1973-74,  c.  14,  s.  28,  c.  30,  s.  9 

s.  95,  1973-74,  c.  14,  s.  29 

s.  96,  1973-74,  c.  14,  s.  30 

s.  104,  1973-74,  c.  14,  s.  31,  c.  30,  s.  10 

s.  107,  1973-74,  c.  14,  s.  32 

s.  108,  1973-74,  c.  14,  s.  33 

s.  109,  1973-74,  c.  14,  s.  34,  c.  30,  s.  11 

s.  110,  1973-74,  c.  14,  s.  35 

s.  114.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  36 

s.  115,  1973-74,  c.  14,  s.  37,  c.  30,  s.  12,  c.  44,  s.  25 

s.  116,  1973-74,  c.  14,  s.  38,  c.  30,  s.  13 

s.  117,  1973-74,  c.  30,  s.  14 

s.  117.1  added,  1973-74,  c.  30,  s.  15 

s.  118,  1973-74,  c.  30,  s.  16 

s.  120,  1972,  c.  9,  s.  1;  1973-74,  c.  30,  s.  17,  c.  45,  s. 
8,  c.  51,  s.  18 
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Income  Tax,  An  Act  to  amend 


1970-71-72,  c.  63  Continued — 


s.  123.1  added,  1972,  c.  9,  s.  Ss 

s.  125.1  added,  1973-74,  c.  29,  s.  1 

s.  126,  1973-74,  c.  14,  s.  39,  c.  29,  s.  2,  c.  30,  s.  18 

s.  126.1  added,  1973-74,  c.  51,  ss.  19,  23(3) 

s.  129,  1972,  c.  9,  s.  3;  1973-74,  c.  14,  s.  40,  c.  30,  s.  19 

s.  130.1  added,  1973-74,  c.  49,  s.  18 

s.  131,  1972,  c.  9,  s.  4;  1973-74,  c.  30,  ss.  20,  30 


s. 

132,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

41 

s. 

133,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

42 

s. 

134,  1973 

•74, 

c. 

14, 

s. 

43 

s. 

135,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

44 

s. 

136,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

45 

s. 

137, 1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

46 

s. 

138,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

47 

s. 

142,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

48 

s. 

144,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

49 

s. 

146,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

50 

s. 

147,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

51 

s. 

148,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

52,  c 

s. 

152,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

53 

s. 

153,  1973 

■74, 

c. 

30, 

s. 

22 

s. 

155,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

54 

s. 

156,  1973 

■74, 

c. 

14, 

s. 

55 

s.  156.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  56 

s.  157,  1973-74,  c.  14,  s.  57 

s.  159,  1973-74,  c.  14,  s.  58 

s.  161,  1973-74,  c.  14,  s.  59 

ss.  184,  185,  1973-74,  c.  49,  s.  18(3) 

ss.  188, 189  (Part  V)  repealed,  1973-74,  c.  14,  s.  60 

s.  190,  1973-74,  c.  14,  s.  61 

s.  192,  1973-74,  c.  14,  s.  62 

s.  196,  1973-74,  c.  14,  s.  63 

s.  197,  1973-74,  c.  14,  s.  64 

s.  206,  1973-74,  c.  14,  s.  65 

ss.  207.1,  207.2  added,  1973-74,  c.  30,  s.  23 

s.  208,  1973-74,  c.  14,  s.  66 

s.  209,  1973-74,  c.  14,  s.  67,  c.  30,  s.  24 

s.  212,  1973-74,  c.  14,  s.  68,  c.  30,  s.  25,  c.  49,  s.  18(4) 

s.  214,  1973-74,  c.  30,  s.  26 

s.  215,  1973-74,  c.  30,  s.  27 

s.  230.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  20 

s.  238,  1973-74,  c.  51,  s.  21 

s.  248,  1973-74,  c.  14,  s.  69 

Application  Rules 

s.  10,  1973-74,  C^14,  s.  70 

s.  20,  1973-74,  c.  14,  s.  71 

s.  21,  1973-74,  c.  14,  s.  72,  c.  30,  s.  27.1 

s.  22,  1973-74,  c.  14,  s.  73 

s.  23,  1973-74,  c.  14,  s.  74 

s.  26,  1973-74,  c.  14,  s.  75,  c.  30,  s.  28 
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1970-71-72,  c.  63  Continued — 
s.  29,  1973-74,  c.  14,  s.  76 

s.  32.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  77 

s.  35,  1973-74,  c.  14,  s.  78 

s.  37,  1973-74,  c.  14,  s.  79 

s.  oit,  1973-74,  C.  14,  s.  80 

s.  40,  1973-74,  c.  30,  s.  29 

s.  41,  1973-74,  C  14,  S.  81 

s.  45.1  added,  1973-74,  c.  51,  s.  22 

s.  50,  1973-74,  c.  14,  s.  82 

s.  51,  1972,  c.  9,  s.  5 

s.  55,  1973-74,  c.  14,  s.  83 

s.  56.01  added,  1973-74,  c.  30,  s.  30 

s.  56.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  84 

s.  57.1,  1972,  c.  9,  s.  6 

/T  /\      i  A/70     f7  ^       _      -t  A      „      O  C 

s.  60,  1973-74,  c.  14,  S.  85 

s.  60.1  added,  1973-74,  c.  14,  s.  86 

s.  61,  1973-74,  c.  14,  s.  87 

s.  64,  1973-74,  c.  14,  s.  88 

s.  64.1,  1973-74,  c.  14,  s.  89 

s.  64.3  added,  1973-74,  c.  14,  s.  90 

s.  65,  1973-74,  c.  14,  s.  91 

Part  IV: 

s.  74,  1973-74,  c.  14,  s.  92 

CIF,  1973-74,  c.  44  in  force  1.1.74  see  SI/74-7 

Income  Tax  Agreements  (See  Agreements — Income 

Tax,  etc.) 

Income  War  lax  (See  Table  of  Public  Statutes  in 

tne  statutes  ot  canada,  lifoz-oo) 

T  a 
I-D 

s.  ol,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  19) 
s.  47,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  19) 
s.  70,  1969-70,  c.  24,  Sch.  vote  L53b 

Indian  Affairs  and  Northern  Development,  Depart - 

T  *7 

1-7 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  3) 

1920,  c.  51  (B.C.);  1924,  c.  48  (Ontario) 
R.S.,  1927,  c.  98,  ss.  187-190;  1951,  c.  29,  s.  123(1) 
(3)(b) 

1-8 

s.  24,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  20) 

Industrial  Development  Bank  

1-9 

Industrial  Relations  and  Disputes  Investigation 

(See  Labour  Code,  Canada  Part  V) 

Industrial  Research  and  Development  Incentives  . . 

1-10 

s.  2,  c.  18(lst  Supp.),  s.  1;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 
c.  63,  s.  4 

s.  5,  c.  18(lst  Supp.),  s.  2;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 
c.  63,  s.  4 

s.  6,  c.  18(lst  Supp.),  s.  3;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 
C.  Do,  S.  4 

s.  9,  1970-71-72,  c  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  10.1  added,  c.  18(lst  Supp.),  s.  4 

ss.  11,  14,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

Industry,  Trade  and  Commerce,  Department  of  

1-11 
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1 

1-12 

s.  2,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  5(1) 

General,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  5(2) 

1-13 

1-14 

1-15 

s.  2,  c.  19(lst  Supp.),  s.  1 

ss.  3,  4,  c.  19(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  4.1-4.5  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  2 

s.  5,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  3,  52 

s.  6,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  4,  52 

s.  8,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  10,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  10.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  5 

ss.  11-13,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  19,  c.  19(lst  Supp.),  s.  6 

s.  22,  c.  19(lst  Supp.),  s.  7 

s.  33,  c.  19(lst  Supp.),  s.  8 

s.  34,  c.  19(lst  Supp.),  s.  9 

s.  37,  c.  19(lst  Supp.),  s.  10 

s.  42,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  43,  c.  19(lst  Supp.),  s.  11 

s.  45,  c.  19(lst  Supp.),  s.  12 

s.  47  repealed,  c.  19(lst  Supp.),  s.  13 

s.  48,  c.  19(lst  Supp.),  s.  14 

ss.  49,  50,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  52,  c.  19(lst  Supp.),  s.  15 

s.  54,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  16,  52,  55 

s.  54.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  16 

s.  55,  c.  19(lst  Supp.),  s.  17 

s.  57,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  59,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  60,  c.  19(lst  Supp.),  s.  18 

s.  61,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  63,  c.  19(lst  Supp.),  s.  19 

s.  65,  c.  19(lst  Supp.),  s.  20 

s.  71,  c.  19(lst  Supp.),  s.  21 

s.  72,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  75,  c.  19(lst  Supp.),  s.  22 

s.  77,  c.  19(lst  Supp.),  s.  23 

s.  77.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  23 

s.  78,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  6) 

s.  78.1  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  24 

s.  81,  c.  19(lst  Supp.),  s.  25 

s.  85,  c.  19(lst  Supp.),  s.  26 

s.  88,  c.  19(lst  Supp.),  s.  27 

s.  90,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52 

s.  91,  c.  19(lst  Supp.),  s.  52;  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2), 

c.  63,  s.  4 

ss.  91.1-91.3  added,  c.  19(lst  Supp.),  s.  28 

s.  92,  c.  19(lst  Supp.),  s.  28 

s.  97,  c.  19(lst  Supp.),  s.  29 

s.  99,  c.  19(lst  Supp.),  ss.  30,  52 
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T 
I 

Insurance  Companies,  Canadian  and  British 

1-15 

.   .  »  wit  utttc  w 

c   inn  twipqIpH   p    lQH«t  Sunn  1   «  31 
Sa  1UU  lt;pc«xlcu,  ^-  lo\ioi  oupp./,  o.  ox 

9a  XUlf  b.  Xcf^XOU  OUpp./,  O.  0£t 

c  102  p  1  971  «t  Sunn  )  <s  33 

c  lO'l  p   IQflct  Sunn  ^  q  34 

es  1 0^1  1  -103  3  aHHprl  p  1  QM <?t,  Sunn  )  s  34 

s   104.  p   1Q(lst  Sunn  I  «  3*. 

9a                  C                         ^lipp./,  °' 

«  10e»  r  1  QCIst  Sunn  1  s  36 

««  1 0ft  1 07  p  1  QY1  «t  Sunn  )  «  *i2 

S9t  1UU^  IV  4  ,  ty.  XiJ^XOU  OUp^/,  O.  aX-ii 

s  10ft  p  1  Qdnt  Sunn  )  ce  37  52 

«  10Q  0  lAMst  Sunn  )  ««  38  52 

9a  1V"i        loriot  OUyp>/,  00.  OO, 

ee  110-113  0  1  QH  <st  Sunn  )  s  3Q 

ce   1  Id   1 1  "î  rpnpnlpH   p    1  Q(1  et  Sunn  \  «  3Q 
99a              Alt)  ItyjJCtxlCll,  C  iy\l&l  OUpp.,1,  0.  Oi7 

s  117  p  1  Q/let  Sunn  )  <s  40, 
9a  xx  4 ,  c  ±î7\xol  oupy./,  0. 

«  120  p  1  Qflst  Sunn  )  s  52 

e  122  p  lO^lst  Sunn  )  «s  41 

e  123  p  1  QYlut  Sunn  )  «s<s  42  55 

9»  X*6iO,  L/>  Xï7\Xou  OUpp^)  Oo*  «J«J 

s  12^  p   1(i^9nd  Sunn  ^  q  R5  fTtpm  fi) 

&  12ft  p   1 Q f  1st  Sunn  1  «  43 

9a  XaâU,  v.  itr^iot  OUpp.^,  0.  TrO 

e   12ft  p   1QH<it  Sunn)  «!  59 

e   12Q  p   IQHct  Sunn  ,  <J  44 

e  137  p  1Qh«t  Sunn)  s  45 

9»  lui)  C  1  *'\  1M  uUpy^,  o.  rrU 

«  1 3Q  p  1  Q(  1  et  Sunn  )  s  4fi 

<s  141  p  IQClst,  Sunn  )  s  47 

e  143  p   IQMst  Sunn)  s  59 

es   14e»    1  In  p   1QM<it  Snnnl  c  48 

s    14<A  1  arlHorl   p    IQMet  Sunn)   6  48 

c    1  CO   n    m/9nH  Sunn  )   c          ntom  R\ 

s.  !<)<•<  c.  j  uiziici  oupp.j,  s.  00  Extern 

c    1         p    iQdct  Sunn)   c  ^9 

s.  ijo,  c.  ly^isi/  oupp.y,  s.  xità 

c    1  W   p    1 QH  at  Sunn)   c  10 
9*  1 JJ,  C.  1  ;f(  LSI  oUpp.  J,  S>  4ff 

C ,.U    I    11   p    IQMct  Sunn)   cc    <%D  ^1 
oCfl*  1)         C  X«7^xot  Olipp./,  00.  OU,  01 
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«i  2  0  20H  st  Sunn  )  <s<!  1    1 SYI  ) 

«  4  p  90C1  st,  Sunn  )  «5  9 

«  ^  p  90Cl<st  Sunn  )  <!  3 

«  7  r  20n«it,  Snnn  )  ««  4  IS 

e  Q  0   IH^nH  Sunn)  c  fi^  l'Ttpm  1ft) 

9»  7^  i/*   lU\iHU  OUpp.^,  0.  U*J  ylbulll  lu^ 

e   10  p   91  If  1  ct  Sunn  .   «  <\ 

9*  lu,  L.-  **jiV^XOL  Oupp./,  O*  t# 

««  14  1e»  p  90('1'!t  Sunn)  e  17 
99*  XX1,  X*J*,  C>  awU^XOI'  oupp./,  o*  X  1 

«  17  p  90n«t  Siinn  )  q  ISî'I) 

e   1  ft  p   9C\(  1  «t  Snnn  )  «  fi 
9*  XO9  C*  -u\i\XoL  OUpp.y,  0*  O 

e   10  p   9f\( let  Sunn)   c   1 KY9) 

c  20  p  20Cl<5t  Snnn)  »s  7 

«  27  p  90('1st  Sunn  )  <s  lfti'1) 

«  1^  p  9(i('1«.t  Sunn)  «s  S 

c  VJ  0  20n«t  Sunn)  s  Q 

s.  43.  c  20(lst  Sudd  )  s  10 

s.  44,  c.  20(lst  Supp.),  s.  11 

s.  45  repealed,  c.  20(lst  Supp.),  s.  12 

s.  47,  c.  20(lst  Supp.),  s.  13 

s.  50,  c.  20(lst  Supp.),  s.  18(1) 

ss.  51-56,  c.  20(lst  Supp.),  s.  14 
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Subject 
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Insurance  Companies,  Foreign 


Insurance,  Department  of   

Insurance  Companies,  Investment  of  (See  Life 
Insurance) 

Insurance  for  Returned  Soldiers  (See  Returned  Sol- 
diers' Insurance) 

Intercolonial  and  Prince  Edward  Island  Railways 
Employees'  Provident  Fund   


1-16 


1-17 


Intercolonial  Railway  Extension  to  Montreal  (1899, 

c.  5)   

Interest  

International  Boundary  Commission   

International  Boundary  Waters  Treaty   

International  Development  Association  

International  Development  Research  Centre   


1-18 
1-19 
1-20 
1-21 


International  Rapids  Power  Development 

International  River  Improvements  

Interpretation   


1-22 
1-23 


Investment  Companies 


Ireland  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.,  Agree- 
ments— Trade,  etc.) 
Italy  (See  Agreements — Trade,  etc.) 


Jamaica  (See  Agreements— Income  Tax,  etc.) 
Japan  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

Joynson,  Mrs.  Alice,  pension  to  

Judges   


J-l 


. . .  Continued — 

s.  57  repealed,  c.  20(lst  Supp.),  s.  14 
s.  59,  c.  20(lst  Supp.),  s.  15 
Sch.  I,  c.  20(lst  Supp.),  s.  16 


1907,  c.  22;  1907-08,  c.  37;  1913,  c.  26;  1918,  c.  15; 
1919,  c.  14;  1925,  c.  37;  1927,  c.  49;  1929,  c.  5;  1966- 
67,  c.  44,  ss.  89-92;  1974,  c.  2,  Sch.  (Transport)  vote 
45 

1907,  c.  18 


s.  4,  1970-71-72,  c.  46,  Sch.  (Finance)  vote  L5 
c.  21(lst  Supp.) 

s.  19,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 
R.S.,  1952,  c.  157;  1953-54,  c.  36 
s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 
s.  6,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(1) 
s.  23,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

s.  28,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  21);  1972,  c.  17,  s.  2 
s.  28.1  added,  c.  29(2nd  Supp.),  s.  1(3) 
Sch.,  SI/72-93;  SOR/74-287 
1970-71-72,  c.  33 

s.  41,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/71-687 


1914,  c.  11 

s.  2,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  4,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  5,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3),  c.  55,  s.  5(2)(4);  c. 

16(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  17,  s.  1 
s.  6  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  22) 
s.  7,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  9,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  2 
s.  10,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  3 
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Judges 


J-1 


Justice,  Department  of 
Juvenile  Delinquents  . 


J-2 
J-3 


K 


Kingsmere  Park 


Labour  Code,  Canada 


L-1 


.  . .  Continued — 

ss.  11,  12,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.), 
s.  4 

s.  13,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  4 
ss.  14-17,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.), 

s.  4 

s.  18,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1972,  c.  17,  s.  2 
s.  19,  1970-71-72,  c.  55,  s.  5(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  4; 

1973-74,  c.  17,  s.  5 
s.  20,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  5; 

1972,  c.  17,  s.  2 
s.  20.1  added,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  5;  (1970-71-72,  c.  55, 

s.  6(2));  1973-74,  c.  17,  s.  6 
s.  21,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  22);  1973-74,  c.  47, 

Sch.  (Justice)  vote  la 
s.  23,  1970-71-72,  c.  1,  s.  64(3);  c.  16(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  23.1  added,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  7 
s.  24,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  8 
s.  25,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  9 
s.  28,  1973-74,  c.  17,  s.  7 
ss.  30-32,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  10 
s.  35,  c.  16(2nd  Supp.),  s.  11 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2);  c.  16(2nd  Supp.),  s. 

12;  1973-74,  c.  17,  s.  10 
CIF,  1970-71-72,  c.  55,  s.  11  in  force  9.12.71  see 

SOR/71-609;  1973-74,  c.  17,  s.  2(2)  in  force  23.8.73 

see  SI/73-79;  1973-74,  c.  17,  s.  5(2)  in  force  1.10.73 

see  SI/73-85 

s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 


R.S.,  1952,  c.  161 


ss.  14-25  repealed,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  26,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  27,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  30,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  32,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  32.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  33,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  34,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  35,  c.  22(lst  Supp.),  s.  1;  c.  17(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  38.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  40,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  10 
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Labour  Code,  Canada 


Labour,  Department  of   

Labour,  Fair  Wages  and  Hours  of  

Lac  Seul  Conservation  

Lake  of  the  Woods  Control  Board  

Land  Titles  

Land  Titles,  1894  (Assurance  Fund)  

Lands  Surveys,  Canada   

LaSalle-Caughnawaga  Bridge  (See  Bridges) 
Latvia  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Laurier  House   

Law  Reform  Commission  


Length  and  Mass  Units 


Library  of  Parliament  

Life  Insurance  Companies,  Investment  of 

Limitation  of  Hours  of  Work   

Lithuania  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Livestock  and  Livestock  Products   , 

Livestock  Feed  Assistance  

Livestock  Pedigree  

Livestock  Shipping  

Loan  


Loan  Companies 


L-1 


L-2 
L-3 


L-4 
L-5 


L-6 


L-7 


L-8 
L-9 
L-10 
L-ll 


L-12 


. . .  Continued — 

s.  41,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  11 

s.  44,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  12 

s.  49,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  13 

s.  54,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  14 

s.  56,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  15 

s.  59,  c.  I7(2nd  Supp.),  s.  16 

ss.  59.1-59.5  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  60,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 

ss.  60.1-60.8  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  61,  c.  I7(2nd  Supp.),  s.  16 

ss.  61.1-61.3  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  68.1  added,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  17 

s.  69,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  18 

s.  76,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  19 

ss.  77,  78  repealed,  c.  17(2nd  Supp.),  s.  20 

ss.  107-173,  1972,  c.  18,  s.  1 

ss.  174-210  added,  1972,  c.  18,  s.  1 

CIF,  1972,  c.  18  in  force  1.3.73  see  SI/73-11 


1928,  c.  32 

1921,  c.  10;  1958,  c.  20 
s.  99,  1972,  c.  17,  s.  2 
1907-08,  c.  42 
s.  55,  1972,  c.  17,  s.  2 


R.S.,  1952,  c.  163 
c.  23(lst  Supp.) 

s.  20,  Act  in  force  1.6.71  see  SOR/71-250,  (366) 
Repealed,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 
CIF,  1970-71-72,  c.  36  not  in  force  1.7.74 

1916,  c.  18 

1935,  c.  63  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 


1909,  c.  23;  1916,  c.  3;  1917,  c.  3;  1919,  c.  67;  1922, 
c.  30;  1924,  c.  56;  1925,  c.  16;  1926,  c.  11;  1928,  c.  34; 
1931,  c.  38;  1932-33,  c.  43;  1935,  c.  43;  1936,  c.  41; 
1939,  c.  48;  1940,  c.  11;  1942-43,  c.  20;  1944-45,  c.  4 

s.  2,  c.  24(lst  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  24(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  4,  5,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 

s.  5.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 

ss.  6,  7,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 

s.  7.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 
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Loan  Companies 


L-12 


. . .  Continued — 
ss.  8,  9,  c.  24(lst  Supp.),  s.  3 
s.  10,  c.  24(lst  Supp.),  s.  46(2) 
s.  13,  c.  24(lst  Supp.),  s.  4 
s.  15,  c.  24(lst  Supp.),  s.  5 
s.  16,  c.  24(lst  Supp.),  s.  6 
s.  17,  c.  24(lst  Supp.),  s.  7 
s.  18.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  8 
s.  19,  c.  24(lst  Supp.),  s.  9 
s.  26,  c.  24(lst  Supp.),  s.  10 
s.  27,  c.  24(lst  Supp.),  s.  11 
s.  29,  c.  24(lst  Supp.),  s.  12 
s.  32,  c.  24(lst  Supp.),  s.  13 
s.  36,  c.  24(lst  Supp.),  s.  14 
s.  37(3)  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  15 
s.  37(4)(5),  c.  24(lst  Supp.),  s.  16 
s.  38  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  17 
s.  42,  c.  24(lst  Supp.),  s.  18 
s.  43,  1972,  c.  17,  s.  2 
s.  45,  c.  24(lst  Supp.),  s.  19(1)(2) 
s.  48,  c.  24(lst  Supp.),  s.  19(3)(4) 
s.  48.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  20 
s.  50,  c.  24(lst  Supp.),  s.  21 
s.  51  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  21 
ss.  53,  54,  c.  24(lst  Supp.),  s.  22 
s.  58,  c.  24(lst  Supp.),  s.  23 
s.  59  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  23 
s.  60,  c.  24(lst  Supp.),  s.  24 
ss.  60.1-60.4  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  25 
s.  61,  c.  24(lst  Supp.),  s.  26 
s.  61.1  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  26 
s.  63,  c.  24(lst  Supp.),  s.  27 
s.  64,  c.  24(lst  Supp.),  s.  28 
s.  65,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  29,  44 
s.  68,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  30,  46(1) 
ss.  71.1,  71.2  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  31 
s.  73,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32 
ss.  73.1,  73.2  added,  c.  24(lst  Supp.),  s.  32 
s.  74,  c.  24(lst  Supp.),  s.  33 
s.  76,  c.  24(lst  Supp.),  s.  34 
s.  77  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  35 
s.  81  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  36 
s.  86,  c.  24(lst  Supp.),  s.  37 
s.  87,  c.  24(lst  Supp.),  s.  38 
s.  89,  c.  24(lst  Supp.),  s.  39 
s.  90,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  40,  46(1) 
s.  91,  c.  24(lst  Supp.),  ss.  41,  46(1) 
s.  98,  c.  24(lst  Supp.),  s.  42 
s.  100,  c.  24(lst  Supp.),  s.  46(1) 
ss.  101-110  repealed,  c.  24(lst  Supp.),  s.  43;  re-en 
1973-74,  c.  49,  s.  17 


187 


Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


Loan  Companies 


Lord's  Day  

Lotbiniere  and  Megantic  Railway 


L-12 


L-13 


M 


Mail  Contracts  Supplemental  Payments  

Maintenance  of  Railway  Operation,  1966   

Maintenance  of  Railway  Operations,  1973   

Major's  Hill  Park,  Sale  of  part  to  Grand  Trunk 

Railway   

Manitoba  Act  (1870,  c.  3)  (See  also  R.S.C.,  1970 

Appendix  II,  No.  8) 
Manitoba  Boundaries  Extension  (See  Provincial 

Boundaries) 

Manitoba  Natural  Resources  (See  also  Natural 
Resources  Transfer)  

Manitoba-Northwest  Territories  Boundary  (See 
Provincial  Boundaries) 

Manitoba-Saskatchewan  Boundary  (See  Provincial 
Boundaries) 

Manitoba  Supplementary  Provisions   

Manpower  and  Immigration,  Department  of  

Maple  Products  Industry  

Marine  and  Aviation  War  Risks  (See  War  Risks, 
Marine  and  Aviation) 

Maritime  Freight  Rates  

Maritime  Marshland  Rehabilitation  

Maritime  Provinces  Additional  Subsidies  

Marriage  

Meaford  Harbour  (1866,  c.  78)   

Meat  and  Canned  Foods  

Meat  Inspection  

Medical  Care  

Medical  Research  Council   

Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  


M-l 
M-2 


M-3 
M-4 


M-5 


M-6 
M-7 
M-8 
M-9 
M-10 


. . .  Continued — 

ss.  Ill,  112  added,  1973-74,  c.  49,  s.  17 
Sch.,  c.  24(lst  Supp.),  s.  45 

1916,  c.  22 


1947,  c.  8;  1948,  c.  59;  1949,  c.  13 
1966-67,  c.  50 
1973-74,  c.  32 

1907-08,  c.  44 


1930,  c.  29;  1938,  c.  36;  1948,  c.  60;  1951,  c.  53 

R.S.,  1927,  c.  124 

s.  13,  s.  8(3)  not  in  force  1.7.74 
1942-43,  c.  14 
1907-08,  c.  46 


s.  2,  c.  25(lst  Supp.),  ss.  1,  4,  7;  c.  18(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  25(lst  Supp.),  ss.  2,  4 

s.  4,  c.  25(lst  Supp.),  s.  3 

s.  5,  c.  25(lst  Supp.),  s.  4 

s.  5.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  5 

s.  11,  c.  25(lst  Supp.),  s.  6 

s.  12,  c.  25(lst  Supp.),  s.  7 

s.  15  repealed,  c.  25(lst  Supp.),  s.  8 

s.  17,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 

s.  18,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31 

(Item  5) 
ss.  19,  20,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
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Members  of  Parliament  Retiring  Allowances 


Merchant  Seamen  Compensation 


Migratory  Birds  Convention  

Militia  North-west  Rebellion,   Grants  of  Land 

(1906,  c.  30)  

Milk  Test   

Milltown  Bridge  (See  Bridges) 

Minimum  Wages   

Ministries  and  Ministers  of  State   

Montreal  Harbour  Commissioners,  Loans  to  

Montreal  (Sale  ordnance  lands)  

Montreal  Terminals  

Motor  Vehicle  Safety  


Motor  Vehicle  Transport  

Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.,  Ltd. 

Municipal  Development  and  Loan  

Municipal  Grants  

Municipal  Improvements  Assistance  


M-10 


M-ll 


M-12 


M-13 


M-14 


M-15 
M-16 


. . .  Continued — 

ss.  21-26  renumbered  as  ss.  36-41,  c.  25(lst  Supp.),  s. 
10 

ss.  21-27  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  28  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1973-74,  c.  36, 
s.  12(1) 

s.  29  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  1973-74,  c.  36, 
s.  12(2) 

ss.  30-32  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 

s.  33  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9;  c.  16(2nd 

(Supp.),  s.  12 
ss.  34,  35  (new)  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  9 
s.  36  (old  s.  21),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10;  c.  18(2nd 

Supp.),  s.  2 
s.  37  (old  s.  22),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  11 
s.  37.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  12 
s.  38  (old  s.  23),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  13 
s.  38.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  14 
s.  39  (old  s.  24),  c.  25(lst  Supp.),  ss.  10,  15 
s.  40  (old  s.  25),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 
s.  40.1  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  16 
s.  41  (old  s.  26),  c.  25(lst  Supp.),  s.  10 
s.  42  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  17;  1973-74,  c.  36,  s.  12 
ss.  43,  44  added,  c.  25(lst  Supp.),  s.  17 
General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
s.  2,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  30,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  31,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  3 
ss.  32.1,  32.2  added,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  4 
ss.  37,  38,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  41  repealed,  c.  19(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 

1913,  c.  30 


1935,  c.  44  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 

c.  14(2nd  Supp.),  ss.  13-24 

1918,  c.  5;  1919,  c.  53;  1921,  c.  11 

1907-08,  c.  51 

1929,  c.  12 

c.  26(lst  Supp.) 

s.  21,  Act  in  force  1.1.71  see  SOR/71-19,  (367) 


1916,  c.  20 
1963,  c.  13 
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JN  -1 

S.  11,  iy«z,  C.  H,  S.  Z 

Sch.,  SOR/71-226,  (359);  SI/73-48 

GIF,  ss.  15-19  not  in  force  1.7.74 

N-2 

s.  15,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

1907-08,  cc.  57,  58;  1910,  c.  41;  1911,  c.  5;  1914,  c.  46; 

1925,  c.  47;  1928,  c.  36;  1938,  c.  23;  1948,  c.  62; 

1953-54,  c.  17 

National  Capital  

N-3 

s.  2,  SOR/70-445;  SI/72-11 

s.  13,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 

s.  21,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

N-4 

s.  52,  SI/74-27 

s.  120,  1972,  c.  13,  s.  73 

a   1  %A    1Q79   n    13   g   73  1 

s.  201,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  23) 

s.  208,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  5) 

N-5 

1936,  c.  7;  1950,  c.  50,  s.  10 

N-6 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  30;  c.  27(lst  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  27(lst  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  52,  s.  36 

s.  4,  c.  27(lst  Supp.),  s.  3 

s.  5,  c.  27(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  52,  s.  36 

s.  8,  c.  27(lst  Supp.),  s.  5 

s.  14.1  added,  c.  27(lst  Supp.),  s.  6 

s.  17,  c.  27(lst  Supp.),  s.  7 

s.  18,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  6);  c.  10(2nd  Supp.), 

s.  65  (Item  24) 

s.  19,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  24) 

s.  20,  c.  27(lst  Supp.),  s.  8 

s.  29,  c.  27(lst  Supp.),  s.  9 

s.  37,  c.  27(lst  Supp.),  s.  10 

s.  43,  c.  27(lst  Supp.),  s.  11 

s.  46,  c.  27(lst  Supp.),  s.  12 

s.  47,  c.  27(lst  Supp.),  s.  13 

s.  48,  c.  27(lst  Supp.),  s.  14 

s.  49,  c.  27(lst  Supp.),  s.  15 

Part  III,  c.  27(lst  Supp.),  s.  31 

s.  51,  c.  27(lst  Supp.),  s.  16 

s.  59,  c.  27(lst  Supp.),  s.  17 

s.  62,  c.  27(lst  Supp.),  s.  18 

s.  63,  c.  27(lst  Supp.),  s.  19 

s.  69,  c.  27(lst  Supp.),  s.  20 

s.  75,  c.  27(lst  Supp.),  s.  21 

s.  76,  c.  27(lst  Supp.),  s.  22 

s.  77,  c.  27(lst  Supp.),  s.  23 

s.  78,  c.  27(lst  Supp.),  s.  24 

s.  80,  c.  27(lst  Supp.),  s.  25 

s.  80.1  added,  c.  27(lst  Supp.),  s.  26 

s.  82,  c.  27(lst  Supp.),  s.  27 

s.  83,  c.  27(lst  Supp.),  s.  28 

s.  84,  c.  27(lst  Supp.),  s.  29 

s.  87,  SOR/70-206 
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N 


National  Energy  Board 


National  Film  

National  Harbours  Board   

National  Health  and  Welfare,  Department  of 
National  Housing  


National  Housing 


N-10 


National  Library 
National  Museums 
National  Parks  . . . 


National  Research  Council   

National  Revenue,  Department  of  

National  Trade  Mark  and  True  Labelling  

National  Transcontinental  Railway  (1903,  c.  71) 


National  Transportation 


National  Wildlife  Week 


N-ll 
N-12 
N-13 


N-14 
N-15 
N-16 


N-17 

N-18 
191 
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s.  88,  c.  27(lst  Supp.),  s.  30 

s.  18,  1970-71-72,  c.  46,  Sch.  (NFB)  vote  L90 

s.  12,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 

s.  5,  SOR/70-517;  c.  14(2nd  Supp.),  s.  5(g) 

R.S.,  1952,  c.  188;  1952-53,  c.  42,  Part  II  {see  also  R.S., 

1970,  c.  N-10) 
s.  2,  SOR/71-492;  1973-74,  c.  18,  s.  1 
s.  6,  1973-74,  c.  18,  s.  2 
s.  8,  1973-74,  c.  18,  s.  3 
s.  8.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  4 
s.  11,  1973-74,  c.  18,  s.  5 

s.  12,  1970-71-72,  c.  25,  Sch.  (CMHC)  vote  L17c; 

1973-74,  c.  18,  s.  6 
s.  15.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  7 
s.  21,  1970-71-72,  c.  25,  Sch.  (CMHC)  vote  L16c; 

1973-74,  c.  18,  s.  8 
s.  25.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  9 
ss.  27.1-27.7  added,  1973-74,  c.  18,  s.  10 
s.  32  repealed,  1973-74,  c.  18,  s.  11 
ss.  34.1-34.19  added,  1973-74,  c.  18,  s.  12 
s.  37,  1973-74,  c.  18,  s.  13 
s.  37.1  added,  1973-74,  c.  18,  s.  14 
s.  39,  1973-74,  c.  18,  s.  15 
s.  40,  1973-74,  c.  18,  s.  16 
s.  42,  1973-74,  c.  18,  s.  17 
s.  43,  1973-74,  c.  18,  s.  18 
s.  44,  1973-74,  c.  18,  s.  18.1 
ss.  45.1-45.3  added,  1973-74,  c.  18,  s.  19 
s.  53,  1973-74,  c.  18,  s.  20 
s.  59,  1973-74,  c.  18,  s.  21 

s.  20,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

s.  2,  1974,  c.  11,  s.  1 

s.  3.1  added,  1974,  c.  11,  s.  2 

s.  6,  1974,  c.  11,  s.  2.1 

s.  7,  1974,  c.  11,  s.  3 

s.  8,  1974,  c.  11,  s.  4 

Sch.,  1974,  c.  11,  ss.  5-9 

General,  1974,  c.  11,  ss.  10,  11 

s.  13,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  12 


1907,  c.  48;  1909,  c.  26;  1912,  cc.  37,  38,  39;  1913,  c.  34; 

1914,  cc.  3,  43;  1915,  c.  18 
s.  29,  c.  10(lst  Supp.),  s.  31 
s.  55,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  32) 
s.  64,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  7);  c.  10(2nd  Supp.), 

s.  65  (Item  32) 
s.  83,  Part  II  in  force  1.2.72  see  SI/72-9 
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Natural  Products  Marketing  

Natural  Resources  (See  Alberta,  or  Manitoba,  or 

Saskatchewan  or  Western  Provinces  Natural 

Resources) 

Natural  Resources  Transfer  (School  Lands)  Amend- 
ments, (Alberta,  Manitoba  and  Saskatchewan) 
(See  also  School  Lands)  

Navigable  Waters  Protection   

Netherlands  (See  Agreements — Income  Tax,  etc., 
Agreements — Trade,  etc.) 

New  Brunswick  Indian  Reserves  Agreement   

New  Westminster  Harbour  Commissioners  Loan  . . . 

New  Westminster  Harbour  Commissioners  Refund- 
ing   

New  Zealand  (See  Agreements — Income  Tax,  etc., 
Agreements — Trade,  etc.) 

Newfoundland  Additional  Financial  Assistance 

Newfoundland  Additional  Grants   

Newfoundland  National  Park   


Newfoundland,  Terms  of  Union  with  Canada,  An 

Act  to  approve  

North  Fraser  Harbour  Commissioners  


North  Pacific  Fisheries  Convention  (See  Fisheries 
Convention,  North  Pacific) 

North  Sydney  Harbour   

Northern  Alberta  Railways  

Northern  Canada  Power  Commission  

Northern  Inland  Waters   


Northern  Pacific  Halibut  Fisheries  Convention  (See 
Fisheries  Convention,  Northern  Pacific 
Halibut) 

Northwest  Atlantic  Fisheries  Convention  (See  Fish- 
eries Convention,  Northwest  Atlantic) 

Northwest  Rebellion  Land  Grants  (See  Militia 
North-west  Rebellion) 

Northwest  Territories   


N-19 


N-20 


N-21 


N-22 


1934,  c.  57;  1935,  c.  64  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  377) 


1960-61,  c.  62 


1959,  c.  47 
1955,  c.  38 

1948,  c.  10 


1959,  c.  48 

1955,  c.  37,  s.  3;  (See  R.S.,  1970,  c.  N-13,  Sch. 
Part  IX) 

1949,  c.  1;  (See  R.S.,  1970,  Appendix  II,  No.  30) 
1913,  c.  162;  1931,  c.  41;  1948,  c.  19;  1951  (2nd  Sess.), 
c.  17;  (See  R.S.,  1970,  c.  H-l) 


1914,  c.  16 

1929,  c.  48;  1931,  c.  10 
s.  7,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 
c.  28(lst  Supp.) 

s.  21,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  25) 
s.  40,  Act  in  force  28.2.72  see  SI/72-20 


s.  2,  c.  48(lst  Supp.),  s.  13;  1972,  c.  17,  s.  2 
s.  3,  1974,  c.  5,  s.  8 
s.  6,  1974,  c.  5,  s.  9 

s.  8,  c.  48(lst  Supp.),  s.  14;  1974,  c.  5,  s.  10 
s.  9,  c.  48(lst  Supp.),  s.  15;  1974,  c.  5,  s.  11 
s.  11,  1974,  c.  5,  s.  12 

s.  12,  c.  48(lst  Supp.),  s.  16;  1974,  c.  5,  s.  13 
s.  13,  c.  48(lst  Supp.),  s.  17;  1974,  c.  5,  s.  14 
s.  16,  c.  48(lst  Supp.),  s.  18 
s.  17,  c.  48(lst  Supp.),  s.  19 
s.  23,  c.  48(lst  Supp.),  s.  20 
s.  24,  c.  48(lst  Supp.),  s.  21 


192 


Table  of  Public 


Statutes 


R.S., 

Subject 

1970 

Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 

Chap. 

finH  nnf  nn  çnli  H  a  fpii  Ài^t^  from  1Q07  tn  1Q74. 

XT 

N-22 

. . .  Continued — 

s.  24.1  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  22 

Part  II,  c.  48(lst  Supp.),  s.  23 

s.  25,  SOR/71-120,  (369);  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  26,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  27,  28  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  29,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  30,  32  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  33  (except  ss.  (5))  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  34-36  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

ss.  37-39  repealed,  SOR/71-20,  (368) 

s.  40  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  41  repealed,  SOR/71-20,  (368) 

ss.  42,  43  repealed,  SOR/71-120,  (369) 

s.  45,  1974,  c.  5,  s.  15 

s.  46,  1974,  c.  5,  s.  16 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29  re  s.  22  in  force  15.3.71  see 

&UJv  /  l-izu,  (,00»;,  j.y/4,  c.  o,  ss.  w-io  in  torce 

z  i  .o.  / 4  see  oi/ 1 4-oo 

Northwest  Territories  Boundary  (See  Provincial 

Boundaries) 

Norway  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.) 

Nova  Scotia  Indian  Reserves  Agreement   

1959,  c.  50 

c.  29(lst  Supp.) 

s.  26  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  26) 

s.  35,  Act  not  in  force  1.7.74 

o 

Oaths  of  Allegiance   

0-1 

Ocean     Steamship    Subsidies     (See  Steamship 

Subsidies) 

0-2 

s.  20,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  27) 

P-20 

Long  Title,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  1,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  2,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  3,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  4,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  5  repealed,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  6  (Eff.  30.10.72) 

s.  5.1  added,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  7 

Sch.  I,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  8 

Sch.  II,  III  added,  c.  20(2nd  Supp.),  s.  8 

Official  Secrets  

0-3 

s.  2,  1973-74,  c.  50,  s.  5 

s.  16  added,  1973-74,  c.  50,  s.  6 

Oil  and  Gas  Production  and  Conservation   

0-4 

Long  Title,  c.  30(lst  Supp.),  s.  1 

s.  2,  c.  30(lst  Supp.),  s.  2 

s.  3,  c.  30(lst  Supp.),  s.  3 

s.  4,  c.  30(lst  Supp.),  s.  4 

s.  5,  c.  30(lst  Supp.),  s.  5 

s.  11,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  28) 
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Oil  and  Gas  Production  and  Conservation 


0-4 


Oil  Export  Tax  . . . 
Old  Age  Assistance 
Old  Age  Security  . . 


0-5 
0-6 


Olympic  (1976)  

Ontario  Boundaries  (See  Provincial  Boundaries) 

Ontario  Harbours  Agreement  

Ontario -Manitoba     Boundary     (See  Provincial 
Boundaries) 

Ontario  Superior  Courts  

Ordnance   Lands   (See   Toronto,   Montreal  and 
Winnipeg) 

Ottawa  River,  An  Act  respecting  certain  works 
(1870,  c.  24) 


Pacific  Cable  

Pacific  Fur  Seals  Convention  (See  Fur  Seals  Con- 
vention, Pacific) 

Pacific  Great  Eastern  Railway  Aid  

Pacific  Salmon  Fisheries  Convention  (See  Fisheries 
Convention,  Pacific  Salmon) 

Parcel  Post  

"Parliament  Hill",  Use  of  the  expression  

Parliamentary  Secretaries  

Parole  


P-l 
P-2 


. . .  Continued — 

s.  12,  c.  30(lst  Supp.),  s.  6 

s.  38,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  28) 

s.  58,  ss.  28-36  not  in  force  1.7.74 

1973-74,  c.  53 

s.  2,  1972,  c.  10,  s.  1;  1973-74,  c.  35,  s.  1 

s.  3,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  10,  s.  2 

s.  4  repealed,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  2,  re-en  1972,  c.  10, 

s.  3;  1973-74,  c.  8,  s.  1,  c.  35,  s.  2 
s.  7,  1972,  c.  10,  s.  4 
s.  8,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  9,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  10,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  10,  s.  5;  1973-74, 

c.  8,  s.  2,  c.  35,  s.  3 
s.  11,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  6;  1973-74,  c.  8,  s.  3 
ss.  12, 13,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  6 
ss.  15, 16,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  7 
s.  17  repealed,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  7;  re-en  1972,  c.  10, 

s.  6;  1973-74,  c.  35,  s.  4 
s.  20,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  8;  1973-74,  c.  35,  s.  5 
s.  20.1  added,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  9 
s.  22,  c.  21(2nd  Supp.),  s.  10 

s.  24,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2);  repealed,  1970-71-72, 

c.  62,  s.  5  and  c.  63,  s.  3(1)(2) 
s.  25,  1970-71-72,  c.  63,  s.  3(3)(4) 
1973-74,  c.  31 

1963,  c.  39 


1913,  c.  50 


1929,  c.  50 


1949  (2nd  Sess.),  c.  32 


1913,  c.  35 
1972,  c.  11 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  25 

s.  4.1  added,  1973-74,  c.  48,  s.  1 

s.  14,  c.  31(lst  Supp.),  s.  1 
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1970 

Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 

Chap. 

and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 

r 

P-2 

. . .  Continued — 

s.  21,  c.  31(lst  Supp.),  s.  2 

s.  22,  1972,  c.  13,  s.  74 

P-3 

P-4 

s.  56,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  29) 

Patriotic  Fund  (See  Canadian  Patriotic  Fund) 

P-5 

P-6 

P-7 

s.  1.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  2,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  3,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  20,  s.  1;  1973-74,  c. 

47,  Sch.  (DVA)  vote  30a 

s.  5,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  4 

ss.  7,  8  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  5 

ss.  10, 11,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  6 

ss.  11.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  12,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  14  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  17  repealed,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  19,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  10 

s.  21,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  11 

s.  25,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  12 

s.  26.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  13 

s.  28,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  14 

s.  29,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  15 

s.  30,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  16 

s.  31,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  17 

s.  32,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  18 

s.  34,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  19 

ss.  34.1,  34.2  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  20 

s.  36,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  21;  1973-74,  c.  19,  s.  1 

s.  40,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  22 

s.  41,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  23 

s.  42,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  24 

s.  43,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  25 

s.  50.1  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  26 

s.  52,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  27 

ss.  55-58,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 

ss.  58.1-58.5  added,  1972,  c.  12,  s.  1 

ss.  59-73,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 

ss.  74-88  added,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  28 

Sch.  A,  B,  c.  22(2nd  Supp.),  s.  29;  1973-74,  c.  19,  s.  2 

General  1 973-74  o  1  fl  <s  2 

T>  Q 

r-o 

S.  Z.  1970-71-72,  c.  43,  S.  3(2),  c.  63,  S.  4 

s.  15,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  30) 

s.  19,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  30) 

Pension  Fund  Societies 

P  Q 

Jr-SJ 

Permanent  Court  of  International  Justice 

1Q91    o  dfi 

Pest  Control  Products  

P-10 

Jl€7^X,  c  *o 

s.  14,  Act  in  force  25.11.72  see  SI/72-110 

Pesticide  Residue  Compensation  

p-11 

s.  17,  Act  in  force  21.1.72  see  SI/72-5 

Petition  of  Right  

R.S.,  c.  P-12  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  64(1) 

195 

Table  of  Public  Statutes 


Subject 


R.S., 
1970 
Chap. 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
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Pictou,  Harbour  of  

Pigeon  River  Bridge  (See  Bridges) 
Pilotage   


Plant  Quarantine  

Poland  (See  Agreements — Trade,  etc.) 
Port  Alberni  Harbour  Commissioners  .  . 
Portugal  (See  Trade  Agreements,  1928) 
Post  Office  


Postal  and  Railway  Mail  Service  Employees 

Postal  Services  Interruption  Relief  

Prairie  Farm  Assistance   

Prairie  Farm  Rehabilitation  

Prairie  Grain  Advance  Payments   


Prairie  Grain  Loans  

Prairie  Grain  Producers  Interim  Financing 

Prairie  Grain  Provisional  Payments  

Precious  Metals  Marking  


Prime  Minister's  Residence  (Title  changed,  see  Offi- 
cial Residences)   

Prince  Edward  Island  Railway  Extensions  

Prince  Edward  Island  Subsidy  

Prisons  and  Reformatories   

Privileges  and  Immunities  (International  Organiza- 
tions)   

Privileges  and  Immunities  (North  Atlantic  Treaty 
Organisation)  

Prize,  Canada  


P-13 


P-14 


P-15 
P-16 
P-17 
P-18 


P-19 


P-20 


P-21 

P-22 

P-23 
P-24 


1920,  c.  63 

1970-71-72,  c.  52 

s.  43,  1973-74,  c.  1,  s.  1 

s.  48,  Act  (except  s.  43(l)-(3))  in  force  1.2.72  see  SI/72-2 
s.  15,  Act  not  in  force  1.7.74 

1947,  c.  42;  (See  also  R.S.,  1970,  c.  H-l) 

s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  26 
s.  5,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  6,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  2 
s.  10,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  3 
s.  17,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  4 
s.  18,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  5 
s.  19,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  6 
s.  46,  c.  23(2nd  Supp.),  s.  7 
1929,  c.  52 

s.  11,  c.  15(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  2,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  4,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  5,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  6,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  7,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  7 

ss.  7.1,  7.2  added,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  8,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  11,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  10 

s.  13,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  11 

s.  16,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  12 

s.  21,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  13 

s.  23,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  14 

General,  c.  24(2nd  Supp.),  s.  17 

1960,  c.  1 

1951  (2nd  Sess.),  c.  20;  1956,  c.  1;  1957,  c.  33 
1960,  c.  2;  1969-70,  c.  10 
s.  2,  SI/73-61 

s.  14,  Act  in  force  1.7.73  see  SI/73-56 


1907-08,  c.  54 

1912,  c.  42;  1926-27,  c.  76  (Item  526) 


s.  3,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  4) 

s.  4  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  4) 
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Proprietary  or  Patent  Medicine 
Protection  of  Privacy   


Provincial  Boundaries 

Alberta- British  Columbia  Boundary  

Alberta-Northwest  Territories  Boundary,  1958 
British  Columbia-Yukon-Northwest  Territories 

Boundary   

Manitoba  Boundaries  Extension  

Manitoba-Northwest  Territories  Boundary  

Manitoba-Saskatchewan  Boundary,  1966   

Ontario  Boundaries  Extension   

Ontario-Manitoba  Boundary  

Quebec  Boundaries  Extension  

Saskatchewan-Northwest  Territories  Boundary, 

1966   


Provincial  Subsidies  

Public  Archives   

Public  Documents   

Public  Lands  Grants   

Public  Officers  

Public  Order  (Temporary  Measures),  1970   

Public  Servants  Inventions  

Public  Service  Employment  

Public  Service  Pension  Adjustment  

Public  Service  Rearrangement  and  Transfer  of 

Duties  

Public  Service,  Retirement  of  certain  members 


Public  Service  Staff  Relations 


Public  Service  Superannuation 


P-25 


P-26 
P-27 
P-28 
P-29 
P-30 


P-31 
P-32 
P-33 

P-34 


P-35 


P-36 


1973-74,  c.  50  (see  pertinent  Act) 
s.  7,  Act  in  force  30.6.74  see  SI/74-68 

1932,  c.  5;  1955,  c.  24 
1957-58,  c.  23 

1967-68,  c.  12 

1912,  c.  32;  1930,  c.  28;  1950,  c.  16 

1966-67,  c.  61 

1966-67,  c.  57 

1912,  c.  40;  1950,  c.  16 

1953-54,  c.  9 

1912,  c.  45;  1946,  c.  29 

1966-67,  c.  58 


1970-71-72,  c.  2;  (Expired  April  30,  1971) 


s.  4  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  6) 

1920,  c.  67;  1921,  c.  49;  1922,  c.  39;  1923,  c.  65;  R.S., 

1970,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
s.  2,  1973-74,  c.  15,  s.  1 
s.  4,  1972,  c.  18,  s.  4(1) 
s.  5,  1972,  c.  18,  s.  4(2)(3) 
s.  11,  1973-74,  c.  15,  s.  2 
s.  12.1  added,  1973-74,  c.  15,  s.  3 
s.  14,  1973-74,  c.  15,  s.  4 
s.  16,  1973-74,  c.  15,  s.  5 
s.  113  repealed,  1972,  c.  18,  s.  4(4) 
s.  115,  SI/72-19 

Sch.  I,  SOR/70-118,  477;  (SOR/71-349),  SOR/71-355, 
(360),  403;  SI/72-78,  79,  85;  SI/73-18,  53,  SOR/73- 
594,  710,  1973-74,  c.  52,  s.  8;  SOR/74-129 

s.  10,  c.  32(lst  Supp.),  s.  1 

s.  12,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  27(1) 

s.  12.1  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  27(2) 

s.  30,  c.  32(lst  Supp.),  s.  2 

s.  32,  c.  32(lst  Supp.),  s.  3 

s.  52  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4 

s.  53  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  9(1) 
s.  54  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  9(2) 
ss.  55-58  added,  c.  32(lst  Supp.),  s.  4 
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and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 


Public  Service  Superannuation 


Public  Utilities  Income  Tax  Transfer 

Public  Works   

Public  Works  Construction  

Public  Works  Health  

Publication  of  Statutes   


P-36 


P-37 
P-38 


P-39 
P-40 


Q 


Quarantine 


Quebec  Savings  Banks  (See  Banks,  Quebec  Savings) 

Quebec  and  Saguenay  Railway   

Quebec  Boundaries  (See  Provincial  Boundaries) 
Quebec  Bridge  and  Railway  (See  Bridges) 

Quebec  Harbour  Commissioners,  Loans  to  

Quebec  Montmorency  and  Charlevoix  Railway 
Quebec    National    Battlefields    (See  National 
Battlefields) 

Queen  Elizabeth  II  Canadian  Research  Fund  

Queenston  Bridge  (See  Bridges) 


Q-1 


R 


Radiation  Emitting  Devices 


Radio   

Railway  (See  also  National  Transportation) 


R-l 
R-2 


Railway  Belt   

Railway  Belt  and  Peace  River  Block 


. . .  Continued — 

Sch.  A,  SOR/70-367,  485;  SOR/71-211,  212,  312, 
(372);  SI/72-12,  23,  36,  41;  SI/73-2,  78,  90;  SI/74-5; 
1973-74,  c.  52,  s.  8;  SI/74-36 

General,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 


1934,  c.  59;  1935,  c.  34 


c.  33(lst  Supp.) 

s.  22,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/71-688 
Sch.,  SOR/7 1-666 

1916,  c.  22 


1919,  c.  53 
1916,  c.  22 


c.  34(lst  Supp.) 

s.  15,  Act  in  force  1.3.72  see  SI/72-17 

s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(1);  c.  35(lst  Supp.),  s.  1; 

1974,  c.  12,  s.  22 
s.  3,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(2) 
s.  11,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(3) 
ss.  11.1-11.3  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(3) 
s.  15,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(4) 
s.  17.1  added,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(5) 
s.  35,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(6) 
s.  47,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(7) 
s.  67,  c.  10(lst  Supp.),  s.  33(8) 
s.  202,  1969-70,  c.  46,  Sch.  (Transport)  vote  60; 

Repealed  1974,  c.  12,  s.  22 
s.  320,  c.  35(lst  Supp.),  s.  2;  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65 

(Item  31) 
s.  321,  c.  35(lst  Supp.),  s.  3 
s.  408,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  31) 
R.S.,  1927,  c.  116;  1950,  c.  50,  s.  10 
1930,  c.  37 
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R 


Railway  Belt  Water  

Railway  Operation  Continuation   

Railway  Operation,  1966  and  1973  (See  Mainten- 
ance of) 

Railway  Relocation  and  Crossing  


Railway  Subsidies 


Rainy  Lake  Watershed  Emergency  Control 

Refunds  (Natural  Resources)  

Regional  Development  Incentives  


R-3 


Regional  Economic  Expansion,  Department  of 

Regulations   

Regulations  and  Orders  in  Council,  Authority  of 

Certain  

Reinstatement  in  Civil  Employment  


R-4 


Relief  (See  also  Unemployment  and  Agricultural 
Assistance,  and  Unemployment  Relief  and 
Assistance)  

Remembrance  Day  (See  Holidays) 

Reparation  Payment  

Representation  Commissioner  

Residential  Mortgage  Financing  

Resources  and  Technical  Surveys   


R-6 


R-7 


Returned  Soldiers'  Insurance 


Roosevelt  Campobello  International  Park  Commis- 
sion   

Roumania  (See  Trade  Agreements,  1928) 

Royal  Agricultural  Winter  Fair  

Royal  Canadian  Mint  

Royal  Canadian  Mounted  Police  

Royal  Canadian  Mounted  Police  Pension  Continua- 
tion   

Royal  Canadian  Mounted  Police  Superannuation  . . . 


R-8 
R-9 

R-10 
R-ll 


R.S.,  1927,  c.  211;  1928,  cc.  6,  44 
1960-61,  c.  2 


1974,  c.  12 

s.  23,  Act  in  force  1.6.74  see  SI/74-69 

1907,  c.  40;  1907-08,  c.  63;  1909,  c.  35;  1910,  c.  51 

(also  c.  6);  1912,  c.  48  (also  cc.  7,  8,  9);  1913,  c. 

46  (also  cc.  10,  23,  24,  53) 
1939,  c.  33 
1932,  c.  35 

s.  2,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  1 

s.  4,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  5,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  3 

s.  9,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  4 

s.  10,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  5 

s.  11,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  6 

s.  13.1  added,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  7 

s.  15,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  8 

s.  15.1  added,  c.  25(2nd  Supp.),  s.  9 

R.S.,  c.  R-5  repealed,  1970-71-72,  c.  38,  ss.  33,  34 

1928,  c.  44;  1932,  c.  12 

R.S.,  1952,  c.  236;  (see  also  1953-54,  c.  65,  s.  8; 
1966-67,  c.  25,  s.  39) 


1932,  c.  36;  1932-33,  c.  18;  1934,  c.  15;  1935,  c.  13 

1929,  c.  55 

s.  5,  1972,  c.  21,  s.  1 

1973-74,  c.  49 

s.  2,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  9 

s.  3,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  10 

s.  7,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  11 

1920,  c.  54;  1921,  c.  52;  1922,  c.  42;  (1923,  c.  67 

repealed,  1951,  c.  59,  s.  15);  1928,  c.  45;  1929,  c.  56; 

1930,  c.  38;  1951,  c.  59;  1958,  c.  41 

1964-65,  c.  19 
1926-27,  c.  9 


Parts  II,  III,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
s.  2,  c.  36(lst  Supp.),  s.  1 
s.  9,  c.  36(lst  Supp.),  s.  2 
s.  22,  c.  36(lst  Supp.),  s.  3 
Part  I,  c.  43(lst  Supp.),  s.  2(2) 
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R 


Royal  Canadian  Mounted  Police  Superannuation  . 


R-ll 


Royal  Style  and  Titles,  An  Act  respecting  the 
Royal  Style  and  Titles  (Canada)   


R-12 


Saint  John  and  Quebec  Railway 


Saint  John  Bridge  and  Railway  Extension  Company 
(See  Bridges) 

Saint  John  Wharfs  and  Buildings  at  Harbour   

St.  Lawrence  Ports  Operations   

St.  Lawrence  Ports  Working  Conditions  

St.  Lawrence  Seaway  Authority   


S-l 


St.  Peters  Indian  Reserve   

St.  Regis  Indian  Reservation  

Ste-Foy-St-Nicolas  Bridge  (See  Bridges) 
Salaries  


Salaries,  Statutory  Minimum  

Saltfish  

Saskatchewan  Act  (1905,  c.  42)  (See  also  R.S.C., 
1970  Appendix  II,  No.  20) 

Saskatchewan  and  Alberta  Roads  

Saskatchewan  Boundary  (See  Provincial  Bound- 
aries) 

Saskatchewan  Natural  Resources  (See  also  Natural 
Resources  Transfer)  


S-2 


S-3 


Saskatchewan -Northwest    Territories  Boundary, 

1966  (See  Provincial  Boundaries) 

Saskatchewan  Seed  Grain  Loans  Guarantee  

Satisfied  Securities  

School  Lands  (See  also  Natural  Resources  Transfer, 

etc.)  

Science  Council  of  Canada  

Seals  


S-4 


S-5 
S-6 


Second  Narrows  Bridge,  Burrard  Inlet,  B.C.  (See 
Bridges) 

Seed  Grain   

Seed  Grain,  Fodder  and  other  Relief  

Seed  Grain  Loans  Guarantee  

Seed  Grain  Sureties   


. . .  Continued — 

s.  27,  1972,  c.  12,  s.  1  "58.5" 

s.  29  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4 

s.  30  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  11 

s.  31  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4;  1973-74,  c.  36,  s.  11 

ss.  32,  33  added,  c.  36(lst  Supp.),  s.  4 

1947,  c.  72;  (see  also  R.S.,  1970,  c.  R-12) 


1911,  c.  11;  (1912,  c.  49;  1914,  c.  52  repealed  1916,  c. 
23,  s.  2);  1916,  c.  23;  1917,  c.  22;  1919,  cc.  7,  31; 
1921,  c.  12;  1925,  c.  25;  1928,  c.  8 


1910,  c.  53 
1972,  c.  22 
1966-67,  c.  49 

s.  13,  1974,  c.  1,  Sch.  (Transport)  vote  L1066 
s.  19,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 
1916,  c.  24 
1926-27,  c.  37 

s.  4,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  7) 
s.  5  added,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  28 

c.  37(lst  Supp.) 


R.S.,  1927,  c.  180 


1930,  c.  41;  1931,  c.  51;  1938,  c.  36;  1947,  c.  45;  1948, 
c.  69;  1951,  c.  60 


1936,  c.  9 


1907,  c.  26;  1907-08,  c.  22 
s.  2,  SOR/71-410 


R.S.,  1927,  c.  87 
1915,  c.  20 

1937,  c.  39;  1938,  c.  13 
R.S.,  1927,  c.  88 
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Seeds   

Senate  and  House  of  Commons 


S-7 
S-8 


Senate,  Retirement  of  Members  (See  Members  of 
Parliament  Retiring  Allowances) 

Serb,  Croat  and  Slovene  Kingdom  (See  Trade  Agree- 
ments, 1928) 

Shipping,  Canada  


S-9 


Shipping  Conferences  Exemption 


Small  Businesses  Loans 


Small  Loans  

Soldier  Settlement 


Solicitor  General,  Department  of  the 


S-12 
201 


s.  15,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  8) 
s.  34,  c.  26(2nd  Supp.),  s.  1 
s.  43,  c.  26(2nd  Supp.),  s.  2 


s.  2,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5);  c.  27(2nd  Supp.), 
s.  1 

s.  283.1  added,  c.  38(lst  Supp.),  s.  1 

ss.  300,  301,  c.  38(lst  Supp.),  s.  2 

s.  303,  c.  38(lst  Supp.),  s.  3 

s.  303.1  added,  c.  38(lst  Supp.),  s.  4 

ss.  307-359  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

ss.  362-365  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

s.  458,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

ss.  483-485  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  2 

s.  532,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  533,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  548,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  648,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  685,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  700  repealed,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

s.  701,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  1(2) 

s.  702,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  725,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  5) 

s.  727  and  Part  XX  renumbered  as  s.  762  and  Part 

XXI,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(1) 
ss.  727-735  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  736  added,  c.  27(2nd  Supp.),  ss.  3(2),  5 
ss.  737-761  added,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  3(2) 
s.  762,  c.  27(2nd  Supp.),  s.  4,  certain  provisions  in 

s.  762(2)  not  in  force  1.7.74  see  SI/72-112,  SI/73-26 
c.  39(lst  Supp.) 

s.  13,  Act  in  force  1.4.71  see  SOR/71-46,  (370) 
s.  14,  Act  expires  31.3.79  see  SI/74-45 
s.  2,  c.  40(lst  Supp.),  s.  1;  1974,  c.  10,  s.  6 
s.  3,  c.  40(lst  Supp.),  s.  2;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  1;  1974, 
c.  10,  s.  7 

s.  5,  c.  40(lst  Supp.),  s.  3;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  2;  1974, 
c.  10,  s.  8 

s.  6,  c.  40(lst  Supp.),  s.  4;  c.  28(2nd  Supp.),  s.  3;  1974, 

c.  10,  s.  8 
s.  8,  c.  40(lst  Supp.),  s.  5 
s.  2,  c.  10(lst  Supp.),  s.  32(1) 
s.  13,  c.  10(lst  Supp.),  s.  32(2) 

R.S.,  1927,  c.  188;  1928,  c.  48;  1930,  c.  42;  1931,  c.  53; 
1932,  c.  53;  1932-33,  c.  49;  1934,  c.  41;  1935,  c.  66; 
1936,  c.  10;  1938,  c.  14;  1946,  c.  33;  1950,  c.  50,  s.  10 
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Subject 


Songhees  Indian  Reserve  

South  Africa  (See  Agreements — Income  Tax,  etc., 

Agreements — Trade,  etc.) 
Southern  Rhodesia  (See  Agreements — Trade,  etc., 
Spain  (See  Agreements — Trade,  etc.) 

Speaker  of  the  House  of  Commons   

Speaker  of  the  Senate  

Special  Operators  War  Service  Benefits   

Standards  Council  of  Canada  


State,  Department  of 
Statistics  


Statutory  Instruments 


Statutory  Minimum  Salaries  (See  Salaries,  Statu- 
tory Minimum) 

Steamship  Subsidies  (1889,  c.  2)   

Student  Loans,  Canada   


Succession  Duty  Agreements  (See  Agreements — 
Income  Tax,  etc.) 

Succession  to  the  Throne  

Supervisors  War  Service  Benefits   

Supplementary  Retirement  Benefits  


Supply  and  Services,  Department  of 
Supreme  Court  


R.S., 
1970 
Chap. 


S-13 
S-14 


S-15 


S-17 


S-18 
S-19 


Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 
and  unconsolidate    *cts  from  1907tol974 


1911,  c.  24 


R.S.,  1952,  c.  256 
c.  41(lst  Supp.) 
s.  2,  SOR/7 1-394 

s.  18,  1970-71-72,  c.  43,  s.  3(2),  c.  63,  s.  4 

R.S.,  c.  S-16  repealed  and  re-enacted,  1970-71-72,  c.  15, 

ss.  37,  40 
1970-71-72,  c.  15 
s.  2,  SOR/7 1-487 

s.  41,  Act  in  force  1.5.71  see  SOR/71-191 
1970-71-72,  c.  38 

s.  35,  Act  in  force  1.1.72  see  SOR/71-610 


1909,  c.  36;  1911,  c.  25 
s.  2,  c.  42(lst  Supp.),  s.  1 

s.  3,  c.  42(lst  Supp.),  s.  2;  1972,  c.  15,  Sch.  (Finance) 
vote  1 

s.  7,  c.  42(lst  Supp.),  s.  3;  1972,  c.  15,  Sch.  (Finance) 
vote  1 

s.  8,  c.  42(lst  Supp.),  s.  4 

s.  10,  c.  42(lst  Supp.),  s.  5;  1972,  c.  15,  Sch.  (Finance) 
vote  1 

s.  11,  c.  42(lst  Supp.),  s.  6 
s.  13,  c.  42(lst  Supp.),  s.  7 


1937,  c.  16 

R.S.,  1952,  c.  258 

c.  43(lst  Supp.) 

s.  2,  1973-74,  c.  36,  s.  2 

s.  4,  1973-74,  c.  36,  s.  3 

s.  8,  c.  30(2nd  Supp.),  s.  1(1);  1973-74,  c.  36,  s.  4 

s.  10,  1973-74,  c.  36,  s.  5 

s.  10.1  added,  1973-74,  c.  36,  s.  6 

Sch.  I,  c.  30(2nd  Supp.),  s.  1(2);  1973-74,  c.  36,  s. 

s.  36,  c.  44(lst  Supp.),  s.  1 

s.  39,  c.  44(lst  Supp.),  s.  2 

s.  45,  c.  44(lst  Supp.),  s.  3 

ss.  57-60  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  4 

s.  63,  c.  44(lst  Supp.),  s.  5 

s.  66,  c.  44(lst  Supp.),  s.  6 

s.  71,  c.  44(lst  Supp.),  s.  7 
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Supreme  Court 


Surcharge  on  Imports  Order,  etc  

Surplus  Crown  Assets  

Sweden  (See  Agreements — Income  Tax,  etc.) 
Sydney  Harbour  (See  North  Sydney) 


Taber  Irrigation  District  

Tariff  Board  

Tax  Conventions  (See  Agreements — Income  Tax, 
etc.) 

Tax  Rental  Agreements  

Tax  Review  Board  


Teleferry  

Telegraphs  . .  . 
Telesat  Canada 


Temiscouata  Railway,  Acquisition  of  

Temiskaming  and  Northern  Ont.  Ry.,  aid  

Temperance,  Canada   

Temporary  Wheat  Reserves  

Terms  of  Union  with  Newfoundland  (Approval)  (See 

Newfoundland) 
Territorial  Lands  


Territorial  Sea  and  Fishing  Zones 


Territorial  Supreme  Courts 
Textile  and  Clothing  Board 
Textile  Labelling   


Timber  Marking  .  . 
Tobacco  Restraint 


S-19 


S-20 


T-l 


T-2 
T-3 
T-4 


T-5 


T-6 


T-7 


T-8 
T-9 


. . .  Continued — 
s.  74,  c.  44(lst  Supp.),  s.  8 
s.  106,  c.  44(lst  Supp.),  s.  9 
1963,  c.  18 


1919,  c.  72 


1947,  c.  58;  1949  (2nd  Sess.),  c.  19;  1952,  c.  49 
1970-71-72,  c.  11 

s.  25,  Act  in  force  15.12.71  see  SOR/71-646 
s.  14,  Act  not  in  force  1.7.74 

s.  30,  c.  10(lst  Supp.),  s.  35 

s.  35,  c.  16(lst  Supp.),  s.  42 

s.  38,  c.  10(lst  Supp.),  s.  35 

Sch.  I,  SOR/70-93,  (SOR/71-346);  SOR/74-26 

1949  (2nd  Sess.),  c.  39 

1913,  c.  53 

c.  31  (2nd  Supp.) 


s.  2,  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  3.1-3.3  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  24 

s.  19,  c.  48(lst  Supp.),  s.  25 

s.  19.1  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  26 

s.  25,  c.  48(lst  Supp.),  s.  28 

General,  c.  48(lst  Supp.),  s.  27 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29,  re  ss.  24-28  in  force 

15.11.71  see  SOR/71-596 
s.  3,  c.  45(lst  Supp.),  s.  1 
s.  4,  c.  45(lst  Supp.),  s.  2 
s.  5,  c.  45(lst  Supp.),  s.  3 
s.  5.1  added,  c.  45(lst  Supp.),  s.  4 
s.  6,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  31  (Item  9) 
1972,  c.  17 

s.  4,  Act  in  force  1.10.72  see  SI/72-95 
1970-71-72,  c.  39 

s.  29,  Act  in  force  25.5.71  see  SOR/71-240 
c.  46(lst  Supp.) 

s.  18,  Act  in  force  13.12.71  see  SOR/71-639 
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Toronto  Government  House  Property  (See  Govern- 
ment House  Property) 
Toronto  Harbour  Commissioners  (1850,  c.  80) 


Toronto  Harbour  Commissioners,  Toronto  Termi- 
nals Ry.  Co.,  C.N.  Ry.  Co.,  and  CP.  Ry.  Co., 
Agreement  between   

Toronto  (Sales,  Ordnance  Lands)  

Toronto  Terminals  (R.S.,  1906,  c.  170)  


Toronto  Viaduct  

Trade  Agreements,  1928   

Trade  Agreements  (See  Agreements- 
Trade  Marks  


-Trade,  etc.) 


Trade  Unions   

Trading  with  the  Enemy  (Transitional  Powers) 

Training  Allowance,  1966   

Trans-Canada  Highway  

Transfer  of  Lands  to  Ontario  and  Quebec  

Translation  Bureau   

Transport   

Transport,  Department  of  

Treachery  

Treaties  of  Peace: 

Austria,  Germany  

Bulgaria  

Hungary  

Italy,  Roumania,  Finland   

Japan   

Turkey   

Trenton  Harbour  

Trinidad  and  Tobago  (See  Agreements — Income 
Tax,  etc.) 

Trust  Companies   


T-10 


T-ll 


T-12 


T-13 
T-14 
T-15 


T-16 


1911,  c.  26;  1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1936,  c.  11;  1939, 
c.  24;  1942-43,  c.  17;  1946,  c.  67;  1951  (2nd  Sess.),  c. 
26;  1955,  c.  42 


1955,  c.  42 

1907-08,  c.  51;  1910,  c.  49 

1924,  c.  70;  1925,  cc.  28,  29;  1928,  c.  51;  1930,  c.  46; 

1939,  c.  25;  1955,  c.  42 
1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1924,  c.  70 
1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  s.  10 

s.  61  repealed,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  33) 
s.  62,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  33) 

1947,  c.  24;  1966-67,  c.  25,  s.  38 

1966-67,  c.  27;  repealed,  1970-71-72,  c.  48,  s.  157 

1943-44,  c.  30 


1940,  c.  43 

1919  (2nd  Sess.),  c.  30 
1920,  c.  4 

1922,  c.  49;  1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  s.  10 
1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  s.  10 
1952,  c.  50 
1922,  c.  49 
1922,  c.  50 


s.  2,  c.  47(lst  Supp.),  s.  1 

ss.  4,  5,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  5.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  6,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  6.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

ss.  7-9,  c.  47(lst  Supp.),  s.  2 

s.  11,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 

s.  13,  c.  47(lst  Supp.),  s.  3 

s.  15,  c.  47(lst  Supp.),  s.  4 

s.  17,  c.  47(lst  Supp.),  s.  5 

s.  18.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  6 

s.  19,  c.  47(lst  Supp.),  s.  7 

s.  26,  c.  47(lst  Supp.),  s.  8 

s.  27,  c.  47(lst  Supp.),  s.  9 

s.  29,  c.  47(lst  Supp.),  s.  10 

s.  32,  c.  47(lst  Supp.),  s.  11 
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Trust  Companies 


T-16 


U 


Unemployment  and  Agricultural  Assistance 

Unemployment  Assistance  

Unemployment  Insurance  


U-l 


Unemployment  Insurance,  1971 


Unemployment  Relief  and  Assistance  (See  Relief)  .  . 
United  Kingdom  (See  Agreements — Income  Tax, 

etc.,  Agreements — Trade,  etc.) 
United  Kingdom  Financial  Agreement  


United  Nations 


U-3 
205 


. . .  Continued — 

s.  33,  c.  47(lst  Supp.),  s.  12 

s.  34  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  13 

s.  35,  c.  47(lst  Supp.),  s.  14 

s.  36,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  38,  c.  47(lst  Supp.),  s.  15 

s.  41,  c.  47(lst  Supp.),  s.  16 

s.  41.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  17 

s.  45,  c.  47(lst  Supp.),  s.  18 

s.  46,  c.  47(lst  Supp.),  s.  19 

ss.  46.1,  46.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  19 

s.  48,  c.  47(lst  Supp.),  s.  20 

s.  49  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  20 

s.  54  repealed,  c.  47(lst  Supp.),  s.  21 

s.  63,  c.  47(lst  Supp.),  s.  22 

s.  63.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  23 

s.  64,  c.  47(lst  Supp.),  s.  24 

s.  68,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 

ss.  68.1,  68.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 

s.  68.3  added,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  25,  34 

ss.  68.4,  68.5  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  25 

s.  70,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  26,  36 

ss.  70.1  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  27 

ss.  73.1,  73.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  28 

s.  75,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29 

ss.  75.1,  75.2  added,  c.  47(lst  Supp.),  s.  29 

s.  76,  c.  47(lst  Supp.),  s.  30 

s.  80,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  31,  36 

s.  81,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 

s.  82,  c.  47(lst  Supp.),  ss.  32,  36 

s.  89,  c.  47(lst  Supp.),  s.  33 

s.  91,  c.  47(lst  Supp.),  s.  36 

Sch.,  c.  47(lst  Supp.),  s.  35 


1937,  c.  44;  1938,  c.  25;  1939,  c.  26;  1940,  c.  23 

R.S.,  c.  U-2  repealed  and  re-enacted,  1970-71-72,  c.  48, 

ss.  148(3),  159 
1970-71-72,  c.  48 
s.  2,  SI/72-6 

s.  137,  1973-74,  c.  2,  ss.  1,  2 
1936,  cc.  15,  46 


1946,  c.  12;  1950,  c.  50,  s.  10;  1951  (2nd  Sess.),  c.  27; 
1953-54,  c.  11;  1957,  c.  37 
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U 


United  States  (See  Agreements — Income  Tax,  etc., 
Agreements — Trade,  etc.) 

United  States  Treaty  (Smuggling)  

United  States  Wreckers  

Uruguay  (See  Agreements — Trade,  etc.) 

Use  of  the  expression  "Parliament  Hill"  (See  "Par- 
liament Hill") 


Valleyfield  Bridge  (See  Bridges) 
Van  Buren  Bridge  Co.  Agreement  with  His  Majesty 
(See  Bridges) 

Veterans  Affairs,  Department  of  

Veterans  Assistance  Commission  

Veterans  Benefit  

Veterans  Business  and  Professional  Loans  

Veterans  Insurance   

Veterans'  Land  


Veterans  Rehabilitation  

Victoria  Day  (See  Holidays) 

Visiting  Forces  

Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons 
Volunteer  Bounty  


W 


Wages  Liability   

War  Crimes  

War  Measures  

War  Risk  Insurance  

War  Risks,  Marine  and  Aviation 

War  Service  Grants   

War  Veterans  Allowance   


Water  Carriage  of  Goods  (See  Carriage  of  Goods  by 
Water) 

Water  Power,  Dominion   

Water  Power  in  Alberta,  Saskatchewan  and  Manito- 
ba   

Waterton  Glacier  International  Peace  Park  


U-4 


V-l 
V-2 


V-3 
V-4 


V-5 

V-6 
V-7 


W-l 
W-2 


W-3 
W-4 
W-5 


W-6 


1925,  c.  54 


s.  6,  1972,  c.  12,  s.  8 

1936,  c.  47;  1950,  c.  50,  s.  10 

R.S.,  1952,  c.  278;  (1953-54,  c.  65,  s.  9);  1956,  c.  21 

s.  6,  1969-70,  c.  46,  Sch.  vote  L55 

s.  31,  1974,  c.  3,  s.  1 

s.  62,  c.  10(2nd  Supp.),  s.  65  (Item  34) 


s.  12,  1972,  c.  13,  s.  75 
s.  2,  SI/73-22 

1907-08,  c.  67;  1910,  c.  60;  1912,  c.  52;  1913,  c.  55; 
1914,  c.  18 


1946,  c.  73 

1942-43,  c.  35;  1950,  c.  50,  s.  10 


s.  4,  c.  34(2nd  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  12,  s.  2;  1973-74,  c. 
9,  s.  1 

s.  8  repealed,  1973-74,  c.  9,  s.  2 

s.  18  repealed,  1973-74,  c.  9,  s.  3 

s.  19.1  added,  1972,  c.  12,  s.  3;  1973-74,  c.  9,  s.  4 

ss.  19.2, 19.3  added,  1972,  c.  12,  s.  3 

s.  31,  1972,  c.  12,  s.  4 

Sch.,  c.  34(2nd  Supp.),  s.  2;  1973-74,  c.  9,  s.  5 


s.  4,  Constitutional  Act  No.  25 

1929,  c.  61;  (see  also  R.S.,  1970,  c.  W-6) 
1932,  c.  55 
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W 

Weather  Modification  Information 


Weekly  Rest  in  Industrial  Undertakings 
Weights  and  Measures  


W-7 


West  Coast  Ports  Operations  

West  Indies  (See  Agreements — Trade,  etc.) 
Western  Dry  Dock  and  Shipbuilding  Co.  (Subsidy)  . . 
Western  Provinces  Treasury  Bills  and  Natural 

Resources  Settlement  

Whaling  Convention   

Wheat  Acreage  Reduction  

Wheat  Cooperative  Marketing  

Wheat  Crop  Equalization  Payments  

White  Phosphorous  Matches  

Wildlife,  Canada  

Winding-up   


W-8 
W-9 


W-10 


Winnipeg  and  St.  Boniface  Harbour  Commissioners 

Winnipeg,  Sale  of  Lands  at   

Winnipeg  Terminals  

Women's  R.N.  Services  and  the  S.A.  Military  Nurs- 
ing Service  (Benefits)  


Youth  Allowances 
Yukon   


Y-2 


1970-71-72,  c.  59 

s.  8,  Act  in  force  21.6.74  see  SI/74-76 

1935,  c.  14  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 

Repealed  and  re-enacted,  1970-71-72,  c.  36,  ss.  43,  44 

1970-71-72,  c.  36 

s.  45,  Act  not  in  force  1.7.74 

1972,  c.  23 

1913,  c.  57 

1947,  c.  77 

s.  9,  c.  14(2nd  Supp.),  s.  30 
1942-43,  c.  10;  1943-44,  c.  12 

1936,  c.  12 
R.S.,  1952,  c.  295 
1973-74,  c.  21 

s.  2,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8);  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  103,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 

s.  105  repealed,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 

s.  106,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 

s.  108,  c.  44(lst  Supp.),  s.  10  (Item  8) 

1912,  c.  55;  1938,  c.  17;  1955,  c.  6 

1910,  c.  49;  1912,  c.  54 

1907,  c.  52;  1914,  c.  57 

R.S.,  1952,  c.  297 


R.S.,  c.  Y-l  repealed,  1973-74,  c.  44,  s.  26 

s.  3,  1973-74,  c.  34,  s.  4 

s.  2,  c.  48(lst  Supp.),  s.  1;  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  9,  c.  48(lst  Supp.),  s.  2;  1974,  c.  5,  s.  1 

s.  9.1  added,  1974,  c.  5,  s.  2 

s.  12,  c.  48(lst  Supp.),  s.  3 

s.  12.1  added,  1974,  c.  5,  s.  3 

s.  14,  c.  48(lst  Supp.),  s.  4 

s.  15,  c.  48(lst  Supp.),  s.  5 

s.  16,  c.  48(lst  Supp.),  s.  6;  1974,  c.  5,  s.  4 

s.  19,  c.  48(lst  Supp.),  s.  7 

s.  20,  c.  48(lst  Supp.),  s.  8 

s.  21,  c.  48(lst  Supp.),  s.  9 

s.  26,  c.  48(lst  Supp.),  s.  10 

s.  26.1  added,  c.  48(lst  Supp.),  s.  11 

Part  II,  c.  48(lst  Supp.),  s.  12 

s.  27,  SOR/71-130,  (371);  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  28,  30,  31  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  33,  SOR/71-130,  (371) 

s.  34  repealed,  SOR/71-130,  (371) 
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Table  of  Public  Statutes 


R.S., 

Subject 

1970 

Amendments,  new  Acts  from  January  1,  1970, 

Chap. 

and  unconsolidated  Acts  from  1907  to  1974 

\r 
I 

Y-2 

. . .  Continued — 

s.  35  (except  ss.  (5))  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

ss.  37,  39,  40  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  41,  SOR/71-130,  (371) 

ss.  42,  43  repealed,  SOR/71-130,  (371) 

s.  44,  1974,  c.  5,  s.  5 

s.  45,  1974,  c.  5,  s.  6 

s.  46,  1974,  c.  5,  s.  7 

CIF,  c.  48(lst  Supp.),  s.  29  re  s.  11  in  force  1.4.71  see 

SOR/71-130;  1974,  c.  5,  ss.  1,  2  in  force  27.6.74  see 

SI/74-83 

Yukon  Administration  of  Justice  (See  Yukon  s.  36) 

Yukon  Boundary  (See  Provincial  Boundaries) 

Yukon  Placer  Mining  

Y-3 

s.  16,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  17,  c.  49(lst  Supp.),  s.  1 

s.  19  repealed,  c.  49(lst  Supp.),  s.  2 

s.  39,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  48,  1972,  c.  17,  s.  2 

ss.  54-69,  c.  28(lst  Supp.),  s.  39 

s.  78,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  93  added,  c.  49(lst  Supp.),  s.  3 

Y-4 

s.  95,  1972,  c.  17,  s.  2 

s.  121,  c.  28(lst  Supp.),  s.  39 

Yukon  Territory  Act,  1898  (1898,  c.  6)  (See  R.S.C., 

1970  Appendix  II,  No.  18) 
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DES 

LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  ET  GÉNÉRAL 


DEUXIÈME  SESSION,  VINGT-NEUVIÈME  LÉGISLATURE,  23  ELIZABETH  II,  1974 


Affectation  de  crédits,  ce.  1,  2 

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Financement 
et  garantie),  c.  6 

abrogation 

alinéas  7(3)b)  et  (4)b)  du  c.  17  des  Statuts  du  Cana- 
da, 1970-71-72,  16 
délivrance  de  certificats  de  substitution,  15 
dépenses  d'établissement,  3 

émission  de  valeurs  de  la  Compagnie  du  National,  4 
garantie  de  la  Couronne,  8 

garantie  de  la  Couronne  pour  la  Compagnie  du  Na- 
tional, 5 
interprétation,  2 
prêts,  9 

prêts  à  Air  Canada  sur  le  F.R.C.,  7 

produit  des  prêts  doit  être  versé  au  crédit  du  ministre 

des  Finances,  en  trust,  6 
titre  abrégé,  1 

Déplacement  des  lignes  et  sur  les  croisements  de 
chemin  de  fer,  Loi  sur  le,  c.  12 

Aide  à  des  passages  à  niveau  de  chemin  de  fer, 
18-20  (Partie  III) 
Caisse  des  passages  à  niveau  de  chemin  de  fer,  18 
manière  d'affecter  les  fonds  de  la  Caisse,  20 
sommes  à  créditer  de  la  Caisse,  19 

annexe 

définitions,  2 

Généralités,  21-23  (Partie  IV) 
définition,  22 
entrée  en  vigueur,  23 
mesures  transitoires,  21 

Plans   conjoints   d'aménagement   urbain   et  de 
transport,  3-14  (Partie  I) 

acquisition  d'un  terrain  de  chemin  de  fer,  7 

aide  financière,  3 

aide  payée  sur  la  Caisse,  14 

demande  à  la  Commission,  3 

détermination  des  frais  nets  de  déplacement  de 

lignes  de  chemin  de  fer,  13 
évaluation  des  terrains,  12 
examen  de  l'intervention  fédérale,  3 
lois  nécessaires  pour  exécuter  le  plan,  8 
ordonnance  consécutive  à  l'approbation,  6 
plan  de  financement  doit  accompagner  la  demande,  4 


Déplacement  des  lignes  et  sur  les  croisements  de 
chemin  de  fer,  Loi  sur  le,  c.  12 — fin 

Plans   conjoints   d'aménagement  urbain   et  de 
transport,  3-14  (Partie  I) — fin 
pouvoir  de  disposer  des  biens,  9 
pouvoir  de  retenir  des  fonds,  10 
pouvoirs  d'acquisition  des  terrains,  6 
présentation  à  la  Commission  du  plan  de  transport,  5 
recommandation  d'une  subvention  de  déplacement, 
11 

Subventions  spéciales  pour  des  croisements  étagés, 
15-17  (Partie  II) 
définitions,  15 

demande  de  subvention  spéciale,  16,  17 
titre  abrégé,  1 

Développement  de  la  pêche,  (Loi  modificatrice),  c.  4 

paiements  pour  le  développement  de  la  pêche,  1 

Licences  d'exportation  et  d'importation,  (Loi  modi- 
ficatrice), c.  9 

abrogation 

article  27,  3 
liste  visant  l'exportation  de  marchandises,  1 
liste  visant  l'importation  de  marchandises,  2 

Parcs  nationaux,  (Loi  modificatrice),  cil 

annexes  I  à  V 
définition,  1 

description  du  parc  historique  du  Fort  Anne  est  re- 
tranchée de  l'annexe,  7 

description  du  parc  historique  du  Fort  Beauséjour  est 
retranchée  de  l'annexe,  5 

gouverneur  en  conseil  peut  ajouter  des  terres  aux  parcs 
existants,  2 

infraction  et  peine,  4 

nouveau  nom  et  nouvelle  description  du  parc  national 

Prince-Édouard,  6 
nouvelle  description  du  parc  national  de  Terra  Nova,  8 
parc  national  de  Kejimkujik,  7 
parc  national  Forillon,  9 

procédure    lorsqu'une   proclamation    est    devant  la 

Chambre  des  communes,  2 
règlements,  3 

terres  mises  à  part  à  titre  de  parcs  nationaux  dans  des 
provinces,  10 

terres  mises  à  part  à  titre  de  parcs  nationaux  dans  le 
territoire  du  Yukon  et  dans  les  territoires  du  Nord- 
Ouest,  11 
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INDEX 


Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles,  prêts  aux 
petites  entreprises  et  prêts  aidant  aux  opérations 
de  pêche,  (Loi  modificatrice),  c.  10 

Prêts  aidant  aux  opérations  de  pêche 

étendue  de  la  responsabilité,  10 

paiements  des  pertes  aux  prêteurs,  9 
Prêts  aux  petites  entreprises 

définitions,  6 

limitation  de  l'obligation  selon  la  date  du  prêt,  8 
responsabilité  du  Ministre  envers  la  banque,  7 
Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles 
définitions,  1 

limitation  de  l'obligation  selon  la  date  du  prêt,  3 
nouvelle  limitation  de  l'obligation,  4 
paiements  des  pertes  à  la  banque,  2 
règlements,  5 

Revision  des  limites  des  circonscriptions  électorales, 

c.  7 

Huron — Middlesex,  1 

Revision  des  limites  des  circonscriptions  électorales, 

c.  8 

Middlesex — London — Lamb  ton,  1 

Terres  destinées  aux  anciens  combattants,  (Loi 
modificatrice),  c.  3 

dates  limites  pour  les  ventes,  avances,  prêts  ou  octrois,  1 
procédure  lorsqu'une  motion  est  remise  à  l'Orateur 
concernant  la  revision  des  dates  limites,  1 


Yukon,  Loi  sur  les  territoires  du  Nord-Ouest  et  la 
Loi  électorale  du  Canada,  (Loi  modificatrice),  c.  5 

entrée  en  vigueur,  19 

Loi  ÉLECTORALE  DU  CANADA,  17-18 

modification  des  limites  des  circonscriptions  élec- 
torales, 17,  18 
Loi  sur  le  Yukon,  1-7 

abrogation 

article  45(2),  6 

Conseil,  1 

modification  de  l'effectif  du  Conseil,  2 
pouvoir  de  détenir  des  terrains,  7 
pouvoirs  législatifs,  4 
président  du  Conseil,  3 
texte  français  de  l'article  44,  5 
Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest,  8-16 
abrogations 

paragraphe  12(3),  13 

paragraphe  45(2),  15 
brefs  d'élection,  10 
commissaire  adjoint,  8 
Conseil,  10 

pouvoir  de  détenir  des  terrains,  16 

pouvoirs  législatifs,  14 

président  du  Conseil,  12 

quorum,  12 

serment  d'office,  9 

texte  anglais  de  l'alinéa  9c),  11 
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PROCLAMATIONS  DU  CANADA,  DU  27  FÉVRIER  1974  AU  9  MAI  1974 


Date 
d'entrée  en 
vigueur 


Gazette  du 
Canada 


Lois  proclamées: 

Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada,  S.R.C.  1970,  chapitre  S-9,  restreignant 
les  limites  du  port  d'Amherstburg  (Ontario)  

Loi  sur  la  citoyenneté  canadienne,  S.R.C.  1970,  chapitre  C-19,  déclarant  que  les 
Bahamas  sont  un  pays  du  Commonwealth  des  nations  britanniques  aux  fins 
de  ladite  loi  

Loi  sur  l'emballage  et  l'étiquetage  des  produits  de  consommation,  Statuts  du 
Canada  1970-71-72,  chapitre  41  

Loi  sur  l'extradition,  S.R.C.  1970,  chapitre  E-21,  Partie  II  en  vigueur  à  l'égard 
de  la  République  fédérale  d'Allemagne  

Loi  sur  l'examen  de  l'investissement  étranger,  Statuts  du  Canada  1973-74,  chapitre 
46,  en  vigueur  sauf  l'article  6  et  les  autres  dispositions  de  ladite  loi  qui  se 
rattachent  à  la  création  au  Canada  d'entreprises  nouvelles  

Loi  sur  les  Commissions  de  port,  S.R.C.  1970,  chapitre  H-l,  paragraphe  4(1), 
modifiant  les  limites  du  port  de  Windsor,  dans  la  province  d'Ontario  

Loi  sur  les  Indiens,  S.R.C.  1970,  chapitre  1-6,  paragraphe  98(2),  cessera  d'être  en 
vigueur  dans  les  réserves  appartenant  à  la  bande  d'Indiens  Kitkatla,  dans  la 
province  de  Colombie-Britannique  

Loi  sur  la  protection  des  eaux  navigables,  S.R.C.  1970,  chapitre  N-19,  article  21, 
les  eaux  du  lac  Long,  près  d'Elliott  Lake  (Ontario)  sont  soustraites  à  l'appli- 
cation des  articles  19  et  20  de  ladite  loi  en  ce  qui  concerne  le  déversement  des 
résidus  de  Denison  Mines  Ltd  

Loi  dérogatoire  sur  les  conférences  maritimes,  S.R.C.  1970,  1er  Supp.,  chapitre  39, 
expiration  de  la  Loi  

Parlement: 

Ouverture  de  la  2e  session  de  la  29e  Législature  

Dissolution  de  la  29e  Législature  


19  fév.  1974 


Vol.  108,  p.  733 


5 

avr. 

1974 

Vol. 

108, 

P- 

1328 

1" 

mars 

1974 

Vol. 

108, 

P- 

812 

25 

mars 

1974 

Vol. 

108, 

P- 

1102 

9  avr.  1974 
1er  mars  1974 

5  avr.  1974 

1er  mars  1974 
31  mars  1974 

27  fév.  1974 
9  mai  1974 


Vol.  108,  p.  1665 
Vol.  108,  p.  931 

Vol.  108,  p.  1585 

Vol.  108,  p.  933 
Vol.  108,  p.  1586 


Édition  spéciale 
_  26  fév.  1974 
Edition  spéciale 
9  mai  1974 
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TABLEAU  DES  LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  (1907  À  1974) 


INDIQUANT  TOUS  LES  CHAPITRES  DES  STATUTS  REVISÉS  DE  1970  AVEC  LEURS  MODIFICATIONS  AINSI  QUE 
CERTAINES  AUTRES  LOIS  D'INTÉRÊT  PUBLIC  ET  LEURS  MODIFICATIONS  DE  1907  À  1974*. 

[Nota:  (1)  Les  lois  entrant  dans  les  catégories  suivantes  sont  placées  par  ordre  alphabétique  sous  les  titres  en  caractères  gras: 
Conventions — Commerce  et  les  sujets  connexes,  Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  successions,  sur  les  biens  transmis  par  décès 
et  les  sujets  connexes  en  matière  d'impôt,  Ponts,  Frontières  provinciales,  Circonscriptions  électorales  et  Traités  de  paix.] 

[Nota:  (2)  Les  renvois  en  caractères  gras  dans  la  troisième  colonne,  vis-à-vis  du  sujet  d'une  loi,  indiquent  les  dispositions  de  la  loi  qui  ont  été 
modifiées  ou  ajoutées.] 

[Nota:  (3)  Les  expressions  DORS  ou  TR  se  réfèrent  aux  décrets,  ordonnances  et  règlements  ou  aux  textes  réglementaires  tels  que  publiés  dans 
la  Partie  II  de  la  Gazette  du  Canada.  L'expression  EEV  désigne  la  date  de  l'entrée  en  vigueur.] 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

A 

A 

Abattage,  sans  cruauté,  des  animaux  destinés  à 

Jl-  1U 

(Voir  àppîsîp  7?-7P  TViyp  H,ar*pïc.p  W.-1X\ 

Accise 

E-12 

art  2  o  1 5ner  Surra  )  art,  1 

art.  3,  c.  15(1™  Supp.),  art.  2 

art.  6,  c.  15(ler  Supp.),  art.  3 

art.  12,  c.  15(1*  Supp.),  art.  4 

art.  29,  c.  15(1CT  Supp.),  art.  5 

art.  31,  c.  15(ler  Supp.),  art.  6 

art.  45,  c.  15(ler  Supp.),  art.  7 

art.  46,  c.  15(ler  Supp.),  art.  8 

art.  48,  49,  c.  15(1CT  Supp.),  art.  9 

art.  51,  c.  15(ler  Supp.),  art.  10 

art.  56,  c.  15(1CT  Supp.),  art.  11 

art.  58-60,  c.  15(ler  Supp.),  art.  12 

art.  61  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  12 

art.  125,  c.  15(lw  Supp.),  art.  13 

art.  129,  c.  15(ler  Supp.),  art.  14 

art.  132,  133,  c.  15(ler  Supp.),  art.  15 

art.  134  abrogé,  c.  15(ler  Supp.),  art.  15 

art.  135,  c.  15(ler  Supp.),  art.  16 

art.  136,  c.  15(ler  Supp.),  art.  17 

art.  137,  c.  15(ler  Supp.),  art.  18 

art.  138,  c.  15(ler  Supp.),  art.  19 

art.  139,  140,  c.  15(ler  Supp.),  art.  20 

art.  149,  c.  15(ler  Supp.),  art.  21 

art.  153,  c.  15(ler  Supp.),  art.  22 

art.  155,  c.  15(1CT  Supp.),  art.  23 

art.  157  abrogé,  c.  15(ler  Supp.),  art.  24 

♦Certaines  lois  en  vigueur  à  la  date  de  la  codification  ne  figurent  ni  dans  les  Statuts  revisés  du  Canada  de  1970  ni  dans  ceux  de  1927  ou 
1952.  Comme  elles  sont  encore  exécutoires,  on  les  trouvera  au  présent  tableau.  On  y  trouvera  aussi  certains  articles  ou  parties  d'articles  qui 
étaient  en  vigueur  avant  le  1er  janvier  1970  et  qui  n'ont  pas  été  refondus  dans  les  Statuts  revisés  du  Canada  de  1927,  de  1952  ou  de  1970.  Il 
faut  se  référer,  en  l'espèce,  à  la  note  apparaissant  en  page  611  du  2e  Supplément  des  Statuts  revisés  du  Canada  de  1970. 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

A 

A 

E-12 

. . .  Suite — 

art.  158,  c.  15(ler  Supp.),  art.  25 

art.  162,  c.  15(ler  Supp.),  art.  26 

art.  167,  c.  15(ler  Supp.),  art.  27 

art.  170,  c.  15(ler  Supp.),  art.  28 

art.  171,  c.  15(1"  Supp.),  art.  29 

art.  174,  c.  15(ler  Supp.),  art.  30 

art.  175,  c.  15(1"  Supp.),  art.  31 

art.  185,  c.  15(ler  Supp.),  art.  32 

art.  186  abrogé,  c.  15(ler  Supp.),  art.  32 

art.  191,  c.  15(ler  Supp.),  art.  33 

art.  199,  200,  c.  15(1CT  Supp.),  art.  34 

art.  209  abrogé,  c.  15(ler  Supp.),  art.  35 

art.  212  abrogé,  c.  15(ler  Supp.),  art.  36 

art.  218  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  37 

art.  227,  c.  15(ler  Supp.),  art.  38 

art.  228,  c.  15(1"  Supp.),  art.  39 

art.  229  abrogé,  c.  15(1"  Supp.),  art.  40 

art.  231,  c.  15(1"  Supp.),  art.  41 

art.  246,  c.  15(1"  Supp.),  art.  42 

art.  254,  c.  15(1"  Supp.),  art.  43 

art.  257,  c.  15(1"  Supp.),  art.  44 

art.  260,  c.  15(1"  Supp.),  art.  45 

Annexe,  c.  15(1"  Supp.),  art.  46;  1973-74,  c.  24,  art.  7 

Accords  commerciaux  (Voir  Conventions — Com- 

merce, etc.) 

Accords  de  Bretton  Woods  (Voir  Bretton  Woods 

(Accords)  B-9) 

Accords  fiscaux  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le 

revenu,  etc.) 

Actes  de  l'Amérique  du  Nord  britannique  (Voir  Lois 

et  documents  constitutionnels  dans  l'Appendice 

II  des  S.R.C.  de  1970,  p.  121  du  Volume  des 

Appendices) 

Administration  du  Pont  Fort-Falls  (Voir  Ponts) 

Administration  financière   

F-10 

art.  56,  c.  11  (2e  Supp.),  art.  1 

Annexe  A,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  1) 

Annexe  C,  DORS/71-404 

A-3 

art.  5.1  ajouté,  1973-74,  c.  20,  art.  1 

art.  6,  c.  16(1"  Supp.),  art.  43 

art.  24,  définition  «aéronef»  non  en  vigueur  1.7.74 

EEV,  1973-74,  c.  20  en  vigueur  16.10.73  voir  TR/73-9. 

Aéronautique,  Règlements  établis  en  application  de 

l'art.  4  

1969-70,  c.  45 

Aéronefs — 

(Voir  Aéronautique  A-3,  Air  Canada  A-ll,  Dom- 

mages causés  aux  tiers  par  des  aéronefs  étran- 

gers F-28,  Transport  aérien  C-14) 

Affaires  des  anciens  combattants  (Ministère)  

V-l 

art.  6,  1972,  c.  12,  art.  8 

E-20 

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien  (Ministère)  .... 

1-7 

art.  4,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  3) 
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Affectation  de  crédits 


Agriculture — 

(Voir  Agriculture  des  Prairies  (Assistance)  P-16, 
Agriculture  (Ministère)  A-10,  Aide  à  l'alimen- 
tation des  animaux  de  ferme  L-9,  Aliments  du 
bétail  F- 7,  Aménagement  rural  et  développe- 
ment agricole  (ARDA)  A-4,  Animaux  de  ferme 
et  leurs  produits  L-8,  Arrangements  entre  cul- 
tivateurs et  créanciers  F-5,  Assurance-récolte 
C-36,  Commission  canadienne  du  blé  C-12, 
Commission  canadienne  du  lait  C-7,  Crédit 
agricole  F-2,  Crédit  aux  syndicats  agricoles 
F-4,  Engrais  chimiques  F-9,  Épizooties  A-13, 
Expédition  du  bétail  L-ll,  Généalogie  des  ani- 
maux L-10,  Grains  du  Canada  1970-71-72,  c.  7, 
Indemnisation  pour  dommages  causés  par  les 
pesticides  P-ll,  Inspection  du  foin  et  de  la 
paille  H-2,  Inspection  et  vente  1-14,  Marchés 
de  grain  à  terme  G- 17,  Normes  des  produits 
agricoles  A-8,  Office  des  produits  agricoles  A-5, 
Offices  de  commercialisation  des  produits  de 
ferme  1970-71-72,  c.  65,  Organisation  de  l'ali- 
mentation et  de  l'agriculture  des  Nations  Unies 
[FAO]  F-26,  Organisation  du  marché  des  pro- 
duits agricoles  A-7,  Paiements  anticipés  pour  le 
grain  des  Prairies  P-18,  Prêts  destinés  aux 
améliorations  agricoles  F-3,  Produits  antipara- 
sitaires P-10,  Produits  laitiers  du  Canada  D-l, 
Quarantaine  des  plantes  P-13,  Réserves  provi- 
soires de  blé  31(2'  Supp.),  Rétablissement 
agricole  des  Prairies  P-17,  Semences  S-7,  Stabi- 
lisation des  prix  agricoles  A-9,  Stations  agro- 
nomiques E-14,  Vente  coopérative  des  produits 
agricoles  A-6,  Vente  coopérative  du  blé  W-9) 
(Voir  aussi  Chômage  et  assistance) 

Agriculture  des  Prairies  (Assistance)  

Agriculture  (Ministère)   

Aide  à  l'alimentation  des  animaux  de  ferme  

Aide  à  l'exploitation  des  mines  d'or  


Aide  aux  améliorations  municipales  

Aide  aux  enfants  des  morts  de  la  guerre  (Éducation) 

Air  Canada  

Alberta,   Accord  fiscal  supplémentaire  entre  le 
Dominion  et  F   


1970-71-72,  ce.  4,  25,  26,  46,  58;  1972,  ce.  1,  2,  15; 

1973-74,  ce.  3,  4,  5,  16,  47;  1974,  ce.  1,  2 
Dispositions  générales,  c.  43(1CT  Supp.),  art.  2(2); 

1973-74,  c.  2,  art.  2 


P-16 
A-10 
L-9 
E-5 


M-16 
C-18 
A-ll 


art.  11,  c.  15(2e  Supp.),  art.  2 


art.  2,  c.  7(2e  Supp.),  art.  1;  1970-71-72,  c.  43,  art. 

3(2),  c.  63,  art.  6;  1973-74,  c.  11,  art.  1 
art.  3,  c.  7(2e  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  11,  art.  2 
art.  4,  c.  7  (2e  Supp.),  art.  3 
art.  6,  c.  7(2"  Supp.),  art.  4 

art.  9.1-9.3  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  7 


1945,  c.  17 
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Alberta,  Acte  de  Y  (1905,  c.  3)  {Voir  aussi  S.R.C.  de 

1970,  Appendice  II,  No  19) 
Alberta — Colombie -Britannique,    frontières  (Voir 

Frontières  provinciales) 
Alberta  et  territoires  du  Nord-Ouest,  frontières, 

1958  (Voir  Frontières  provinciales) 

Alberta,  procédure  criminelle  

Alberta,  Ressources  naturelles  de  1'  


Alcools — 

(Voir  Accise  E-12,  Importation  des  boissons  eni- 
vrantes 1-4,  Taxe  d'accise  E-13,  Tempérance 
T-5) 

Aliments  du  bétail   

Aliments  et  drogues — 

(Voir  Aliments  et  drogues  F-27,  Emballage  et 
étiquetage  des  produits  de  consommation  1970- 
71-72,  c.  41,  Fruits,  légumes  et  miel  F-31, 
Industrie  des  produits  de  l'érable  M-2,  Inspec- 
tion des  viandes  M-7,  Inspection  du  poisson 
F-12,  Répression  de  l'usage  du  tabac  chez  les 
adolescents  T-9,  Spécialités  pharmaceutiques 
ou  médicaments  brevetés  P-25,  Stupéfiants 
N-l,  Viandes  et  conserves  alimentaires  M-6) 

Aliments  et  drogues  


Allemagne    (Voir   Conventions — Commerce, 
Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 
Allocations  aux  anciens  combattants  


etc. 


Allocations  aux  jeunes 


Allocations  de  formation,  loi  de  1966   

Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parlement 


F-7 


F-27 


W-5 


M-10 


1930,  c.  12 

1930,  c.  3;  1931,  c.  15;  1938,  c.  36;  1940-41,  c.  22; 
1945,  c.  10;  1951,  c.  37 


Annexe  B,  DORS/70-394,  510;  DORS/71-113,  (357); 

DORS/73-723 
Annexe  C,  DORS/71-295,  (TR/72-44) 
Annexe  G,  DORS/70-393,  510;  DORS/71-113,  (357), 

460;  TR/73-47 
Annexe  H,  DORS/70-204,  (DORS/71-357);  DORS/ 

71-564;  TR/73-36;  DORS/74-198 


art.  4,  c.  34(2e  Supp.),  art.  1;  1972,  c.  12,  art.  2; 

1973-74,  c.  9,  art.  1 
art.  8  abrogé,  1973-74,  c.  9,  art.  2 
art.  18  abrogé,  1973-74,  c.  9,  art.  3 
art.  19.1  ajouté,  1972,  c.  12,  art.  3;  1973-74,  c.  9,  art.  4 
art.  19.2, 19.3  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  3 
art.  31,  1972,  c.  12,  art.  4 

Annexe,  c.  34(2e  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  9,  art.  5 
S.R.,  c.  Y-l  abrogé,  1973-74,  c.  44,  art.  26 
art.  3,  1973-74,  c.  34,  art.  4 

1966-67,  c.  27;  abrogé,  1970-71-72,  c.  48,  art.  157 
art.  2,  c.  25(1"  Supp.),  art.  1,  4,  7;  c.  18(2"  Supp.), 
art.  1 

art.  3,  c.  25(ler  Supp.),  art.  2,  4 

art.  4,  c.  25(1"  Supp.),  art.  3 

art.  5,  c.  25(1"  Supp.),  art.  4 

art.  5.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  5 

art.  11,  c.  25(1"  Supp.),  art.  6 
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Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parlement  . 


M-10 


Allocations  familiales  

Allocations  familiales,  1973 


Allumettes  à  phosphore  blanc  

Amélioration  du  fromage  et  des  fromageries   

Aménagement  de  l'énergie  des  rapides  internatio- 
naux   

Aménagement   rural   et   développement  agricole 
(ARDA)  

Amirauté  

Anciens  combattants — 

(Voir  Affaires  des  anciens  combattants  (Minis- 
tère) V-l,  Aide  aux  enfants  des  morts  de  la 
guerre  (Éducation)  C-18,  Allocations  aux 
anciens  combattants  W-5,  Assurance  des 
anciens  combattants  V-3,  Avantages  aux 
anciens  combattants  V-2,  Indemnités  de  ser- 
vice de  guerre  W-4,  Pensions  et  allocations  de 
guerre  pour  les  civils  C-20,  Réadaptation  des 


C-17 


A-4 


. . .  Suite — 

art.  12,  c.  25(1"  Supp.),  art.  7 

art.  15  abrogé,  c.  25(1"  Supp.),  art.  8 

art.  17,  c.  25(ler  Supp.),  art.  9 

art.  18,  c.  25(ler  Supp.),  art.  9;  c.  14(2e  Supp.), 

art.  31  (Item  5) 
art.  19,  20,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 

art.  21-26  renumérotés  art.  36-41,  c.  25(1"  Supp.),  art. 
10 

art.  21-27  [nouveaux)  ajoutés,  c.  25(ler  Supp.),  art.  9 
art.  28  {nouvel)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9; 

1973-74,  c.  36,  art.  12(1) 
art.  29  (nouvel)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9; 

1973-74,  c.  36,  art.  12(2) 
art.  30-32  (nouveaux)  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 
art.  33  (nouvel)  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9;  c. 

16(2e  Supp.),  art.  12 
art.  34,  35  (nouveaux)  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  9 
art.  36  (ancien  art.  21),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10; 

c.  18(2e  Supp.),  art.  2 
art.  37  (ancien  art.  22),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10,  11 
art.  37.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  12 
art.  38  (ancien  art.  23),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10,  13 
art.  38.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  14 
art.  39  (ancien  art.  24),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10,  15 
art.  40  (ancien  art.  25),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10 
art.  40.1  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  16 
art.  41  (ancien  art.  26),  c.  25(1"  Supp.),  art.  10 
art.  42  ajouté,  c.  25(1"  Supp.),  art.  17;  1973-74,  c.  36, 

art.  12(3) 

art.  43,  44  ajoutés,  c.  25(1"  Supp.),  art.  17 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 
S.R.,  c.  F-l  abrogé,  1973-74,  c.  44,  art.  26 
1973-74,  c.  44 

art.  27,  loi  en  vigueur  1.1.74  (voir  TR/74-7) 
S.R.  de  1952,  c.  295 


S.R.  de  1952,  c.  157;  1953-54,  c.  36 


S.R.,  c.  A-l  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  64(1) 
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A 

Anciens  combattants    Suite — 

anciens  combattants  V-5,  Terres  destinées  aux 
anciens  combattants  V-4) 

Anciens  combattants — 

(Voir  Assurance  des  soldats  de  retour  au  pays, 
Commission  d'assistance  aux  anciens  combat- 
tants, Prêts  commerciaux  et  professionnels  aux 
anciens  combattants) 

Anciens  combattants  alliés  (Voir  Prestations  aux) 

Animaux — 

(Voir  Abattage,  sans  cruauté,  des  animaux  desti- 
nés à  l'alimentation  H-10,  Animaux  de  ferme 
et  leurs  produits  L-8,  Épizooties  A-13,  Généalo- 
gie des  animaux  L-10) 

Animaux  de  ferme  et  leurs  produits   

Annulation  du  mariage  (Ontario)   

Anse  Burrard  (Voir  Ponts) 

Antidumping   


Antilles  ou  Indes  occidentales  (Voir  Conventions — 

Commerce,  etc.) 

Approvisionnements  de  défense  

Approvisionnements  d'énergie,  loi  d'urgence   

Approvisionnements  et  Services  (Ministère)  

Archives  publiques  

ARDA  (Voir  Aménagement  rural  et  développement 

agricole  (ARDA)  A-4) 

Arpentage  des  terres  du  Canada   

Arrangements  avec  les  créanciers  des  compagnies  . . 


Arrangements  entre  cultivateurs  et  créanciers  

Arrangements  entre  le  Canada  et  les  provinces  rela- 
tivement au  partage  d'impôts  


Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  fédéral 
et  les  provinces  

Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  fédéral 
et  les  provinces,  loi  de  1964   


Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  fédéral 
et  les  provinces,  loi  de  1972   


L-8 
A-14 

A-15 


S-18 
P-27 


L-5 
C-25 

F-5 


F-6 


art.  2,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  14,  c.  l(2e  Supp.),  art.  1 

art.  16,  c.  l(2e  Supp.),  art.  2 

art.  16.1  ajouté,  c.  l(2e  Supp.),  art.  3 

art.  17,  c.  l(2e  Supp.),  art.  4 

art.  25,  c.  l(2e  Supp.),  art.  5 

art.  28,  c.  l(2e  Supp.),  art.  6 

art.  29,  c.  l(2e  Supp.),  art.  7 

art.  30,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  1) 

art.  32,  c.  l(2e  Supp.),  art.  8 


S.R.  de  1952,  c.  64 
1973-74,  c.  52 


art.  55,  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 
art.  15,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10 


1956,  c.  29;  1957-58,  c.  29;  1959,  c.  26;  1960,  c.  13; 
1962-63,  c.  14;  1964-65,  c.  26,  art.  2;  (1945,  c.  17) 

art.  8,  15,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

1964-65,  c.  26;  1966-67,  c.  21,  art.  3;  1973-74,  c.  45, 
art.  7 


1972,  c.  8 

art.  4,  1973-74,  c.  45,  art.  1 
art.  14,  1973-74,  c.  45,  art.  2 
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A 

Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvernement  fédéral 

1972,  c.  8    Suite — 

art.  22,  1973-74,  c.  45,  art.  3 

art.  23,  1973-74,  c.  45,  art.  4 

art.  24,  1973-74,  c.  45,  art.  5 

art.  32,  1973-74,  c.  45,  art.  6 

Arts — 

(Voir  Centre  national  des  Arts  N-2,  Conseil  des 

Arts  du  Canada  C-2) 

Assistance — 

(Voir  Pensions*,  Allocations  familiales,  1973 

1973-74,  c.  44,  Assistance-chômage  U-l,  Assis- 

tance-vieillesse 0-5,  Formation  professionnelle 

des  adultes  A-2,  Réadaptation  professionnelle 

des  invalides  V-7,  Régime  d'assistance  publique 

du  Canada  C-ï) 

Assistance  à  l'agriculture  des  Prairies  (Voir  Agri- 

culture des  Prairies  (Assistance)  P-16) 

U-l 

0-5 

Association  internationale  de  développement  

1-21 

art.  4,  1970-71-72,  c.  46,  annexe  (Finances)  crédit  L5 

Associations  coopératives  de  crédit  

C-29 

art.  2,  1973-74,  c.  37,  art.  1 

art.  3,  1973-74,  c.  37,  art.  2 

art.  4,  1973-74,  c.  37,  art.  3 

art.  5-7,  1973-74,  c.  37,  art.  4 

art.  7.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  4 

art.  8,  1973-74,  c.  37,  art.  5,  6 

art.  8.1-8.3  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  7 

art.  9,  1973-74,  c.  37,  art.  8 

art.  10,  1973-74,  c.  37,  art.  9 

art.  11,  1973-74,  c.  37,  art.  10 

art.  12,  1973-74,  c.  37,  art.  42 

art.  13,  1973-74,  c.  37,  art.  11,  42 

art.  19,  1973-74,  c.  37,  art.  12,  42 

art.  21,  1973-74,  c.  37,  art.  13 

art.  22,  1973-74,  c.  37,  art.  14,  42 

art.  24,  1973-74,  c.  37,  art.  42 

art.  26,  1973-74,  c.  37,  art.  15,  42 

art.  26.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  16 

art.  27,  1973-74,  c.  37,  art.  17 

art.  29,  1973-74,  c.  37,  art.  18 

art.  32,  1973-74,  c.  37,  art.  42 

art.  43,  1973-74,  c.  37,  art.  19 

art.  44,  1973-74,  c.  37,  art.  20 

art.  45,  1973-74,  c.  37,  art.  21 

art.  46,  1973-74,  c.  37,  art.  22 

art.  47,  1973-74,  c.  37,  art.  23,  24 

art.  49,  1973-74,  c.  37,  art.  25 

art.  50,  1973-74,  c.  37,  art.  26 

art.  51,  1973-74,  c.  37,  art.  27 

art.  53.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  28 
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Associations  coopératives  de  crédit 


C-29 


Associations  coopératives  du  Canada 


Assurance — 

{Voir  Assurance-chômage,  loi  de  1971  1970- 
71-72,  c.  48,  Assurance-hospitalisation  et  ser- 
vices diagnostiques  H-8,  Assurance -récolte 
C-36,  Assurance  des  anciens  combattants  V-3, 
Compagnies  d'assurance  canadiennes  1-15, 
Compagnies  d'assurance  étrangères  1-16, 
Compte  de  remplacement  des  biens  endomma- 
gés par  l'incendie  F-ll,  Département  des  assu- 
rances 1-17,  Risques  de  guerre  en  matière  d'as- 
surance maritime  et  aérienne  W-3,  Société 
d'assurance -dépôts  du  Canada  C-3) 

Assurance-chômage  


Assurance -chômage,  loi  de  1971 


Assurance  contre  les  risques  de  guerre 
Assurance  des  anciens  combattants  . . . 
Assurance  des  crédits  à  l'exportation  . 


V-3 


Assurance  des  soldats  de  retour  au  pays 


Assurance  du  service  civil   

Assurance-hospitalisation  et  services  diagnostiques 
Assurance-récolte  


H-8 

C-36 


.  . .  Suite — 

art.  54,  1973-74,  c.  37,  art.  29 

art.  54.1  ajouté,  1973-74,  c.  37,  art.  30 

art.  56,  1973-74,  c.  37,  art.  31 

art.  63,  1973-74,  c.  37,  art.  32 

art.  63.1,  63.2  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  32 

art.  66,  1973-74,  c.  37,  art.  33 

art.  69,  1973-74,  c.  37,  art.  34 

art.  70,  1973-74,  c.  37,  art.  35 

art.  80,  1973-74,  c.  37,  art.  36 

art.  81,  1973-74,  c.  37,  art.  37 

art.  82  abrogé,  1973-74,  c.  37,  art.  38 

art.  84,  1973-74,  c.  37,  art.  39 

art.  85,  1973-74,  c.  37,  art.  40 

art.  87-91  ajoutés,  1973-74,  c.  37,  art.  41 

1970-71-72,  c.  6 

art.  138,  loi  en  vigueur  31.12.70  voir  DORS/71-16 


S.R.,  c.  U-2  abrogé  et  réédicté,  1970-71-72,  c.  48,  art. 

148(3),  159 
1970-71-72,  c.  48 
art.  2,  TR/72-6 

art.  137,  1973-74,  c.  2,  art.  1,  2 
1942-43,  c.  35;  1950,  c.  50,  art.  10 

S.R.  de  1952,  c.  105;  1953-54,  c.  15;  1957,  c.  8; 

1957-58,  c.  15;  1959,  c.  24;  1960-61,  c.  33;  1962, 

c.  14;  1962-63,  c.  2;  1964-65,  c.  18;  1966-67,  c.  63; 

1968-69,  c.  28,  art.  105 
1920,  c.  54;  1921,  c.  52;  1922,  c.  42;  (1923,  c.  67 

abrogé,  1951,  c.  59,  art.  15);  1928,  c.  45;  1929,  c. 

56;  1930,  c.  38;  1951,  c.  59;  1958,  c.  41 
S.R.  de  1952,  c.  49 

art.  4,  1973-74,  c.  33,  art.  1 
art.  7,  1973-74,  c.  33,  art.  2 
art.  8,  c.  5(2e  Supp.),  art.  1 
art.  9,  c.  5(2e  Supp.),  art.  2 
art.  12,  c.  15(2e  Supp.),  art.  3 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

A 

Assurance -vie  (Voir  Placements  des  compagnies) 

Australie  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 

ventions— Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

V-2 

B-7 

B 

1-9 

B-2 

B-l 

art.  2,  c.  15(2e  Supp.),  art.  4 

art.  75,  c.  19(ler  Supp.),  art.  53 

Annexe  O,  P,  TR/73-95 

Banques  d'épargne  de  Québec   

B-4 

art.  8,  c.  3(ler  Supp.),  art.  1 

art.  72,  c.  19(ler  Supp.),  art.  54 

Annexe  B,  C,  TR/73-103 

RfmsiTm  Hp  -TîiHmiH  (Vn-iT  SnViVPntir^riQ  »hy  Viîïqqîyi*  Hp 

iJaoOll  la  UC  1  (XXAKJ         \  r  U  I*  I    UUU  VCULlUJlo  (X  UA  L/doolilO  ULC 

radoub  D-9) 

Bateaux  sauveteurs  des  États-Unis  

U-4 

Beauharnois  Light,  Heat  and  Power  Company  . . . . 

1931,  ce.  19,  20;  1940,  c.  20;  1947,  c.  26 

RpppViwnnH  (Vn?T  Ï^Titrpriri^p  Hp  invnt*  T^'lfï^"rîfP^ 

UCCl/Il  VÏUUU  \r  Uvf    Oil  I  hi  t, $J1  IOC  UC  lui  l^C  lllVJ-bl  list// 

Belgique  (Foir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 

ventions— Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

Belleville,  Commissaires  du  port  de  

1952,  c.  34;  (voir  Commissions  de  port,  S.R.  de 

1970,  c.  H-l) 

L-7 

N-ll 

Bien-être — 

(Voir  Assistance*,  Pensions*,  Santé  nationale  et 

Bien-être  social  (Ministère)  N-9) 

Biens  de  surplus  de  la  Couronne   

S-20 

E-7 

Biens-fonds  (Voir  Titres  de  biens-fonds  L-4) 

Rillpt's  Hp  tra nmnnrt 

p  ^ 

Blue  Water  (Voir  Ponts) 

Boucherville,  îles  (Voir  Ponts) 

Bras  d'Or  Coal  Company,  Limited,  accord  conclu 

1960-61,  c.  20 

Bretton  Woods  (Accords)  

B-9 

art.  5,  1969-70,  c.  24,  annexe  crédit  L37b;  1972, 

c.  1,  annexe  crédit  L22b 

P-4 

art.  56,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  29) 

Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  (Voir 

Ponts) 

Bureau  des  traductions   

T-13 

C 

1929,  c.  50 

H-4 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Caisse  de  crédit  (Voir  Associations  coopératives  de 
crédit  C-29) 

Caisse  de  prévoyance  des  employés  des  chemins  de 
fer  de  l' Intercolonial  et  de  l'île-du-Prince- 
Édouard   


Campobello-Lubec  (Voir  Ponts) 

Canadian  Northern,  Actions,  débentures  5%  conver- 
tibles et  imputables  sur  le  revenu  de  la  Compa- 
gnie de  chemin  de  fer  

Canadian  Northern,  Compagnie  du  chemin  de  fer 
(garantie  d'obligations)   

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer  (acqui- 
sition du  capital -actions)  

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer  (garan- 
tie)   

Canadian  Northern,  réseau  du  chemin  de  fer  (prêt)  . 

Canadian  Northern  Alberta,  compagnie  du  chemin 
de  fer  (garantie)  

Canadian  Northern  Alberta,  compagnie  du  chemin 
de  fer  (subvention)  

Canadian  Northern  Ontario,  compagnie  du  chemin 
de  fer  (subvention)  (Voir  Canadian  Northern 
Alberta,  compagnie  du  chemin  de  fer 
(subvention)) 

Canadian  Northern  Ontario,  (convention  avec  la 

Campbellford,  etc.,  Railway  Co.)  

Canadian  Northern  Ontario  Railway  Co.,  compagnie 

du  chemin  de  fer  (garantie)   

Canadian  Northern  Pacific,  compagnie  du  chemin 

de  fer  (subvention)  

Canadian  Pacific  Railway  (contrat  avec  le  C.N.R.) 

(Voir  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada 

(contrat)) 

Canadian  Red  Cross  Society  


Canadien  du  Pacifique  (Voir  Viaduc  de  Toronto) 

Canadien  du  Pacifique,  chemin  de  fer,  convention 
avec  la  Midland  Ry.  Co.  (voies  ferrées  et  pro- 
priétés à  Winnipeg)   

Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de  fer 
(arrangements  financiers  avec  le  gouvernement 
du  Royaume-Uni)  

Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de  fer 
(convention — voies  ferrées  à  Saint-Jean,  N.-B.) 

Canadien  du  Pacifique,  compagnie  du  chemin  de  fer 
(convention — voies  ferrées  et  terrains  à 
Québec)  

Canaux  (Voir  Transports  (Ministère)  T-15) 


1907,  c.  22;  1907-08,  c.  37;  1913,  c.  26;  1918,  c.  15; 
1919,  c.  14;  1925,  c.  37;  1927,  c.  49;  1929,  c.  5;  1966- 
67,  c.  44,  art.  89-92;  1974,  c.  2,  annexe  (Transports) 
crédit  45 


1928,  c.  11;  1955,  c.  29,  art.  47 
1907-08,  c.  11;  1909,  c.  5 
1917,  c.  24;  1918,  c.  11 

1914,  c.  20 

1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1910,  c.  6;  1912,  ce.  7,  8 
1913,  c.  10 


1934,  c.  4 

1911,  c.  6 

1912,  c.  9 


1909,  c.  68;  1916,  c.  58;  1919,  c.  101;  1922,  c.  13; 
1926,  c.  5;  1931,  c.  24;  1937,  c.  7 


1939,  c.  11 

1917,  c.  8 
1934,  c.  5 

1934,  c.  10 


222 


Tableau 


des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Capitale  nationale 


N-3 


Casier  judiciaire 


Cautions  de  graines  de  semence  

Centenaire  de  la  Confédération  canadienne  

Centre  de  recherches  pour  le  développement  inter- 
national   


Centre  national  des  Arts   

Chambre  des  communes  

Chambres  de  commerce   

Champs  de  bataille  nationaux  de  Québec 


N-2 
H-9 
B-8 


Chasse — 

(Voir  Chasse  à  la  baleine  (Convention)  W-8, 
Exportation  du  gibier  G-l,  Faune  du  Canada 
1973-74,  c.  21;  Oiseaux  migrateurs  (Conven- 
tion) M- 12,  Phoques  à  fourrure  du  Pacifique 
(Convention)  F-33,  Semaine  de  la  conservation 
de  la  faune  N-18) 

Chasse  à  la  baleine  (Convention)  

Chemins  de  fer  (Voir  Transports*) 

Chemins  de  fer  


W-8 
R-2 


Chemins  de  fer  de  l'État 


G-ll 


Chemin  de  fer  national  transcontinental  (1903,  c. 
71)  


Chemins  de  fer  Nationaux  (acquisition  de  chemins 
de  fer)  


art.  2,  DORS/70-445;  TR/72-11 

art.  13,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 

art.  21,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

c.  12(ler  Supp.) 

art.  2,  1972,  c.  13,  art.  72 

S.R.  de  1927,  c.  88 

1960-61,  c.  60;  1963,  c.  36 

c.  21(ler  Supp.) 

art.  19,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  15,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 


1907-08,  ce.  57,  58;  1910,  c.  41;  1911,  c.  5;  1914,  c. 
46;  1925,  c.  47;  1928,  c.  36;  1938,  c.  23;  1948,  c. 
62;  1953-54,  c.  17 


art.  9,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

art.  2,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(1);  c.  35(ler  Supp.), 

art.  1;  1974,  c.  12,  art.  22 
art.  3,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(2) 
art.  11,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(3) 
art.  11.1-11.3  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(3) 
art.  15,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(4) 
art.  17.1  ajouté,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(5) 
art.  35,  c.  10(1"  Supp.),  art.  33(6) 
art.  47,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(7) 
art.  67,  c.  10(ler  Supp.),  art.  33(8) 
art.  202,  1969-70,  c.  46,  annexe  (Transports)  crédit  60; 

abrogé,  1974,  c.  12,  art.  22 
art.  320,  c.  35(1CT  Supp.),  art.  2;  c.  10(2e  Supp.), 

art.  65  (Item  31) 
art.  321,  c.  35(ler  Supp.),  art.  3 
art.  408,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  31) 
art.  16,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  17) 
art.  67,  1972,  c.  17,  art.  2 

1907,  c.  48;  1909,  c.  26;  1912,  ce.  37,  38,  39;  1913,  c. 
34;  1914,  ce.  3,  43;  1915,  c.  18 

1929,  ce.  13-17;  1946,  c.  19 
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Chemins  de  fer  nationaux  (Financement  et  garantie) 
(Pour  plus  amples  détails  antérieurs  à  1970, 
Voir  Tableau  des  lois  d'intérêt  public  des  Sta- 
tuts du  Canada  de  1970-71-72)  

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada   

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada,  acquisition  de 
la  Compagnie  de  chemin  de  fer,  d'éclairage  et 
de  force  motrice  de  Québec   

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (contrat  avec 
leC.P.R.)   

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (contrat  entre 
la  Compagnie  de  chemin  de  fer  d'Ontario  et 
Québec,  la  Compagnie  du  chemin  de  fer  Cana- 
dien du  Pacifique  et  la  Toronto  Terminal  Rail- 
way Company)   

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (contrat  entre 
The  Vancouver,  Victoria  and  Eastern  Railway 
and  Navigation  Company)  

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (contrats  avec 
le  C.P.R.  relatifs  à  l'usage  de  certains  locaux  à 
Regina)  

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (embranche- 
ments) (Pour  plus  amples  détails,  voir  Tableau 
des  lois  d'intérêt  public  des  Statuts  du  Canada 
de  1969-70) 

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (emprunts)  .  . . 

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (rembourse- 
ment) {voir  aussi  Tableau  des  lois  d'intérêt 
public  des  Statuts  du  Canada  de  1926-27) 


Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (revision  du 

capital)  

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (Terminus  à 

Montréal)  

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  (Terminus  à 

Toronto)   

Chemins  de  fer  Nationaux  du  Canada  (Vermont 

Central)  (financement)  

Chemins  de  Saskatchewan  et  d'Alberta  

Chômage — 

(Voir  Assistance -chômage  U-l,  Assurance-chô- 
mage, loi  de  1971  1970-71-72,  c.  48,  (voir  aussi 
Soulagement  du  chômage  et  secours) 

Chômage  et  assistance  à  l'agriculture  

Chutes  d'eau  de  l'Alberta,  de  la  Saskatchewan  et  du 
Manitoba   


C-10 


1970-71-72,  c.  17;  1974,  c.  6 

1951,  c.  43 

1928,  c.  3 

1939,  c.  25 

1940,  c.  7 
1931,  c.  7 

1936,  c.  27 

1926-27,  c.  27;  1929,  c.  11;  1930,  c.  8;  1935,  c.  3; 
1938,  c.  22;  1944-45,  c.  9;  1947,  c.  30;  1951,  c.  46; 
1955,  c.  31;  1974,  e.  6,  art.  15 

S.R.  de  1952,  c.  311;  1955,  c.  29,  art.  47 

1929,  c.  12 
1960,  c.  26 

1930,  c.  7 

S.R.  de  1927,  c.  180 


1937,  c.  44;  1938,  c.  25;  1939,  c.  26;  1940,  c.  23 

1929,  c.  61;  (voir  aussi  Forces  hydrauliques  du 
Canada,  S.R.  de  1970,  c.  W-6) 


Cinéma — 

(Voir  Office  national  du  film  N-7,  Société  de 
développement  de  l'industrie  cinématographi- 
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Cinéma    Suite — 

que  canadienne  C-8) 
Circonscriptions  électorales  (Voir  Revision  des) 
Circonscriptions  électorales 

Argenteuil- Deux -Montagnes  

Beauharnois-Salaberry  

Bonaventure-îles-de-la-Madeleine  

Brome -Missisquoi   

Burnaby- Richmond -Delta  

Essex-Windsor  .  .   

Glengarry-Prescott-Russell  

High  Park-Humber  Valley   

Huron-Middlesex  

Lachine-Bord-du-Lac   

Lanark-Renfrew-Carleton  

Lasalle-Émard-Côte  Saint-Paul   

Maisonneuve-Rosemont   , 

Middlesex-London-Lambton  

Mississauga   

Montréal -Bourassa   

Oshawa-Whitby  

Ottawa-Vanier  

Peel-Dufferin-Simcoe  

Perth -Wilmot  

Renfrew-Nord-Nipissing-Est  

Rivière -du- Loup -Témiscouata   

Sarnia-Lambton  , 

Surrey-White  Rock  

Toronto -Lakeshore   

Trois-Rivières  métropolitain  

Waterloo-Cambridge   

Wellington  -Grey  -  Duf  f  erin  -  Waterloo  

Circulation  sur  les  terrains  du  gouvernement  .  . 
Citoyenneté  canadienne  


Clauses-or   

Coalitions  (Voir  Enquêtes  sur  les  coalitions  C-23) 
Code  canadien  du  travail  


G-10 
C-19 

G-4 

L-l 


1969 

1970- 

1970- 

1969- 

1969- 

1972 

1969- 

1972, 

1974, 

1973- 

1969 

1973- 

1969- 

1974, 

1973- 

1970- 

1967- 

1973- 

1967- 

1969- 

1972, 

1972, 

1969- 

1970- 

1970- 

1972, 

1973- 

1969- 


70,  c.  60 
71-72,  c.  21 
71-72,  c.  19 
70,  c.  57 
70,  c.  55 
c.  3 

70,  c.  56 
c.  4 
c.  7 

74,  c.  6 
70,  c.  61 
74,  c.  42 
70,  c.  59 
c.  8 

74,  c.  40 
71-72,  c.  22 
68,  cil 
74,  c.  43 
,  c.  10 
70,  c.  53 
c.  5 
c.  6 

70,  c.  54 
71-72,  c.  20 
71-72,  c.  18 
c.  7 

74,  c.  7 
70,  c.  58 


art.  2,  DORS/70-48;  DORS/71-412 
art.  31,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  7) 


art.  14-25  abrogés,  c.  17(2e  Supp.),  art.  1 

art.  26,  c.  I7(2e  Supp.),  art.  2 

art.  27,  c.  17(2e  Supp.),  art.  3 

art.  30,  c.  17(2'  Supp.),  art.  4 

art.  32,  c.  17(2e  Supp.),  art.  5 

art.  32.1  ajouté,  c.  17(2e  Supp.),  art.  5 

art.  33,  c.  17(2e  Supp.),  art.  6 

art.  34,  c.  17(2e  Supp.),  art.  7 

art.  35,  c.  22(ler  Supp.),  art.  1;  c.  17(2e  Supp.),  art. 

art.  38.1  ajouté,  c.  17(2e  Supp.),  art.  9 

art.  40,  c.  17 (2e  Supp.),  art.  10 

art.  41,  c.  17(2e  Supp.),  art.  11 

art.  44,  c.  17(2e  Supp.),  art.  12 

art.  49,  c.  17 (2e  Supp.),  art.  13 
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c 

f\  /innn/iifkTt  /in  f  foiro  il 

T  -1 

...  oWît<?  

Zd.    r»    1  7/Oe  Ciirvr\      or+  14 

art.  d*§*,  c.  x  #  ^z  ©upp.^,  Ctrl',  x^ 

art.  oo*,  c.  1 1  \£  oupp.^,  art.  10 

art.  D"}  c  l  t  \£i  oupp.^j  art.  10 

art.  D"«i— D"»d  ajoutca,  c.  i< ^  oupp./,  drt.  10 

art*  ou9  c.  i* \£è  oupp./,  cirt.  io 

an*  ou«x-ou»o  djouteo,  c.  ±i\£  oupp.j,  dru.  10 

art*  ox*,  c.  if  ^  oupp./,  dru.  10 

art.  ui.i-ui.o  djuuuco,  l>.  i  i  ^  oupp,^,  dit.  xo 

#kft  1  QÎrïn+o   r»    1  7/*9e  Rnirn  ^    art  17 

an*  uOfi  ajoute,  c  -i  #      oupp.^,  dit.  i# 

art*  ov9  c.  J.  /  ^  oupp.^,  dru.  io 

art*  <o9  c.  i / oupp.;,  drt.  ±y 

77    7ft  a V\T»r\rroo    r»    1  1(0*  Qimn  \    ort  9H 

art.  i  i;  éO  durogefa,  c.  ±i\£  ouyp./,  drt.  ù\j 

art    107_1 7^1    1  079    r»    1  ft    art  1 

an*  iu*  "i       i«7f^,  L-.  îo,  dit.  x 

Q1,t    174,  91  ft  Qînntpc    1Q79    o    1ft   art  1 

art*  lé^-éîiiii  djuuijcs,  i«7i  6,  c.  10,  dru.  i 

TCTïïV  1Q79  r»   1  ^  An  vitnipnr  1^7^  «/i^r  TTl/7^-11 

JjjHà  V,    Xî7f*^j  U.    XO  Cil   V  1g  L1C  111    X  *0*  I  O          vl    X  -LY/  f  O  11 

i^oac  caiiauicn  nu  travail  ^iNuriiicaj  yvutr  vakic  cana- 

dien du  travail  L-ly  Partie  III) 

/-\t^  Ci      /"inno  ri  î  A-n      rill       trairai!       1  ^lor»l 1 1*TTA1      f  1/flQ  7*  i^r\f\(* 

l^UUc    CdlldCUeil    UU     tldvdll     \OcL-UllLc/     \r  ^/ULlc 

/tonorli on  ri ii  t"  ro ira  î  1    T    7     Pq rt i o  T\7i 
Cdlldllieil  UU  travail  Lr  1 ,  JTcirtlc  1  V  ^ 

i^ouc  criminel  et  luio  connexe» — 

^koî/  Aliments  et  arogues  r-zi,  casier  judiciaire 

àUjjp.jy  i^ooe  criminel  o-o*,  jltoil  penal 

^ptlllc  LciylVdiliz)   4îf  i  O  l  tt,  C.  t>o,  l_*l lllllllClo  lugl 

tus   r-o4,    iJimancne   Ju-io,   .enquêtes  i-io, 

iiiXtraQition  il- ci,  identmcatioii  ues  criminels 

i-i,  interpretation  i-zo,  jeune»  deimu_u<iiiL» 

j-ô)  L,iDeration  conditionnelle  oe  uetenus  ± 

Pénitenciers  P-6,  Preuve  au  Canada  E-10,  Pri- 

sons et  maisons  de  correction  P-21,  Secrets 

oïlicieis  u-<ï,  otupeiiants  iV-i; 

ow*    9    1Q79    r»    1Q   ari    9   r»    1  7    ort    9'  1Q7^-7d   o  17 

art*  «£9  iy  #  z,  c.  10,  art.  z,  c  i  / ,  art.  z,  ly/o-i^,  t.  i # , 

art.  y 

art*     iy  »  z,  c.  10,  art.  o 

art*     it7(^,  c.  io,  drt.  *i 

art*       c.        oiipp.;,  drt.  ^ 

n  «4-              r»  V»-r»/^rrA     1  Q79     r»     1  Q     o rt  fi 

art*  do  aoroge,  iy/z,  c.  10,  art.  o 

owt   7A  1   1(\  ^  QÎmitpc   1Q79  p   1^   art  fi 
art*  <  o*x ™  i  o*o  djuutcs,  i  y  <  z,  c  xo,  di  t.  u 

n  »+     OO     1Q79     r»     17     ort  9 

art*       iy/z,  c.  i»,  art.  z 

0        lift    1  Q79   n    1^   art  7 

art*  no*,  iy/z,  c.  10,  art.  / 

197         Q/Oe  Cimn  \    ort    Q>  1  Q79    r»    1  Q    ort  ft 

art*  Mil*,  c.  Z\Z  ôupp.j,  art.  o,  iy/z,  c.  10,  art.  o 

^ _*    i oo   1Q79   n    iq   Qrt  ft 

art*  îzo,  iy/z,  c.  10,  art.  o 

1           r»    9 /9e  Cnrvr»  \    art  A 

art.  lad;  c.        oupp.*,  art.  ^ 

1  ^17    1Q79    n    1Q    art  Q 

art*  loi,  iy/z,  c.  10,  art.  y 

1J.J.  1J.A    14,0    1  079   r»    13    art  70 

art*  i^f^-i^O}  il")  iy*^,  c  10,  art.  #u 

^  _*     I  CA    1  Q79           1  q    orf     "|  A 

art.  13U,  iy/z,  c.  10,  art.  ru 

nrt   1  %  1Q79  r*  1 3  art  70 

Ctl  L*   lvV)   li/l  i-i,   L  •    XO,  Ctl  II*    1  U 

art.  171,  1972,  c.  13,  art.  11 

art.  175,  1972,  c.  13,  art.  12 

art.  178.1-178.23  ajoutés,  1973-74,  c.  50,  art.  2 

art.  179,  1972,  c.  13,  art.  13 
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Code  criminel 


C-34 


.  .  .  Suite — 


art.  195,  1972,  c.  13,  art.  14 
art.  195.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  15 
art.  214,  c.  C-35,  art.  4(l)a);  1973-74,  c.  38,  art.  2,  10, 
11 

art.  218,  1973-74,  c.  38,  art.  3,  10 
art.  225  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  16 
art.  230,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  237,  1972,  c.  13,  art.  17 
art.  238,  1972,  c.  13,  art.  18 
art.  240,  1972,  c.  13,  art.  19 
art.  240.1-240.3  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  20 
art.  245,  1972,  c.  13,  art.  21 
art.  246,  1972,  c.  13,  art.  22 
art.  281.1-281.3  ajoutés,  c.  11(1"  Supp.),  art.  1 
art.  294,  295,  1972,  c.  13,  art.  23 
art.  303,  1972,  c.  13,  art.  70 
art.  306,  1972,  c.  13,  art.  24 
art.  309,  1972,  c.  13,  art.  25 
art.  310,  1972,  c.  13,  art.  26 
art.  312,  1972,  c.  13,  art.  27 
art.  313,  1972,  c.  13,  art.  28 
art.  320,  1972,  c.  13,  art.  29 
art.  387,  1972,  c.  13,  art.  30 
art.  393,  1972,  c.  13,  art.  31 
art.  412,  1972,  c.  13,  art.  32 
art.  427,  1972,  c.  13,  art.  33 
art.  429.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  34 
art.  446.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  37 
art.  448,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  17,  art.  3 
art.  449-453,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  453.1-453.4  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  454,  455,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  455.1,  455.2  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  455.3  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  13, 
art.  35(2) 

art.  455.4-455.6  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  456,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  456.1-456.3  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  457,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  457.1-457.6  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 
art.  457.7  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  13, 
art.  36(2) 

art.  457.8  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 

art.  458,  459,  c.  2(2"  Supp.),  art.  5 

art.  459.1  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  5 

art.  465,  c.  2(2e  Supp.),  art.  6;  1972,  c.  13,  art.  38 

art.  471,  c.  2(2e  Supp.),  art.  7 

art.  475,  c.  2(2e  Supp.),  art.  8 

art.  478,  c.  2(2e  Supp.),  art.  9 

art.  479-481  abrogés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  9 
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C-34 


. . .  Suite — 

art.  482,  1972,  c.  13,  art.  39,  c.  17,  art.  2 

art.  483,  1972,  c.  13,  art.  40 

art.  485,  1972,  c.  13,  art.  41 

art.  500,  1972,  c.  13,  art.  42 

art.  502,  c.  2(2e  Supp.),  art.  10 

art.  508,  1972,  c.  13,  art.  43 

art.  511,  1973-74,  c.  38,  art.  4 

art.  526,  c.  2(2e  Supp.),  art.  11 

art.  538,  1973-74,  c.  38,  art.  5 

art.  543,  1972,  c.  13,  art.  44 

art.  545,  1972,  c.  13,  art.  45 

art.  554,  1972,  c.  13,  art.  46 

art.  573,  1972,  c.  13,  art.  47 

art.  576,  1972,  c.  13,  art.  48 

art.  576.1,  576.2  ajoutés,  1972,  c.  13,  art.  49 

art.  577,  1972,  c.  13,  art.  50 

art.  589,  1973-74,  c.  38,  art.  6 

art.  594,  1972,  c.  13,  art.  51 

art.  601,  1972,  c.  13,  art.  52;  1973-74,  c.  38,  art. 

6.1,  c.  50,  art.  3 
art.  607,  1972,  c.  13,  art.  53 
art.  608,  c.  2(2e  Supp.),  art.  12 
art.  608.1  ajouté,  c.  2(2e  Supp.),  art.  12 
art.  608.2  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  54 
art.  609,  1972,  c.  13,  art.  55 
art.  629,  1972,  c.  13,  art.  56(2) 
art.  649,  c.  2(2e  Supp.),  art.  13 
art.  662,  1972,  c.  13,  art.  57 
art.  662.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  57 
art.  663,  1972,  c.  13,  art.  58 
art.  668  abrogé,  1972,  c.  13,  art.  59 
art.  684,  c.  C-35,  art.  4(1)6);  1972,  c.  13,  art.  71; 

1973-74,  c.  38,  art.  7 
art.  703,  c.  2(2e  Supp.),  art.  14 
art.  705,  1972,  c.  13,  art.  60 
Annexe  à  la  Partie  XXII,  1972,  c.  17,  art.  3 
art.  718  abrogé,  c.  44(lw  Supp.),  art.  10 
art.  720,  1972,  c.  13,  art.  61 
art.  732.1  ajouté,  1972,  c.  13,  art.  62 
art.  738,  c.  2(2e  Supp.),  art.  15;  1972,  c.  13,  art.  63 
art.  741,  1972,  c.  13,  art.  64 
art.  747,  1972,  c.  13,  art.  65,  c.  17,  art.  2 
art.  750,  1972,  c.  13,  art.  66 
art.  752,  c.  2(2e  Supp.),  art.  16 
art.  752.1-752.3  ajoutés,  c.  2(2e  Supp.),  art.  16 
art.  754,  1972,  c.  13,  art.  67 
art.  755,  c.  2(2e  Supp.),  art.  17 
art.  757,  c.  2(2e  Supp.),  art.  18 
art.  762,  c.  2(2e  Supp.),  art.  19 
art.  763,  c.  2(2e  Supp.),  art.  20 
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C-34 


Code  criminel  (Loi  de  1967  modifiant  le)   

Colis  postaux   

Colline  du  Parlement  

Collingwood  Shipbuilding  Co.  Ltd.  (subvention) 
Colombie-Britannique  {Voir  Ressources  minérales) 
Colombie-Britannique,  frontières  (Voir  Frontières 
provinciales) 

Combustible  domestique   

Commerce  (Voir  Industrie  et  Commerce  (Ministère) 
1-11) 

Commerce  avec  l'ennemi  (Pouvoirs  transitoires)  . . . 
Commercialisation  du  poisson  d'eau  douce  


C-35 


Commissaire  à  la  représentation  

Commission  canadienne  des  transports  (Voir  Trans- 
ports (Loi  nationale)  N-17) 
Commission  canadienne  du  blé   


F-13 


R-6 


C-12 


. . .  Suite — 

art.  764,  c.  2(2e  Supp.),  art.  21 
art.  766,  c.  2(2e  Supp.),  art.  22 
art.  773  Formule  2,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(1) 
art.  773  Formules  6-8,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(2) 
art.  773  Formules  8.1-8.3  ajoutées,  c.  2(2e  Supp.),  art. 
23(2) 

art.  773  Formule  9,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(2) 
art.  773  Formules  9.1,  9.2  ajoutées,  c.  2(2e  Supp.),  art. 
23(2) 

art.  773  Formule  10,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(3) 
art.  773  Formule  14,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(4) 
art.  773  Formule  15  abrogée,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(5) 
art.  773  Formule  17  abrogée,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(6) 
art.  773  Formule  25.1  ajoutée,  c.  2(2e  Supp.),  art. 
23(7) 

art.  773  Formule  28,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(8) 
art.  773  Formule  35,  c.  2(2e  Supp.),  art.  23(9) 
art.  773  Formule  44,  1972,  c.  13,  art.  68 
art.  774,  1972,  c.  13,  art.  69;  dispositions  non  en 

vigueur  1.7.74 
EEV,  1972,  c.  13  (sauf  art.  35,  36,  56,  75)  en  vigueur 

15.7.72  voir  TR/72-72;  1973-74,  c.  17,  art.  9(2)  en 

vigueur  1.10.73  voir  TR/73-85;  1973-74,  c.  50  en 

vigueur  30.6.74  voir  TR/74-68 
art.  4,  1972,  c.  13,  art.  71;  1973-74,  c.  38,  art.  2,  7 
1913,  c.  35 
1972,  c.  11 
1912,  c.  17 


1926-27,  c.  52 


1947,  c.  24;  1966-67,  c.  25,  art.  38 
art.  17,  1974,  c.  1,  annexe  (MDE)  crédit  L30b 
Annexe,  DORS/70-437;  (DORS/71-348) 
art.  5,  1972,  c.  21,  art.  1 


art.  2,  1972,  c.  16,  art.  1 

art.  21,  c.  15(2e  Supp.),  art.  1(1);  1972,  c.  16,  art.  2 

art.  25,  1972,  c.  16,  art.  3 

art.  26.1,  26.2  ajoutés,  1972,  c.  16,  art.  4 

art.  35,  1972,  c.  16,  art.  5 

art.  42,  c.  15(2e  Supp.),  art.  1(2);  1972,  c.  16,  art.  6 

art.  44.1-44.5  ajoutés,  1972,  c.  16,  art.  7 

art.  46,  1972,  c.  16,  art.  7.1;  art.  13  à  15  non  en 

vigueur  1.7.74 
Dispositions  générales,  1972,  c.  16,  art.  8 


229 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


C 

Commission  canadienne  du  blé 

Commission  canadienne  du  lait 
Commission  d'appel  de  l'immigration 


C-12 


C-7 
1-3 


Commission  d'assistance  aux  anciens  combattants 

Commission  de  la  frontière  internationale   

Commission  d'énergie  du  Nord  canadien  

Commission  de  réforme  du  droit  


1-19 
N-21 


Commission  de  révision  de  l'impôt 


Commission  du  parc  international  Roosevelt  de 

Campobello  

Commission  du  tarif  

Commission  du  textile  et  du  vêtement   


T-1 


Commission  nationale  de  placement 
Commissions  de  port   


H-1 


Communications — 

{Voir  Transports*,  Communications  (Ministère) 
C-24,  Société  canadienne  des  télécommunica- 
tions transmarines  C-ll,  Télégraphes  T-3, 
Télésat  Canada  T-4) 

Communications  (Ministère)  

Compagnie  de  la  Baie  d'Hudson   

Compagnies  (Voir  Corporations*) 

Compagnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 
ques   


C-24 


1-15 


. . .  Suite — 

EEV,  1972,  c.  16  (sauf  art.  7.1)  en  vigueur  1.8.72 
voir  TR/72-80 

art.  2,  1973-74,  c.  27,  art.  1 

art.  3,  1973-74,  c.  27,  art.  2 

art.  6,  1973-74,  c.  27,  art.  3 

art.  10.1  ajouté,  1973-74,  c.  27,  art.  4 

art.  11,  1973-74,  c.  27,  art.  5 

art.  15,  1973-74,  c.  27,  art.  6 

art.  23,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  18) 

Dispositions  générales,  1973-74,  c.  27,  art.  8 

EEV,  1973-74,  c.  27  en  vigueur  15.8.73  voir  TR/73-71 

1936,  c.  47;  1950,  c.  50,  art.  10 

art.  7,  c.  16(1"  Supp.),  art.  42 
c.  23(1"  Supp.) 

art.  20,  loi  en  vigueur  1.6.71  voir  DORS/71-250,  (366) 
1970-71-72,  c.  11 

art.  25,  loi  en  vigueur  15.12.71  voir  DORS/71-646 
1964-65,  c.  19 
1970-71-72,  c.  39 

art.  29,  loi  en  vigueur  25.5.71  voir  DORS/71-240 
1936,  c.  7;  1950,  c.  50,  art.  10 
art.  4,  1973-74,  c.  26,  art.  1 
art.  5,  1973-74,  c.  26,  art.  2 


1969-70,  c.  71 


art.  2,  c.  19(ler  Supp.),  art.  1 

art.  3,  4,  c.  19(ler  Supp.),  art.  2 

art.  4.1-4.5  ajoutés,  c.  19(ler  Supp.),  art.  2 

art.  5,  c.  19(ler  Supp.),  art.  3,  52 

art.  6,  c.  19(ler  Supp.),  art.  4,  52 

art.  8,  c.  19(ler  Supp.),  art.  52 

art.  10,  c.  19(ler  Supp.),  art.  52 

art.  10.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  5 

art.  11-13,  c.  19(ler  Supp.),  art.  52 

art.  19,  c.  19(1"  Supp.),  art.  6 

art.  22,  c.  19(1"  Supp.),  art.  7 

art.  33,  c.  19(1"  Supp.),  art.  8 

art.  34,  c.  19(1"  Supp.),  art.  9 

art.  37,  c.  19(1"  Supp.),  art.  10 
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Compagnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 
ques   


1-15 


. .  .  Suite — 


art.  42,  c.  19(1CT  Supp.),  art.  52 

art.  43,  c.  19(1"  Supp.),  art.  11 

art.  45,  c.  19(ler  Supp.),  art.  12 

art.  47  abrogé,  c.  19(ler  Supp.),  art.  13 

art.  48,  c.  19(1"  Supp.),  art.  14 

art.  49,  50,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  52,  c.  19(ler  Supp.),  art.  15 

art.  54,  c.  19(1"  Supp.),  art.  16,  52,  55 

art.  54.1  ajouté,  c.  19(1™  Supp.),  art.  16 

art.  55,  c.  19(ler  Supp.),  art.  17 

art.  57,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  59,  c.  19(ler  Supp.),  art.  52 

art.  60,  c.  19(1"  Supp.),  art.  18 

art.  61,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  63,  c.  19(ler  Supp.),  art.  19 

art.  65,  c.  19(1"  Supp.),  art.  20 

art.  71,  c.  19(1"  Supp.),  art.  21 

art.  72,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  75,  c.  19(1"  Supp.),  art.  22 

art.  77,  c.  19(1"  Supp.),  art.  23 

art.  77.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  23 

art.  78,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  6) 

art.  78.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  24 

art.  81,  c.  19(1"  Supp.),  art.  25 

art.  85,  c.  19(1"  Supp.),  art.  26 

art.  88,  c.  19(1"  Supp.),  art.  27 

art.  90,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  91,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  91.1-91.3  ajoutés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  28 
art.  92,  c.  19(1"  Supp.),  art.  28 
art.  97,  c.  19(1"  Supp.),  art.  29 
art.  99,  c.  19(1"  Supp.),  art.  30,  52 
art.  100  abrogé,  c.  19(1"  Supp.),  art.  31 
art.  101,  c.  19(1"  Supp.),  art.  32 
art.  102,  c.  19(1"  Supp.),  art.  33 
art.  103,  c.  19(1"  Supp.),  art.  34 
art.  103.1-103.3  ajoutés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  34 
art.  104,  c.  19(1"  Supp.),  art.  35 
art.  105,  c.  19(1"  Supp.),  art.  36 
art.  106,  107,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  108,  c.  19(1"  Supp.),  art.  37,  52 
art.  109,  c.  19(1"  Supp.),  art.  38,  52 
art.  110-113,  c.  19(1"  Supp.),  art.  39 
art.  114,  115  abrogés,  c.  19(1"  Supp.),  art.  39 
art.  117,  c.  19(1"  Supp.),  art.  40 
art.  120,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 
art.  122,  c.  19(1"  Supp.),  art.  41 
art.  123,  c.  19(1"  Supp.),  art.  42,  55 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

c 

Compagnies  d'assurance  canadiennes  et  britanni- 

1-15 

. . .  Suite — 

art.  125,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  6) 

art.  126,  c.  19(1"  Supp.),  art.  43 

art.  128,  c.  19(1"  Supp.),  art.  52 

art.  129,  c.  19(ler  Supp.),  art.  44 

art.  137,  c.  19(ler  Supp.),  art.  45 

art.  139,  c.  19(ler  Supp.),  art.  46 

art.  141,  c.  19(ler  Supp.),  art.  47 

art.  143,  c.  19(ler  Supp.),  art.  52 

art.  145,  146,  c.  19(ler  Supp.),  art.  48 

art.  146.1  ajouté,  c.  19(1"  Supp.),  art.  48 

art.  152,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  6) 

art.  153,  c.  19(ler  Supp.),  art.  52 

art.  155,  c.  19(ler  Supp.),  art.  49 

Annexe  I,  c.  19(ler  Supp.),  art.  50 

Annexe  H,  c.  19(1"  Supp.),  art.  51 

Compagnies  d'assurance  étrangères  

1-16 

art.  2,  c.  20(1"  Supp.),  art.  1,  18(1) 

art.  4,  c.  20(ler  Supp.),  art.  2 

art.  5,  c.  20(1"  Supp.),  art.  3 

art.  7,  c.  20(1"  Supp.),  art.  4,  18 

art.  9,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  16) 

art.  10,  c.  20(1"  Supp.),  art.  5 

art.  14,  15,  c.  20(1"  Supp.),  art.  17 

art.  17,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(1) 

art.  18,  c.  20(1"  Supp.),  art.  6 

art.  19,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(2) 

art.  20,  c.  20(1"  Supp.),  art.  7 

art.  27,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(1) 

art.  35,  c.  20(1"  Supp.),  art.  8 

art.  37,  c.  20(1"  Supp.),  art.  9 

art.  43,  c.  20(1"  Supp.),  art.  10 

art.  44,  c.  20(1"  Supp.),  art.  11 

art.  45  abrogé,  c.  20(1"  Supp.),  art.  12 

art.  47,  c.  20(1"  Supp.),  art.  13 

art.  50,  c.  20(1"  Supp.),  art.  18(1) 

art.  51-56,  c.  20(1"  Supp.),  art.  14 

art.  57  abrogé,  c.  20(1"  Supp.),  art.  14 

art.  59,  c.  20(1"  Supp.),  art.  15 

Annexe  I,  c.  20(1"  Supp.),  art.  16 

L-12 

art.  2,  c.  24(1"  Supp.),  art.  1 

art.  3,  c.  24(1"  Supp.),  art.  2 

art.  4,  5,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 

art.  5.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 

art.  6,  7,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 

art.  7.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  3 

art.  o,  9,  c.  24(1"  Supp.),  art.  à 

art.  IU,  c.  24(1"  oupp.),  art.  4o(Z) 

art.  13,  c.  24(1"  Supp.),  art.  4 

art.  15,  c.  24(1"  Supp.),  art.  5 

art.  16,  c.  24(1"  Supp.),  art.  6 
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des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

pnrtifipps  rip  1  Q07  à  1Q74 

c 

L-12 

. . .  Suite — 

art.  17,  c.  24(1"  Supp.),  art.  7 

art.  18.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  8 

art.  19,  c.  24(1"  Supp.),  art.  9 

art.  26,  c.  24(1"  Supp.),  art.  10 

art.  27,  c.  24(1"  Supp.),  art.  11 

art.  29,  c.  24(1"  Supp.),  art.  12 

art.  32,  c.  24(1"  Supp.),  art.  13 

art.  36,  c.  24(1"  Supp.),  art.  14 

art.  37(3)  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  15 

art.  37(4)(5),  c.  24(1"  Supp.),  art.  16 

art.  38  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  17 

art.  42,  c.  24(1"  Supp.),  art.  18 

art.  43,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  45,  c.  24(1"  Supp.),  art.  19(1)(2) 

art.  48,  c.  24(1"  Supp.),  art.  19(3)(4) 

art.  48.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  20 

art.  50,  c.  24(1"  Supp.),  art.  21 

art.  51  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  21 

art.  53,  54,  c.  24(1"  Supp.),  art.  22 

art.  58,  c.  24(1"  Supp.),  art.  23 

art.  59  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  23 

art.  60,  c.  24(1"  Supp.),  art.  24 

art.  60.1-60.4  ajoutés,  c.  24(1"  Supp.),  art.  25 

art.  61,  c.  24(1"  Supp.),  art.  26 

art.  61.1  ajouté,  c.  24(1"  Supp.),  art.  26 

art.  63,  c.  24(1"  Supp.),  art.  27 

art.  64,  c.  24(1"  Supp.),  art.  28 

art.  65,  c.  24(1"  Supp.),  art.  29,  44 

art.  68,  c.  24(1"  Supp.),  art.  30,  46(1) 

art.  71.1,  71.2  ajoutés,  c.  24(1"  Supp.),  art.  31 

art.  73,  c.  24(1"  Supp.),  art.  32 

art.  73.1,  73.2  ajoutés,  c.  24(1"  Supp.),  art.  32 

art.  74,  c.  24(1"  Supp.),  art.  33 

art.  76,  c.  24(1"  Supp.),  art.  34 

art.  77  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  35 

art.  81  abrogé,  c.  24(1"  Supp.),  art.  36 

art.  86,  c.  24(1"  Supp.),  art.  37 

art.  87,  c.  24(1"  Supp.),  art.  38 

art.  89,  c.  24(1"  Supp.),  art.  39 

art.  90,  c.  24(1"  Supp.),  art.  40,  46(1) 

art.  91,  c.  24(1"  Supp.),  art.  41,  46(1) 

art.  98,  c.  24(1"  Supp.),  art.  42 

art.  100,  c.  24(1"  Supp.),  art.  46(1) 

art.  101-110  abrogés,  c.  24(1"  Supp.),  art.  43;  réédictés 

1973-74,  c.  49,  art.  17 

art.  111,  112  ajoutés,  1973-74,  c.  49,  art.  17 

Annexe,  c.  24(1"  Supp.),  art.  45 

T-16 

art.  2,  c.  47(1"  Supp.),  art.  1 

an.  i,  o,  c.  i 1 \i   oupp.,),  art.  ù 

art.  5.1  ajouté,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 
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S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis  • 

Sujet 

1970 

le  1"  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

c 

Compagnies  fiduciaires  

T-16 

. . .  Suite — 

art.  o,  c.  47(1™  Supp.),  art.  2 

art.  o.l  ajoute,  c.  47(1"  Supp.),  art.  2 

art.  7-y,  c.  47(1  Supp.),  art.  Z 

art.  11,  c.  47(1"  Supp.),  art.  3b 

  «      "1  *>      _      J                 C  ______  \      _  _j.  o 

art.  16,  c.  47(1"  Supp.),  art.  S 

art.  15,  c.  47(ler  Supp.),  art.  4 

art.  17,  c.  47(1"  Supp.),  art.  5 

art.  lo.l  ajoute,  c.  47(1"  Supp.),  art.  o 

art.  19,  c.  47(1"  Supp.),  art.  7 

art.  zo,  c.  47(ler  Supp.),  art.  8 

art.  z7,  c.  47(1"  Supp.),  art.  9 

art.  ZV,  c.  47(1™  Supp.),  art.  10 

art.  32,  c.  47(1"  Supp.),  art.  Il 

art.       c.  47(1™  Supp.),  art.  12 

art.  o4  abroge,  c.  47(1"  Supp.),  art.  là 

art.  oo,  c.  47(1"  Supp.),  art.  14 

_     ■      *>*C     1  Afin     _,     -t  «     -*_4-  O 

art.  Jo,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  oo,  c.  47(1"  Supp.),  art.  15 

art.  41,  c.  47(1"  Supp.),  art.  lb 

art.  41.1  ajoute,  c.  47(1"  Supp.),  art.  17 

art.  45,  c.  4/(1  oupp.j,  art.  lo 

art.  4o,  c.  47(1"  Supp.),  art.  19 

art.  4o.i,  4d. -  ajoutes,  c.         oupp.j,  art.  iy 

art.  4c>,  c.  Kyi  oupp.;,  art.  zu 

ck«*f-   iilO  aY\Tncrc*   n   A.r7('\er  Rnnn  ^    art  90 

art.  t?"  durugc,  c  ^ti^±    oupp.^,  ai  l. 

art  ^4.  flhrntrp  o  4.7(1**  SnDn  ^  art,  21 

al  li  *Jw  aUlUgC,         *  1  \ J.      ^UIJ^./,  ait.  41 

art  fcK  o  4.7nCT  Sunn  ^  art  92 

art  ^4.  p  dTH61  Sunn  >  art,  24 

»rt  fift  r»  47ner  Rnnn     art,  2S 

art  -rift  1  6ft  2  aiontps  r  47H  "  Sivnn  ï  art  25 

art  fift  *i  a  imité  c  4.7der  Sunn  )  art  25  34 

aft  fkft  à  fkft  ^  ainntPQ  p  47C1  "  Sunn  1  art,  2fS 

art   70  P  4.7rf1CT  Rnnn  ^  art   9fi  3fi 

a-rt  70  1  aimitp  o  47rf1er  Sunn  )  art,  27 

aft  7^1   7^  2  aimitps  r  47ClerSiiDD^  art  28 

aft  7^  p  47f1er  Simn  "i  art  20 

art  7^1   7^  2  aimitps;  o  47nerSimn)  art  29 

aft  7fk  o  47HCT  Sunn  ^  art,  30 

Cil  La    4  U)  1>.   **  #  \X       OULi^J./j   Cil  U.  t»V/ 

aft  ftO  o  47nw  Sunn  ^  art  31  36 

dl  La  OO»,  "C.  rr#\X      Ollk'l/./,  Cil  U.   OX,  Kt\J 

art  ftl   p  47Cler  Sunn  ^  art  36 

d I  La  OAa,         rr  1  y X      OlXk/k/./j  cil  U.  »J\J 

art  ft2  c  47nerSuDD)  art.  32  36 

art.  89,  c.  47(1"  Supp.),  art.  33 

art  01  p  47d"Siinr))  art  36 

Annpvp  p  47H er  Sunn  )  art  35 

Compte  de  remplacement  des  biens  endommagés  par 

F-ll 

P-29 

S.R.  de  1927,  c.  110 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Conditions  de  travail  dans  les  ports  du  Saint-Lau- 
rent   

Conférences  maritimes  (Loi  dérogatoire)   


Congo-belge    (Voir   Conventions — Impôt   sur  le 
revenu) 

Connaissements  

Conseil  canadien  de  la  main-d'œuvre  et  de  l'immi- 
gration   

Conseil  canadien  des  normes  


Conseil  de  la  Radio-Télévision  canadienne  (Voir 

Radiodiffusion  B-ll) 

Conseil  de  recherches  médicales  

Conseil  de  recherches  sur  les  pêcheries   

Conseil  des  Arts  du  Canada  

Conseil  des  ports  nationaux  

Conseil  des  Sciences  du  Canada  

Conseil  d'esthétique  industrielle   

Conseil  du  Trésor  (Voir  Administration  financière 

F-10) 

Conseil  économique  du  Canada   

Conseil  médical  du  Canada  

Conseil  national  de  recherches  

Consommation  et  Corporations  (Ministère)   

Construction  d'ouvrages  publics  

Continuation  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer  . . 
Continuation  de  la  pension  des  services  de  défense  . . 
Continuation  des  pensions  de  la  Gendarmerie  royale 

du  Canada   

Contrebande    (États-Unis)    (Voir    Conventions — 

Commerce,  etc.) 
Contrôle  de  l'énergie  atomique  (Voir  Énergie  atomi- 
que (Contrôle)  A-19) 

Convention  relative  aux  ports  de  l'Ontario  

Conventions — Commerce  et  les  sujets  connexes: 

Afrique  du  sud,  Accord  commercial  

Allemagne,  Accord  commercial  provisoire   

Antilles  ou  Indes  occidentales,  Convention  de 
Commerce  

Australie,  Accord  commercial   

Belgique,  Traité  de  commerce  

Espagne,  Traité   

Estonie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

États-Unis  d'Amérique,  Accord  commercial  

États-Unis  (Exécution  du  traité  relatif  à  la  con- 
trebande)   

Finlande,  Traité  commercial  

France,  Arrangement  commercial  


B-6 

C-4 


M-9 

F-24 

C-2 

N-8 

S-5 

N-5 


E-l 


N-14 
C-27 


D-3 
R-10 


1966-67,  c.  49 
c.  39(ler  Supp.) 

art.  13,  loi  en  vigueur  1.4.71  voir  DORS/71-46,  370 
art.  14,  loi  proclamée  expirée  31.3.79  voir  TR/74-45 


c.  41  (1er  Supp.) 

art.  2,  DORS/71-394 

art.  18,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 


art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

art.  21,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  12,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 

art.  2,  DORS/71-410 


S.R.  de  1952,  c.  27;  1966-67,  c.  25,  art.  45 
art.  13,  c.  14(2e  Supp.),  art.  12 

1934,  c.  59;  1935,  c.  34 
1960-61,  c.  2 

Dispositions  générales,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2) 
Parties  II,  III,  c.  43(1CT  Supp.),  art.  2(2) 


1963,  c.  39 

1932-33,  c.  3 
1937,  c.  20 

1921,  c.  13;  1926,  c.  16;  1926-27,  c.  29 
1960,  c.  17 

1924,  c.  9 
1928,  c.  49 

1939,  c.  29 

1925,  c.  54 
1925,  c.  11 

1923,  c.  14;  1932-33,  c.  31;  1935,  c.  2 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Conventions     Suite — 

France,  Convention  (Droits  des  ressortissants  et 
questions  commerciales  et  maritimes)  

Guatemala,  Accord  commercial  

Haïti,  Accord  commercial   

Hongrie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Irlande,  État  libre,  Accord  commercial  

Italie,  Convention   

Lettonie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Lituanie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Nouvelle-Zélande,  Traité  de  commerce  

Nouvelle-Zélande,  Traité  de  commerce  (modifica- 
tion)  

Pays-Bas,  Convention  commerciale   

Pologne,  Convention  commerciale  

Portugal  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Rhodésie  du  Sud,  Accord  commercial   

Roumanie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Royaume-Uni,  Accord  commercial  

Serbes,  Croates  et  Slovènes  (Voir  Traités  de  com- 
merce, 1928) 

Tchécoslovaquie,  Convention  

Traités  de  commerce,  1928   

Uruguay,  Accord  commercial   

Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  suc- 
cessions et  les  sujets  connexes  en  matière  d'im- 
pôt: 

Afrique  du  Sud,  Accord  en  matière  de  droits 

successoraux  

Afrique  du  Sud,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu   

Allemagne,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu   

Australie,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 

revenu   

Belgique,  Convention  fiscale   

Congo -Belge,  Convention  fiscale  

Danemark,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le 

revenu  

États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôts  sur 

le  revenu  


États-Unis,  Convention  en  matière  d'impôt  sur 

les  biens  transmis  par  décès  

Finlande,  Convention  quant  à  l'impôt  sur  les 

revenus   

Finlande,  Convention  quant  à  l'impôt  sur  les 

revenus,  supplémentaire  

France,  Convention  en  matière  de  droits  de 

mutation  par  décès  


1932-33,  c.  30 
1938,  c.  19 
1938,  c.  20 

1932-33,  c.  4 
1923,  c.  17 


1932,  c.  34;  1932-33,  c.  44;  1959,  c.  12 

1970-71-72,  c.  14 
1925,  c.  19 
1935,  c.  51 

1932-33,  c.  5 

1937,  c.  17 


1928,  c.  18 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  art.  10 
1937,  c.  21 


1957,  c.  17 

1957,  c.  18 
1956,  c.  33 

1957-58,  c.  27 

1958,  c.  13 

1958,  c.  12 

1956,  c.  5;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 

1943-44,  c.  21;  1944-45,  c.  31;  1950,  c.  50,  art.  10; 
1951  (2e  sess.)  c.  5;  1956,  c.  35;  1966-67,  c.  75,  Partie 
V 

1960-61,  c.  19 

1959,  c.  20;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 
1970-71-72,  c.  40 

1951,  c.  41 
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Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  sur  les  suc- 
cessions et  les  sujets  connexes  en  matière  d'im- 
pôt:   Suite — 
France,  Convention  en  matière  d'impôts  sur  le 

revenu   

Irlande,  Accord  en  matière  de  droits  successoraux 
Irlande,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu 
Jamaïque,  Accord  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu   


Japon,  Convention  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu   

Norvège,  Convention  en  matière  d'impôt  sur  le 
revenu   

Nouvelle-Zélande,  Convention  en  matière  d'im- 
pôts sur  le  revenu  

Pays-Bas,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le 
revenu   

Royaume-Uni,  Convention  relative  à  l'impôt  sur 
le  revenu  

Royaume-Uni,  Convention  sur  les  droits  succes- 
soraux   

Suède,  Accord  en  matière  d'impôts  sur  le  revenu  . 

Trinité  et  Tobago,  Convention  en  matière  d'im- 
pôts sur  le  revenu  

Conventions  de  Genève   

Conventions  sur  la  location  de  domaines  fiscaux  .  .  . 
Coopératives — 

{Voir  Associations  coopératives  de  crédit  C-29, 
Associations  coopératives  du  Canada  1970- 
71-72,  c.  6,  Crédit  aux  syndicats  agricoles  F-4, 
Vente  coopérative  des  produits  agricoles  A-6, 
Vente  coopérative  du  blé  W-9) 

Corporation  commerciale  canadienne  

Corporation  de  développement  du  Canada   


Corporations — 

(Voir  Consommation  et  Corporations  (Ministère) 
C-27,  Corporations  canadiennes  C-32,  Corpora- 
tions de  la  Couronne  (Taxes  et  droits  provin- 
ciaux) C-37,  Corporation  de  développement  du 
Canada  1970-71-72,  c.  49,  Déclarations  des 
corporations  et  des  syndicats  ouvriers  C-31, 
Sociétés  d'investissement  1970-71-72,  c.  33) 

Corporations  canadiennes   


G-3 


C-6 


C-32 


1951,  c.  40;  1952,  c.  18 
1955,  c.  11 

1955,  c.  10;  1966-67,  c.  75,  Partie  II 
1970-71-72,  c.  16 

art.  3,  loi  en  vigueur  22.3.71  voir  DORS/71-380 

1964-65,  c.  37,  Partie  I 

1966-67,  c.  75,  Partie  III 

1948,  c.  34;  1950,  c.  50,  art.  10 

1957,  c.  16;  1960,  c.  18;  1964-65,  c.  37,  Partie  II 

1966-67,  c.  14,  Partie  I;  1966-67,  c.  75,  Partie  IV 

1946,  c.  39;  1950,  c.  50,  art.  10 

1951,  c.  42;  1966-67,  c.  14,  Partie  II;  1969-70,  c.  13 

1966-67,  c.  75,  Partie  I 

1947,  c.  58;  1949  (2e  sess.),  c.  19;  1952,  c.  49 


1970-71-72,  c.  49 

art.  44,  loi  en  vigueur  18.11.71  voir  DORS/71-607 


art.  2,  c.  10(ler  Supp.),  art.  1 

art.  3,  c.  10(ler  Supp.),  art.  2;  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  5,  c.  10(ler  Supp.),  art.  3 

art.  5.1,  5.2  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  3;  DORS/ 
71-488 

art.  5.3-5.7  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  3 
art.  41,  c.  10(ler  Supp.),  art.  4 
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C 

Corporations  canadiennes  . 


C-32 


Corporations  de  la  Couronne  (Taxes  et  droits  pro- 
vinciaux)   

Corps  féminin  de  la  Marine  royale  et  le  S.A.  Military 
Nursing  Service  (Prestations)   

Cour  de  l'Échiquier  


C-37 


Cour  fédérale 


Cour  permanente  de  justice  internationale 
Cour  suprême  


S-19 


. . .  Suite — 

art.  41.1  ajouté,  c.  10(1"  Supp.),  art.  4 

art.  74,  c.  10(ler  Supp.),  art.  5 

art.  86,  c.  10(ler  Supp.),  art.  6 

art.  100,  c.  10(ler  Supp.),  art.  7 

art.  100.1-100.6  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  7 

art.  104, 105,  c.  10(ler  Supp.),  art.  8 

art.  108.1-108.9  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  9 

art.  110,  c.  10(1CT  Supp.),  art.  10 

art.  111.1  ajouté,  c.  10(ler  Supp.),  art.  11 

art.  114,  c.  10(ler  Supp.),  art.  12 

art.  114.1-114.4  ajoutés,  c.  10(ler  Supp.),  art.  12 

art.  118,  c.  10(1"  Supp.),  art.  13 

art.  118.1  ajouté,  c.  10(ler  Supp.),  art.  13 

art.  119,  c.  10(ler  Supp.),  art.  13 

art.  120.1  ajouté,  c.  10(ler  Supp.),  art.  14 

art.  121,  c.  10(ler  Supp.),  art.  15 

art.  122,  c.  10(1"  Supp.),  art.  16 

art.  122.1,  122.2  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  17 

art.  123,  c.  10(ler  Supp.),  art.  18 

art.  125,  c.  10(1"  Supp.),  art.  19 

art.  128,  c.  10(ler  Supp.),  art.  20;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  5 
art.  129,  c.  10(ler  Supp.),  art.  20 
art.  129.1-129.3  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  20 
art.  131,  c.  10(ler  Supp.),  art.  21 
art.  132,  c.  10(ler  Supp.),  art.  22 
art.  133,  c.  10(ler  Supp.),  art.  23 
art.  135.1-135.93  ajoutés,  c.  10(1"  Supp.),  art.  24 
art.  150,  c.  10(ler  Supp.),  art.  25 
art.  157,  c.  10(ler  Supp.),  art.  26 
art.  161,  c.  10(1"  Supp.),  art.  27 
art.  216,  c.  10(1"  Supp.),  art.  28 
Annexe  ajoutée,  c.  10(ler  Supp.),  art.  29 
Dispositions  générales,  c.  10(1"  Supp.),  art.  36 
EEV,  c.  10(1"  Supp.),  art.  37  en  vigueur  31.3.71  et 

31.7.71  voir  DORS/71-44 


S.R.  de  1952,  c.  297 

S.R.,  c.  E-ll  abrogé  (sauf  art.  26-28),  c.  10(2e  Supp.), 

art.  64(1)  (voir  Cour  fédérale) 
c.  10(2e  Supp.) 

art.  5,  1973-74,  c.  17,  art.  8 
1921,  c.  46 

art.  36,  c.  44(1"  Supp.),  art.  1 
art.  39,  c.  44(1"  Supp.),  art.  2 
art.  45,  c.  44(1"  Supp.),  art.  3 
art.  57-60  abrogés,  c.  44(1"  Supp.),  art.  4 
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Cour  suprême 


S-19 


Cours  supérieures  de  l'Ontario  . 
Cours  suprêmes  des  Territoires 


Créances  de  la  Couronne  (Voir  aussi  Administration 

financière)  

Crédit  agricole   


F-2 


Crédit  aux  consommateurs  (Dispositions  temporai- 
res)   

Crédit  aux  syndicats  agricoles  

Crédits  (Voir  Affectation  de  crédits) 

Crédits  à  l'exportation  (Voir  Assurance  des  crédits  à 
l'exportation) 

Crédits  de  défense,  1950   

Crédits  de  démobilisation  

Crimes  de  guerre  

Criminels  fugitifs  ,  

Croix-Rouge  canadienne  (Voir  Canadian  Red  Cross 
Society) 


F-4 


F-32 


. . .  Suite — 

art.  63,  c.  44(1CT  Supp.),  art.  5 
art.  66,  c.  44(1CT  Supp.),  art.  6 
art.  71,  c.  44(1CT  Supp.),  art.  7 
art.  74,  c.  44(ler  Supp.),  art.  8 
art.  106,  c.  44(1"  Supp.),  art.  9 
1913,  c.  50 
1972,  c.  17 

art.  4,  loi  en  vigueur  1.10.72  voir  TR/72-95 

1926-27,  c.  51 

art.  11,  1972,  c.  19,  art.  1 

art.  12,  1972,  c.  19,  art.  2 

art.  16,  1972,  c.  19,  art.  3 

art.  17.1  ajouté,  1972,  c.  19,  art.  4 

art.  23,  1972,  c.  19,  art.  5 

art.  24,  1972,  c.  19,  art.  6 

art.  25,  1972,  c.  19,  art.  7 

art.  27,  1972,  c.  19,  art.  8 

art.  28,  1972,  c.  19,  art.  9 

art.  31,  1972,  c.  19,  art.  10 

art.  33  abrogé,  1972,  c.  19,  art.  11 

1950-51,  c.  3;  1951,  c.  14 


1950-51,  c.  5 

1919,  c.  33;  1920,  c.  45 

1946,  c.  73 

art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 


D 


Danemark  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu, 
etc.) 

Déclaration  canadienne  des  droits  

(voir  aussi  Appendice  III  des  S.R.C.  de  1970) 

Déclarations  des  corporations  et  des  syndicats 
ouvriers   

Défense  nationale — 

(Voir  Conventions  de  Genève  G-3,  Défense  natio- 
nale N-4,  Enrôlement  à  l'étranger  F-29,  Fonds 
de  bienfaisance  de  l'armée  A-16,  Forces  étran- 
gères présentes  au  Canada  V-6,  Pension  de 
retraite  des  Forces  canadiennes  C-9) 


1960,  c.  44;  1970-71-72,  c.  38,  art.  29 


C-31 
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Défense  nationale 


Département  des  assurances   

Départements  et  ministres  d'État  (Voir  Loi  de  1970 

sur  l'organisation  du  gouvernement)  

Dépenses  d'élection  (Voir  Électorale  (Loi))  

Déplacement  des  lignes  et  croisements  de  chemin  de 

fer  


Désignation  et  titres  royaux   

Dessins  industriels  

Développement — 

(Voir  Association  internationale  de  développe- 
ment 1-21,  Corporation  de  développement  du 
Canada  1970-7 1-72,  c.  49,  Expansion  économi- 
que régionale  (Ministère)  R-4,  Société  de  déve- 
loppement du  Cap-Breton  C-13,  Subventions 
au  développement  régional  R-3) 

Développement  de  certaines  régions  


Développement  de  la  pêche 


Développement  des  forêts  et  recherche  sylvicole 

Développement  et  prêts  municipaux  

Dimanche  

Diplomates — 

(Voir  Haut  commissaire  du  Canada  au  Royaume- 
Uni  H-5,  Immunités  diplomatiques  (Pays  du 
Commonwealth)  D-4,  Pension  spéciale  du  ser- 
vice diplomatique  D-5,  Privilèges  et  immunités 
de  l'Organisation  du  Traité  de  l'Atlantique 
Nord  P-23,  Privilèges  et  immunités  des  organi- 
sations internationales  P-22) 

Discipline  à  bord  des  bâtiments  de  l'État  

Dispositifs  émettant  des  radiations  


Dispositions  et  procédures  relatives  à  l'immigration 

Dispositions  supplémentaires  du  Manitoba  

Divorce   


Divorce  (Ontario)  . 
Documents  publics 


N-4 


1-17 


R-12 
1-8 


F-21 
F-30 


L-13 


G-12 


D-8 


P-28 
240 


art.  52,  TR/74-27 

art.  120,  1972,  c.  13,  art.  73 

art.  134,  1972,  c.  13,  art.  73.1 

art.  201,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  23) 

art.  208,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  5) 


c.  14 (2e  Supp.),  art.  13-24 
1973-74,  c.  51 

1974,  c.  12 

art.  23,  loi  en  vigueur  1.6.74  voir  TR/74-69 
art.  24,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  20) 


1965,  c.  12;  1966-67,  c.  6,  Annexe  (Industrie)  crédit 
15c;  1968-69,  c.  28,  art.  105,  c.  56,  art.  17;  (voir 
aussi  Subventions  au  développement  régional,  S.R.  de 
1970,  c.  R-3) 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

art.  5,  1973-74,  c.  25,  art.  1;  1974,  c.  4,  art.  1 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  2) 

1963,  c.  13 


c.  34(ler  Supp.) 

art.  15,  loi  en  vigueur  1.3.72  voir  TR/72-17 
1973-74,  c.  28 
S.R.  de  1927,  c.  124 

art.  2,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  13);  1972, 
art.  2 

art.  5,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  13) 
art.  20,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  13) 
S.R.  de  1952,  c.  85;  abrogé  en  ce  qui  concerne 
la  dissolution  1967-68,  c.  24,  art.  26 


c.  17, 
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Dominion  Agricultural  Credit  Company  Limited  . .  . 

Dominion  et  provinces  {Voir  Conventions  sur  la 
location  de  domaines  fiscaux) 

Dommages  causés  aux  tiers  par  des  aéronefs  étran- 
gers   

Douanes — 

{Voir  Antidumping  A-15,  Commission  du  tarif 
T-l,  Commission  du  textile  et  du  vêtement, 
1970-71-72,  c.  39,  Douanes  C-40,  Expansion 
des  exportations  E-18,  Exportations  E-16, 
Licences  d'exportation  et  d'importation  E-17, 
Tarif  des  douanes  C-41) 
Douanes   


Droit  d'auteur 


Droit  pénal  (peine  capitale)  {voir  aussi  Code  crimi- 
nel)   


Droits  de  l'homme  {Voir  Déclaration  canadienne  des 
droits;  voir  aussi  Appendice  III  des  S.R.C.  de 
1970) 

Droits  de  passage  dans  les  ouvrages  de  l'État  

Droits  successoraux  {Voir  Biens  transmis  par  décès) 


Droits  successoraux  {Voir  Conventions — Impôt  sur 
le  revenu,  etc.) 


E 


Eastern  Bank  of  Canada 


Eaux  {Voir  Pollution*) 

Eaux  de  la  zone  du  chemin  de  fer 

Eaux  intérieures  du  Nord  


Égalisation  des  paiements  de  la  récolte  du  blé   

Égalité  de  salaire  pour  les  femmes  {Voir  Code  cana- 
dien du  travail  L-l,  Partie  II) 
Élections — 

{Voir  Chambre  des  communes  H-9,  Commissaire 
à  la  représentation  R-6,  Élections  fédérales 
contestées  C-28,  Électorale  (Loi)  14{1"  Supp.), 
Enquêtes  sur  les  manœuvres  frauduleuses  C-33, 
Privation  du  droit  électoral  D-7,  Revision  des 
limites  des  circonscriptions  électorales  E-2  et 


1931,  c.  32 


F-28 


C-40 


C-30 


G-13 


art.  11,  1973-74,  c.  39,  art.  1 

art.  22,  c.  32(2e  Supp.),  art.  2 

art.  48,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  12) 

art.  168,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  4,  c.  4(2e  Supp.),  art.  1 

art.  16,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  10) 

1973-74,  c.  38 

art.  12,  loi  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-6 


S.R.  de  1952,  ce.  89,  317;  1957,  c.  22  (Ne  s'applique 
pas  dans  le  cas  d'une  personne  décédée  après  le  31 
décembre  1958.) 


1928,  c.  78  (Loi  privée);  1932,  c.  29  (Loi  d'intérêt 
public) 

S.R.  de  1927,  c.  211;  1928,  ce.  6,  44 
c.  28(ler  Supp.) 

art.  21,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  25) 
art.  40,  loi  en  vigueur  28.2.72  voir  TR/72-20 
1936,  c.  12 
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Élections    Suite — 

1973-74,  c.  23,  Sénat  et  Chambre  des  commu- 
nes S-8) 

Élections  fédérales  contestées   


C-28 


Électorale  (Loi) 


Électricité  (Voir  Inspection  de  l'électricité  E-4) 
Emballage  et  étiquetage  des  produits  de  consomma- 
tion   


Emploi  (Voir  Travail*) 

Emploi  dans  la  Fonction  publique  

Employés  des  postes  ou  de  la  poste  ambulante 
Emprunt  


P-32 


Energie — 

(Voir  Commission  d'énergie  du  Nord  canadien 
N-21,  Énergie  atomique  (Contrôle)  A-19,  Éner- 
gie, Mines  et  Ressources  (Ministère)  E-6, 
Forces  hydrauliques  du  Canada  W-6,  Mise  en 
valeur  de  l'énergie  dans  les  provinces  de  l'A- 
tlantique A-17,  Office  national  de  l'énergie  N-6) 

Énergie  atomique  (Contrôle)   

Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  

Engrais  chimiques   

Enquêtes  


A-19 
E-6 
F-9 
1-13 


art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  7,  10,  12,  14,  110,  c.  14(ler  Supp.),  art.  117 

c.  14(ler  Supp.) 

art.  2,  1973-74,  c.  51,  art.  2 

art.  3,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  3) 

art.  13,  1973-74,  c.  51,  art.  3 

art.  13.1-13.8  ajoutés,  1973-74,  c.  51,  art.  4 

art.  23,  1973-74,  c.  51,  art.  5,  16(3) 

art.  60,  1973-74,  c.  51,  art.  6 

art.  61.1,  61.2  ajoutés,  1973-74,  c.  51,  art.  7 

art.  62.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  8 

art.  63,  1973-74,  c.  51,  art.  9 

art.  63.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  10 

art.  70,  1973-74,  c.  51,  art.  11 

art.  70.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  12 

art.  99,  1973-74,  c.  51,  art.  13 

art.  99.1-99.4  ajoutés,  1973-74,  c.  51,  art.  14 

art.  111.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  15 

art.  112,  1973-74,  c.  51,  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  17 

art.  113,  1973-74,  c.  51,  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  18 

art.  119(2),  loi  (sauf  dispositions  à  l'art.  119(1))  en 

vigueur  12.4.71  voir  DORS/71-152,  (365) 
Annexe  I,  II,  DORS/70-514 

EEV,  1973-74,  c.  51  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/74-60 


1970-71-72,  c.  41 

art.  24,  loi  en  vigueur  1.3.74  voir  TR/74-30 


1929,  c.  52 

1909,  c.  23;  1916,  c.  3;  1917,  c.  3;  1919,  c.  67;  1922, 
c.  30;  1924,  c.  56;  1925,  c.  16;  1926,  c.  11;  1928,  c. 
34;  1931,  c.  38;  1932-33,  c.  43;  1935,  c.  43;  1936,  c. 
41;  1939,  c.  48;  1940,  c.  11;  1942-43,  c.  20;  1944-45, 
c.  4 


art.  4,  c.  14(2e  Supp.),  art.  8 
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E 


Enquêtes  sur  les  coalitions 


Enquêtes  sur  les  manœuvres  frauduleuses  . . . 

Enrôlement  à  l'étranger  

Entreprise  de  force  motrice  de  Beechwood  .  .  . 

Environnement  (Ministère)  

Environnement  canadien,   semaine  de  1' 
Semaine  de  l'environnement  canadien) 

Épizooties  

Espagne  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.) 

Essai  du  lait  -,   

Estonie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Établissement  de  soldats  


C-23 

C-33 
F-29 


(Voir 


A-13 
M-13 


Etats-Unis  (Voir  Conventions — Commerce,  etc. 
Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

États-Unis,  Exécution  du  traité  relatif  à  la  contre- 
bande  , 

Étiquetage  des  textiles  


Etudiants  (Voir  Prêts  aux  étudiants  S- 17) 
Examen  de  l'investissement  étranger 


Expansion  des  exportations 


E-18 


Expansion  économique  régionale  (Ministère)  

Expansion  industrielle  (Voir  Baftque  d'expansion 
industrielle  1-9) 

Expédition  du  bétail  

Explosifs  

Exportation  de  l'or  

Exportation  du  gibier/  

Exportations —  ' 

(Voir  Expansion  des  exportations  E-18,  Exporta- 
tion de  l'or  G-5,  Exportation  du  gibier  G-l, 
Exportations  E-16) 

Exportations   


R-4 


L-ll 
E-15 
G-5 
G-l 


E-16 


art.  16,  c.  10(1CT  Supp.),  art.  34 

art.  46,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  9) 


1957-58,  c.  26 

c.  14(2e  Supp.),  art.  2-7,  30,  annexe  I 


art.  49,  art,  14  en  vigueur  21.1.72  voir  TR/72-4 


S.R.  de  1927,  c.  188;  1928,  c.  48;  1930,  c.  42;  1931, 
c.  53;  1932,  c.  53;  1932-33,  c.  49;  1934,  c.  41;  1935, 
c.  66;  1936,  c.  10;  1938,  c.  14;  1946,  c.  33;  1950, 
c.  50,  art.  10 


1925,  c.  54 
c.  46(ler  Supp.) 

art.  18,  loi  en  vigueur  13.12.71  voir  DORS/71-639 

1973-74,  c.  46 
art.  3,  TR/74-43 

art.  31,  loi  en  vigueur,  sauf  certaines  dispositions 

9.4.74  voir  TR/74-52 
art.  4,  c.  8(2e  Supp.),  art.  1 

art.  11,  c.  8(2e  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  13,  art.  1 

art.  14,  c.  8(2e  Supp.),  art.  3 

art.  22,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  26,  c.  8(2e  Supp.),  art.  4 

art.  29,  c.  8(2e  Supp.),  art.  5 

art.  30,  c.  8(2e  Supp.),  art.  6;  1973-74,  c.  13,  art.  2 
art.  32,  c.  8(2e  Supp.),  art.  7 
art.  33,  c.  8(2e  Supp.),  art.  8 
art.  34,  c.  8(2e  Supp.),  art.  9 
art.  37,  c.  8(2e  Supp.),  art.  10 


art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 
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Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

onapitre 

coamees  ue  iyu<  a 

F 

S.R.,  c.  E-19  abrogé  et  réédicté,  c.  16(1CT  Supp.) 

c.  16(ler  Supp.) 

art.  2,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  15) 

art.  43,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  15) 

Y-3 

art.  16,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  17,  c.  49(ler  Supp.),  art.  1 

art.  19  abrogé,  c.  49(ler  Supp.),  art.  2 

art.  39,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  48,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  54-69,  c.  28(ler  Supp.),  art.  39 

art.  78,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  93  ajouté,  c.  49(ler  Supp.),  art.  3 

Y-4 

art.  95,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  121,  c.  28(ler  Supp.),  art.  39 

Extradition  

E-21 

Extra-territorialité  (Voir  Interprétation  1-23,  art. 

8(3)) 

F 

Faillite— 

(Voir  Arrangements  avec  les  créanciers  des  com- 

pagnies C-25,  Arrangements  entre  cultivateurs 

et  créanciers  F-5,  Faillite  B-3,  Liquidations 

W-10) 

Faillite   

B-3 

art.  153,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  164,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  1) 

art.  166,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  1) 

1973-74,  c.  21 

1952,  c.  1 

Financement  des  hypothèques  sur  propriétés  rési- 

1973-74,  c.  49 

Finlande  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 

ventions— Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

Fonction  publique — 

(Voir  Administration  financière  F-10,  Emploi 

dans  la  Fonction  publique  P-32,  Indemnisation 

des  employés  de  l'État  G-8,  Inventions  des 

fonctionnaires  P-31,  Pension  de  la  Fonction 

publique  P-36,  Relations  de  travail  dans  la 

Fonction  publique  P-35,   Remaniements  et 

■ 

transferts  dans  la  fonction  publique  P-34,  Trai- 

tements minimums  fixés  par  statut  S-3) 

P-30 

Fonctionnement  des  compagnies  de  l'État  

G-7 

Fonds  canadien  de  recherches  de  la  reine  Elizabeth 

II   

Q-l 

A-16 

1925,  c.  34;  1928,  c.  14 

1939  (2e  sess.),  c.  1 
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F 


Forces  canadiennes  (Voir  Défense  nationale*) 

Forces  étrangères  présentes  au  Canada  

Forces  hydrauliques  du  Canada  

Forêts — 

(Voir  Développement  des  forêts  et  recherche  syl- 
vicole  F-30,  Droits  de  passage  dans  les  ouvra- 
ges de  l'État  G-13,  Environnement  (Ministère) 
11(2'  Supp.),  Marquage  des  bois  T-8) 
Formation  professionnelle  des  adultes   


France  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 
ventions— Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

Frontières — 

(Voir  Commission  de  la  frontière  internationale 
1-19,  Mer  territoriale  et  zones  de  pêche  T-7, 
Ouvrages  destinés  à  l'amélioration  des  cours 
d'eau  internationaux  1-22,  Prévention  de  la 
pollution  des  eaux  arctiques  2(1"  Supp.), 
Traité  des  eaux  limitrophes  internationales 
1-20) 

Frontières  provinciales 

Alberta-Colombie-Britannique,  (frontière)  

Alberta  et  territoires  du  Nord-Ouest  (frontière)  . . 

Colombie -Britannique  et  territoires  du  Yukon  et 
du  Nord-Ouest  (frontière)   

Manitoba  (prolongement  des  frontières)  

Manitoba  et  Saskatchewan  (frontière)   

Manitoba  et  territoires  du  Nord-Ouest  (frontière) 

Ontario  (extension  des  frontières)  

Ontario  et  Manitoba  (frontière)  

Québec  (extension  des  frontières)   

Saskatchewan  et  territoires  du  Nord-Ouest  (fron- 
tière)   

Fruits,  légumes  et  miel   


G 


Garantie  sur  les  emprunts  par  la  Saskatchewan 

(voir  Saskatchewan) 
Garanties  (Voir  Libération  des  garanties  S-4) 
Gaz — 

(Voir  Inspection  du  gaz  G-2,  Production  et  con- 
servation du  pétrole  et  du  gaz  0-4) 


V-6 
W-6 


A-2 


F-31 


art.  12,  1972,  c.  13,  art.  75 

art.  4,  Loi  constitutionnelle  No  25 


art.  3,  1972,  c.  14,  art.  1 

art.  4,  1972,  c.  14,  art.  2 

art.  5,  1972,  c.  14,  art.  3 

art.  6,  7,  1972,  c.  14,  art.  4 

art.  8,  1972,  c.  14,  art.  5 

art.  9,  1972,  c.  14,  art.  6 

art.  12,  1972,  c.  14,  art.  7 

art.  17-20  abrogés,  c.  33(2e  Supp.),  art.  1 


1932,  c.  5;  1955,  c.  24 
1957-58,  c.  23 

1967-68,  c.  12 

1912,  c.  32;  1930,  c.  28;  1950,  c.  16 

1966-67,  c.  57 

1966-67,  c.  61 

1912,  c.  40;  1950,  c.  16 

1953-54,  c.  9 

1912,  c.  45;  1946,  c.  29 

1966-67,  c.  58 
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Gendarmerie  royale — 

(Voir  Continuation  des  pensions  de  la  Gendarme- 
rie royale  du  Canada  R-10,  Gendarmerie  royale 
du  Canada  R-9,  Pension  de  retraite  de  la  Gen- 
darmerie royale  du  Canada  R-lï) 

Gendarmerie  royale  du  Canada   

Généalogie  des  animaux  

Gouverneur  général — 

(Voir  Gouverneur  général  G-14,  Pension  du  gou- 
verneur général  G- 15) 

Gouverneur  général   

Grain  (Voir  Agriculture*) 

Grain  de  semence,  fourrage  et  autres  secours  

Grain  des  Prairies  (Voir  Paiements  provisoires) 

Graines  de  semence  (Emprunts  garantis)   

Grains  de  semence   

Grains  du  Canada  


Grand-Tronc  (arbitrage)   

Grand -Tronc  de  chemin  de  fer  (acquisition  par 

l'État)  

Grand -Tronc  de  chemin  de  fer  (Voir  Viaduc  de 

Toronto  et  Prolongement  de  l'Intercolonial 

jusqu'à  Montréal) 
Grand  Trunk  Pacific  (1903,  c.  122)  (Voir  aussi 

Chemin  de  fer  national  transcontinental)  

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (achat  d'obliga- 
tions)   

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (garantie)  

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (obligations, 

garanties)  (1905,  c.  98)   

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (prêt)  

Grand  Trunk  Pacific,  Chemin  de  fer  (valeurs)  

Grand  Trunk  Pacific  réseau  du  chemin  de  fer,  prise 

de  possession  par  l'État  

Guatemala  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.) 


H 


Habitation 


Habitation — 

(Voir  Habitation  (Loi  nationale)  N-10,  Société 
centrale  d'hypothèques  et  de  logement  C-16) 


R-9 
L-10 


G-14 


1915,  c.  20 

1937,  c.  39;  1938,  c.  13 
S.R.  de  1927,  c.  87 

S.R.,  c.  G-16  abrogé  et  réédicté,  1970-71-72,  c.  7,  art. 

113,  114 
1970-71-72,  c.  7 

art.  116,  loi  en  vigueur  (sauf  2(10)d)é>),  43(2)(3)) 

1.4.71  voir  DORS/71-80 
Annexe  I,  DORS/71-89,  628;  DORS/72-513 
1921,  c.  9 

1919  (2e  sess.),  c.  17;  1920,  c.  13 


1912,  c.  95;  1913,  c.  22;  1914,  c.  2 

1913,  c.  24 

1914,  c.  34 

1907-08,  c.  32 

1909,  c.  19;  1913,  c.  23;  1915,  c.  4;  1916,  c.  29 
1926-27,  c.  7 

1919,  c.  22;  1919  (2e  sess.),  c.  16 


S.R.  de  1952,  c.  188;  1952-53,  c.  42,  Partie  II  (voir 
aussi  Habitation  (Loi  nationale),  S.R.  de  1970,  c. 
N-10) 
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H 

Habitation  (Loi  nationale)  . 


N-10 


Haïti  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.) 

Halifax,  Commission  de  secours  d'   

Hamilton,  Commissaires  du  havre  de  

Haut  commissaire  du  Canada  au  Royaume-Uni 
Heures  de  travail  (Voir  Limitation  des) 
Hongrie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Hudson  Bay  Mining  and  Smelting  Company  .  . 
Hygiène  sur  les  travaux  publics   


H-5 


Identification  des  criminels  

île-du-Prince-Édouard  (prolongement  du  chemin  de 
fer)  

Île-du-Prince-Édouard  (subventions)  

Immigration — 

(Voir  Citoyenneté  canadienne  C-19,  Commission 
d'appel  de  l'immigration  1-3,  Conseil  canadien 
de  la  main-d'œuvre  et  de  l'immigration  C-4, 
Immigration  1-2,  Main-d'œuvre  et  Immigra- 
tion (Ministère)  M-ï) 

Immigration  

Immunités  diplomatiques  (pays  du  Commonwealth) 

Importation  des  boissons  enivrantes  


P-39 


1-1 


1-2 
D-4 
1-4 


art.  2,  DORS/71-492;  1973-74,  c.  18,  art.  1 

art.  6,  1973-74,  c.  18,  art.  2 

art.  8,  1973-74,  c.  18,  art.  3 

art.  8.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  4 

art.  11,  1973-74,  c.  18,  art.  5 

art.  12,  1970-71-72,  c.  25,  annexe  (SCHL)  crédit  L17c; 

1973-74,  c.  18,  art.  6 
art.  15.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  7 
art.  21,  1970-71-72,  c.  25,  annexe  (SCHL)  crédit  L16c; 

1973-74,  c.  18,  art.  8 
art.  25.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  9 
art.  27.1-27.7  ajoutés,  1973-74,  c.  18,  art.  10 
art.  32  abrogé,  1973-74,  c.  18,  art.  11 
art.  34.1-34.19  ajoutés,  1973-74,  c.  18,  art.  12 
art.  37,  1973-74,  c.  18,  art.  13 
art.  37.1  ajouté,  1973-74,  c.  18,  art.  14 
art.  39,  1973-74,  c.  18,  art.  15 
art.  40,  1973-74,  c.  18,  art.  16 
art.  42,  1973-74,  c.  18,  art.  17 
art.  43,  1973-74,  c.  18,  art.  18 
art.  44,  1973-74,  c.  18,  art.  18.1 
art.  45.1-45.3  ajoutés,  1973-74,  c.  18,  art.  19 
art.  53,  1973-74,  c.  18,  art.  20 
art.  59,  1973-74,  c.  18,  art.  21 

1918,  c.  24 

1912,  c.  98;  1951,  c.  17;  1957-58,  c.  16 


1947,  c.  62 


1907-08,  c.  54 

1912,  c.  42;  1926-27,  c.  76  (crédit  no  526) 


Dispositions  générales,  1973-74,  c.  27,  art.  8 
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Impôt — 

(Voir  Arrangements  fiscaux  entre  le  gouverne- 
ment fédéral  et  les  provinces  F-6,  Commission 
de  révision  de  l'impôt  1970-71-72,  c.  11,  Impôt 
sur  le  revenu,  Loi  modifiant  1970-71-72,  c.  63, 
Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès  E-9, 
Revenu  national  (Ministère)  N-15,  Transfert  de 
l'impôt  sur  le  revenu  des  entreprises  d'utilité 
publique  P-37) 
Impôt  de  guerre  sur  le  revenu  (Voir  Tableau  des  lois 
d'intérêt  public  des  Statuts  du  Canada  de 
1952-53) 

Impôt  sur  le  revenu,  1948,  c.  52  (Voir  S.R.  de  1952, 
c.  148) 

Impôt  sur  le  revenu,  S.R.  de  1952,  c.  148  (Voir 
Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant  1970- 
71-72,  c.  63,  art.  1)   


Impôt  sur  le  revenu  

Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant 


Abrogé,  sauf  art.  1  et  Parties  IV  et  VIII,  1970-71-72, 
c.  63,  art.  1.  Partie  IV  est  modifiée  par  1952-53,  c. 
40,  art.  83;  1958,  c.  32,  art.  41,  42;  1960-61,  c.  49, 
art.  36;  1964-65,  c.  13,  art.  23;  1968-69,  c.  33,  art.  1 

S.R.,  c.  1-5.  Ce  chapitre  n'est  pas  en  vigueur  voir 
1970-71-72,  c.  43. 

1970-71-72,  c.  63 

Partie  I: 

art.  6,  1973-74,  c.  14,  art.  1 

art.  8,  1973-74,  c.  30,  art.  1 

art.  12,  1973-74,  c.  14,  art.  2 

art.  16,  1973-74,  c.  14,  art.  3 

art.  18,  1973-74,  c.  14,  art.  4,  c.  30,  art.  2 

art.  20,  1970-71-72,  c.  64,  art.  5;  1973-74,  c.  14,  art.  5, 

c.  30,  art.  3 
art.  28,  1973-74,  c.  14,  art.  6 
art.  31,  1973-74,  c.  14,  art.  7 
art.  34,  1973-74,  c.  14,  art.  8 
art.  48,  1973-74,  c.  14,  art.  9 
art.  49,  1973-74,  c.  14,  art.  10 
art.  51,  1973-74,  c.  14,  art.  11 
art.  52,  1973-74,  c.  14,  art.  12 
art.  53,  1973-74,  c.  14,  art.  13 
art.  54,  1973-74,  c.  14,  art.  14 
art.  56,  1973-74,  c.  14,  art.  15,  c.  44,  art.  23 
art.  60,  1973-74,  c.  14,  art.  16,  c.  30,  art.  4,  c.  44, 

art.  24 

art.  61,  1973-74,  c.  14,  art.  17,  c.  30,  art.  5 

art.  65,  1973-74,  c.  30,  art.  6 

art.  66,  1973-74,  c.  14,  art.  18 

art.  70,  1973-74,  c.  14,  art.  19 

art.  72,  1973-74,  c.  14,  art.  20 

art.  73,  1973-74,  c.  14,  art.  20.1 

art.  75.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  20.2 

art.  76,  1973-74,  c.  30,  art.  6.1 
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Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant 


1970-71-72,  c.  63  Suite- 
art.  80,  1973-74,  c.  14,  art.  21 
art.  80.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  22 
art.  81,  1973-74,  c.  14,  art.  23 
art.  83,  1973-74,  c.  14,  art.  24 
art.  85,  1973-74,  c.  14,  art.  25 
art.  87,  1973-74,  c.  14,  art.  26,  c.  30,  art.  7 
art.  88,  1973-74,  c.  14,  art.  27,  c.  30,  art.  8 
art.  89,  1973-74,  c.  14,  art.  28,  c.  30,  art.  9 
art.  95,  1973-74,  c.  14,  art.  29 
art.  96,  1973-74,  c.  14,  art.  30 
art.  104,  1973-74,  c.  14,  art.  31,  c.  30,  art.  10 
art.  107,  1973-74,  c.  14,  art.  32 
art.  108,  1973-74,  c.  14,  art.  33 
art.  109,  1973-74,  c.  14,  art.  34,  c.  30,  art.  11 
art.  110,  1973-74,  c.  14,  art.  35 
art.  114.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  36 
art.  115,  1973-74,  c.  14,  art.  37,  c.  30,  art.  12,  c.  44, 
art.  25 

art.  116,  1973-74,  c.  14,  art.  38,  c.  30,  art.  13 
art.  117,  1973-74,  c.  30,  art.  14 
art.  117.1  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  15 
art.  118,  1973-74,  c.  30,  art.  16 

art.  120,  1972,  c.  9,  art.  1;  1973-74,  c.  30,  art.  17,  c.  45, 

art.  8,  c.  51,  art.  18 
art.  123.1  ajouté,  1972,  c.  9,  art.  2 
art.  125.1  ajouté,  1973-74,  c.  29,  art.  1 
art.  126,  1973-74,  c.  14,  art.  39,  c.  29,  art.  2,  c.  30, 

art.  18 

art.  126.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  19,  23(3) 
art.  129,  1972,  c.  9,  art.  3;  1973-74,  c.  14,  art.  40,  c.  30, 
art.  19 

art.  130.1  ajouté,  1973-74,  c.  49,  art.  18 

art.  131,  1972,  c.  9,  art.  4;  1973-74,  c.  30,  art.  20,  30 

art.  132,  1973-74,  c.  14,  art.  41 

art.  133,  1973-74,  c.  14,  art.  42 

art.  134,  1973-74,  c.  14,  art.  43 

art.  135,  1973-74,  c.  14,  art.  44 

art.  136,  1973-74,  c.  14,  art.  45 

art.  137,  1973-74,  c.  14,  art.  46 

art.  138,  1973-74,  c.  14,  art.  47 

art.  142,  1973-74,  c.  14,  art.  48 

art.  144,  1973-74,  c.  14,  art.  49 

art.  146,  1973-74,  c.  14,  art.  50 

art.  147,  1973-74,  c.  14,  art.  51 

art.  148,  1973-74,  c.  14,  art.  52,  c.  30,  art.  21 

art.  152,  1973-74,  c.  14,  art.  53 

art.  153,  1973-74,  c.  30,  art.  22 

art.  155,  1973-74,  c.  14,  art.  54 

art.  156,  1973-74,  c.  14,  art.  55 

art.  156.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  56 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

I 

JL 

1970-71-72,  c.  63  Suite- 
art.  157,  1973-74,  c.  14,  art.  57 

art.  159,  1973-74,  c.  14,  art.  58 

art.  161,  1973-74,  c.  14,  art.  59 

art.  184,  185,  1973-74,  c.  49,  art.  18(3) 

art.  188, 189  (Partie  V)  abrogée,  1973-74,  c.  14,  art.  60 

art.  190,  1973-74,  c.  14,  art.  61 

art.  192,  1973-74,  c.  14,  art.  62 

art.  196,  1973-74,  c.  14,  art.  63 

art.  197,  1973-74,  c.  14,  art.  64 

art.  206,  197.3-74,  c.  14,  art.  65 

art.  207.1,  207.2  ajoutés,  1973-74,  c.  30,  art.  23 

art.  208,  1973-74,  c.  14,  art.  66 

art.  209,  1973-74,  c.  14,  art.  67,  c.  30,  art.  24 

art.  212,  1973-74,  c.  14,  art.  68,  c.  30,  art.  25,  c.  49, 

art.  18(4) 

art.  214,  1973-74,  c.  30,  art.  26 

art.  215,  1973-74,  c.  30,  art.  27 

art.  230.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  20 

art.  238,  1973-74,  c.  51,  art.  21 

art.  248,  1973-74,  c.  14,  art.  69 

Règles  d'application 

art.  10,  1973-74,  c.  14,  art.  70 

art.  20,  1973-74,  c.  14,  art.  71 

art.  21,  1973-74,  c.  14,  art.  72,  c.  30,  art.  27.1 

art.  22,  1973-74,  c.  14,  art.  73 

art.  23,  1973-74,  c.  14,  art.  74 

art.  26,  1973-74,  c.  14,  art.  75,  c.  30,  art.  28 

art.  29,  1973-74,  c.  14,  art.  76 

art.  32.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  77 

art.  35,  1973-74,  c.  14,  art.  78 

art.  37,  1973-74,  c.  14,  art.  79 

art.  38,  1973-74,  c.  14,  art.  80 

art.  40,  1973-74,  c.  30,  art.  29 

art.  41,  1973-74,  c.  14,  art.  81 

art.  45.1  ajouté,  1973-74,  c.  51,  art.  22 

art.  50,  1973-74,  c.  14,  art.  82 

art.  51,  1972,  c.  9,  art.  5 

art.  55,  1973-74,  c.  14,  art.  83 

art.  56.01  ajouté,  1973-74,  c.  30,  art.  30 

art.  56.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  84 

art.  57.1,  1972,  c.  9,  art.  6 

art.  60,  1973-74,  c.  14,  art.  85 

art.  60.1  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  86 

art.  61,  1973-74,  c.  14,  art.  87 

art.  64,  1973-74,  c.  14,  art.  88 

art.  64.1,  1973-74,  c.  14,  art.  89 

art.  64.3  ajouté,  1973-74,  c.  14,  art.  90 

art.  65,  1973-74,  c.  14,  art.  91 

Partie  IV: 

art.  74,  1973-74,  c.  14,  art.  92 

250 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Impôt  sur  le  revenu,  Loi  modifiant  . . . 
Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès 


Indemnisation  des  employés  de  l'État 
Indemnisation  des  marins  marchands 


Indemnisation  pour  dommages  causés  par  les  pesti- 
cides   

Indemnités  (Défense)  

Indemnités  de  service  de  guerre  

Indes  occidentales  ou  Antilles  (Voir  Conventions — 
Commerce,  etc.) 

Indiens  (Voir  Terres  des  Indiens) 

Indiens  


Indiens  (Établissements  des  soldats) 


Industrie  des  produits  de  l'érable   

Industrie  et  Commerce  (Ministère)   

Insectes  destructeurs  et  ennemis  des  plantes 

Inspection  de  l'électricité  


Inspection  des  viandes  

Inspection  du  foin  et  de  la  paille  

Inspection  du  gaz  

Inspection  du  poisson   

Inspection  et  vente   

Installations  frigorifiques   

Intercolonial  (Voir  Prolongement  du  chemin  de  fer) 
Intercolonial  et  île-du-Prince-Édouard  (Voir  Caisse 
de  prévoyance) 

Intérêt   

Interprétation — 

(Voir  Interprétation  1-23,  Langues  officielles  0-2) 
Interprétation   


E-9 


G-8 
M-ll 


P-ll 
W-4 


M-2 
1-11 


E-4 

M-7 

H-2 

G-2 

F-12 

1-14 

C-22 


1-18 


1-23 


1970-71-72,  c.  63  Suite— 

EEV,  1973-74,  c.  44  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-7 

art.  3,  7,  8,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

art.  25,  26,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  36,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

art.  59,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  62,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2) 

[Nota:  La  loi  ne  s'applique  pas  dans  le  cas  d'un 

décès  survenu  après  1971,  voir  1970-71-72,  c.  63,  art. 

2.] 

art.  2,  c.  19(2e  Supp.),  art.  1 

art.  30,  c.  19(2e  Supp.),  art.  2 

art.  31,  c.  19(2e  Supp.),  art.  3 

art.  32.1,  32.2  ajoutés,  c.  19(2e  Supp.),  art.  4 

art.  37,  38,  c.  19(2e  Supp.),  art.  5 

art.  41  abrogé,  c.  19(2e  Supp.),  art.  6 

art.  17,  loi  en  vigueur  21.1.72  voir  TR/72-5 
1940,  c.  28 


art.  31,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  19) 
art.  47,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  19) 
art.  70,  1969-70,  c.  24,  annexe  crédit  L53b 
S.R.  de  1927,  c.  98,  art.  187-190;  1951,  c.  29,  art. 
123(1),  (3)fc) 


S.R.  de  1952,  c.  81  abrogé,  S.R.  de  1970,  c.  P-13 
EEV,  S.R.  de  1970,  c.  P-13  non  en  vigueur  1.7.74 
art.  3,  c.  6(2e  Supp.),  art.  1 

EEV,  c.  6(2e  Supp.)  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/74-97 


art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 


art.  6,  c.  29(2e  Supp.),  art.  1(1) 
art.  23,  c.  29(2e  Supp.),  art.  1(2) 
art.  28,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  21);  1972,  c. 
17,  art.  2 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

T 
1 

1-23 

. . .  Suite — 

art.  28.1  ajouté,  c.  29(2e  Supp.),  art.  1(3) 

Annexe,  TR/72-93;  DORS/74-287 

Invalides — 

{Voir  Invalides  D-6,  Réadaptation  professionnelle 

des  invalides  V-  7) 

JJ-O 

P-31 

Irlande  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 

ventions— Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

Italie  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.) 

¥ 

J 

Jamaïque  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu, 

etc.; 

japon  (voir  conventions — impôt  sur  le  revenu, 

etc.) 

J-3 

art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 

1 07Q    1 A     n     Q 1 
±y  / O- / 4r,  C.  Ol 

T    „  £  '  ;  '  , 

ti-7 

T       l_  '  1  '       _1           J  •  1       J  _     I  _      f~\  £  '  J  '  1  •  

1926-27,  C  o 

T  1 

J-1 

art.  Z,  c.  lo(2  oupp.;,  art.  l 

art.     iy<u-<i-/z,  c.  oo,  art.  o^z;,  c.  ioiz  oupp.;, 

art.  2 

art.  d,  iy/u-<l-/2,  c.  l,  art.  oi(o),  c.  50,  art.  o\£.)\i), 

c.  lo(2  oupp.),  art.  2;  197o-74,  c.  17,  art.  1 

art.  o  abroge,  c.  1U(2  oupp.;,  art.  oo  (item  zz; 

art.  7,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2),  c.  lo(2c  oupp.;, 

art.  d 

art.  y,  1970-71-72,  c.  55,  art.  5(2;,  c.  10(Z  oupp.;, 

art.  4,  iy<o-/4,  c.  i/,  art.  z 

art.  lu,  i»/u-(i-<z,  c.  oo,  art.  o(,z;,  c.  ±o(,z  oupp.;, 

o         ,1*107  9   7/1    r>    17  Q 

art.  4,  iy<o-<4,  c.  i/,  art.  o 

11    19    1Q7n  71    79   /•    Fi  Ci   art    F.C9V  r»    1  f\Oe 

art.  il,  iz,  iy  i u- <  i- <  z,  c.  oo,  an.  o^z;,  c.  ±o\z 

OUjJjJ.;,  dit.  tc 

art  13  1970-71-72  c  55  art  5(2V  c.  16(2e  Supp.), 

art  4-  1973-74  c  17  art  4 

art  14-17  1970-71-72  c  55  art  5C2V  c  16(2e 

Siit>tï  ^  art,  4 

art  lft  1970-71-72  p  5*1  art,  5f2V  o  16f2e  Supp  ) 

art  4-  1972  c  17  art  2 

art  10  1970-71-72  o  ^  art  "S(2V  c  16(2eSuDP) 

art  4-  1973-74  c  17  art  5 

art  20  1970-71-72  o  1  art  64f3)-  c  16(2e  Supp.) 

cil  l »  .w V7 ^  1  J  t  U    1  ±    (  aj ,  Kjt  x.  cil  v .  uiyy/)  v>*  j.\z\aj  k-7t*ï-'ï-'*/) 

art,  5-  1972  c  17  art  2 

Cvl  V*     W)      1   *J    l    AJ  ^     L-  •      J.    '    ,     C*/»  V>  AJ 

art  20  1  aionté  p  1 6(2e  Sudd  )  art  5-  Q970-71-72. 

c.  55,  art.  6(2));  1973-74,  c.  17,  art.  6 

art.  21,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  22);  1973-74,  c. 

47,  annexe  (Justice)  crédit  la 

art.  23,  1970-71-72,  c.  1,  art.  64(3);  c.  16(2e  Supp.), 
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Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Juges 


J-1 


Justes  méthodes  d'emploi  (Voir  Code  canadien  du 
travail  L-l,  Partie  I) 

Justes  salaires  et  heures  de  travail   

Justice — 

{Voir  Justice  (Ministère)  J-2,  Solliciteur  général 
(Ministère)  S-12) 
Justice  (Ministère)  


L-3 


J-2 


K 


Kingsmere,  (Voir  Parc) 


La  Compagnie  des  jeunes  Canadiens 


C-26 


Lac  à  la  pluie,  Contrôle,  en  cas  d'urgence,  du  bassin 

du  

Lac  des  Bois,  Commission  de  contrôle  du  

Lac  Seul,  Conservation  du  

Langues  officielles  

Lettonie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Lettres  de  change  

Libération  conditionnelle  de  détenus  


Libération  des  garanties   

Licences  d'exportation  et  d'importation 


0-2 

B-5 
P-2 


S-4 
E-17 


. . .  Suite — 
art.  6 

art.  23.1  ajouté,  c.  16(2e  Supp.),  art.  7 

art.  24,  c.  16(2e  Supp.),  art.  8 

art.  25,  c.  16(2e  Supp.),  art.  9 

art.  28,  1973-74,  c.  17,  art.  7 

art.  30-32,  c.  16(2e  Supp.),  art.  10 

art.  35,  c.  16(2e  Supp.),  art.  11 

Dispositions  générales,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2);  c. 

16(2e  Supp.),  art.  12;  1973-74,  c.  17,  art.  10 
EEV,  1970-71-72,  c.  55,  art.  11  en  vigueur  9.12.71  voir 

DORS/71-609;  1973-74,  c.  17,  art.  2(2)  en  vigueur 

23.8.73  voir  TR/73-79;  1973-74,  c.  17,  art.  5(2) 

en  vigueur  1.10.73  voir  TR/73-85 


art.  3,  4,  c.  9(ler  Supp.),  art.  1 

art.  6,  c.  9(ler  Supp.),  art.  2 

art.  10,  c.  9(ler  Supp.),  art.  3 

art.  14,  c.  9(ler  Supp.),  art.  4 

art.  15,  c.  9(ler  Supp.),  art.  5 

art.  20.1  ajouté,  c.  9(ler  Supp.),  art.  6 

art.  22,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  24,  c.  9(ler  Supp.),  art.  7 

1939,  c.  33 

1921,  c.  10;  1958,  c.  20 
1928,  c.  32 

art.  20,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  27) 

art.  188-192  ajoutés,  c.  4(ler  Supp.),  art.  1 
art.  4.1  ajouté,  1973-74,  c.  48,  art.  1 
art.  14,  c.  31(ler  Supp.),  art.  1 
art.  21,  c.  31(ler  Supp.),  art.  2 
art.  22,  1972,  c.  13,  art.  74 

art.  3,  1974,  c.  9,  art.  1 

art.  5,  c.  29(2e  Supp.),  art.  3;  c.  32(2e  Supp.),  art.  1; 
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1970 
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codifiées  de  1907  à  1974 


Licences  d'exportation  et  d'importation 


Lieux  et  monuments  historiques 
Limitation  des  heures  de  travail 

Liquidation  de  l'Expo   

Liquidations  


Lituanie  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Logement  (Voir  Habitation*) 

Lotbinière  et  Mégantic,  chemin  de  fer   

Lumière  du  jour  (Voir  Utilisation  de  la  lumière  du 
jour) 

Lutte  contre  la  pollution  atmosphérique   


M 


Main-d'œuvre — 

(Voir  Conseil  canadien  de  la  main-d'œuvre  et  de 
l'immigration  C-4,  Main-d'œuvre  et  Immigra- 
tion (Ministère)  M-l) 

Main-d'œuvre  et  Immigration  (Ministère)  

Maintien  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer,  1966  . 

Maintien  de  l'exploitation  des  chemins  de  fer,  1973  . 

Maison  Laurier  

Manitoba,  Acte  du  (1870,  c.  3)  (Voir  aussi  S.R.C.  de 
1970  Appendice  II,  No  8) 

Manitoba  et  territoires  du  Nord-Ouest  (Voir  Fron- 
tières provinciales) 

Manitoba  et  Saskatchewan  (Voir  Frontières 
provinciales) 

Manitoba,  prolongement  des  frontières  (Voir  Fron- 
tières provinciales) 

Manitoba,  Ressources  naturelles  (Voir  aussi  Trans- 
fert des  ressources  naturelles)   

Marchés  de  grain  à  terme   


Mariage   

Marine  marchande — 

(Voir  Bateaux  sauveteurs  des  États-Unis  U-4, 
Commissions  de  port  H-l,  Conférences  mariti- 
mes (Loi  dérogatoire)  39(1"  Supp.),  Connaisse- 
ments B-6,  Conseil  des  ports  nationaux  N-8, 
Discipline  à  bord  des  bâtiments  de  l'État  G-12, 
Eaux    intérieures   du   Nord    28(1"  Supp.), 


E-17 


H-6 


W-10 


M-l 


G-17 
M-5 


. . .  Suite — 

1974,  c.  9,  art.  2 
art.  27  abrogé,  1974,  c.  9,  art.  3 

1935,  c.  63  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 
1969-70,  c.  1 

art.  2,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  8);  1972,  c.  17, 
art.  2 

art.  103,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  8) 
art.  105  abrogé,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  8) 
art.  106,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  8) 
art.  108,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  8) 


1916,  c.  22 


1970-71-72,  c.  47 

art.  42,  loi  en  vigueur  1.11.71  voir  DORS/71-569 


1966-67,  c.  50 
1973-74,  c.  32 
S.R.  de  1952,  c.  163 


1930,  c.  29;  1938,  c.  36;  1948,  c.  60;  1951,  c.  53 

art.  2,  c.  15(2e  Supp.),  art.  6(1) 

Dispositions  générales,  c.  15(2e  Supp.),  art.  6(2) 


254 


Tableau 


des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 
1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
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M 


Marine  marchande    Suite — 

Indemnisation  des  marins  marchands  M-ll, 
Marine  marchande  du  Canada  S-9,  Mer  territo- 
riale et  zones  de  pêche  T-7,  Passages  d'eau  F-8, 
Pilotage  1970-71-72,  c.  52,  Ports  et  jetées  de 
l'État  G-9,  Prévention  de  la  pollution  des  eaux 
arctiques  2(1"  Su  pp.),  Prises  P-24,  Protection 
des  eaux  navigables  N-19,  Taux  de  fret  sur  les 
eaux  intérieures  1-12,  Transport  des  marchan- 
dises par  eau  C-15,  Voie  maritime  du  Saint- 
Laurent  (Administration)  S-l) 

Marine  marchande  du  Canada  


S-9 


Marquage  des  bois  

Marque  de  commerce  nationale  et  étiquetage  exact 
Marques  de  commerce — 

(Voir  Dessins  industriels  1-8,  Marques  de  com- 
merce T-10) 

Marques  de  commerce   , 


T-8 
N-16 


T-10 


Meaford,  Havre  de  (1866,  c.  78)  . 
Mer  territoriale  et  zones  de  pêche 


T-7 


art.  2,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5);  c.  27(2e 

Supp.),  art.  1 
art.  283.1  ajouté,  c.  38(1"  Supp.),  art.  1 
art.  300,  301,  c.  38(ler  Supp.),  art.  2 
art.  303,  c.  38(ler  Supp.),  art.  3 
art.  303.1  ajouté,  c.  38(ler  Supp.),  art.  4 
art.  307-359  abrogés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  1(2) 
art.  362-365  abrogés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  1(2) 
art.  458,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  483-485  abrogés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  2 
art.  532,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  533,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  548,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  648,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  685,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  700  abrogé,  c.  27(2e  Supp.),  art.  1(2) 
art.  701,  c.  27(2e  Supp.),  art.  1(2) 
art.  702,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  725,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  5) 
art.  727  et  Partie  XX  renumérotés  art.  762  et  Partie 

XXI,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(1) 
art.  727-735  ajoutés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(2) 
art.  736  ajouté,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(2),  5 
art.  737-761  ajoutés,  c.  27(2e  Supp.),  art.  3(2) 
art.  762,  c.  27(2e  Supp.),  art.  4,  certaines  dispositions 

à  l'art.  762(2)  non  en  vigueur  1.7.74  voir  TR/72- 

112  et  TR/73-26 


art.  61  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  33) 
art.  62,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  33) 
1907-08,  c.  46 

art.  3,  c.  45(ler  Supp.),  art.  1 

art.  4,  c.  45(ler  Supp.),  art.  2 

art.  5,  c.  45(ler  Supp.),  art.  3 

art.  5.1  ajouté,  c.  45(1CT  Supp.),  art.  4 

art.  6,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  9) 
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M 


Mesures  de  guerre  

Milice  (Rébellion  du  Nord -Ouest)  (Concessions  de 

terre)  (1906,  c.  30)  

Milltown  {Voir  Ponts) 
Mines — 

{Voir  Aide  à  l'exploitation  des  mines  d'or  E-5, 
Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  E-3, 
Explosifs  E-15,  Extraction  de  l'or  dans  le 
Yukon  Y-3,  Extraction  du  quartz  dans  le  Yukon 
Y-4,  Production  et  conservation  du  pétrole  et 
du  gaz  0-4) 
Ministères  et  départements  Voir. 

Administration  financière  F-10  (pour  le  ministère 
des  Finances) 

Affaires  des  anciens  combattants  (Ministère)  V-l 

Affaires  extérieures  (Ministère)  E-20 

Affaires  indiennes  et  Nord  canadien  (Ministère) 
1-7 

Agriculture  (Ministère)  A-10 
Approvisionnements  et  Services  (Ministère)  S-18 
Communications  (Ministère)  C-24 
Consommation  et  Corporations  (Ministère)  C-27 
Défense  nationale  N-4 
Département  des  assurances  1-17 
Énergie,  Mines  et  Ressources  (Ministère)  E-6 
Environnement  (Ministère)  14(2'  Supp.) 
Expansion  économique  régionale  (Ministère)  R-4 
Industrie  et  Commerce  (Ministère)  1-11 
Justice  (Ministère)  J-2 

Main-d'œuvre  et  Immigration  (Ministère)  M-l 
Postes  P-14 

Revenu  national  (Ministère)  N-15 
Santé  nationale  et  Bien-être  social  (Ministère) 
N-9 

Secrétariat  d'État  S-15 

Solliciteur  général  (Ministère)  S-12 

Transports  (Ministère)  T-15 

Travail  (Ministère)  L-2 

Travaux  publics  P-38 
Mise  en  valeur  de  l'énergie  dans  les  provinces  de 

l'Atlantique   

Monnaie — 

(Voir  Clauses-or  G-4,  Monnaie  et  changes  C-39, 
Monnaie  royale  canadienne  R-8) 

Monnaie  et  changes  

Monnaie  royale  canadienne  

Montréal,  Avances  aux  commissaires  du  havre  de  . . 

Montréal,  Terminus  de  

Montréal,  Vente  de  réserves  militaires   

Mount  Royal  Tunnel  and  Terminal  Co.  Limited 


W-2 


1913,  c.  30 


A-17 


C-39 
R-8 


1918,  c.  5;  1919,  c.  53;  1921,  c.  11 
1929,  c.  12 
1907-08,  c.  51 
1916,  c.  20 
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M 


Municipalités — 

(Voir  Aide  aux  améliorations  municipales  M-16, 
Subventions  aux  municipalités  M-15) 
Musées  nationaux  


N 


Nations  Unies  

Navigation  sur  la  côte  de  la  Colombie-Britannique  . 

New  Westminster,  Prêts  aux  commissaires  de   

New  Westminster,  Remboursements  aux  commis- 
saires du  Havre  de  

Nid-du-Corbeau  (Convention  de)  (1897,  c.  5)  

Nord-Ouest  (Voir  Rébellion  du  Nord-Ouest) 

Normes  (Voir  Conseil  canadien  des  normes  41(1" 
Supp.)) 

Normes  des  prestations  de  pensions   


N-12 


U-3 


Normes  des  produits  agricoles  

North-Fraser,  Commissaires  du  Havre  de 


P-8 


A-8 


North  Sydney  (Voir  Sydney-Nord) 

Northern  Alberta  Railways  

Norvège  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu, 
etc.) 

Nouvelle-Zélande   (Voir  Conventions — Commerce, 
etc.;  Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 


O 


Office  de  commercialisation  des  produits  de  ferme 


Office  des  produits  agricoles   

Office  fédéral  du  charbon,  dissolution  de  1' 
Office  national  de  l'énergie   


A-5 


N-6 


art.  20,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 


1958,  c.  7 
1955,  c.  38 

1948,  c.  10 

1922,  c.  41  abrogé,  1925,  c.  52,  art.  1 


art.  2,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  15,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  30) 
art.  19,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  30) 

1913,  c.  162;  1931,  c.  41;  1948,  c.  19;  1951  (2e  sess.), 
c.  17;  (voir  Commissions  de  port,  S.R. 
de  1970,  c.  H-l) 

1929,  c.  48;  1931,  c.  10 


1970-71-72,  c.  65 

art.  41,  loi  en  vigueur  1.2.72,  voir  TR/72-10 
art.  5,  1974,  c.  1,  annexe  (Agr.)  crédit  15b 
1969-70,  c.  29 

art.  2,  c.  10(ler  Supp.),  art.  30;  c.  27(ler  Supp.),  art.  1 
art.  3,  c.  27(ler  Supp.),  art.  2;  1973-74,  c.  52,  art.  36 
art.  4,  c.  27(ler  Supp.),  art.  3 

art.  5,  c.  27(ler  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  52,  art.  36 

art.  8,  c.  27(ler  Supp.),  art.  5 

art.  14.1  ajouté,  c.  27(ler  Supp.),  art.  6 

art.  17,  c.  27(ler  Supp.),  art.  7 

art.  18,  c.  44(1"  Supp.),  art.  10  (Item  6);  c.  10(2e 

Supp.),  art.  65  (Item  24) 
art.  19,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  24) 
art.  20,  c.  27(ler  Supp.),  art.  8 
art.  29,  c.  27(1CT  Supp.),  art.  9 
art.  37,  c.  27(ler  Supp.),  art.  10 
art.  43,  c.  27(ler  Supp.),  art.  11 
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O 

Office  national  de  l'énergie 


N-6 


Office  national  du  film  

Oiseaux  migrateurs  (Convention)   

Ontario  (Voir  Frontières  provinciales) 
Ontario  et  Manitoba  (Voir  Frontières  provinciales) 
Ontario  et  Québec  (Voir  Transfert  de  certains  ter- 
rains aux  provinces  d'Ontario  et  de  Québec) 
Opérations  de  pêche  


N-7 
M-12 


F-22 


Opérations  des  ports  de  la  côte  ouest   

Opérations  des  ports  du  Saint -Laurent  

Orateur  de  la  Chambre  des  communes  

Ordre  public  (mesures  provisoires),  Loi  de  1970  ...  . 
Organisation  de  l'alimentation  et  de  l'agriculture 

des  Nations  Unies  [FAO]   

Organisation  du  gouvernement  de  1966  et  1969 

(  Voir  le  ministère  ou  le  sujet  en  cause) 
Organisation  du  gouvernement,  Loi  de  1970  (Voir 

le  ministère  en  cause)  

Organisation  du  marché  des  produits  agricoles 

Organisation  du  marché  des  produits  naturels  

Ouvrages  destinés  à  l'amélioration  des  cours  d'eau 

internationaux  

Ouvrages  et  entreprises  publics  


S-13 


F-26 


A-7 


1-22 


Pacific  Great  Eastern  Railway  (subvention) 
Paiement  des  réparations  


. . .  Suite — 

art.  46,  c.  27(ler  Supp.),  art.  12 

art.  47,  c.  27(ler  Supp.),  art.  13 

art.  48,  c.  27(ler  Supp.),  art.  14 

art.  49,  c.  27(ler  Supp.),  art.  15 

Partie  III,  c.  27(ler  Supp.),  art.  31 

art.  51,  c.  27(ler  Supp.),  art.  16 

art.  59,  c.  27(1CT  Supp.),  art.  17 

art.  62,  c.  27(ler  Supp.),  art.  18 

art.  63,  c.  27(ler  Supp.),  art.  19 

art.  69,  c.  27(ler  Supp.),  art.  20 

art.  75,  c.  27(ler  Supp.),  art.  21 

art.  76,  c.  27(ler  Supp.),  art.  22 

art.  77,  c.  27(ler  Supp.),  art.  23 

art.  78,  c.  27(ler  Supp.),  art.  24 

art.  80,  c.  27(ler  Supp.),  art.  25 

art.  80.1  ajouté,  c.  27(ler  Supp.),  art.  26 

art.  82,  c.  27(1CT  Supp.),  art.  27 

art.  83,  c.  27(ler  Supp.),  art.  28 

art.  84,  c.  27(ler  Supp.),  art.  29 

art.  87,  DORS/70-206 

art.  88,  c.  27(ler  Supp.),  art.  30 

art.  18,  1970-71-72,  c.  46,  annexe  (ONF)  crédit  L90 

art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 


art.  3,  1974,  c.  10,  art.  9 

art.  6,  c.  13(2e  Supp.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  10 
1972,  c.  23 
1972,  c.  22 

1970-71-72,  c.  2;  (Expirée  le  30  avril  1971) 


c.  14(2e  Supp.) 

1934,  c.  57;  1935,  c.  64  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  377) 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 
1934,  c.  59;  1935,  c.  34 


1949  (2e  sess.),  c.  32 
1929,  c.  55 
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Paiements  anticipés  pour  le  grain  des  Prairies 


Paiements  provisoires  relatifs  au  grain  des  Prairies  . 

Paix  (Voir  Traités  de  paix) 

Paquebots  (Voir  Subventions) 

Paquebots  nationaux  du  Canada,  Service  avec  les 
Antilles  

Parc  de  Kingsmere  

Parc  international  Waterton-Glacier  de  la  paix 

Parc  Major's  Hill,  Vente  d'une  partie  au  Grand- 
Tronc  de  chemin  de  fer  

Parcs  nationaux  


Parlement — 

(Voir  Élections*,  Allocations  de  retraite  des 
membres  du  Parlement  M-10,  Bibliothèque  du 
Parlement  L-7,  Chambre  des  communes  H-9, 
Désignation  et  titres  royaux  R-12,  Gouverneur 
général  G-14,  Orateur  de  la  Chambre  des  com- 
munes S-13,  Pension  de  retraite  du  gouverneur 
général  G-15,  Président  du  Sénat  S-14,  Sénat  et 
Chambre  des  communes  S-8,  Secrétaires  parle- 
mentaires P-l) 

Parts  de  prise  du  Canada,  1950   

Passages  d'eau  

Pays-Bas  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.;  Con- 
ventions— Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

Pêcheries — 

(Voir  Chasse  à  la  baleine  (Convention)  W-8,  Com- 
mercialisation du  poisson  d'eau  douce  F-13, 
Conseil  de  recherches  sur  les  pêcheries  F-24, 
Développement  de  la  pêche  F-21,  Environne- 
ment (Ministère)  14(2'  Supp.),  Inspection  du 
poisson  F-12,  Mer  territoriale  et  zones  de  pêche 


P-18 


N-13 


F-8 


art.  2,  c.  24(2e  Supp.),  art.  1 

art.  3,  c.  24(2e  Supp.),  art.  3 

art.  4,  c.  24(2e  Supp.),  art.  4 

art.  5,  c.  24(2e  Supp.),  art.  5 

art.  6,  c.  24(2e  Supp.),  art.  6 

art.  7,  c.  24(2e  Supp.),  art.  7 

art.  7.1,  7.2  ajoutés,  c.  24(2e  Supp.),  art.  8 

art.  8,  c.  24(2e  Supp.),  art.  9 

art.  11,  c.  24(2e  Supp.),  art.  10 

art.  13,  c.  24(2e  Supp.),  art.  11 

art.  16,  c.  24(2e  Supp.),  art.  12 

art.  21,  c.  24(2e  Supp.),  art.  13 

art.  23,  c.  24(2e  Supp.),  art.  14 

Dispositions  générales,  c.  24(2e  Supp.),  art.  17 

1960,  c.  2;  1969-70,  c.  10 


1926-27,  c.  29 
S.R.  de  1952,  c.  161 
1932,  c.  55 

1907-08,  c.  44 

art.  2,  1974,  c.  11,  art.  1 

art.  3.1  ajouté,  1974,  c.  11,  art.  2 

art.  6,  1974,  c.  11,  art.  2.1 

art.  7,  1974,  c.  11,  art.  3 

art.  8,  1974,  c.  11,  art.  4 

Annexe,  1974,  c.  11,  art.  5-9 

Dispositions  générales,  1974,  c.  11,  art.  10,  11 


1950,  c.  25 
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Pêcheries     Suite — 

Operations  de  pèche  F-22,  Pêcheries  F-14, 

Pêcheries  côtières  (Protection)  C-21,  Pêcheries 

de  flétan  du  Pacifique  nord  (Convention)  F-17, 

Pêcheries  de  l'Atlantique  nord-ouest  (Conven- 

tion) F-18,  Pêcheries  de  saumon  du  Pacifique 

(Convention)  F-19,  Pêcheries  des  Grands  lacs 

(Convention)  F-15,  Pêcheries  du  Pacifique  nord 

(Convention)  F- 16,  Phoques  à  fourrure  du 

Pacifique   (Convention)   F-33,   Poisson  salé 

37(1"  Supp.)) 

F-14 

art.  2,  c.  I7(ler  Supp.),  art.  1;  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

art.  31  abroge,  c.  17(ler  Supp.),  art.  2 

art.  33,  c.  17(ler  Supp.),  art.  3 

art.  33.1-33.4  ajoutés,  c.  17(ler  Supp.),  art.  3 

a           H   i                       -t    PI  /        A»     CI                          \                     A_  A 

art.  34,  c.  17(ler  Supp.),  art.  4 

art.  34.1-34.5  ajoutés,  c.  17(ler  Supp.),  art.  5 

art.  51,  c.  17(ler  Supp.),  art.  6 

art.  57  abroge,  c.  17(ler  Supp.),  art.  7 

art.  59,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  64,  c.  17(ler  Supp.),  art.  8 

art.  71  ajouté,  c.  17(ler  Supp.),  art.  9 

C-21 

art.  2,  c.  8(ler  Supp.),  art.  1;  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

Pêcheries  de  flétan  du  Pacifique  nord  (Convention)  . 

F-17 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

Pêcheries  de  l'Atlantique  nord-ouest  (Convention)  . 

Tri    -|  o 

r  -la 

art.  o.l,  o.z  ajoutes,  c.  iz(,z  supp.;,  art.  i 

art.  d,  c.  i*^z  oupp.^,  art.  ou 

Pêcheries  de  saumon  du  Pacifique  (Convention)  .... 

F-19 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 

TT-1  ^ 
Jj  - 1 D 

W\ cTïrvcî t i cvt\ c  (TPripralpc   r*    1  4Y9e  ftnirn  ^   art,  O 
-L/lspUolulUIlo  gtllticlitO,        JLtc^--i    oupp.,/,  dit.  Ou 

V  1  fi 

r  -id 

o»-t   9  o   1  J.f9e  Rnnn  ^   art  ^0 

o.Jtv.,  c.  Àv-ttdv  aurore,  c.          oupp.7,  ait.  oj.  ^xtciii 

Pénitenciers — 

{Voir  Pénitenciers  P-6,  Prisons  et  maisons  de 

correction  P-21) 

I)  a 

r-O 

j.y  14:,  c.  x x 

Jr-oo 

art.  lu*,  c.  o&yx   oupp./,  art.  j. 

art.       c.          oupp.j,  art.  ^/ 

r.«*    1  *>  1   QÎAiifo    n    1  4^96  Sunn  "1    Qrt  97 

art.  tz.i  ajoute,  c.  ±*^z  oupp.,;,  art. 

art.  ou,  c.  o£\x   aupp.j,  art.  ^ 

art.  o-ùf  c.  oz^i   oupp.^,  dru.  o 

art*  DéU  djoutc,  c  Q4\X   oupp.^,  dit.  ■* 

a».*    Ct Q  oîmito   /*    99^1     Qnnr»  ^    art    ±'  1  Q7^-7d   o  ^rî 

art*  Do  ajoute,  c.  o£\x   oupp.,;,  art.  *,  îyio-/*,  u.  ou, 

o  -»»t     û  (  1  \ 

art.  y ^i; 

art.  o4  ajoute,  c.  oZ(,i  oupp.j,  art.  4,  îy/o-/*,  c.  oo, 

art.  y(z; 

CC     CO  élisant  Ac           OO/ 1er  Cnnn  \     orf  /4 

art.  00-00  ajoutes,  c.  oz^i  oupp.;,  art.  * 

312,  (372);  TR/72-12,  23,  36,  41;  TR/73-2,  78,  90; 

TR/74-5;  1973-74,  c.  52,  art.  8;  TR/74-36 

Dispositions  générales,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2) 
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Pension  de  retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada   


Pension  de  retraite  des  Forces  canadiennes 


Pension  de  retraite  du  gouverneur  général  

Pension  du  Grand-Tronc  de  chemin  de  fer  (Voir 

Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux  du 

Canada) 

Pension  spéciale  du  service  diplomatique  


Pensions — 

(Voir  Allocations  aux  anciens  combattants  W-5, 
Allocations  de  retraite  des  membres  du  Parle- 
ment M-10,  Assistance -vieillesse  0-5,  Aveugles 
B-7,  Continuation  de  la  pension  des  services  de 
défense  D-3,  Continuation  des  pensions  de  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada  R-10,  Invalides 
D-6,  Normes  des  prestations  de  pensions  P-8, 
Pension  de  la  Fonction  publique  P-36,  Pension 
de  retraite  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada 
R-ll,  Pension  de  retraite  des  Forces  canadien- 
nes C-9,  Pension  de  retraite  du  gouverneur 
général  G-15,  Pension  spéciale  du  service  diplo- 
matique D-5,  Pensions  P-7,  Pensions  du  service 
public  (Mise  au  point)  P-33,  Pensions  et  alloca- 
tions de  guerre  pour  les  civils  C-20,  Prestations 
de  retraite  supplémentaires  43(1"  Supp.), 
Régime  d'assistance  publique  du  Canada  C-l, 


R-ll 


C-9 


G-15 


D-5 


art.  2,  c.  36(1"  Supp.),  art.  1 
art.  9,  c.  36(ler  Supp.),  art.  2 
art.  22,  c.  36(1"  Supp.),  art.  3 
Partie  I,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2) 
art.  27,  1972,  c.  12,  art.  1  «58.5« 
art.  29  ajouté,  c.  36(ler  Supp.),  art.  4 
art.  30  ajouté,  c.  36(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  11(1) 

art.  31  ajouté,  c.  36(1"  Supp.),  art.  4;  1973-74,  c.  36, 
art.  11(2) 

art.  32,  33  ajoutés,  c.  36(ler  Supp.),  art.  4 
art.  9,  c.  6(ler  Supp.),  art.  1 
art.  23,  c.  6(ler  Supp.),  art.  2 
art.  43  ajouté,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3 
art.  44  ajouté,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  10(1) 

art.  45  ajouté,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  10(2) 

art.  46,  47  ajoutés,  c.  6(1"  Supp.),  art.  3 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 


art.  4,  c.  13(1"  Supp.),  art.  2 
art.  17  ajouté,  c.  13(1"  Supp.),  art.  3 
art.  18  ajouté,  c.  13(1"  Supp.)  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  8(1) 

art.  19  ajouté,  c.  13(1"  Supp.),  art.  3;  1973-74,  c.  36, 
art.  8(2) 

art.  20  ajouté,  c.  13(1"  Supp.),  art.  3 
Dispositions  générales,  c.  43(1"  Supp.),  art.  2(2) 
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Pensions    Suite — 

Régime  de  pensions  du  Canada  C-5,  Sécurité  de 
la  vieillesse  0-6,  Sociétés  de  caisse  de  retraite 
P-9) 

Pensions  


P-7 


Pensions  des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada 


Pensions  du  service  public  (Mise  au  point)  .... 
Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils 


P-33 
C-20 


art.  1.1  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  1 
art.  2,  c.  22(2e  Supp.),  art.  2 

art.  3,  c.  22(2e  Supp.),  art.  3;  1972,  c.  20,  art.  1;  1973- 

74,  c.  47,  annexe  (AAC)  crédit  30a 
art.  5,  c.  22(2e  Supp.),  art.  4 
art.  7,  8  abrogés,  c.  22(2e  Supp.),  art.  5 
art.  10,  11,  c.  22(2e  Supp.),  art.  6 
art.  11.1  ajouté,  c.  22(2e  Supp.),  art.  6 
art.  12,  c.  22(2e  Supp.),  art.  7 
art.  14  abrogé,  c.  22(2e  Supp.),  art.  8 
art.  17  abrogé,  c.  22(2e  Supp.),  art.  9 


art.  10 
,  art.  11 
,  art.  12 

2e  Supp.),  art.  13 

,  art.  14 

,  art.  15 

,  art.  16 

,  art.  17 

,  art.  18 

,  art.  19 

c.  22(2e  Supp.),  art.  20 
art.  21;  1973-74,  c.  19,  art.  1 
art.  22 
art.  23 
art.  24 
art.  25 
2e  Supp.),  art.  26 
art.  27 


art.  19,  c.  22(2e  Supp.) 
art.  21,  c.  22(2e  Supp.) 
art.  25,  c.  22(2e  Supp.) 
art.  26.1  ajouté,  c.  22( 
art.  28,  c.  22(2e  Supp.) 
art.  29,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  30,  c.  22(2e  Supp. 
art.  31,  c.  22(2e  Supp/ 
art.  32,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  34,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  34.1,  34.2  ajoutés, 
art.  36,  c.  22(2e  Supp.), 
art.  40,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  41,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  42,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  43,  c.  22(2e  Supp.; 
art.  50.1  ajouté,  c.  22( 
art.  52,  c.  22(2e  Supp.) 
art.  55-58,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
art.  58.1-58.5  ajoutés,  1972,  c.  12,  art.  1 
art.  59-73,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
art.  74-88  ajoutés,  c.  22(2e  Supp.),  art.  28 
Annexes  A,  B,  c.  22(2e  Supp.),  art.  29;  1973-74,  c.  19, 
art.  2 

Dispositions  générales,  1973-74,  c.  19,  art.  2 
1907,  c.  89;  1929,  c.  4;  abrogé,  1955,  c.  29,  art.  47. 

(Voir  aussi  Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada,  S.R. 

de  1970,  c.  C-10,  art.  43(4)) 

art.  2,  1972,  c.  12,  art.  5 

art.  9  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  1 

art.  32  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  2 

art.  35,  c.  3(2e  Supp.),  art.  3 

art.  42,  c.  3(2e  Supp.),  art.  4 

art.  43  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  4 

art.  49,  c.  3(2e  Supp.),  art.  5 
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Pensions  et  allocations  de  guerre  pour  les  civils 


Pesticides — 

(Voir  Indemnisation  pour  dommages  causés  par 
les  pesticides  P-ll,  Produits  antiparasitaires 
P-10) 

Pétitions  de  droit  

Petits  prêts  


Pétrole  {Voir  Production  et  conservation  du  pétrole 
et  du  gaz  0-4) 

Phoques  à  fourrure  du  Pacifique  (Convention)  

Pictou,  Havre  de   

Pilotage — 

(Voir  Marine  marchande  du  Canada  S-9,  Pilotage 
1970-71-72,  c.  52) 
Pilotage   


Placements  des  compagnies  d'assurance  sur  la  vie  . 

Poids  et  mesures — 

{Voir  Essai  du  lait  M-13,  Inspection  de  l'électri- 
cité E-4,  Inspection  du  gaz  G-2,  Poids  et  mesu- 
res 1970-71-72,  c.  36) 

Poids  et  mesures  


Poinçonnage  des  métaux  précieux 


Poisson  salé   

Pollution — 

(Voir  Eaux  intérieures  du  Nord  28(1"  Supp.), 
Environnement  (Ministère)  14(2'  Supp.),  Lutte 
contre  la  pollution  atmosphérique  1970-71-72, 
c.  47,  Marine  marchande  du  Canada,  Partie 
XX,  27(2'  Supp.),  Prévention  de  la  pollution 
des  eaux  arctiques  2(1"  Supp.),  Protection  des 
eaux  navigables  N-19,  Ressources  en  eau  du 
Canada  5(1"  Supp.),  Traité  des  eaux  limitro- 
phes internationales  1-20) 

Pologne  (Voir  Conventions —  Commerce,  etc.) 

Ponts   

Ponts 

Administration  du  Pont  Blue  Water  


C-20 


S-ll 


F-33 


P-19 


B-10 


. . .  Suite — 

art.  53  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  6 

art.  58  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  7 

art.  63  abrogé,  c.  3(2e  Supp.),  art.  8 

art.  65,  1972,  c.  12,  art.  6 

art.  76-78  ajoutés,  c.  3(2e  Supp.),  art.  9 

Annexes  I,  II  abrogées,  c.  3(2e  Supp.),  art.  10 


S.R.,  c.  P-12  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  64(1) 
art.  2,  c.  10(ler  Supp.),  art.  32(1) 
art.  13,  c.  10(ler  Supp.),  art.  32(2) 


art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 
1920,  c.  63 


1970-71-72,  c.  52 

art.  43,  1973-74,  c.  1,  art.  1 

art.  48,  loi  (sauf  art.  43(l)-(3))  en  vigueur  1.2.72 

voir  TR/72-2 
1916,  c.  18 


S.R.,  c.  W-7  abrogé  et  réédicté,  1970-71-72,  c.  36,  art. 

43,  44 
1970-71-72,  c.  36 

art.  45,  loi  en  vigueur  1.8.74  voir  TR/74-97 
art.  2,  TR/73-61 

art.  14,  loi  en  vigueur  1.7.73  voir  TR/73-56 
c.  37(ler  Supp.) 


1964-65,  c.  6 
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Ponts    Suite — 

Administration  du  Pont  Fort-Falls  

Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company 


Compagnie  de  pont  et  de  prolongement  de  chemin 

de  fer  de  Saint -Jean  

Pont  Campobello-Lubec  

Pont  de  Milltown  

Pont  de  Queenston  

Pont  de  Ville -Lasalle  à  Caughnawaga  

Pont  entre  Sainte-Foy  et  Saint-Nicolas   

Pont  et  chemin  de  fer  de  Québec  

Pont  et  tunnel  des  îles  Boucherville  

Pont  sur  l'anse  Burrard  (C.-B.)  

Pont  sur  la  rivière  Pigeon  

Pont  sur  le  fleuve  Saint-Laurent  à  Valleyfield  . . . 

Van  Buren  Bridge  Co.,  contrat  avec  S.M  

Port-Alberni,  Commissaires  du  havre  de  


Ports— 

(Voir  Commissions  de  port  H-l,  Conseil  des  ports 
nationaux  N-8,  Ports  et  jetées  de  l'État  G-9) 

Ports  et  jetées  de  l'État  

Portugal  (Voir  Traités  de  commerce,  1928) 
Postes — 

(Voir  Postes  P-14,  Recours  consécutifs  à  une 
interruption  des  services  postaux  P-15) 
Postes  


G-9 


P-14 


Pouvoirs  d'urgence  

Président  du  Sénat  

Prestations  aux  anciens  combattants  alliés 
Prestations  de  retraite  supplémentaires  . .  . 


S-14 


Prestations  de  service  de  guerre  destinées  aux 
agents  spéciaux   

Prestations  de  service  de  guerre  pour  les  pompiers  . 

Prestations  de  service  de  guerre  pour  les  surveil- 
lants   


1970-71-72,  c.  51 

1934,  c.  63;  1957-58,  c.  10;  1970-71-72,  c.  5 
art.  3,  loi  en  vigueur  15.2.71  voir  DORS/71-75 

1952-53,  c.  17 

1958,  c.  23 
1966-67,  c.  9 

1959,  c.  53 

1960,  c.  33 
1964-65,  c.  16 

1907,  c.  35;  1907-08,  c.  59 
1963,  c.  6 

1935,  c.  47 
1959,  c.  51 
1951,  c.  10 
1918,  c.  48 

1947,  c.  42  (voir  aussi  Commissions  de  port, 
S.R.  de  1970,  c.  H-l) 


art.  2,  TR/73-57 


art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  26 
art.  5,  c.  23(2e  Supp.),  art.  1 
art.  6,  c.  23(2e  Supp.),  art.  2 
art.  10,  c.  23(2e  Supp.),  art.  3 
art.  17,  c.  23(2e  Supp.),  art.  4 
art.  18,  c.  23(2e  Supp.),  art.  5 
art.  19,  c.  23(2e  Supp.),  art.  6 
art.  46,  c.  23(2e  Supp.),  art.  7 
S.R.  de  1952,  c.  96;  1952-53,  c.  33 

S.R.  de  1952,  c.  8 

c.  43(1"  Supp.) 

art.  2,  1973-74,  c.  36,  art.  2 

art.  4,  1973-74,  c.  36,  art.  3 

art.  8,  c.  30(2"  Supp.),  art.  1(1);  1973-74,  c.  36,  art.  4 
art.  10,  1973-74,  c.  36,  art.  5 
art.  10.1  ajouté,  1973-74,  c.  36,  art.  6 
Annexe  I,  c.  30(2°  Supp.),  art.  1(2);  1973-74,  c.  36, 
art.  7 

S.R.  de  1952,  c.  256 
S.R.  de  1952,  c.  117 

S.R.  de  1952,  c.  258 
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Prêteurs  sur  gage  

Prêts — 

{Voir  Intérêt  1-18,  Petits  prêts  S-ll,  Prêteurs  sur 
gage  P-5,  Prêts  aux  étudiants  S-17,  Prêts  aux 
petites  entreprises  S-10,  Prêts  destinés  aux 
améliorations  agricoles  F-3) 
Prêts  aux  étudiants   


P-5 


Prêts  aux  pêcheurs  canadiens 
Prêts  aux  petites  entreprises  . 


Prêts  commerciaux  et  professionnels  aux  anciens 

combattants  

Prêts  destinés  aux  améliorations  agricoles  


Prêts  relatifs  au  grain  des  Prairies  

Preuve  au  Canada   

Prévention  de  la  pollution  des  eaux  arctiques 


Primes  sur  le  chanvre 
Prises   , 


Prisons  et  maisons  de  correction  

Privation  du  droit  électoral  

Privilèges  et  immunités  de  l'Organisation  du  Traité 
de  l'Atlantique  Nord   

Privilèges  et  immunités  des  organisations  interna- 
tionales   

Procédure  criminelle  dans  1' Alberta  (Voir  Alberta, 
procédure  criminelle) 

Producteurs  de  grain  des  Prairies  (Financement 
provisoire)   


S-17 


S-10 


F-3 


E-10 


P-24 

P-21 
D-7 

P-23 

P-22 


art.  2,  c.  42(ler  Supp.),  art.  1 

art.  3,  c.  42(ler  Supp.),  art.  2;  1972,  c.  15,  annexe 

(Finances)  crédit  1 
art.  7,  c.  42(1CT  Supp.),  art.  3;  1972,  c.  15,  annexe 

(Finances)  crédit  1 
art.  8,  c.  42(ler  Supp.),  art.  4 
art.  10,  c.  42(ler  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  15,  annexe 

(Finances)  crédit  1 
art.  11,  c.  42(ler  Supp.),  art.  6 
art.  13,  c.  42(ler  Supp.),  art.  7 
S.R.  de  1952,  c.  37;  1955,  c.  46,  art.  13  (voir  Opéra- 
tions de  pêche,  S.R.  de  1970,  c.  F-22) 
art.  2,  c.  40(ler  Supp.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  6 
art.  3,  c.  40(ler  Supp.),  art.  2;  c.  28(2e  Supp.),  art.  1; 

1974,  c.  10,  art.  7 
art.  5,  c.  40(ler  Supp.),  art.  3;  c.  28(2e  Supp.),  art.  2; 

1974,  c.  10,  art.  8 
art.  6,  c.  40(ler  Supp.),  art.  4;  c.  28(2e  Supp.),  art.  3; 

1974,  c.  10,  art.  8 
art.  8,  c.  40(ler  Supp.),  art.  5 

S.R.  de  1952,  c.  278;  (1953-54,  c.  65,  art.  9);  1956,  c.  21 

art.  2,  1974,  c.  10,  art.  1 

art.  3,  1974,  c.  10,  art.  2 

art.  4,  c.  9(2e  Supp.),  art.  1;  1974,  c.  10,  art.  3 

art.  5,  c.  9(2e  Supp.),  art.  2;  1974,  c.  10,  art.  4 

art.  6,  1974,  c.  10,  art.  5 

1960,  c.  1 

c.  2(ler  Supp.) 

art.  5,  6,  8,  10,  13,  14,  DORS/71-219 

art.  28,  loi  en  vigueur  2.8.72  voir  TR/72-76 

1923,  c.  50 

art.  3,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  4) 

art.  4  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  4) 


1951  (2e  sess.),  c.  20;  1956,  c.  1;  1957,  c.  33 
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Production  de  défense   

Production  et  conservation  du  pétrole  et  du  gaz 


D-2 
0-4 


Produits  antiparasitaires 
Produits  dangereux  .... 


P-10 
H-3 


Produits  laitiers  du  Canada  

Produits  pharmaceutiques — 

{Voir  Aliments  et  drogues  F-27,  Spécialités  phar- 
maceutiques ou  médicaments  brevetés  P-25) 
Profits  d'affaires  pour  la  guerre  (taxes)   


D-1 


Programmes  établis  (Arrangements  provisoires) 


E-8 


Prolongement  du  chemin  de  fer  Intercolonial  jus- 
qu'à Montréal  (1899,  c.  5)  

Protection  de  la  vie  privée  


Protection  des  eaux  navigables  

Provinces — 

(Voir  Arrangements  fiscaux  entre  le  gouverne- 
ment fédéral  et  les  provinces  F-6,  Corporations 
de  la  Couronne  (Taxes  et  droits  provinciaux) 
C-37,  Programmes  établis  (Arrangements  pro- 
visoires) E-8,  Subventions  aux  provinces  P-26, 
Supplément  d'aide  financière  à  Terre-Neuve 
N-20) 


N-19 


art.  27,  c.  29(2e  Supp.),  art.  2 

Titre,  c.  30(ler  Supp.),  art.  1 

art.  2,  c.  30(1CT  Supp.),  art.  2 

art.  3,  c.  30(ler  Supp.),  art.  3 

art.  4,  c.  30(ler  Supp.),  art.  4 

art.  5,  c.  30(ler  Supp.),  art.  5 

art.  11,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  28) 

art.  12,  c.  30(1CT  Supp.),  art.  6 

art.  38,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  28) 

art.  58,  art.  28-36  non  en  vigueur  1.7.74 

art.  14,  loi  en  vigueur  25.11.72  voir  TR/72-110 

Annexe  Partie  I,  DORS/70-73,  480,  482;  DORS/ 
71-183,  (347),  576,  577;  DORS/72-50;  DORS/73- 
402,  407,  477,  619,  699;  DORS/74-16,  308,  351,  367, 
416,  427 

Annexe  Partie  II,  DORS/70-94,  480,  482;  DORS/71- 
183,  199,  (347),  574;  TR/72-46,  48,  84;  DORS/ 
73-629,  636;  DORS/74-309,  352,  355,  417 


1916,  c.  11;  1917,  c.  6;  1918,  c.  10;  1919,  c.  39;  1920,  c. 
36;  1923,  c.  34;  1924,  ce.  10,  37;  1926-27,  c.  34;  1937, 
c.  19 

art.  2,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  6.1;  1972, 

c.  8,  art.  34(l)-(3) 
art.  3,  1972,  c.  8,  art.  34(4)(5) 
art.  4,  5  abrogés,  1972,  c.  8,  art.  34(6) 
art.  6,  1972,  c.  8,  art.  34(7) 
art.  7,  1972,  c.  8,  art.  34(8) 

art.  8,  1970-71-72,  c.  63,  art.  6.1;  1972,  c.  8,  art.  34(8) 
art.  9-14  abrogés,  1972,  c.  8,  art.  34(8) 
art.  18, 19  abrogés,  1972,  c.  8,  art.  34(9) 
Annexe  I,  1969-70,  c.  24,  annexe  crédit  5b;  1970- 

71-72,  c.  25,  annexe  (Finances)  crédit  7c;  1972,  c.  8, 

art.  34(10) 

Annexe  II  abrogée,  1972,  c.  8,  art.  34(10) 

1907,  c.  18 
1973-74,  c.  50 

art.  7,  loi  en  vigueur  30.6.74  voir  TR/74-68 
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Provinces  de  l'Ouest,  Billets  du  trésor  et  règlements 

relatifs  aux  ressources  naturelles  

Publication  des  lois   


Q 


Quarantaine 


Quarantaine  des  plantes  

Québec  (Voir  Champs  de  bataille  nationaux) 
Québec  {Voir  Frontières  provinciales) 
Québec  {Voir  Ponts) 

Québec,  Avances  aux  commissaires  du  havre  de  . . . 

Québec,  et  Saguenay,  chemin  de  fer  

Québec,  Montmorency  et  Charlevoix,  chemin  de  fer 
Queenston  {Voir  Ponts) 


R 


Radiations  (Voir  Dispositifs  émettant  des  radia- 
tions 34(1"  Supp.)) 

Radio   

Radiodiffusion  


Rapides  internationaux  (Voir  Aménagement  de 
l'énergie) 

Réadaptation  des  anciens  combattants  

Réadaptation  professionnelle  des  invalides  

Rébellion  du  Nord-Ouest  (Voir  Nord-Ouest) 
Recherche  et  développement  scientifiques   


Recherches — 

(Voir  Conseil  national  de  recherches  N-14,  Con- 
seil de  recherches  médicales  M-9,  Conseil  de 
recherches  sur  les  pêcheries  F-24,  Conseil  des 
Sciences  du  Canada  S-5) 

Recours  consécutifs  à  une  interruption  des  services 
postaux  

Réduction  des  emblavures  

Réduction  des  taux  de  transport  de  marchandises  . . 


P-40 


P-13 


R-l 
B-ll 


V-5 
V-7 

1-10 


P-15 


1947,  c.  77 


c.  33(ler  Supp.) 

art.  22,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-688 

Annexe,  DORS/71-666 

art.  15,  loi  non  en  vigueur  1.7.74 


1919,  c.  53 
1916,  c.  22 
1916,  c.  22 


art.  2,  TR/72-116 

art.  26,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  2) 
art.  28,  1973-74,  c.  51,  art.  17 
art.  42,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 


art.  2,  TR/73-22 

art.  2,  c.  18(1"  Supp.),  art.  1;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  5,  c.  18(ler  Supp.),  art.  2;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  6,  c.  18(ler  Supp.),  art.  3;  1970-71-72,  c.  43, 

art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  9,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 
art.  10.1  ajouté,  c.  18(ler  Supp.),  art.  4 
art.  11,  14,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art. 


1942-43,  c.  10;  1943-44,  c.  12 

1959,  c.  27;  1960,  c.  42;  1960-61,  c.  29 
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R 


Réfection  de  maisons  (Prêts  garantis)  .  . . 

Réforme  du  cautionnement  

Régime  d'assistance  publique  du  Canada 
Régime  de  pensions  du  Canada  


C-l 

C-5 


Règlements  

Règlements  et  arrêtés  en  Conseil,  Présentation  au 

Parlement  de  certains   

Réintégration  dans  les  emplois  civils   


Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique 


P-35 


Relations  industrielles  (Voir  Code  canadien  du  tra- 
vail L-l,  Partie  IV) 

Remaniements  et  transferts  dans  la  fonction  publi- 
que   

Renseignements  relatifs  aux  modifications  du  temps 


P-34 


Rentes  sur  l'État   

Rentes  viagères  aux  veuves  de  fonctionnaires  civils 

Repos  hebdomadaire   

Répression  de  l'usage  du  tabac  chez  les  adolescents  . 

Réserve  de  Caughnawaga  

Réserves  indiennes  (Convention  Canada — Nouveau- 

Brunswick)  

Réserves  indiennes  (Convention  Canada — Nouvelle- 

Écosse)   

Réserves  militaires  (Voir  Montréal,  Toronto  et 

Winnipeg) 


G-6 


T-9 


1937,  c.  11;  1950,  c.  50,  art.  10 
c.  2(2e  Supp.)  (voir  Code  criminel) 

art.  2,  1973-74,  c.  41,  art.  1 

art.  11,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63,  art.  4 

art.  17,  1973-74,  c.  41,  art.  2 

art.  20,  1973-74,  c.  41,  art.  3 

art.  24,  34,  36-39,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2),  c.  63, 
art.  4 

art.  45,  1973-74,  c.  41,  art.  4 

art.  54,  1973-74,  c.  41,  art.  5 

art.  56,  1973-74,  c.  41,  art.  6 

art.  57,  1973-74,  c.  41,  art.  7 

art.  107,  c.  33(2e  Supp.),  art.  1 

art.  115,  1973-74,  c.  41,  art.  8 

EEV,  1973-74,  c.  41  en  vigueur  1.1.74  voir  TR/74-8 

S.R.,  c.  R-5  abrogé,  1970-71-72,  c.  38,  art.  33,  34 

1928,  c.  44;  1932,  c.  12 

S.R.  de  1952,  c.  236;  (voir  aussi  1953-54,  c.  65,  art. 

8;  1966-67,  c.  25,  art.  39) 
art.  2,  1973-74,  c.  15,  art.  1 
art.  4,  1972,  c.  18,  art.  4(1) 
art.  5,  1972,  c.  18,  art.  4(2)(3) 
art.  11,  1973-74,  c.  15,  art.  2 
art.  12.1  ajouté,  1973-74,  c.  15,  art.  3 
art.  14,  1973-74,  c.  15,  art.  4 
art.  16,  1973-74,  c.  15,  art.  5 
art.  113  abrogé,  1972,  c.  18,  art.  4(4) 
art.  115,  TR/72-19 

Annexe  I,  DORS/70-118,  477;  (DORS/71-349),  DORS/ 
71-355,  (360),  403;  TR/72-78,  79,  85;  TR/73-18, 
53,  DORS/73-594,  710;  1973-74,  c.  52,  art.  8; 
DORS/74-129,  430 


art.  4  ajouté,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  6) 
1970-71-72,  c.  59 

art.  8,  loi  en  vigueur  21.6.74  voir  TR/74-76 

1926-27,  c.  74;  S.R.  de  1970,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2) 
1935,  c.  14  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 

1934,  c.  29 

1959,  c.  47 

1959,  c.  50 
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R 


Réserves  provisoires  de  blé   

Résidence  du  premier  ministre  (Nouveau  titre,  Voir 

Résidences  officielles) 
Résidences  officielles  


Responsabilité  de  la  Couronne 


Responsabilité  des  salaires 
Responsabilité  nucléaire  . 


Ressources  en  eau  du  Canada  . . 
Ressources  et  relevés  techniques 


Ressources  minérales  des  réserves  indiennes  de  la 
Colombie -Britannique  

Ressources  naturelles  (Voir  Alberta,  Manitoba,  Sas- 
katchewan ou  Provinces  de  l'Ouest) 

Ressources  naturelles  (Remboursement)  

Rétablissement  agricole  des  Prairies  

Retraite  {Voir  Pensions*) 

Revenu  national  (Ministère)   

Revision  des  limites  des  circonscriptions  électorales 


Rhodésie  du  Sud  {Voir  Conventions — Commerce, 
etc.) 

Risques  de  guerre  en  matière  d'assurance  maritime 

et  aérienne   

Rivière  Pigeon  {Voir  Ponts) 

Rivière  Ottawa,  Acte  concernant  certains  travaux 

sur  la  (1870,  c.  24) 
Rocheuses  orientales,  Conservation  des  forêts  des  .  . 


Roumanie  {Voir  Traités  de  commerce,  1928) 

Route  transcanadienne   

Royal  Agricultural  Winter  Fair  Association  

Royaume-Uni  {Voir  Conventions — Commerce,  etc.; 
Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 


P-20 


C-38 


W-l 


R-7 


P-17 

N-15 
E-2 


W-3 


T-12 


c.  31  (2e  Supp.) 


Titre,  c.  20(2e  Supp.),  art.  1 
art.  1,  c.  20(2e  Supp.),  art.  2 
art.  2,  c.  20(2e  Supp.),  art.  3 
art.  3,  c.  20(2e  Supp.),  art.  4 
art.  4,  c.  20(2e  Supp.),  art.  5 
art.  5  abrogé,  c.  20(2e  Supp.),  art.  6  (en  vigueur 
30.10.72) 

art.  5.1  ajouté,  c.  20(2e  Supp.),  art.  7 
Annexe  I,  c.  20(2e  Supp.),  art.  8 
Annexes  II,  III  ajoutées,  c.  20(2e  Supp.),  art.  8 
art.  7.1-7.5  ajoutés,  1973-74,  c.  50,  art.  4 
art.  11,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  11) 
art.  18,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  11) 

c.  29(ler  Supp.) 

art.  26  abrogé,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  26) 
art.  35,  loi  non  en  vigueur  1.7.74 
c.  5(ler  Supp.) 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 
art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  9 
art.  3,  c.  14(2e  Supp.),  art.  10 
art.  7,  c.  14(2e  Supp.),  art.  11 

1943-44,  c.  19 


1932,  c.  35 


art.  23,  1973-74,  c.  23,  art.  8 

art.  27,  c.  14(ler  Supp.),  art.  118;  1973-74,  c.  23,  art.  2 
Dispositions  générales,  1973-74,  c.  23 


1947,  c.  59;  1952,  c.  41;  1957,  c.  23;  c.  14(2e  Supp.), 
art.  30 


1926-27,  c.  9 
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R 


Royaume-Uni,  Accord  financier  avec  le 


Sainte-Foy  et  Saint-Nicolas  (Voir  Ponts) 
Saint -Jean  (Voir  Ponts) 
Saint-Jean,  Quais  et  bâtiments  dans  le  port  de 
Saint-Jean  et  Québec,  Chemin  de  fer  


Salaires  (Voir  Traitements*,  Travail*) 

Salaires  minima  

Santé — 

(Voir  Aliments  et  drogues  F-27,  Assurance -hospi- 
talisation et  services  diagnostiques  H-8,  Caisse 
d'aide  à  la  santé  H-4,  Conseil  de  recherches 
médicales  M-9,  Fonds  canadien  de  recherches 
de  la  reine  Elizabeth  II  Q-l,  Hygiène  sur  les 
travaux  publics  P-39,  Quarantaine  33(1" 
Supp.),  Réadaptation  professionnelle  des  inva- 
lides V-7,  Répression  de  l'usage  du  tabac  chez 
les  adolescents  T-9,  Santé  nationale  et  Bien- 
être  social  (Ministère)  N-9,  Santé  et  sport  ama- 
teur F-25,  Soins  médicaux  M-8,  Spécialités 
pharmaceutiques  ou  médicaments  brevetés 
P-25,  Stupéfiants  N-l) 

Santé  et  sport  amateur  

Santé  nationale  et  Bien-être  social  (Ministère)  

Saskatchewan,  Acte  de  la  (1905,  c.  42)  (Voir  aussi 
S.R.C.  de  1970,  Appendice  II,  No  20) 

Saskatchewan,  frontières  (Voir  Frontières  provin- 
ciales) 

Saskatchewan,  garantie  sur  les  emprunts  pour  grai- 
nes de  semence  

Saskatchewan,  Ressources  naturelles  de  la  


Sceaux   

Secours   

(Voir  aussi  Chômage  et  assistance  à  l'agriculture 
et  Soulagement  du  chômage  et  secours) 

Secrétaires  parlementaires  

Secrétariat  d'État  

Secrets  officiels  


Sécurité  de  la  vieillesse 


F-25 
N-9 


S-6 


P-l 

S-15 
0-3 

0-6 


1946,  c.  12;  1950,  c.  50,  art.  10;  1951  (2e  sess.),  c.  27; 
1953-54,  c.  11;  1957,  c.  37 


1910,  c.  53 

1911,  c.  11;  (1912,  c.  49  et  1914,  c.  52  abrogés,  1916, 
c.  23,  art.  2);  1916,  c.  23;  1917,  c.  22;  1919,  ce.  7, 
31;  1921,  c.  12;  1925,  c.  25;  1928,  c.  8 

1935,  c.  44  (ultra  vires:  (1937)  A.C.  326) 


art.  10,  1973-74,  c.  47,  annexe  (SNBS)  crédit  50a 
art.  5,  DORS/70-517;  c.  14(2e  Supp.),  art.  ôg) 


1936,  c.  9 

1930,  c.  41;  1931,  c.  51;  1938,  c.  36;  1947,  c.  45;  1948, 
c.  69;  1951,  c.  60 

1932,  c.  36;  1932-33,  c.  18;  1934,  c.  15;  1935,  c.  13 


art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  25 

art.  2,  1973-74,  c.  50,  art.  5 

art.  16  ajouté,  1973-74,  c.  50,  art.  6 

art.  2,  1972,  c.  10,  art.  1;  1973-74,  c.  35,  art.  1 

art.  3,  c.  21(2e  Supp.),  art.  1;  1972,  c.  10,  art.  2 

art.  4  abrogé,  c.  21(2e  Supp.),  art.  2;  réédicté,  1972, 

c.  10,  art.  3;  1973-74,  c.  8,  art.  1,  c.  35,  art.  2 
art.  7,  1972,  c.  10,  art.  4 
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Sécurité  de  la  vieillesse 


0-6 


Sécurité  des  véhicules  automobiles 


Semaine  de  la  conservation  de  la  faune 
Semaine  de  l'Environnement  canadien 

Semences  

Sénat  et  Chambre  des  communes  


N-18 


S-7 
S-8 


Sénateurs  {Voir  Parlement*) 

Serbes,  Croates  et  Slovènes  {Voir  Traités  de  com- 
merce, 1928) 

Serments  d'allégeance   

Service  civil  {Voir  Assurance) 
Service  civil  {Voir  Fonction  publique*) 
Service  public,  Mise  à  la  retraite  de  certains  mem- 
bres du   


0-1 


Société  canadienne  des  télécommunications  trans - 
marines  

Société  centrale  d'hypothèques  et  de  logement  .... 

Société  d'assurance-dépôts  du  Canada   , 

Société  de  développement  de  l'industrie  cinémato- 
graphique canadienne   

Société  de  développement  du  Cap-Breton  , 


Sociétés  auxiliatrices  de  l'immigration 

Sociétés  de  caisse  de  retraite  

Sociétés  d'investissement  


Soins  médicaux  

Soldats  {Voir  Assurance  des  soldats  de  retour  au 
pays) 


C-ll 
C-16 
C-3 

C-8 
C-13 


P-9 


M-8 


. . .  Suite — 

art.  8,  c.  21(2e  Supp.),  art.  3 
art.  9,  c.  21(2e  Supp.),  art.  4 

art.  10,  c.  21(2e  Supp.),  art.  5;  1972,  c.  10,  art.  5;  1973- 

74,  c.  8,  art.  2,  c.  35,  art.  3 
art.  11,  c.  21(2e  Supp.),  art.  6;  1973-74,  c.  8,  art.  3 
art.  12,  13,  c.  21(2e  Supp.),  art.  6 
art.  15,  16,  c.  21(2e  Supp.),  art.  7 
art.  17  abrogé,  c.  21(2e  Supp.),  art.  7;  réédicté  1972, 

c.  10,  art.  6;  1973-74,  c.  35,  art.  4 
art.  20,  c.  21(2e  Supp.),  art.  8;  1973-74,  c.  35,  art.  5 
art.  20.1  ajouté,  c.  21(2e  Supp.),  art.  9 
art.  22,  c.  21(2e  Supp.),  art.  10 
art.  24,  1970-71-72,  c.  43,  art.  3(2);  abrogé,  1970- 

71-72,  c.  62,  art.  5  et  c.  63,  art.  3(1)(2) 
art.  25,  1970-71-72,  c.  63,  art.  3(3)(4) 
c.  26(ler  Supp.) 

art.  21,  loi  en  vigueur  1.1.71  voir  DORS/71-19,  (367) 
1970-71-72,  c.  28 

art.  15,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  8) 
art.  34,  c.  26(2e  Supp.),  art.  1 
art.  43,  c.  26(2e  Supp.),  art.  2 


1920,  c.  67;  1921,  c.  49;  1922,  c.  39;  1923,  c.  65;  S.R. 
de  1970,  c.  43(ler  Supp.),  art.  2(2) 

art.  11,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 
art.  2,  DORS/71-492 


art.  18,  1970-71-72,  c.  58,  annexe  (SE)  crédit  63a 

art.  11,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  8) 

art.  19,  1973-74,  c.  3,  annexe  (EER)  crédit  35a 

art.  23,  c.  7(ler  Supp.),  art.  1 

art.  24,  c.  7(ler  Supp.),  art.  2 

art.  26,  c.  7(ler  Supp.),  art.  3 

S.R.  de  1952,  c.  146;  1966-67,  c.  25,  art.  39 

1970-71-72,  c.  33 

art.  41,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-687 
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Solliciteur  général  (Ministère)  

Songhees,  Réserve  indienne  des  

Soulagement  du  chômage  et  secours  

Soutien  de  l'emploi  , 

Soutien  des  prix  des  produits  de  la  pêche   

Spécialités  pharmaceutiques  ou  médicaments  breve- 
tés   

Sport  (Voir  Santé  et  sport  amateur  F-25) 

Stabilisation  des  prix  agricoles   

Stations  agronomiques  

Statistique  


St- Peter,  Réserve  des  Indiens  de  

St-Régis,  Réserve  indienne  de  

Stupéfiants — 

(Voir  Aliments  et  drogues  F-27,  Stupéfiants  N-ï) 
Stupéfiants  


Subsides  (Voir  Affectation  de  crédits) 
Subventions  au  développement  régional 


Subventions  aux  bassins  de  radoub 
Subventions  aux  chemins  de  fer  .  . 


Subventions  aux  municipalités   

Subventions  aux  paquebots  (1889,  c.  2)   

Subventions  aux  provinces   

Subventions  supplémentaires  aux  provinces  mariti- 
mes   

Succession  au  Trône  

Successions — 

(Voir  Impôt  sur  les  biens  transmis  par  décès  E-9, 
Biens  en  déshérence  E-7) 

Suède  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le  revenu, 
etc.) 

Supplément  d'aide  financière  à  Terre-Neuve  

Surplus  (Voir  Biens  de  surplus  de  la  Couronne  S-20) 
Surtaxe  sur  des  importations  


S-12 


F-23 

P-25 

A-9 
E-14 


N-l 


R-3 


D-9 


M-15 
P-26 


N-20 


1911,  c.  24 

1936,  ce.  15,  46 

1970-71-72,  c.  56 

art.  2,  c.  14(2e  Supp.),  art.  30 


S.R.,  c.  S-16  abrogé  et  réédicté,  1970-71-72,  c.  15, 

art.  37,  40 
1970-71-72,  c.  15 
art.  2,  DORS/71-487 

art.  41,  loi  en  vigueur  1.5.71  voir  DORS/71-191 
1916,  c.  24 
1926-27,  c.  37 


art.  11,  1972,  c.  17,  art.  2 

Annexe,  DORS/71-226,  (359);  TR/73-48 

EEV,  art.  15-19  non  en  vigueur  1.7.74 

art.  2,  c.  25(2e  Supp.),  art.  1 

art.  4,  c.  25(2e  Supp.),  art.  2 

art.  5,  c.  25(2e  Supp.),  art.  3 

art.  9,  c.  25(2e  Supp.),  art.  4 

art.  10,  c.  25(2e  Supp.),  art.  5 

art.  11,  c.  25(2e  Supp.),  art.  6 

art.  13.1  ajouté,  c.  25(2e  Supp.),  art.  7 

art.  15,  c.  25(2e  Supp.),  art.  8 

art.  15.1  ajouté,  c.  25(2e  Supp.),  art.  9 

1907,  c.  40;  1907-08,  c.  63;  1909,  c.  35;  1910,  c.  51 
(aussi  c.  6);  1912,  c.  48  (aussi  ce.  7,  8,  9); 
1913,  c.  46,  (aussi  ce.  10,  23,  24,  53) 

1909,  c.  36;  1911,  c.  25 


1942-43,  c.  14 
1937,  c.  16 


1963,  c.  18 
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S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  V  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Suspension  de  la  revision  des  limites  des  circons- 
criptions électorales  

Sydney-Nord,  Port  de   

Syndicats  ouvriers  


T-ll 


Taber,  District  d'irrigation  de 
Tarif  des  douanes  


C-41 


Taux  de  fret  sur  les  eaux  intérieures  

Taux  de  transport  des  marchandises  dans  les  pro- 
vinces Maritimes   

Taxation  des  surplus  de  bénéfices,  1940  (Voir 
Tableau  des  lois  d'intérêt  public  des  Statuts  du 
Canada  de  1952-53) 

Taxe  d'accise   


1-12 


M-3 


E-13 


1973-74,  c.  23 
1914,  c.  16 


1919,  c.  72 

art.  3,  1973-74,  c.  10,  art.  1 

art.  3.1-3.3  ajoutés,  1973-74,  c.  10,  art.  2 

art.  4,  1973-74,  c.  10,  art.  3 

Liste  A,  1970-71-72,  c.  61,  art.  1;  1973-74,  c.  10,  art. 

4,  c.  22,  art.  1-3 
Liste  B,  1970-71-72,  c.  61,  art.  2 
Liste  C,  1970-71-72,  c.  61,  art.  3 
[Nota:  Listes  modifiées  par  DORS.  Voir  Index 

codifié,  Gazette  du  Canada,  Partie  II] 
EEV,  1973-74,  c.  10,  art.  2,  3  en  vigueur  1.7.74  voir 

TR/74-87 
art.  2,  c.  15(2e  Supp.),  art.  5(1) 
Dispositions  générales,  c.  15(2e  Supp.),  art.  5(2) 

art.  13,  art.  8(3)  non  en  vigueur  1.7.74 


art.  4,  1973-74,  c.  24,  art.  1 

art.  21,  1973-74,  c.  24,  art.  2 

art.  22.1-22.6  ajoutés,  1973-74,  c.  53,  art.  3 

art.  27,  1970-71-72,  c.  62,  art.  1;  1973-74,  c.  24,  art.  3 

art.  29,  1970-71-72,  c.  62,  art.  2;  1973-74,  c.  12,  art.  1 

art.  46,  1973-74,  c.  24,  art.  4 

art.  60,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  14) 

art.  71,  dispositions  non  en  vigueur  1.7.74 

Annexe  I: 

art.  1  abrogé,  1973-74,  c.  24,  art.  5(1) 
art.  4  abrogé,  1970-71-72,  c.  62,  art.  3 
art.  8,  1973-74,  c.  24,  art.  5(2) 
Annexe  III,  Partie  I: 

art.  1,  1973-74,  c.  12,  art.  2(1),  c.  24,  art.  5(3) 

Annexe  III,  Partie  IV: 

art.  1  abrogé,  1973-74,  c.  24,  art.  5(4) 

Annexe  III,  Partie  V: 

art.  1-3,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

art.  4-19  abrogés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 

art.  20,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(1);  abrogé,  1973-74,  c. 

24,  art.  5(5) 
art.  21-30  abrogés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(5) 
Annexe  III,  Partie  VIII: 
art.  1,  1973-74,  c.  24,  art.  5(6) 
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codifiées  de  1907  à  1974 


Taxe  d'accise 


E-13 


Taxe  d'exportation  du  pétrole  

Tchécoslovaquie    {Voir    Conventions — Commerce, 
etc.) 

Télécommunications  {Voir  Communications*) 

Téléfériques   

Télégraphes  

Télésat  Canada  


T-2 
T-3 
T-4 


Témiscouata,  Acquisition  du  chemin  de  fer  de  

Témiskaming  and  Northern  Ontario,  Subvention  au 

chemin  de  fer   

Tempérance   

Terrain  de  l'Hôtel  du  gouvernement,  Toronto   

Terre  des  écoles  {Voir  Transfert  des  ressources 

naturelles,  etc.)  

Terre-Neuve  {Voir  Supplément  d'aide  financière  à 

Terre-Neuve  N-20) 
Terre-Neuve  (Condition  de  l'union  de  Terre-Neuve 

au  Canada)   

Terre-Neuve,  Parc  national  de  


T-5 


. . .  Suite — 

art.  3.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(7) 

art.  11,  12  ajoutés,  1973-74,  c.  12,  art.  2(2) 

Annexe  III,  Partie  IX: 

art.  4,  1973-74,  c.  12,  art.  2(3) 

art.  5,  1973-74,  c.  24,  art.  5(8) 

art.  5.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(8) 

Annexe  III,  Partie  XI: 

art.  13,  14  ajoutés,  1973-74,  c.  24,  art.  5(9) 

Annexe  III,  Partie  XII: 

art.  1,  1973-74,  c.  12,  art.  2(4),  c.  24,  art.  5(10) 
Annexe  III,  Partie  XIII: 

art.  1,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(2);  1973-74,  c.  12,  art. 
2(5)(6) 

art.  2,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(3);  1973-74,  c.  12,  art. 
2(7) 

art.  3,  1970-71-72,  c.  62,  art.  4(4);  1973-74,  c.  12,  art. 
2(7) 

Annexe  III,  Partie  XIV  ajoutée,  1973-74,  c.  12,  art. 
2(8) 

art.  1,  1973-74,  c.  24,  art.  5(11) 
art.  1.1  ajouté,  1973-74,  c.  24,  art.  5(11) 
Annexe  III,  Partie  XV  ajoutée,  1973-74,  c.  24,  art. 
5(12) 

Annexe  IV  abrogée,  1973-74,  c.  12,  art.  3 

Annexe  V,  Partie  I: 

art.  20,  1973-74,  c.  24,  art.  6 

1973-74,  c.  53 


art.  14,  loi  non  en  vigueur  1.7.74 

art.  30,  c.  10(ler  Supp.),  art.  35 
art.  35,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 
art.  38,  c.  10(ler  Supp.),  art.  35 

Annexe  I,  DORS/70-93;  (DORS/71-346);  DORS/74-26 
1949  (2e  sess.),  c.  39 

1913,  c.  53 

1912,  c.  25 

1907,  c.  26;  1907-08,  c.  22 


1949,  c.  1  {voir  S.R.  de  1970,  Appendice  II  No  30) 
1955,  c.  37,  art.  3  {voir  Parcs  nationaux,  S.R. 
de  1970,  c.  N-13,  annexe  Partie  IX) 
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Terre-Neuve,  Subventions  supplémentaires  payables 

à  

Terres — 

{Voir  Arpentage  des  terres  du  Canada  L-5,  Con- 
cessions de  terres  publiques  P-29,  Terres  desti- 
nées aux  anciens  combattants  V-4,  Terres  ter- 
ritoriales T-6) 

Terres  des  Indiens  (Solution  des  différends)   

Terres  destinées  aux  anciens  combattants   


Terres  territoriales 


V-4 


T-6 


Territoires  du  Nord-Ouest 


N-22 


1959,  c.  48 


1920,  c.  51  (C.-B.);  1924,  c.  48  (Ontario) 

art.  6,  1969-70,  c.  46,  annexe  crédit  L55 

art.  31,  1974,  c.  3,  art.  1 

art.  62,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  34) 

art.  2,  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  3.1-3.3  ajoutés,  c.  48(1"  Supp.),  art.  24 

art.  19,  c.  48(ler  Supp.),  art.  25 

art.  19.1  ajouté,  c.  48(1CT  Supp.),  art.  26 

art.  25,  c.  48(1CT  Supp.),  art.  28 

Dispositions  générales,  c.  48(ler  Supp.),  art.  27 

EEV,  c.  48(ler  Supp.),  art.  29,  re  art.  24-28  en 

vigueur  15.11.71  voir  DORS/71-596 
art.  2,  c.  48(ler  Supp.),  art.  13;  1972,  c.  17,  art,  2 
art.  3,  1974,  c.  5,  art.  8 
art.  6,  1974,  c.  5,  art.  9 

art.  8,  c.  48(ler  Supp.),  art.  14;  1974,  c.  5,  art.  10 
art.  9,  c.  48(ler  Supp.),  art.  15;  1974,  c.  5,  art.  11 
art.  11,  1974,  c.  5,  art.  12 

art.  12,  c.  48(ler  Supp.),  art.  16;  1974,  c.  5,  art.  13 

art.  13,  c.  48(ler  Supp.),  art.  17;  1974,  c.  5,  art.  14 

art.  16,  c.  48(ler  Supp.),  art.  18 

art.  17,  c.  48(ler  Supp.),  art.  19 

art.  23,  c.  48(ler  Supp.),  art.  20 

art.  24,  c.  48(ler  Supp.),  art.  21 

art.  24.1  ajouté,  c.  48(ler  Supp.),  art.  22 

Partie  II,  c.  48(ler  Supp.),  art.  23 

art.  25,  DORS/71-120,  (369);  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  26,  DORS/71-120,  (369) 

art.  27,  28  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 

art.  29,  DORS/71-120,  (369) 

art.  30,  32  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 

art.  33  (excepté  le  paragraphe  (5))  abrogé,  DORS/ 

71-120, (369) 
art.  34-36  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 
art.  37-39  abrogés,  DORS/71-20,  (368) 
art.  40  abrogé,  DORS/71-120,  (369) 
art.  41  abrogé,  DORS/71-20,  (368) 
art.  42,  43  abrogés,  DORS/71-120,  (369) 
art.  45,  1974,  c.  5,  art.  15 
art.  46,  1974,  c.  5,  art.  16 

EEV,  c.  48(ler  Supp.),  art.  29  re  art.  22  en  vigueur 
15.3.71  voir  DORS/71-120,  (369);  1974,  c.  5,  art. 
10-13  en  vigueur  27.6.74  voir  TR/74-83 


275 


Tableau  des  lois  d'intérêt  public 


Sujet 


S.R.  de 

1970 
Chapitre 


Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 
le  1er  janvier  1970  et  lois  non 
codifiées  de  1907  à  1974 


Territoires  du  Nord-Ouest,  frontières  (Voir  Frontiè- 
res provinciales) 

Territoire  du  Yukon,  Acte  du  (1898,  c.  6)  (Voir 
S.R.C.  de  1970,  Appendice  II,  No  18) 

Textes  réglementaires   


Titres  de  biens -fonds   

Titres  de  biens-fonds,  1894  (assurance) 
Titres  royaux  (Canada)   


Toronto  (Voir  Terrain  de  l'Hôtel  du  gouvernement) 
Toronto,  Commissaires  du  Havre  de  (1850,  c.  80)  . 


Toronto,  Convention  entre  les  commissaires  du 
havre,  la  Toronto  Terminals  Ry.  Co.,  les  Ch.  de 
fer  nationaux  et  le  Pacifique -Canadien  

Toronto  Terminals  (S.R.  de  1906,  c.  170)  


Toronto,  Vente  de  réserves  militaires   

Toronto,  Viaduc  de  

Traduction  (Voir  Bureau  des  traductions  T-13) 

Trahison  

Traité  des  eaux  limitrophes  internationales  . .  . 
Traitements   


Traitements  minimums  fixés  par  statut  

Traités  de  commerce,  1928   

Traités  de  commerce  (Voir  Conventions — Com- 
merce, etc.) 
Traités  de  paix 

Autriche,  Allemagne  

Bulgarie   

Hongrie   

Italie,  Roumanie,  Finlande   

Japon   

Turquie  

Transfert  de  certains  terrains  aux  provinces  d'Onta- 
rio et  de  Québec  

Transfert  de  l'impôt  sur  le  revenu  des  entreprises 

d'utilité  publique   

Transfert  des  ressources  naturelles  (Terre  des  écoles) 
modifications,  (Alberta,  Manitoba  et  Saskat- 
chewan) (Voir  aussi  Terre  des  écoles)  

Transport  aérien  

Transport  des  marchandises  dans  la  Région  atlan- 
tique   

Transport  des  marchandises  par  eau  

Transport  par  véhicule  à  moteur  

Transport  postal,  payements  supplémentaires  appli- 
cables à  des  contrats  de  


L-4 


1-20 
S-2 

S-3 


P-37 


C-14 

A-18 
C-15 
M-14 


1970-71-72,  c.  38 

art.  35,  loi  en  vigueur  1.1.72  voir  DORS/71-610 
art.  99,  1972,  c.  17,  art.  2 
1907-08,  c.  42 

1947,  c.  72;  (voir  aussi  Désignation  et  titres 
royaux,  S.R.  de  1970,  c.  R-12) 

1911,  c.  26;  1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1936,  c.  11;  1939, 
c.  24;  1942-43,  c.  17;  1946,  c.  67;  1951  (2e  sess.), 
c.  26;  1955,  c.  42 


1955,  c.  42 

1924,  c.  70;  1925,  ce.  28,  29;  1928,  c.  51;  1930,  c.  46; 

1939,  c.  25;  1955,  c.  42 
1907-08,  c.  51;  1910,  c.  49 
1913,  c.  11;  1914,  c.  54;  1924,  c.  70 

1940,  c.  43 

art.  4,  c.  14(2e  Supp.),  art.  31  (Item  7) 
art.  5  ajouté,  c.  14(2e  Supp.),  art.  28 

1928,  c.  52;  1950,  c.  50,  art.  10 


1919  (2e  sess.),  c.  30 
1920,  c.  4 

1922,  c.  49;  1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  art.  10 
1948,  c.  71;  1950,  c.  50,  art.  10 
1952,  c.  50 
1922,  c.  49 

1943-44,  c.  30 


1960-61,  c.  62 


art.  6,  1973-74,  c.  16,  annexe  (Transports)  crédit  70 


1947,  c.  8;  1948,  c.  59;  1949,  c.  13 
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1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

cocuiiees  ae  lyu/  a  i»(4 

T 

M. 

Transports — 

(Voir  Communications*,   Marine  marchande*, 

Billets  de  transport  P-3,  Chemins  de  fer  R-2, 

Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  C-10, 

Ponts  B-10,  Route  transcanadienne  T-12,  Taux 

de  transport  des  marchandises  dans  les  provin- 

ces maritimes  M-3,  Téléfériques  T-2,  Transport 

aérien  C-14,  Transport  des  marchandises  dans 

la  Région  atlantique  A-18,  Transport  des  mar- 

chandises par  eau  C-15,  Transport  par  véhicule 

à  moteur  M-14,  Transports  T-14,  Transports 

(Loi  nationale)  N-17,  Transports  (Ministère) 

T-15) 

T-14 

Transports  (Loi  nationale)  

N-17 

art.  29,  c.  10(ler  Supp.),  art.  31 

art.  55,  c.  10(2e  Supp.),  art.  65  (Item  32) 

art.  64,  c.  44(ler  Supp.),  art.  10  (Item  7);  c.  10(2e 

Supp.),  art.  65  (Item  32) 

art.  83,  Partie  II  en  vigueur  1.2.72  voir  TR/72-9 

T-15 

Travail — 

(Voir  Code  canadien  du  travail  L-l,  Déclarations 

des  corporations  et  des  syndicats  ouvriers 

C-31,  Justes  salaires  et  heures  de  travail  L-3, 

Relations  de  travail  dans  la  Fonction  publique 

P-35,  Syndicats  ouvriers  T-lï) 

A-12 

L-2 

Travaux  publics   (Voir  Construction  d'ouvrages 

publics) 

Travaux  publics — 

(Voir  Hygiène  sur  les  travaux  publics  P-39,  Res- 

ponsabilité des  salaires  W-l,  Travaux  publics 

P-38) 

P-38 

Traversiers  (Voir  Passages  d'eau  F-8) 

1922,  c.  50 

Trinité  et  Tobago  (Voir  Conventions — Impôt  sur  le 

revenu,  etc.) 

Trône  (Voir  Succession  au  Trône) 

X  T 

u 

Union  sud-africaine  (Voir  Conventions — Commerce, 

etc.;  Conventions — Impôt  sur  le  revenu,  etc.) 

S.R.,  c.  L-6  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44 

EEV,    1970-71-72,    c.    36    en   vigueur    1.8.74  voir 

Liai  1 4-y  / 

Unités  électriques  et  photométriques   

S.R.,  c.  E-3  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44 
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U 


Unités  électriques  et  photométriques 


Uruguay  (Voir  Conventions — Commerce,  etc.) 

Utilisation  de  la  lumière  du  jour  

Utilisation  des  terrains  marécageux  des  provinces 
Maritimes  


M-4 


V 

Valleyfield  (Voir  Ponts) 

Van  Buren  Bridge  Co.  (Voir  Ponts) 

Véhicules  automobiles — 

(Voir  Transport  par  véhicule  à  moteur  M-14, 

Sécurité    des    véhicules    automobiles  26(1" 

Supp.)) 

Vente  coopérative  des  produits  agricoles   

Vente  coopérative  du  blé  

Vente    de    réserves    militaires    (Voir  Montréal, 
Toronto  et  Winnipeg) 

Viandes  et  conserves  alimentaires  

Ville-Lasalle  à  Caughnawaga  (Voir  Ponts) 

Voie  maritime  du  Saint-Laurent  (Administration)  .  . 


A-6 
W-9 


M-6 
S-l 


Volontaires,  récompensant  certains 


W 


Western  Dry  Dock  and  Shipbuilding  Co.  (Subven- 
tion)   

Winnipeg  et  Saint-Boniface,  Commissaires  du  havre 
de   

Winnipeg,  têtes  de  lignes  

Winnipeg,  ventes  de  terres  


Yukon — 

(Voir  Extraction  de  l'or  dans  le  Yukon  Y-3, 
Extraction  du  quartz  dans  le  Yukon  Y-4,  Yukon 
Y-2) 

Yukon   


Y-2 


S.R.,  c.  E-3  abrogé,  1970-71-72,  c.  36,  art.  43,  44 
EEV,    1970-71-72,    c.    36    en   vigueur  1.8.74 
TR/74-97 

1918,  ce.  2,  18 


voir 


art.  2,  c.  l(ler  Supp.),  art.  1 


art.  13,  1974,  c.  1,  annexe  (Transports)  crédit 
L1066 

art.  19,  c.  16(ler  Supp.),  art.  42 
1907-08,  c.  67;  1910,  c.  60;  1912,  c.  52;  1913,  c.  55; 
1914,  c.  18 


1913,  c.  57 

1912,  c.  55;  1938,  c.  17;  1955,  c.  6 
1907,  c.  52;  1914,  c.  57 
1910,  c.  49;  1912,  c.  54 


art.  2,  c.  48(ler  Supp.),  art.  1;  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  9,  c.  48(ler  Supp.),  art.  2;  1974,  c.  5,  art.  1 

art.  9.1  ajouté,  1974,  c.  5,  art.  2 

art.  12,  c.  48(ler  Supp.),  art.  3 

art.  12.1  ajouté,  1974,  c.  5,  art.  3 

art.  14,  c.  48(ler  Supp.),  art.  4 

art.  15,  c.  48(ler  Supp.),  art.  5 
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S.R.  de 

Modifications  et  lois  nouvelles  depuis 

Sujet 

1970 

le  1er  janvier  1970  et  lois  non 

Chapitre 

codifiées  de  1907  à  1974 

v 

I 

Yukon   

Y-2 

. .  .  Suite — 

art.  16,  c.  48(1"  Supp.),  art.  6;  1974,  c.  5,  art.  4 

art.  19,  c.  48(lw  Supp.),  art.  7 

art.  20,  c.  48(1CT  Supp.),  art.  8 

art.  21,  c.  48(1"  Supp.),  art.  9 

art.  26,  c.  48(ler  Supp.),  art.  10 

art.  26.1  ajouté,  c.  48(1CT  Supp.),  art.  11 

Partie  II,  c.  48(ler  Supp.),  art.  12 

art.  27,  DORS/71-130,  (371);  1972,  c.  17,  art.  2 

art.  28,  30,  31  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  33,  DORS/71-130,  (371) 

art.  34  abrogé,  DORS/71-130,  (371) 

art.  35  (sauf  par.  (5))  abrogé,  DORS/71-130,  (371) 

art.  37,  39,  40  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  41,  DORS/71-130,  (371) 

art.  42,  43  abrogés,  DORS/71-130,  (371) 

art.  44,  1974,  c.  5,  art.  5 

art.  45,  1974,  c.  5,  art.  6 

art.  46,  1974,  c.  5,  art.  7 

HiJiiV,  c.  48(1  oupp.;,  art.  z»  re  art.  il  en  vigueur 

1.4.71  voir  DORS/71-130;  1974,  c.  5,  art.  1,  2 

en  vigueur  27.6.74  voir  TR/74-83 

Yukon,  frontière  (Voir  Frontières  provinciales) 

z 

ÊLà 

S.R.  de  1927,  c.  116;  1950,  c.  50,  art.  10 

Zone  du  chemin  de  fer  et  bloc  de  la  rivière  de  La 

1930,  c.  37 
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